
        
            
                
            
        

    
	

	 

	„Předpokládám, že jsme od návštěvy zatím žádnou odezvu nedostali, Justine,“ nadhodil kapitán Ivanov. „Žádné identifikační signály? Žádné podrážděné reakce na pokyny kapitána Arredonda?“

	„Ne, pane,“ odpověděl poručík Justin Adenauer.

	„Já jsem si myslel, že byste se mi zmínil, kdyby se ozvali,“ pravil Ivanov suše a shlédl na displej, který ho spojoval se záložním můstkem na opačném konci jádra trupu HMS Sloan Tompkins, než se nacházel jeho velitelský můstek.

	„Asi je na čase, abychom se do věci vložili my, Claudine,“ oznámil.

	„Začne to být zajímavé, až se do toho pustíme, pane.“

	„To bývá poslední dobou v okolí častý úkaz,“ usmál se Ivanov zachmuřeně. „Zdá se, že nás nějaké prokletí odsoudilo k životu v ‚zajímavých časech‘.“

	„To je pravda,“ přikývla Takoushová. „Ovšem můžeme se vždycky pokusit udělat těm druhým život ještě zajímavější, než je ten náš.“
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Věnováno Brucemu, Treyse, Mackenzie

	a – především – Indianovi Grahamovi.

	Dobrý boj je tvrdý,

	ale pozemští smrtelníci se učí létat pozorováním.

	Bůh vám žehnej.

	 

	

BŘEZEN 1922 PO DIASPOŘE

	„Raději bych se tam nevydávala, ale když už budeme muset, můžeme to rovnou dotáhnout do konce.“

	– Mantichorská královna Alžběta III.

	

		KAPITOLA PRVNÍ



	„Vypadněte se svými zatracenými loděmi z mého prostoru!“ Hřmotný tmavovlasý muž na obrazovce komunikátoru komandéra Pchanga Jao-pchaa měl tvář zrudlou zlostí a Pchang ze všech sil krotil vlastní popuzenost.

	„Obávám se, že to nejde, komodore Chalkere,“ odpověděl tak zdvořile, jak to jen okolnosti dovolovaly. „Mám rozkaz chránit mantichorská plavidla prolétající tímto vyústěním na své cestě domů do mantichorského prostoru.“

	„Mě váš ‚rozkaz‘ ani za mák nezajímá, komandére!“ odsekl komodor Jeremy Chalker. Jeho šest torpédoborců se nacházelo 2,4 milionu kilometrů – osm světelných sekund – daleko od Pchangova křižníku a člověk by si myslel, že na takovou vzdálenost bude obtížné udržovat patřičně nakvašenou konverzaci, zejména s prodlevami, které mezi replikami způsobovala konečná rychlost šíření elektromagnetického signálu. Chalker to však podle všeho zvládal bravurně. „Narušujete svrchovanost mé hvězdné soustavy, vyhnal jste naše příslušníky řízení vesmírného provozu z pracovních stanovišť a já chci, abyste odsud vypadl!“

	„Nemám v úmyslu narušovat ničí svrchovanost, pane,“ odpověděl Pchang. Poněkud choulostivější otázku svazových dispečerů se rozhodl nechat stranou. „Mým jediným zájmem v tuto chvíli je ochrana obchodních plavidel Hvězdného císařství.“ Odtikalo dalších šestnáct sekund a…

	„Zavřete klapačku, okamžitě vraťte kontrolu nad vyústěním personálu, jehož řídicí stanoviště jste nezákonně obsadil, a kliďte se odsud, nebo přísahám, že zahájím palbu na první manťáckou nákladní loď, kterou uvidím!“

	Obvykle mírný pohled hnědých očí Pchanga Jao-pchaa ztvrdl a komandér se zhluboka nadechl.

	„Skippere,“ ozval se tichý hlas.

	To jediné slovo snad nemohlo být uctivější, a přesto v sobě neslo tón výstrahy. Pchang vypnul zvuk mezilodního přenosu a zahleděl se na menší obrazovku vyklopenou ze základny velitelského křesla. Hleděl z ní na něj jeho výkonný důstojník, komandér-poručík Myra Sadowská.

	„Já vím, že je protivný jako veš,“ pokračovala stále stejným tichým hlasem, „ale při téhle akci nemáme zčeřit vlny víc, než je nezbytně nutné. A kdybyste s ním zatočil, jak chcete – a jak by si ostatně zasloužil – myslím, že by to jedno nebo dvě šplouchnutí nadělalo.“

	Pchang usoudil, že Myra má pravdu. Všechno ovšem má své místo a čas. Koneckonců, Admiralita neposlala Pchanga a HMS Onyx k nolanskému vyústění červí díry proto, aby dovolovali někomu takovému jako Jeremy Chalker jim v takové míře vyhrožovat.

	To neposlala, připustilo nějaké jiné zákoutí komandérova mozku. Současně ovšem není příliš obtížné pochopit, proč je tak rozzuřený. Ne že bych ho ovšem měl proto raději.

	V tuto chvíli se Onyx, jeho sesterská loď Smilodont, torpédoborec Tornádo třídy Roland a mnohem starší torpédoborec Othello nacházely více než šest set padesát světelných roků od dvojhvězdné soustavy Mantichora a necelých dvě stě světelných roků od Sluneční soustavy. Pchang si až příliš dobře uvědomoval, že to není dostatečně velké uskupení, aby se mohlo potulovat tak hluboko ve stále nepřátelštějším teritoriu. Nolan byl protektorátní soustava Solárního svazu a Chalker byl důstojník Námořnictva Solárního svazu, nejvyšší přítomný důstojník Pohraničního loďstva. Na svou hodnost vyhlížel staře, což svědčilo o nedostatku rodinných konexí ve svazovém námořnictvu, třebaže alespoň nějakou protekci mít musel, když se stal velitelem nolanských sil. Blízkost nolanského vyústění hypermostu Nolan-Katharina přilákala asi před stovkou standardních roků pozornost Úřadu pro pohraniční bezpečnost a od té doby shrabovali místní úředníci Pohraniční bezpečnosti a důstojníci Pohraničního loďstva tučné procento z poplatků za používání vyústění. Podle reakce kapitána svazového námořnictva, který velel personálu řízení provozu, dosazenému Pohraniční bezpečností, si část těchto poplatků pravděpodobně nacházela cestu i do jeho kapes. V Nolanu samotném každopádně končilo z výnosu vyústění opravdu málo.

	Nu, tentokrát alespoň máme slušnou jistotu, že nepřiškrtíme příjmy nějaké nevinné soustavě neutrální strany, pomyslel si. A vyústění si přece nechceme nechat… alespoň ne navěky. Vrátíme jim je, až budu mít jistotu, že se jím bezpečně vrátily všechny naše lodě. A jestli přitom Chalkerovi nebo někomu podobnému vyschne bankovní konto, určitě tu lítost nějak překonám.

	Pchang samozřejmě ani na okamžik nepochyboval o tom, že zbytek Námořnictva Solárního svazu bude stejně jako Chalker zuřit nad ‚arogancí‘, s níž se Mantichora, třeba jen dočasně, zmocnila kontroly nad vyústěními červích děr, na něž si činili nárok Solariáni. Ani se mu nechtělo pomyslet na to, jak budou reagovat, až vejde v platnost Láokoón Dva, ačkoliv každý, kdo si myslí, že neprovedení Láokoóna Dva Solariány nějak uklidní, zřejmě kouří věci, které by neměl.

	„Já vlny nečeřím,“ řekl Sadowské nahlas a podíval se přes velitelskou palubu Onyxe na svého taktického důstojníka komandér-poručíka Jacka Fraziera.

	„Doufám, že pro vás nebudeme mít žádnou práci, palebňáku,“ řekl. „Ale kdyby přece, chci nadělat co nejmenší škody.“

	„Máte na mysli spíš něco takového, co admirál Goldpeaková provedla v Novém Toskánsku, než to, co udělala ve Vřetenu, pane?“

	„Přesně tak.“ Pchang se stroze usmál. „Identifikoval jste Chalkerovu vlajkovou loď?“

	„Ano, pane,“ odpověděl Frazier s obdobným úsměvem. „Čirou náhodou jsem právě zjistil, že ji mám identifikovanou, zaměřenou a zanesenou do seznamu cílů.“

	„Dobře.“

	Pchang ještě několik sekund mlčel, aby měl jistotu, že svou zlost ovládá, a potom znovu zapnul snímání zvuku.

	„Komodore Chalkere, dovolte mi, abych vám připomněl dvě věci,“ pronesl tvrdým, rázným hlasem naprosto odlišným od zdvořilého tónu, jímž mluvil dosud. „Za prvé, toto vyústění ve skutečnosti neleží v teritoriálním prostoru Nolanu. Pokud nemám katastrofálně nepřesné astrogační údaje, nachází se od Nolanu pět světelných hodin daleko, což je o trochu víc než dvanáctiminutová hranice. Nárok Solárního svazu na jeho vlastnictví je podepřen výhradně předpokládanou mocí Solárního svazu kontrolovat prostor okolo něho. A za druhé, s ohledem na řečenou předpokládanou moc, vám se vší úctou navrhují, abyste zvážil skutečný poměr sil, který ve zdejším prostoru momentálně panuje. Vzhledem k tomuto poměru si dovoluji upozornit, že vyslovovat podobné výhrůžky vůči mantichorským lodím není příliš moudré… a ještě méně moudré by bylo je uskutečňovat.“

	„Vem vás čert, komandére! Vy a to vaše ‚Hvězdné císařství‘ si možná myslíte, že se můžete ohánět silou, jak se vám zlíbí, ale čeká vás hodně studené procitnutí, a bude to dřív, než se nadějete!“

	„Mám své rozkazy, komodore,“ odpověděl Pchang stále týmž rázným hlasem, „a nemám v úmyslu diskutovat o otázce, kdo nese odpovědnost za současné napětí mezi Hvězdným císařstvím a Solárním svazem. Mám v úmyslu plně vrátit Svazu kontrolu nad tímto vyústěním – a samozřejmě dovolit vašemu personálu návrat na jeho služební stanoviště – hned jak se přesvědčím, že všechna mantichorská obchodní plavidla ve zdejším okolí dostala možnost vrátit se tudy do mantichorského prostoru, jak vyžadují moje rozkazy. Lituji jakékoliv nepříjemnosti,“ ani jeho tón, ani jeho výraz tomu ve skutečnosti nijak zvlášť nenasvědčovaly, „kterou to může způsobit vám, popřípadě jiným příslušníkům svazových sil nebo občanům. Mám ovšem v úmyslu vyplnit všechny své rozkazy a jedním z těch rozkazů je ochraňovat mantichorské obchodní lodě s nasazením veškeré potřebné síly, ať už se nacházejí kdekoliv. A to ‚kdekoliv‘, komodore Chalkere, zahrnuje i svazový prostor. Máte-li tedy v úmyslu střílet na mantichorské nákladní lodě, co kdybyste začal rovnou těmi, které mám přímo zde pod ochranou? Jen do toho – račte si posloužit. Ale předtím, komodore, vám navrhuji, abyste si vzpomněl, jaký postoj Královské námořnictvo ve věci obchodní přepravy zastává.“

	Těch šestnáct sekund, než jeho slova dospěla k Chalkerovi a než se signál vrátil zpět, seděl, čekal a díval se na komunikátor. Přesně v očekávanou chvíli Chalker zrudl ještě temněji.

	„Co má tohle, sakra, znamenat?“ zavrčel.

	„Znamená to, že můj taktický důstojník identifikoval vaši vlajkovou loď,“ oznámil Pchang s úsměvem ostrým jako břitva.

	Chalker se z Pchangova displeje dalších šestnáct sekund mračil. Pak mu obličejové svaly naprosto ztuhly, jako by mu nějaká kouzelná hůlka proměnila tvář v kámen. Zůstal tak několik sekund a posléze sebou trhl.

	„Vy mi vyhrožujete?“ ujišťoval se nevěřícně.

	„Ano,“ řekl prostě Pchang.

	Chalker na něj upřeně civěl a Pchang se pozastavoval nad tím, co jeho protějšek asi tak mohl jiného čekat.

	„Vy si myslíte, že můžete jenom tak vtrhnout do svazového prostoru a vyhrožovat svazovým občanům? Oznámit svazové lodi, že na ni začnete střílet?“ vyhrkl Chalker o šestnáct sekund později.

	„Nepřeji si vyhrožovat nikomu, komodore. Mám v úmyslu vykonávat své rozkazy a vypořádat se s jakoukoliv hrozbou pro obchodní lodě, za které nesu odpovědnost, a vy jste právě dal najevo úmysl střílet na neozbrojené obchodní lodě. Kdybyste to udělal, zahájím palbu já na vás a doporučuji vám, abyste si vzpomněl, co potkalo admirála Bynga v Novém Toskánsku. Jestli i potom máte skutečně v úmyslu zaútočit, tak jen do toho, ať to máme za sebou. V opačném případě, pane, tady mám důležitější záležitosti, které vyžadují moji pozornost. Přeji vám hezký den.“

	Stiskl tlačítko, kterým se vypínalo spojení, opřel se pohodlněji v křesle a uvažoval, jestli je Chalker natolik rozzuřený – nebo hloupý – aby jeho výzvu přijal. Kdyby to svazový důstojník udělal, byla by to poslední chyba jeho života. O tom Pchang ani v nejmenším nepochyboval, třebaže si byl poněkud méně jistý, jaké následky to bude mít pro budoucí kariéru jistého Pchanga Jao-pchaa.

	Lépe být oběšen za hexapumu než za domácí kočku, pomyslel si. A i kdybych se přetrhl, sotva jsem mohl najít nějaké zaklínadlo, které by toho cvoka upokojilo! A jestli bude takový hlupák, aby zmáčkl spoušť, alespoň to nebude proto, že by nevěděl přesně, jak na to odpovím.

	Sledoval svůj pobočný taktický displej a čekal, co Chalker udělá. Onyx i Smilodont patřily ke třídě Saganami C a byly vyzbrojené vícemotorovými střelami Mark 16 a osmi grasery na každém boku. SLNS Lancelot, Chalkerův obstarožní vlajkový torpédoborec třídy Bastion, a jeho druhové se nacházeli daleko mimo účinný dostřel své ubohé energetické výzbroje, a pokud šlo o střely, byla situace ještě horší. Solariáni sice měli Pchangovo uskupení v poli aktivního dostřelu svých střel, jenže Lancelot dosahoval sotva dvaceti procent velikosti Onyxu, měl úměrně slabší boční štíty a nesl baterii pěti laserů a odpovídající počet výmetnic střel. Kdyby Chalker byl natolik pošetilý, aby svou hrozbu uskutečnil, nepochybně by opravdu mohl zničit kteroukoliv obchodní loď, na kterou by vypálil. Naproti tomu šance na průnik střely Lancelota protistřelovou obranou Onyxu, natožpak na probití bočních štítů křižníku, se pohybovala v rozmezí od pranepatrné k nulové.

	Ještě štěstí, že Chalker nebyl v pohotovosti na stanovišti, když jsme přiletěli, pomyslel si Pchang. Bůh ví, co by udělal, kdyby nás měl na dostřel svých energetických zbraní ve chvíli, kdy jsme vystoupili z vyústění! A když se to vezme kolem a kolem, je vlastně dobře, že je to takový velkohubý idiot. Bylo jenom otázkou času, kdy některá ze svazových lodí odkloněných do Nolanu dá někomu vědět, co se tady děje. Kdyby ten osel Chalker udržel jazyk za zuby, dokud se k nám nedostane na dostřel energetických zbraní, mohla by se tahle situace vyvinout mnohem ošemetněji. Vlastně by se mohla zvrhnout v pořádnou melu, kdyby se dřív než on dostal na místo někdo natolik hloupý, aby zmáčkl spoušť.

	Bez zřetelně projeveného nepřátelského úmyslu by Pchang jen obtížně ospravedlňoval zahájení palby na jednotky svazového námořnictva. Neměl by na vybranou žádnou jinou možnost – přinejmenším v rámci legálních řešení – než nechat Chalkera přiblížit až k samotnému prahu vyústění, a to by mohlo skončit opravdu ošklivě. Naštěstí Chalker nedokázal držet ústa a jeho otevřená výhrůžka, že zahájí palbu na mantichorské obchodní lodě, poskytla Pchangovi dostatečné oprávnění k tomu, aby ho poslal za Josefem Byngem, kdyby i nadále pokračoval v přibližování.

	Děkuji vám, komodore Chalkere, pomyslel si ironicky.

	Ačkoliv to Pchang Jao-pchao nebyl ochoten před nikým přiznat, dokonce ani před Sadowskou ne, až příliš dobře si uvědomoval drtivou tíhu své odpovědnosti a obrovskou rozlohu Solárního svazu. A nehodlal přiznat ani to, jak vhod mu za daných okolností přišla Chalkerova agresivita. Každý důstojník, který kdy velel královskému hvězdoletu, věděl, že se dříve nebo později ocitne někde na tenké větvi a to, jestli se udrží, bude záležet jenom na jeho obratnosti. A v tuto chvíli se komandér Pchang a jeho vojenské uskupení pohybovali na konci hodně dlouhé a hodně tenké větve.

	Od dvojhvězdné soustavy Mantichora se nacházeli pouhé tři průlety červí dírou, ale rozhodně ten pocit neměli. Soustava Dionigi ležela od Mantichory pouhých devadesát šest světelných roků, ale byla hypermostem Dionigi-Katharina spojena se soustavou Katharina vzdálenou přes sedm set třicet světelných roků. A most Nolan-Katharina byl se svými devíti sty patnácti světelnými roky pro změnu jedním z nejdelších prozkoumaných. I kdyby úsek mezi Dionigi a Mantichorou absolvoval normálním hyperprostorovým přeletem, mohl být doma za dva týdny místo zhruba osmdesáti dní, které by jeho lodě strávily přímým přeletem.

	Stejná cesta hyperprostorem by však lodi s hypergenerátorem a částicovým stíněním civilní třídy trvala přes sedm měsíců místo pouhých třiceti dní přes Dionigi, což velmi názorně dokládalo časové úspory, které mezihvězdnému obchodu umožňovala síť černých děr. A to dále vysvětlovalo ekonomickou hodnotu takové sítě… a mantichorského vedoucího postavení v ní.

	A to je důvod, proč budou Solariáni ve Starém Chicagu naštvaní nejméně tolik jako Chalker, pomyslel si Pchang zachmuřeně. Už dlouhé roky je rozčiluje velikost našeho obchodního loďstva i skutečnost, že máme majoritní podíl v jejich dopravě. A teď teprve zjistí, jak zlá je situace doopravdy. Až stáhneme všechny lodě ze svazového prostoru, zabolí je to opravdu citelně, a to jenom odvoláme své lodě domů, aniž bychom proti obchodní přepravě nasadili jediného záškodníka nebo korzára. Ale až spustíme Láokoóna Dva a pozavíráme tak velkou část celé sítě, jak jenom dokážeme, budou na tom ještě hůř. Nemají ani zdaleka dost lodí, aby výpadek nahradili, ani kdyby všechna vyústění zůstala otevřená; když ještě všechna vyústění zavřeme a každá tuna nákladu stráví na cestě čtyřikrát až pětkrát delší dobu…

	Vypadalo to na pohled směšně a Pchanga by hodně překvapilo, kdyby alespoň pět procent obyvatel Solárního svazu mělo – v této chvíli – tušení, jak zranitelný Svaz ve skutečnosti je nebo jak zlá situace je čeká. Něco s tak rozsáhlou vnitřní ekonomikou jako Solární svaz? Doslova se stovkami hvězdných soustav, s počty obyvatel dosahujícimi v některých soustavách desítek miliard a s nejmocnější průmyslovou základnou v dějinách lidstva? Takového titána přece nemůže srazit na kolena nějaké ‚Hvězdné císařství‘ skládající se sotva z několika desítek obydlených planet!

	Jenže to možné je, pokud jeho trpasličí protivník čirou náhodou ovládá rozhodující podíl lodí, které zprostředkovávají koloběh krve této ekonomiky. A zejména když onen zmíněný trpaslík může navíc titánovi ucpat soustavu hlavních tepen a přinutit zbývající přepravní kapacity spoléhat výhradně na vlásečnice, jestli chtějí titána udržet při životě. I kdyby svazové loděnice zmobilizovaly všechny své síly a postavily v krátké době dostatek lodí na to, aby do posledního nahradily všechna mantichorská plavidla stažená z obchodních cest ve Svazu, bez červích děr by ani tohle na udržení plynulého objemu přepravy nestačilo.

	Samozřejmě to neprospěje ani naší ekonomice, připomněl si Pchang. A to není bezvýznamný argument, zejména po Yawatském úderu.

	Lámal si hlavu úvahami, jestli déletrvající držba červích děr poskytne Hvězdnému císařství dostatečnou ekonomickou páku k vyproštění nějakých svazových soustav ze sevření Svazu. Až návnadou přístupu zamávají před nosem ekonomikám soustav, ochromeným nebo vážně poškozeným rozvratem dopravní obsluhy, přejdou tyto soustavy – ať už otevřeně nebo neoficiálně – ze strany Svazu na stranu Mantichory? Na místě by dokázal vyjmenovat hezkých pár soustav z Periferie, které by to udělaly okamžitě, kdyby měly pocit, že jim to projde. Ostatně ho napadlo i několik soustav ze Slupky, které by po téhle šanci nejspíš skočily.

	Inu, to nám asi prozradí až čas. A je tu ještě jeden důvod, proč bychom si měli dát záležet na tom, abychom hyperprostorové mosty měli pod kontrolou právě my, ne? Dokud nám patří, ničí námořnictvo jimi nemůže podniknout úder proti nám… kdežto naše námořnictvo jimi může podnikat údery na Svaz.

	Útočit na dobře bráněná vyústění červích děr po mostech mezi nimi byl zaručený recept na porážku, ale taktická pružnost, již síť jako celek mohla propůjčit lehkým a rychlým mantichorským záškodníkům, by měla na obchodní přepravu ničivý účinek. Prakticky vzato by se Hvězdné císařství navzdory své fyzické vzdálenosti od Sluneční soustavy a dalších soustav Jádra svazu nacházelo uvnitř komunikační smyčky Solariánů. Omezené domácí obchodní loďstvo se stane cílem útoků téměř všude, kdežto mantichorské obchodní loďstvo bude mezi hvězdnými soustavami, které spojuje, cestovat červími děrami, zcela imunní vůči útoku.

	Není divu, že se Chalker tak rozčiluje. Možná je tak hloupý, aby si nedokázal představit další krok, aby neviděl, že se blíží Láokoón Dva, ale očividně chápal, že Mantichořané mají výhodu pohyblivosti, která přivedla Pchangovu eskadru do Nolanu.

	Jen si asi ještě všechno nespojil. Solariánská arogance ho učinila slepým vůči možnosti, že Mantichora skutečně povede ofenzivní operace proti všemocnému Svazu, místo aby se ustrašeně krčila zabarikádovaná někde v koutku. Ale samotná přítomnost Pchangových lodí takhle hluboko v svazovém prostoru stačila na to, aby mu vyhnala krevní tlak nebezpečně vysoko, a Pchang měl podezření, že ať už si to svazový důstojník uvědomuje, nebo ne, někde v hloubi duše ví, jaké důsledky mantichorská pohyblivost má.

	Podíval se na datový a časový displej v rohu hlavního taktického zákresu. Zaznamenal, že od chvíle, kdy se s Chalkerem rozloučil, uplynulo víc než deset minut. Kdyby byl Solarián dost rozzuřený – a hloupý – aby provedl něco ukvapeného, už by to pravděpodobně udělal. To, že to (zatím) neudělal, sice ještě neznamenalo, že hloupost a arogance nakonec nezvítězí nad zdravým rozumem a pudem sebezáchovy, ale zdálo se to nepravděpodobné.

	‚Nepravděpodobné‘ ovšem není totéž co ‚v žádném případě‘, připomněl si Pchang. Současně ovšem bylo na čase povolit lidem trochu odpočinku… a nejspíš neuškodí ani dát jim najevo, jak je neotřesitelně klidný. Sebedůvěra se koneckonců šíří shora, a tak se znovu zahleděl na své spojení se záložním můstkem.

	„Myslím, že komodor Chalker zřejmě naznal nesprávnost svého počínání, Myro,“ řekl komandér-poručíkovi Sadowské. „Snížíme pohotovost eskadry na druhý stupeň.“

	„Rozkaz, pane,“ potvrdila ona.

	Druhý stupeň pohotovosti, známý též jako ‚zvýšená pohotovost‘, byl o jeden stupeň níž než ‚bojová pohotovost‘ s celou posádkou na bojových stanovištích. Plně obsazeny budou systémy podpory života, technický úsek a středisko bojových informací, kdežto osazenstvo záložního můstku bude zredukováno na základní hlídku. Loď bude udržovat úplnou hlídku pasivních senzorů, posílenou vzdálenými průzkumnými družicemi s nadsvětelnou komunikací, a taktický úsek bude plně obsazen. Pasivní i aktivní obrana bude převedena pod řízení počítačů, systémy elektronického boje a aktivní senzory budou obsazeny a připraveny k činnosti, ale nebudou vysílat, a útočná výzbroj Onyxu bude částečně obsazena lokálními osádkami. S udržováním druhého stupně pohotovosti se počítalo pro dlouhá období, a proto jeho součástí byla i opatření ke střídání personálu tak, aby na bojových stanovištích zůstal dostatečný počet lidí, a přitom aby si členové posádky mohli postupně odpočinout. Přesto by nakonec vedl k vyčerpání Pchangových lidí, kdyby jej museli udržovat neustále.

	„Předejte záložní můstek Percymu a přijďte mě na hlavní vystřídat,“ pokračoval k Sadowské. Poručík Ctihodný Percival Quentin-Massengale, pomocný taktický důstojník Onyxu, byl po Sadowské nejvyšším důstojníkem na záložním můstku. „Smilodonta a plechovky stáhneme do zadního voje a necháme Onyx na špici dvanáct hodin, nebo dokud se náš přítel Chalker nerozhodne odebrat jinam. Dalších dvanáct hodin pak bude mít službu Smilodont. Necháme křižníky střídat a torpédoborce nám budou krýt záda.“

	Aby se Othello příliš nevystavoval nebezpečí, dodal pro sebe v duchu. Na rozdíl od svého mladšího společníka Tornádo nebyl obstarožní torpédoborec vyzbrojen střelami Mark 16 a Pchang se už dávno rozhodl, že jej bude držet co nejdál vzadu.

	„Palebňáku, vy na něj mějte stále vypracované aktuální zadání palby,“ řekl komandér nahlas komandér-poručíkovi Frazierovi. „A ať středisko bojových informací důkladně sleduje jeho emise. Chci slyšet o jakékoliv známce aktivity zaměřovacích systémů.“

	„Rozkaz, skippere.“

	Jack Frazier byl za normálních okolností veselý chlapík, který si potrpěl na různé kanadské žertíky, ale tentokrát jeho odpověď nezbarvovala žádná stopa humoru.

	„Dobře,“ přikývl úsečně Pchang a zahleděl se zase dolů na Sadowskou. „Slyšela jste, Myro?“

	„Ano, pane.“

	„Nu, předpokládám, že už v tom máte jasno, ale abych to oficiálně potvrdil: kdyby Chalker náhodou udělal tu hloupost, aby vystřelil na nás nebo na některou z našich obchodních lodí, máte svolení okamžitě opětovat palbu. A kdyby na to došlo, úplně ho zlikvidujte. Jasné?“

	„Potvrzuji váš pokyn k opětování palby, kdyby na nás začali střílet, pane,“ odpověděla poněkud formálněji Sadowská. Pchang znovu přikývl, vstal a ohlédl se po Frazierovi.

	„Můstek je váš, palebňáku, dokud sem výkonný nedorazí, a totéž svolení platí i pro vás,“ řekl. „Já budu ve své obývací kabině dohánět papírování.“

	
DUBEN 1922 PO DIASPOŘE

	„Jako v tom starém příběhu o mezkovi, kterého nejdřív musíte dostatečně velkým klackem praštit mezi oči, aby vás vzal na vědomí.“

	– Hamish Alexander-Harrington,

	hrabě z White Havenu

	

		KAPITOLA DRUHÁ



	„To nemůžeš myslet vážně!“

	Sharon Selkirková, vedoucí odbytu společnosti Shadwell Corporation pro soustavu Mendelschon, zírala na displej komunikátoru a muž na něm lítostivě zavrtěl hlavou.

	„Obávám se, že ano,“ odpověděl kapitán Lev Wallenstein z mantichorské nákladní lodě s neuvěřitelným jménem Žlutá růže Třetí. „Právě jsem dostal depeši.“

	„Ale… ale…“ Selkirková přestala koktat a trhla sebou. „Přece máme smlouvu, Lve!“

	„Já rozumím,“ řekl Wallenstein a prohrábl si rukou neposlušnou kštici zrzavých vlasů. „A hrozně mě to mrzí. Nebyl to přece můj nápad, Sharon! A vůbec si nemyslím, že by naše ředitelství skákalo radosti, až se vrátím domů! Letět prázdný celou cestu zpátky do Hvězdného království?“ Zavrtěl hlavou. „Nevím, čí byl tohle geniální nápad, ale bude z toho určitě pořádný maglajs!“

	„Lve, já mám v orbitálních skladištích jedna celá šest desetin milionu tun nákladu, který přes dva standardní měsíce čeká na tvůj přílet. Jedna celá šest desetin milionu tun – chápeš to číslo? To je zboží pomalu za jednu a půl miliardy kreditů a má být za necelé čtyři týdny v Josephine. Jestli je tady necháš ležet, nemám je tam jak včas dostat.“

	„Já to chápu,“ zavrtěl Wallenstein bezmocně hlavou. „Akdybych měl jen trochu na vybranou, už bych to zboží nakládal. Jenže já na vybranou nemám. Ten rozkaz je jednoznačný a dokonce ani nepřišel z našeho ředitelství. Přišel přímo z Admirality, Sharon.“

	„Ale proč?“ hleděla na něho Selkirková. „Proč… takový podraz? Sakra, Lve, děláš tuhle štreku víc než dvanáct standardních roků a nikdy nebyl problém ani na jedné straně!“

	„Sharon, tohle nemá nic společného s tebou. Ani se mnou.“ Wallenstein se ve svém křesle na Žluté růži opřel a díval se na obraz ženy, která byla jeho přítelkyní, nikoliv jenom jedním z řady obchodních kontaktů. „Máš pravdu, že nikdy nebyl žádný problém… tady v Mendelschonu.“

	Selkirková znovu otevřela ústa, ale při jeho posledních slovech je zase zavřela a přivřela oči. Přesněji řečeno při tónu, kterým Wallenstein ta slova pronesl.

	„Chceš tím říci, že to má něco společného s těmi záležitostmi v… kde že? V Novém Toskánsku? A ve Vřetenu? Tohle za tím je?“

	„Nikdo to výslovně neřekl,“ odpověděl Wallenstein, „ale kdybych měl hádat, jo, tohle za tím vším je.“

	„Ale to je hloupost!“ Opřela se na židli a podrážděně rozhodila rukama. „To je sedm set světelných roků od Mendelschonu! Jak by to mohlo mít vliv na nás?“

	Přes všechny své sympatie k ní se Wallenstein měl co držet, aby neprotočil oči. Na rozdíl od většiny lidí, kteří se dopracovali podobného postavení, jednala Sharon Selkirková s důstojníky obchodních lodí, kteří přepravovali zboží Shadwell Corporation mezi hvězdami, vždycky přátelsky a slušně. A nikdy Wallensteinovi nepředhazovala, že není Solarián. Což byla, po pravdě řečeno, asi tak jediná věc, která ho na ní rozčilovala. Ani si neuvědomovala, jakou tím, že mu nepředhazuje, že není Solarián, dává najevo blahosklonnost. Ona se k němu přece chová jako ke skutečnému člověku!

	Wallenstein si byl jistý, že Selkirková se nad svým postojem nikdy nezamyslela, nikdy ji nenapadlo, jak může jít někomu na nervy, protože byla, po pravdě řečeno, příliš hodná, než aby se k lidem tak chovala, kdyby si někdy uvědomila, že to dělá. Ale to byla součást toho problému. Solariánská arogance, ten hluboko pod kůží vrostlý předpoklad nadřazenosti, byla do DNA Solárního svazu zakořeněná tak pevně, že si ji Solariáni ani neuvědomovali.

	„Podívej se, Sharon,“ řekl za chvilku, „souhlasím s tím, že to, co se odehrálo v Novém Toskánsku a ve Vřetenu, nemá nic společného s tebou, se mnou ani s Mendelschonem. Ale má to moc společného s lidmi, kteří na obou těch místech zahynuli, a ty si nejspíš ještě neuvědomuješ, jak rapidně se zhoršují vztahy mezi Svazem a Hvězdným císařstvím. Ale zhoršují, věř mi. A když vidím tenhle rozkaz, mám obavy, že to bude ještě podstatně horší.“

	„Ale to je šílenost.“ Selkirková zavrtěla hlavou. „Totiž, ano, je hrozné, kolik lidí tam bylo zabito. A nevím, co se tam vlastně stalo, o nic víc než ty. Ale určitě nikdo nechce, aby byli zabiti další lidé! Ta záležitost se přece musí vyřešit dřív, než k tomu dojde!“

	„Souhlasím s tebou a přál bych si, aby tomu tak bylo. Ale pravda je, že to na to nevypadá. A já hádám, že naše vláda usoudila, že je na čase odstranit naše obchodní lodě z dosahu dřív, než to vypukne.“

	„Tomu nemohu uvěřit,“ zavrtěla znovu hlavou. „Kdyby si vaši lidé jednoduše sedli s našimi, určitě by našli nějaké řešení. Vždycky přece existuje nějaký způsob, jak věci urovnat, když jsou lidé ochotni být rozumní!“

	„Naneštěstí je k tomu třeba, aby byly rozumné obě strany,“ připomněl Wallenstein a Selkirková překvapeně vyvalila oči. Chystala se něco odseknout, ale včas se zarazila a Wallenstein se poněkud nevesele usmál.

	Málem jsi to řekla, že, Sharon? pomyslel si. Samozřejmě máme být rozumní my. A to, co jsi právě řekla o urovnání věcí mezi rozumnými lidmi, jsi určitě myslela poctivě. Bohužel vaše představa ‚rozumných‘ lidí obnáší lidi, kteří ‚rozumně‘ přistoupí na to, jak si řešení představuje Solární svaz. To, že byste měli být rozumní vy, ti ani nepřišlo na mysl, že?

	„To samozřejmě,“ řekla místo toho, co se chystala říci, a měl dokonce tolik slušnosti, aby se zatvářila trochu rozpačitě. Ale vzápětí se zamračila.

	„Takže ty se prostě otočíš a zamíříš zpátky do Mantichory? Jenom tak?“

	„Přesněji řečeno se otočím, zamířím zpátky do Beowulfu a odtamtud do Mantichory,“ řekl. „Ale jinak jo, v podstatě jsi to vystihla.“

	„A naše smlouva?“

	„Obávám se, že to budeš muset probrat s naším ředitelstvím.“ Nešťastně pokrčil rameny. „A možná skončíš až u zástupců ministerstva zahraničí. Jelikož tenhle rozkaz přišel od vlády, hádám, že vláda převezme odpovědnost za penále, která dostanou zasilatelé k úhradě.“

	„Jenom jestli,“ utrousila trpce. Z jednání se svazovým státním úřednictvem už si odnesla nejednu trpkou zkušenost.

	„Nevím, jak se to nakonec vyvine. A pokud vím, neví to zatím nikdo. A je mi jasné, že z toho nemáš radost, ale to nejsi sama. Nezapomínej, Sharon, že jsem důstojník v záloze. Až se vrátím do Mantichory, s největší pravděpodobností mě povolají do aktivní služby. Jestli se tahle záležitost bude vyvíjet tak ošklivě, jak by mohla, možná budu do Solárního svazu vozit něco jiného než zboží.“

	Dlouho se na něj bezvýrazně dívala, jako by nechápala, co říká. Nakonec prudce zavrtěla hlavou.

	„Ale kdepak, Lve! Na to nedojde! Já vím, že tví krajané jsou rozzlobení, a já bych byla také, kdyby se našemu námořnictvu přihodilo to, co se podle nich stalo tomu vašemu. A netvrdím, že se to nestalo!“ dodala spěšně, když Wallensteinovi ztvrdl výraz. „Ale vaše Hvězdné císařství přece není tak bláznivé, aby se opravdu pustilo do války se Solárním Svazem! Vždyť by to bylo jako… jako…“

	„Jako David a Goliáš?“ nadhodil Wallenstein trochu ostřeji, než s ní obvykle mluvíval, a ona vyvalila oči. „To bude nejspíš to přirovnání, které hledáš,“ pokračoval. „A dokonce ti zaručuji, že je přiléhavé. Možná bys měla popřemýšlet o tom, jak onen souboj nakonec dopadl.“

	Několik nekonečných sekund se na sebe mlčky dívali a Lev Wallenstein uviděl v očích Selkirkové konečně svítat pochopení. Pochopení, že Mantichořané opravdu nejsou Solariáni. Že si skutečně umějí představit galaxii, v níž Solární svaz není nejvyšším rozhodčím a diktátorem podmínek. Že možná opravdu natolik ztratili zdravý rozum, že jsou ochotni bojovat proti svazové válečné mašinérii.

	Poprvé v něm Sharon Selkirková viděla někoho, kdo skutečně věří, že je jí roven bez ohledu na to, co si myslí ona, a přemítal, jestli si přitom konečně uvědomila, jak bezděčně blahosklonně se dosud chovala. Překvapilo ho a nemálo zamrzelo uspokojení, jaké v něm to probouzející se poznání vyvolalo. Zhluboka se nadechl a přiměl se na ni usmát.

	„Samozřejmě doufám, že na to nedojde,“ řekl jí, jak nejbezstarostněji dokázal. Když už nic jiného, chovala se k němu vždycky slušně a přece jen jí dlužil trochu laskavosti. „Naopak doufám, že se to všechno přežene a že se co nejdřív vrátím na svou pravidelnou trasu. A v tom případě možná ředitelství zavede nějaké zvláštní slevy, aby dobylo zpátky přízeň zákazníků, kterou nás tohle extempore bude stát. Ale bez ohledu na to, co bude dál, nemám na vybranou nic jiného, než se držet pokynů, které jsem dostal. Proto jsem ti zavolal osobně. Jak říkáš, známe se dlouho a vždycky jsme spolu dobře vycházeli, takže jsem cítil, že ti dlužím osobní vysvětlení. Alespoň do té míry, kolik toho sám vím. Ale každopádně mám být do šesti hodin na cestě k Beowulfu.“

	„Tohle přijde hodně draho, Lve. To přece víš, ne?“ zeptala se Selkirková. „A nemluvím tady o nás dvou. Já chápu, že to není tvůj nápad a že nemáš na vybranou, ale moji šéfové z toho nebudou mít radost. A jejich šéfové také ne. A nakonec to doputuje až nahoru a poslanci v Zákonodárném shromáždění z toho také nebudou mít radost. Koneckonců, jestli Mantichora opravdu odvolává všechny obchodní lodě, poškodí to mezihvězdnou ekonomiku. Naštvané nebudou jenom mezihvězdné firmy – naštvaní budou všichni!“ Zavrtěla hlavou. „Nevím, čeho tím vaše vláda hodlá docílit, ale mohu ti říci, čeho tím opravdu docílí, a to je přilévání vodíku do ohně!“

	„Nejspíš ano,“ připustil Wallenstein, „ale tohle rozhodnutí vysoko přesahuje moji platovou třídu, Sharon.“ Trochu pokřiveně se znovu usmál. „Opatruj se, ano?“

	„Ty také, Lve,“ řekla tiše.

	„Budu se snažit,“ ujistil ji. „Konec.“

	~

	„Je mi ukradené, co říká nějaký zatracený rozkaz,“ prohlásila kapitán Freida Malachaiová rázně. „Mám na palubě tři a půl milionu tun nákladu, který mám za jeden standardní měsíc doručit do Klondiku. Máte, sakra, vůbec tušení, jaké může být penále za jeho nedoručení?! Nemluvě o obvinění z pirátství, když s ním jen tak odplachtím do zapadajícího slunce!“

	„Uvědomuji si, že to je… nanejvýš nešťastné, kapitáne Malachaiová,“ odpověděl komandér Jared Wu tím nejrozumnějším tónem, jakého byl schopen. „A především to nebyl můj nápad. Nicméně se obávám, že rozkaz k odvolání lodí neponechává prostor k diskusi.“

	„To je mi ukradené!“ odsekla Malachaiová. „Jsem svobodná poddaná Koruny, ne otrok!“

	„Nikdo se nepokouší nikoho zotročovat, kapitáne.“ Wuův hlas zněl o něco napjatěji a tvrději než předtím. „Podle zákona o bezpečnosti obchodu v době války nese Admiralita odpovědnost –“

	„S tímhle zákonem na mě nechoďte!“ Modré oči Malachaiové zasvítily zlostí a nakrátko ostříhané světlé vlasy jako by se jí naježily. „Ta vymyšlenost nebyla v celé historii Hvězdného království použita ani jednou! A i kdyby byla, nejsme ve válce!“

	Komandér Wu se ve velitelském křesle opřel a poručil si napočítat po třech do devadesáti. Přesto mu to – nejspíš – nezabrání, aby s kapitánem Malachaiovou ze staré dobré lodi Voortrekker neztratil trpělivost. Byl v pokušení se na ni obořit, ale podle toho, jak na něj působila, by ji nějakým výbuchem hněvu přiměl jenom ještě víc se stavět na zadní. A nejhorší na tom bylo, že s ní sympatizoval.

	Voortrekker nepatřil žádné z velkých přepravních společností. Candida Line vlastnila pouze čtyři lodě včetně Voortrekkera a kapitán Malachaiová byla jejím podílníkem. Patřil jí padesátiprocentní podíl na lodi, což znamenalo, že za ní šlo padesát procent zisku. Ale také padesát procent nákladů… a jakýchkoliv pokut, které byl Voortrekker nucen za porušení některé smlouvy zaplatit. Pouhé pomyšlení na to, kolik může činit penále za nedodání nákladu blížícího se čtyřem milionům tun, člověkem trhlo. A to se ještě předpokládalo, že se admiralitní soudy nerozhodnou připojit k němu další poplatky nebo pokuty za škody.

	„Kapitáne,“ přiměl se říci klidně, když napočítal do devadesáti, „plně chápu, co znamená pro vás osobně, nejenom pro Candidu, když ponesete odpovědnost za nedodání nákladu. Rozumím těm číslům a vím, že jste podílníkem na lodi. Sdílím vaše obavy. Ale víte stejně dobře jako já, že zákon o bezpečnosti obchodu v době války propůjčuje Admiralitě pravomoc povolat domů všechna obchodní plavidla s mantichorskou registrací, jestliže Koruna usoudí, že se bezprostředně schyluje k válce, a zmíněná plavidla jsou povinna bezodkladně uposlechnout. Nuže, jsem tady, abych vám oznámil, že válka se Solárním svazem je prakticky na spadnutí! Už jsme zničili nebo zajali sedmdesát svazových superdreadnoughtů. Myslíte si, že mantichorské obchodní lodě, které se potulují po Solárním svazu, nepodstupují neúměrné riziko, jestli tohle bude pokračovat?“

	Malachaiová se na něj stále mračila, ale současně viditelně sklesla a zhluboka se nadechla.

	„Možná rozumíte těm číslům, komandére,“ řekla s rozšířenými nozdrami, „ale nejspíš netušíte, jak ošklivé to může mít následky. Za šest standardních měsíců mám splatit jednu půjčku. Velkou. Jestli přijdu o tenhle výdělek, nejspíš k rozhodnému datu nebudu mít dost peněz. A jestli mi navrch napočítají penále za nedodání, určitě nebudu mít dost peněz. A přijdu o loď.“

	„Máte pravdu, o tomhle jsem nevěděl,“ připustil Wu po dlouhé chvíli mlčení. „A to, že máte takový problém, mě mrzí víc, než si umíte představit. Ale ten rozkaz nedává na vybranou ani vám, ani mně. Od vás vyžaduje, abyste jej uposlechla, a ode mne vyžaduje, abych zajistil jeho splnění… všemi nutnými prostředky.“

	„Ale vždyť Klondike ani není svazová soustava,“ namítla Malachaiová a v jejím hlase zazněl prosebný tón – tón, který ji očividně stál velké úsilí. „Celou dobu poletíme hyperprostorem a tam nás nikdo ani nedokáže najít, natožpak na nás vztáhnout ruku. Zaskočím do Klondiku, vyložím náklad, a to je všechno. Potom poletím přímo domů, slibuji!“

	Wu hleděl do těch rozhněvaných, prosebných, zoufalých modrých očí a nenáviděl sám sebe. Ale rozkaz je rozkaz a on byl odpovědný za jeho prosazení.

	Vláda přece musí přijít s nějakým opatřením ohledně náhrad, utěšoval se. Musí přece vědět, jaké ekonomické těžkosti takový rozkaz způsobí, a Koruna nemá co připravovat o práci poctivé kapitány obchodních lodi. Připravovat je o životní úspory!

	Naneštěstí do zákona o bezpečnosti obchodu v době války, když jej parlament před více než třemi sty standardními roky schvaloval, nebylo zapracováno žádné ustanovení o náhradách. Možná na to tehdy nikdo nepomyslel, ale možná naopak ano. Možná si někdo uvědomil, jak vysoko by se mohla vyšplhat výše náhrad s ohledem na to, jak se mantichorské obchodní loďstvo může za tři standardní století rozrůst, a odmítl zavázat vládu k jejímu vyplacení. A i kdyby v zákoně takové ustanovení bylo, kde by vláda po yawatském úderu vzala hotovost na to, aby náhrady zaplatila? Obzvlášť když svolává domů ohromnou obchodní flotilu, která obstarává velkou část celkového hospodářského výnosu?

	A pak tu byla ještě drobná otázka, jak se Hvězdnému císařství Mantichoře podaří zaplatit účty za válku proti něčemu o velikosti Solárního svazu. I se zdravými zdroji daní by to byl herkulovský úkol. Po tom, co za sebou zanechal yawatský úder, a po nevyhnutelné ztrátě zapříčiněné vyloučením svazového provozu z Mantichorské křižovatky…

	Jestli vůbec nějaká náhrada bude, velmi pravděpodobně nepřijde nijak brzy, pomyslel si zachmuřeně. Na zaplacení dluhu splatného za pouhých šest standardních měsíců to bude zatraceně pozdě. A až Malachaiová konečně dostane finanční narovnání – pokud nebude kráceno nebo zamítnuto – bude to pro ni chabá útěcha, když mezitím přijde o všechno, na co celý život pracovala.

	„Kapitáne,“ řekl nakonec, „za prvé nevidím důvod, proč byste měla být obviňována z pirátství. Jste krytá skutečností, že jste k okamžitému návratu do Hvězdného království dostala rozkaz. Jakékoliv obvinění z pirátství nebo krádeže padá dle zákona na hlavu vlády, nikoliv na vaši. Za druhé si myslím, že vás článek přepravní smlouvy o ‚zásahu vyšší moci nebo války‘ ochrání před jakýmkoliv penále za nedodání nákladu. Nemohu vám to samozřejmě zaručit, protože, upřímně řečeno, nevím, jak na to budou soudy pohlížet, až se prach usadí. Ale probíral jsem to se svým právnickým důstojníkem a tohle je jeho názor.“

	„A co když se mýlí?“ namítla Malachaiová ostře.

	„Jestli se mýlí, tak se mýlí a vy jste namydlená, kapitáne,“ připustil Wu. „Je mi líto, ale tak už to je.“

	„Na splacení půjčky nebudu mít, ani kdyby mi nenapařili penále za nedoručení, obzvlášť když do té doby budu muset trčet na parkovací dráze někde v domovské soustavě,“ zdůraznila. „Loď, která se nehýbá, je jenom díra v prostoru, do které majitel vyhazuje peníze. Rozhodně to není díra, ze které se peníze sypou!“

	Nu, to je rozhodně pravda, usoudil Wu. A co budeš dělat, když se Malachaiová odmítne podřídit?

	HMS Kometa byl obyčejný lehký křižník. Je pravda, že to byla starší loď, což znamenalo, že nese větší oddíl námořní pěchoty než většina současných bitevních křižníků, ale Wu nemohl vyčleňovat odřady příslušníků námořnictva, aby přebíraly strojovny a můstky nákladních a linkových osobních lodí. Teoreticky sice mohl rozkázat námořní pěchotě, aby převzala kontrolu nad Voortrekkerem a donutila kapitána Malachaiovou a její posádku letět přímou cestou do Mantichory, ale tahle možnost se mu příčila. Není přece úkolem Královského mantichorského námořnictva zmocňovat se nadvlády nad poctivými obchodními loděmi, sakra! Ale jestli něco neudělá…

	„Klondike, říkáte,“ uslyšel sám sebe a v duchu se proklínal, když se oči Malachaiové rozzářily náhlou nadějí.

	„Správně, Klondike,“ přikývla energicky. „Mohu tam být za tři a půl standardního týdne. A odtamtud do Beowulfu jsou to jenom další tři týdny. Jenom šest standardních týdnů – to je všechno, co potřebuji.“

	„Ale z Hypatie do Beowulfu jsou to jenom dva standardní týdny,“ připomněl.

	Sevřela rty, ale neříkala nic. Jenom se na něj dívala a modrýma očima, nezvyklýma o cokoliv prosit, žadonila, aby ustoupil.

	On se díval na ni a bojoval s tím pohledem a se svým pokušením. Nepochyboval o tom, že se o sobě od Admirality nemálo doví, když udělí výjimku z bezpodmínečného rozkazu. A co hůř, kde se zastaví, jestli se vydá po takovém kluzkém svahu? Jak ospravedlní, že nechal Voortrekkera vyklouznout, když neudělí výjimku i všem ostatním, kteří o ni požádají? Hypatia sice nebyla významný dopravní uzel a bylo nepravděpodobné, že tu potká příliš velký počet mantichorských lodí, než ho jeho rozkazy zavedou zase domů, ale přesto…

	Jsi královský důstojník, Jarede, řekl si. Složil jsi přísahu, že uposlechneš všech zákonných rozkazů, a kolem se schyluje k těžkému průseru v měřítku, o jakém se ti nikdy ani nesnilo. Nepřísluší ti dělat se chytřejším než Admiralita. Zejména v takovéhle době!

	To byla sice všechno pravda, jenže ta mince měla i druhou stranu. Kometa byla jenom věkovitý a zastaralý lehký křižník, ale stále to byla královská loď a Jared Wu byl stále jejím velitelem. A to znamenalo, že má mít odvahu dělat to, co od něho rozkazy vyžadují… ale také být ochoten ve věci těchto rozkazů podstoupit riziko vlastního úsudku.

	„Kapitáne Malachaiová,“ řekl konečně, „mám nulovou pravomoc ignorovat rozkaz, který jsem dostal. Uvědomujete si to?“

	Malachaiová úsečně přikývla, tvář zamračenou, pohled znovu pochmurný. Wu nechal ticho mezi nimi viset dvě nebo tři sekundy a potom se napřímil.

	„Nemám žádnou pravomoc,“ opakoval, „ale… přesto to udělám.“

	Poslední čtyři slova vyzněla ze všeho nejspíš jako rezignovaný povzdech a Wu se přistihl, že sám nad sebou nevěřícně vrtí hlavou, že je vyslovil. Malachaiové se rozzářily oči jako osvětlené safíry a na tváři jí vykvetl ohromný úsměv.

	„Rozumějte mi, kapitáne!“ řekl Wu mnohem ostřeji a zašermoval ukazováčkem před kamerou. „Přímo do Klondiku, vyložit náklad a potom přímo přes Beowulf do Mantichory. Nechci slyšet ani slovo o jiných objednávkách, které snad máte. Nebudete nabírat žádné další náklady. Vyklopíte to, co máte na palubě, a poletíte rovnou domů. Je to dokonale jasné?“

	„Dokonale, komandére,“ přikyvovala usilovně Malachaiová.

	„To doufám,“ opáčil, „protože po pravdě řečeno, když to neuděláte, budeme oba v rejži. Připomínám vám, že tresty za neuposlechnutí zákona o bezpečnosti obchodu v době války jsou ošklivé, kapitáne!“

	„Nebojte se, komandére,“ odpověděla Malachaiová mnohem vlídnějším hlasem, než jaký od ní Wu dosud slyšel. „Za tohle vám dlužím strašně moc.“ Zavrtěla hlavou. „Neudělám nic, co by vás mohlo podrazit, přísahám.“

	Wu se na ni několik sekund tvrdě díval a potom se chabě usmál.

	„To rád slyším. A beru vás za slovo, kapitáne!“ Ještě chviličku se dívali jeden druhému do očí a potom Wu mávl pravou rukou před kamerou. „A teď leťte. Upalujte odsud, než přijdu k rozumu a rozmyslím si to!“
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	„Ale do hajzlu.“

	Ta slova byla pronesena tiše, téměř nábožně. Sekundu nebo dvě si poručík Aaron Tilborch, velitel lehkého bojového člunu Kipling Vesmírného námořnictva Zunkeru, vůbec neuvědomil, že je vyslovil nahlas, a stěží mohla být považována za uvážený nezaujatý komentář, jaký by člověk čekal od vycvičeného profesionála. Přesto však celkem výstižně shrnovala situaci.

	„Co teď budeme dělat, pane?“ Podle hlasu byla poručík Jannetje van Calcarová, výkonný důstojník Kiplinga, stejně nervózní jako on. Tilborch si pomyslel, že to je výborná otázka. Přestože malá posádka Kiplinga měla nulovou šanci nějak významněji zasáhnout do událostí, které se před nimi začínaly odvíjet.

	Vesmírné námořnictvo Zunkeru nebylo nic moc. Tento stav měl několik důvodů a jedním z nich byla skutečnost, že formální nezávislost soustavy Zunker posledních asi patnáct standardních roků závisela na choulostivém balancování mezi Hvězdným královstvím Mantichora a Solárním svazem. Místní komisaři Úřadu pro pohraniční bezpečnost vrhali po soustavě Zunker chtivé pohledy od chvíle, kdy u ní bylo objeveno vyústění červí díry, jenže vyústění se nacházelo bezmála šest a půl světelné hodiny od stálice soustavy. To bylo dost daleko mimo teritorium Zunkeru, což znamenalo, že Pohraniční bezpečnost ovládnutím soustavy nemusí nutně získat kontrolu i nad vyústěním… zejména když na opačné straně ležela soustava Idaho.

	‚Zunkerské vyústění‘ bylo před sedmnácti standardními roky objeveno průzkumnou posádkou operující právě z Idaha.

	A Idaho na rozdíl od Zunkeru leželo pouhých dvaasedmdesát světelných roků od dvojhvězdné soustavy Mantichora – pro obchodní loď tři týdny letu hyperprostorem od Mantichorské křižovatky červích děr. Zmíněná průzkumná loď navíc byla mantichorská, nikoliv idažská, ačkoliv ji v tu dobu měla pronajatou vláda Idaha. Před objevem Idažského hyperprostorového mostu bylo Idaho víceméně zapadákov, zcela zastíněný rušným obchodem a mohutnou ekonomikou svého mantichorského souseda a spolučlena z Mantichorské aliance.

	Pro Zunker, kde platilo úsloví o životě z ruky do úst ještě víc než v jiných soustavách Periferie, to znamenalo rozsáhlé následky. Hyperprostorový most mezi Zunkerem a Idahem byl dlouhý přes čtyři sta světelných roků a soustava se nacházela zhruba sto devadesát světelných roků od Sluneční soustavy a něco málo přes sto padesát světelných roků od Beowulfu. Vlastně ležela takřka přímo mezi Beowulfem a Asgerdem a překlenovala mezeru mezi beowulfským vyústěním Mantichorské křižovatky červích děr a hyperprostorovým mostem Asgerd-Durandel v Andermanském císařství. Zunker i Idaho se tak rázem proměnily v důležité přepravní uzly pro stále vytíženější dopravní trasy skrze Mantichorskou křižovatku.

	Nečekaný nárůst provozu a finanční zisky s ním spojené daleko předčily všechna očekávání, která kdy Zunker měl… jenže se ukázalo, že to je dvojsečné požehnání. Vodopád kreditů a zběsilá výstavba obslužných a podpůrných zařízení pro dopravu poháněly ekonomický rozvoj tempem, o jakém se žádnému Zunkeřanovi nikdy ani nesnilo. Za posledních patnáct standardních roků se rodná hvězdná soustava poručíka Tilborcha dočkala věcí, jako je slušná lékařská péče, vzdělávací soustava na úrovni a počátky skutečné prosperity. Ovšem právě tento nadbytek peněz nevyhnutelně povzbudil hrabivost Úřadu pro pohraniční bezpečnost a s ním ‚spřátelených‘ mezihvězdných firem.

	Naneštěstí pro ně Idaho nijak netoužilo paktovat se s chapadlem mafiánské chobotnice ÚPB a přidružených korporací. Když tedy Pohraniční bezpečnost začala čenichat okolo Zunkeru, Idaho se o náhlém vzedmutí solidarity a filantropických snah Svazu zmínilo svým sousedům (a spojencům) v Mantichoře. A tito sousedé (a spojenci) z Mantichory upozornili stálého náměstka ministerstva financí Briana Sullivana, bezprostředního předchůdce Agaty Wodoslawské, že kdyby se soustavě Zunker snad přihodilo něco neblahého, poplatky za průlet větvemi Mantichorské křižovatky červích děr by se pro svazové lodě mohly nevysvětlitelně zvýšit.

	Výsledkem byl oficiální svazový konzulát v Effinghamu, hlavním městě Zunkeru, stejně oficiální pozorovatelské zastoupení Úřadu pro pohraniční bezpečnost hned vedle něho a vzájemné ujasnění postoje, že Solárnímu svazu sice nebude bráněno v uplatňování vlivu v Zunkeru, ale osvědčený styl loutkovlády, jaký nastolil v mnoha jiných ‚nezávislých‘ hvězdných soustavách se mu rozhodně nebude trpět. Jako jistý ústupek oplátkou za… zdrženlivost Svazu Mantichora uznala, že Zunker spadá výlučně pod ‚ochranu‘ Solárního svazu. Naproti tomu samotnému vyústění byl udělen statut exteritoriálního prostoru Idaha, uznaný Mantichorou i Svazem, třebaže mantichorský ministerský předseda Cromarty trval na tom, aby vláda soustavy Zunker dostávala třetinu všech výnosů z tranzitních poplatků, které z vyústění plynuly.

	Z toho všeho plynulo, že se Vesmírné námořnictvo Zunkeru skládalo z hrstky lehkých bojových člunů vhodných leda k udržování pořádku v provozu kolem překladištních a obslužných stanic v soustavě. Rozhodně nemělo nic ani vzdáleně podobného skutečné válečné lodi, ačkoliv přidělilo eskadru LAC k řízení vesmírného provozu zunkerským vyústěním, která zde pracovala v součinnosti s obdobným uskupením idažských plavidel.

	„Co uděláme, Jannetje?“ zopakoval nyní otázku, aniž by spustil oči z displeje, na němž přímo k vyústění mířila jediná svazová obchodní loď doprovázená šesti bitevními křižníky Námořnictva Solárního svazu. „Co nejrychleji se uklidíme stranou a zavoláme domů do Effinghamu.“

	„Ale co –“ spustila van Calcarová.

	„To Mantichořané vyhlásili, že uzavírají vyústění svazovému provozu, a Idaho je podpořilo,“ přerušil ji Tilborch. „Vy víte, která strana má mé sympatie, ale z oficiálního hlediska do toho nemáme co strkat nos. A kromě toho,“ usmál se nevesele, „Kipling by v rozložení sil beztak nepředstavoval žádný rozdíl, ne?“

	~

	Kapitán Hiram Ivanov sledoval taktický displej a mračil se, zatímco zvažoval poměr sil a představu, jak se tento poměr musí jevit z druhé strany. Jeho divizi těžkých křižníků třídy Saganami C scházela jedna loď, takže měl proti blížícím se svazovým bitevním křižníkům pouze tři. Měl však také čtyři torpédoborce třídy Roland, což mu ve skutečnosti propůjčovalo početní převahu, třebaže torpédoborce a těžké křižníky se stěží mohly (alespoň nominálně) počítat do stejné váhové kategorie jako bitevní křižníky. Na druhou stranu všechny jeho lodě měly ve vleku u trupu střelové gondoly napěchované střelami Mark 23, což do tradičního výpočtu bojové síly vnášelo poněkud jiné parametry. Naneštěstí to vypadalo, že tihle Solariáni dosud nedomysleli, co vyplývá z bitvy ve Vřetenu.

	„Jak hodláte postupovat, pane?“ otázala se ze spojovacího displeje Ivanovová velitelského křesla tiše komandér Claudine Takoushová. Ivanov se podíval na její obraz, povytáhl obočí a ona pokrčila rameny. „Já vím, co máme dělat, pane. Jenom by mě zajímalo, jak dlouho s nimi máte v plánu mluvit? Totiž, tohle…“ pohodila hlavou ke svému taktickému zákresu, „je poněkud okázalejší, než jsme čekali.“

	„‚Okázalý‘ není zrovna výraz, který bych zvolil, Claudine,“ odpověděl Ivanov uvážlivě. „Řekl bych, že ‚pitomý‘ vystihuje podstatu mých pocitů mnohem přesněji. A někam do té směsice zapadají i pojmy jako ‚arogantní‘ a ‚svéhlavý‘, když o tom tak přemýšlím.“

	„Myslíte si, že to je nápad místního velitele Pohraničního loďstva? Nebo že to je odraz rozkazů z jejich admirality?“

	„Přikláním se k názoru, že to je jen místní záležitost,“ řekl Ivanov. „Zejména když uvážím postoj komisaře Floyda k ‚vměšování‘ Hvězdného císařství do jeho osobních kšeftů,“ dodal a zatěkal pohledem zpět ke svému displeji.

	Blížící se symboly prošly stěnou alfa hyperprostoru skoro padesát milionů kilometrů od vyústění. To svědčilo buď o hodně mizerné astrogaci, nebo o úmyslném rozhodnutí, aby je mantichorské válečné lodě měly hodně dlouho na očích. Ivanov měl podezření, že pravdou bude druhá možnost. Člověku, jako je komisař Floyd, by bylo velmi podobné hrát Mantichořanům na nervy tím, že budou muset sledovat pomalé a neúprosné přibližování Námořnictva Solárního svazu. To, jestli s touto taktikou souhlasí i svazový vlajkový důstojník pověřený tím úkolem, byla samozřejmě úplně jiná otázka. Každopádně jim bude nějakou chvíli trvat, než dorazí k Ivanovovu malému uskupení. Rychlost, jež je vynesla přes stěnu alfa do normálního prostoru, činila sotva tisíc kilometrů za sekundu a jejich zrychlení, omezované nákladní lodí s tonáží 4 800 000 tun ve středu jejich formace, mělo hodnotu pouhých 2,037km/s2. Za těchto podmínek jim cesta k vyústění tak, aby v jeho těsné blízkosti zůstali v relativním klidu, potrvá déle než dvě a půl hodiny.

	„Je to teprve týden, co Idaho oznámilo, že uzavírá vyústění svazovému provozu,“ pokračoval Ivanov. „To není dost času na to, aby se zpráva dostala na Starou Zemi, natožpak aby se ze Starého Chicaga dostal sem rozkaz zrežírovat nějakou provokaci. A tohle je záměrná provokace, jestli jsem někdy nějakou viděl.“ Odfrkl si. „Rozhodně to není případ ojedinělé obchodní lodě, které se nedonesla informace!“ Pokrčil rameny. „Já vím, že vysílání z řízení provozu ještě nemělo čas k nim doletět – ještě jsou skoro tři světelné minuty daleko – ale vsadím dolar, že vím, co řeknou – nebo spíš co neřeknou – až jim kapitán Arredondo nařídí udělat čelem vzad.“

	„Na tohle sázky neberu, skippere,“ odtušila Takoushová kysele.

	„Nu, dokud se nedostanou k tomu, aby to neřekli, nemáme toho příliš na práci,“ pokrčil Ivanov znovu rameny. „Budeme muset počkat a přesvědčit se, jestli jsou tak pitomí – a arogantní a svéhlaví – aby pokračovali v přibližování. A až se ukáže, že jsou,“ vycenil zuby, „budeme jednoduše muset zjistit, jestli je dokážeme přesvědčit, aby… přehodnotili svou nesmlouvavost.“

	„Víte, skippere,“ poznamenala Takoushová, „vždycky jsem obdivovala, jak máte vytříbený jazyk.“

	~

	Ačkoliv to kapitán Ivanov nemohl vědět, kontradmirál Liam Pyun, velitel divize bitevních křižníků 3065.2 Námořnictva Solárního svazu, měl na rozkaz, který obdržel, v podstatě stejný názor jako mantichorský důstojník. Bohužel to byl rozkaz vydaný jistým Hirokičim Floydem, komisařem Úřadu pro pohraniční bezpečnost pro sektor Janov.

	Floyd patřil k lidem, kteří upřímně litovali nezdaru ÚPB při snaze připojit Zunker (a vyústění červí díry pobliž něj) k dlouhému seznamu neoficiálně anektovaných hvězdných soustav. Jednak to uráželo jeho představu náležitého fungování vesmíru… a jednak mu to bránilo ve zvykem posvěceném shrabování tuěného podílu z lukrativnich poplatků za průlet. Navíc ho o tento podíl připravilo tehdy ještě Hvězdné království Mantichora, nejdrzejší z novobarbarských hvězdných státečků, které měly sklon odpírat Solárnímu svazu to, co mu zjevně náleželo. A jen tak navrch k Floydově hořké pilulce nejednalo Hvězdné království po objevu vyústění zrovna v rukavičkách. Navzdory skutečnosti (nebo možná právě kvůli ní), že Hvězdné království právě bojovalo proti Lidové republice Haven ve válce na život a na smrt, jež začala necelé tři měsíce předtím v soustavě jménem Hancock, bylo mantichorské odůvodnění, proč by Svaz měl držet ruce dál od Zunkeru, předloženo poněkud prudčeji, dalo by se říci až neomaleněji, než jak kdo kdy se Solárním svazem jednal. A Floyd byl členem delegace, která toto ‚vysvětlení‘ vyslechla.

	Hirokiči Floyd byl se svým odporem vůči Hvězdnému císařství Mantichora a jeho nesnesitelné drzosti mezi svazovými byrokraty stěží nějakou výjimkou. Toho si byl kontradmirál Pyun až příliš dobře vědom. Většina oněch byrokratů se však od Liama Pyuna nacházela hodně daleko a on si přál, aby se přesně tam momentálně nacházel i Floyd.

	„Pane,“ ozval se tiše komandér-poručík Turner, spojovací důstojník Pyunova štábu, „přijali jsme vysílání z řízení provozu.“

	„Ano?“ Pyun se ani neotočil od hlavního displeje. Několik sekund panovalo na můstku Belle Poule ticho. Bylo to hodně rozpačité ticho a Pyun nevesele zaškubal rty, když se nad spojovacím důstojníkem konečně slitoval a ohlédl se na něho přes rameno.

	„Jaké vysílání, Ephrame?“ otázal se.

	„Je adresováno nejvyššímu přítomnému důstojníkovi, pane.“ Zdálo se, že se Turnerovi při Pyunově klidně pronesené odpovědi ulevilo, třebaže ze zprávy samotné očividně neměl radost. „Mám vám to přepnout na osobní displej?“

	„Ne,“ zavrtěl Pyun hlavou. „Přepojte to na hlavní.“

	„Ano, pane.“ Turner sice nepokrčil viditelně rameny, ale v jeho držení těla byl patrný nepochybný, i když uctivý prvek říkající ‚když si to přejete‘. Chviličku nato se na hlavním spojovacím displeji objevil obličej tmavovlasého muže s plnovousem.

	„Jsem kapitán Fergus Arredondo z Řízení vesmírného provozu zunkerským vyústěním.“ Vousáč mluvil s výrazným mantichorským přízvukem, přestože na sobě měl uniformu oficiálně autonomního zunkerského řízení provozu. Pro Pyuna to nebylo žádné překvapení. Idaho bylo spojencem Mantichory a většinu zkušeného personálu řídícího dopravu zunkerským vyústěním tvořili ve skutečnosti Mantichořané, které si zunkerské řízení provozu ‚vypůjčilo‘.

	„Tímto vás upozorňuji, že na základě rozkazu Královského mantichorského námořnictva je toto vyústění uzavřeno pro všechny svazové válečné lodě a obchodní plavidla registrovaná v Solárním svazu,“ pokračoval Arredondo. „Vězte, že Královské mantichorské námořnictvo vydalo řízení vesmírného provozu pokyny informovat všechna přilétající plavidla, že se od nich vyžaduje, aby po obdržení této zprávy neprodleně zapnula identifikační vysílače. Kromě toho mají všechna svazová plavidla zakázáno přibližovat se k vyústění na méně než jednu světelnou minutu. Hvězdné císařství Mantichora vyhlásilo tento vesmírný prostor za zakázanou zónu a bude jednat v souladu s mezihvězdnými zákony týkajícími se takových zón. Arredondo konec.“

	„Nu, tohle je rozhodně jednoznačné, pane,“ prohlásil téměř rozmarně Steven Gilmore, náčelník Pyunova štábu. „Snad arogantní, ale jednoznačné.“

	„A není to žádné velké překvapení,“ přisvědčil Pyun. „Ale je zajímavé, že nám Idaho oznamuje, že vyústění je zavřené ‚na základě rozkazu Královského mantichorského námořnictva‘, nikoliv tedy z pravomoci Idaha, že?“ Nevesele se usmál. „Idaho nejspíš nijak nemohlo zabránit manťákům uzavřít vyústění, ať už se na věc dívá, jak chce. Ale takhle se může schovat za Hvězdné císařství – ‚Podívejte, co nás přinutili udělat!‘ – aniž by oficiálně udělalo něco, čím by nás naštvalo.“

	Zabloudil pohledem k zelenému světelnému korálku Pokladu Zambezi, nákladní lodě, kterou měla jeho divize podle Floydova rozkazu doprovodit vyústěním, a přemýšlel, jak asi na toto vysílání reagoval kapitán McKenzie. Docela pochyboval, že by z něho McKenzie měl větší radost než on.

	Ne že by bylo pravděpodobné, že by manťáci začali střílet na něj, kdyby došlo na nejhorší, pomyslel si kontradmirál.

	„Nějaké náznaky, že by posílili hlídku, Josette?“ zeptal se svého operačního důstojníka a kapitán Josette Steinbergová zavrtěla hlavou.

	„Ne, pane. Nemohu se sice vyjádřit k tomu, co mohou mít v záloze s vypnutými gravitory, ale podle signatur, které zaznamenáváme, jsou to pořád tři křižníky a čtyři ty jejich přerostlé torpédoborce.“

	„Sedm proti šesti v jejich prospěch,“ poznamenal Gilmore. „Alespoň na počet lodí. Poměr tonáží pochopitelně vyznívá v náš prospěch.“

	Pyun přikývl. Všech šest jeho bitevních křižníků patřilo ke třídě Nezdolný, nebyly to novější Nevady Bojového loďstva, ale jejich celková tonáž přesto přesahovala pět milionů tun, kdežto manťácká hlídka nemohla příliš překračovat dva miliony tun, přestože mantichorské torpédoborce byly větší než většina lehkých křižníků svazového námořnictva. Podle všech tradičních měřítek měla být jeho převaha drtivá.

	Jedna z nepříjemných vlastností tradicí ovšem je, že podléhají změnám.

	Zajímalo by mě, kolik mají střelových gondol, pomyslel si. Ať už si Floyd myslí, co chce, nějaké mít musí. Idaho přece leží sotva sedmdesát světelných roků odjejich domovské soustavy! Bez ohledu na to, kolik škod utrpěli, museli vyhrabat alespoň nějakou dodatečnou palebnou sílu, když hodlají spoléhat na to, že celé vyústění ubrání pouhých sedm lodí.

	Byl by mnohem raději, kdyby měl lepší informace o tom, co se semlelo minulý měsíc v soustavě Vřeteno. Byl si jistý, že oficiální verze už je na cestě ze Staré Země do Janova, jenže Janov ležel od Slunce o dvacet světelných roků dál než Zunker. Než se něco ze Staré Země dostalo do Janova, trvalo to téměř jeden standardní měsíc oproti jednomu týdnu hyperprostorového letu mezi Zunkerem a Janovem, takže všechno, s čím si v tuto chvíli kontradmirál – a komisař Floyd – musel vystačit, byly zprávy, které přišly přes Idaho. Což znamenalo, že jediné, co věděli, bylo to, co jim řekli manťáci. A kromě toho už jenom to, že někdo – a očividně ne svazové námořnictvo – udělal manťákům z domovské soustavy kůlničku na dříví krátce poté, co oni zatočili s admirálam Crandallovou ve Vřetenu. Samozřejmě za předpokladu, že skutečně s admirálem Crandallovou ve Vřetenu zatočili.

	Komisař Floyd se klonil k přesvědčení, že nezatočili.

	Kontradmirál Pyun se klonil k přesvědčení, že komisař Floyd je idiot.

	„Nějaké zprávy od velitele jejich hlídky, Ephrame?“ otázal se nahlas.

	„Ne, pane. Alespoň zatím nic.“

	„Rozumím.“

	Pyun se opět obrátil k hlavnímu displeji.

	~

	„Předpokládám, že jsme od návštěvy zatím žádnou odezvu nedostali, Justine,“ nadhodil kapitán Ivanov. „Žádné identifikační signály? Žádné podrážděné reakce na pokyny kapitána Arredonda?“

	„Ne, pane,“ odpověděl poručík Justin Adenauer.

	„Já jsem si myslel, že byste se mi zmínil, kdyby se ozvali,“ pravil Ivanov suše a shlédl na displej, který ho spojoval se záložním můstkem na opačném konci jádra trupu HMS Sloan Tompkins, než se nacházel jeho velitelský můstek.

	„Asi je na čase, abychom se do věci vložili my, Claudine,“ oznámil.

	„Začne to být zajímavé, až se do toho pustíme, pane.“

	„To bývá poslední dobou v okolí častý úkaz,“ usmál se Ivanov zachmuřeně. „Zdá se, že nás nějaké prokletí odsoudilo k životu v ‚zajímavých časech‘.“

	„To je pravda,“ přikývla Takoushová. „Ovšem můžeme se vždycky pokusit udělat těm druhým život ještě zajímavější, než je ten náš.“

	„To je můj životní cíl,“ souhlasil Ivanov a obrátil se zase k Adenauerovi. „Nahrávku pro vysílání, Justine.“

	~

	„Admirále, máme tu další zprávu,“ ohlásil Ephram Turner. „Tahle není od řízení provozu.“

	„Ne?“

	Pyun se odvrátil od hlavního displeje a přešel k Turnérovu stanovišti. Poklad Zambezi (a jeho bitevní křižníky) se nacházel v normálním prostoru takřka přesně deset minut. Za tu dobu lodě urazily skoro milion kilometrů a zvýšily svou relativní rychlost vůči vyústění červí díry na zhruba 2200 km/s. Pyun si říkal, jak dlouho asi bude velitel hlídkového uskupení čekat, než ho zkontaktuje. Vlastně v sázce na toto téma právě vyhrál pět kreditů na kapitánu Steinbergové.

	„Přehrajte to, Ephrame,“ přikázal kontradmirál, když stanul u Turnerova ramene a sklonil pohled k pultu spojovacího důstojníka.

	„Ano, pane.“

	Turner stiskl tlačítko a na malém displeji se objevil hnědovlasý zelenooký muž v uniformě staršího kapitána RMN.

	„Jsem kapitán Hiram Ivanov z Královského mantichorského námořnictva.“ Ivanovův hlas zněl rázně a profesionálně, a jestli byl zděšen nepoměrem sil mezi Pyunovým a svým vlastním uskupením, nebylo to na pohledu jeho zelených očí znát. „Mám informace, že vám řízení vesmírného provozu dalo pokyn zapnout identifikační vysílače a oznámilo, že žádná svazová válečná loď ani obchodní loď se svazovou registrací nemá povolen přístup blíž než osmnáct milionů kilometrů od tohoto vyústění. Vezměte tedy na vědomí, že ačkoliv si moje císařovna i nadále přeje vyřešit současné napětí mezi Hvězdným císařstvím a Solárním svazem mírovou cestou, mám rozkaz vynutit si nařízení své vlády, týkající se tohoto vyústění, i silou. Navíc vás tímto současně informuji, že nemám jinou možnost než si přítomnost tolika ‚neidentifikovaných‘ bitevních křižníků v doprovodu jediné obchodní lodě vyložit jako vaši úmyslnou snahu těmto nařízením se vzepřít. Budete-li se i nadále přibližovat k tomuto vyústění červí díry bez zapnuté identifikace a přiblížíte-li se na vzdálenost menší než třicet milionů kilometrů, zahájím boj. Raději bych se tomu vyhnul, ale rozhodnutí je na vás. Ivanov konec.“

	Ivanov téměř dvorně přikývl a Turnerův displej pohasl. Pyun zůstal chvilku stát s pohledem upřeným na prázdný displej a potom se zhluboka nadechl.

	„Děkuji, Ephrame.“ Poklepal spojovacímu důstojníkovi na rameno a vrátil se přes vlajkový můstek ke kapitánu Gilmoreovi.

	„Nu, to je také dostatečně jednoznačné,“ podotkl suše.

	„Ano, pane. A ten jeho limit třiceti milionů kilometrů je konzistentní s tím, co říkají o Vřetenu.“

	„Souhlasím. Na druhou stranu musí být konzistentní, nemyslíte? Ať už se ta ‚bitva ve Vřetenu‘ opravdu odehrála, nebo ne.“

	Gilmore přikývl, ale tvářil se nešťastně, což kontradmirála nesmírně potěšilo, protože to byla známka fungujícího mozku. Většina důstojníků Pohraničního loďstva měla stejně utkvělou představu o svazové neporazitelnosti jako nějaký otrapa z Bojového loďstva, ale mezi takovými Pyun svůj štáb nevybíral. Nikdo nemohl dost dobře nazvat Stevena Gilmorea zbabělcem, ale přece jen byl ochoten připustit, že manťáci se během dvacetileté války s mnohem větší Lidovou republikou Haven nutně museli něco naučit – nebo dokonce vyvinout pár nových zbraňových systémů.

	Samozřejmě ani on, ani Pyun nebyli nikde poblíž sektoru Talbott, když se bezkonkurenčnímu vojenskému géniovi Josefu Byngovi podařilo nechat si rozstřílet vlajkovou loď v Novém Toskánsku. Nebyli nablízku, ani když se Sandra Crandallová vydala svého společníka pomstít, takže neměli žádné osobní dojmy ohledně zbraní, které manťáci použili. Ovšem na rozdíl od Gilmorea měl Pyun to pochybné potěšení setkat se s Crandallovou osobně a s ohledem na to mu manťácká verze popisu jejího počínání připadala pravděpodobná. A z toho vyplývalo, že i zbytek jejich verze se pohybuje rozumně blízko skutečnosti. Pyun možná byl ochoten dělat Gilmoreovi ďáblova advokáta, ale stejně jako jeho operační důstojník nehodlal přezíravě smést se stolu ‚absurdní‘ údaje o dostřelech, které ohlásilo přinejmenším několik svazových pozorovatelů ještě před tím kdovíčím, co se přihodilo Crandallové. Třicet milionů kilometrů sice stále znělo jako příliš mnoho, ale…

	Pyun se znovu zamyslel nad svými rozkazy. Byly stejně jasné jako kategorické, jenže on to nedotáhl na vlajkovou hodnost ve svazovém námořnictvu bez zjištění, o kolik snadnější je vydávat takové neústupné pokyny pro lidi, kteří budou v kritické chvíli zašití někde daleko, předaleko.

	To je možná pravda, jenže on je pořád komisař a ty jenom důstojník Pohraničního loďstva přidělený do jeho sektoru.

	„Pošlete kopii vysílání kapitána Ivanova kapitánu Zyndramovi, Ephrame. Informujte kapitána, že v tuto chvíli nevidím žádný důvod měnit naše úmysly.“

	„Ano, pane.“

	Pyun si založil ruce za záda a znovu zůstal stát s pohledem upřeným do hlavního zákresu.

	~

	„Nepředpokládám, že na to admirál opravdu odpověděl, Vincente,“ nadhodil kapitán Nereu Zyndram, velitel SLNS Belle Poule.

	„Ne, pane,“ odpověděl poručík Vincent Wurtz. Spojovací důstojník se ještě něco chystal dodat, ale zavřel ústa a Zyndram se stroze usmál.

	Wurtz je mladý, pomyslel si kapitán vlajkové lodě. Vlastně byl nezralejší, než si sám myslel, oběť sebedůvěry i mladické nervozity. Podle světonázoru mladičkého Wurtze jednoduše nemohlo žádné novobarbarské námořnictvo obstát proti SLN. Pokud se poručíka týkalo, mohl manťácký popis bitvy ve Vřetenu být jedině dezinformace. Jiná možnost byla nepřijatelná. Ale navzdory tomu se mladík v hloubi duše bál, že v manťáckých tvrzeních přece jen může být zrnko pravdy. A stejně jako velká většina posádky Belle Poule Wurtz nikdy nezažil skutečný boj. Možnost, že by se mohl zanedlouho dočkat, ho musela zevnitř užírat.

	Však má proč, pomyslel si Zyndram. Ty jsi boj zažil, Nereu. A už jsi na světě dost dlouho na to, abys poznal, kdy tě někdo krmi báchorkami, lépe než mladý Vincent. Proto jsi teď sám také trochu nervózní.

	Nereu Zyndram měl vůči téhle operaci hluboké výhrady už od okamžiku, kdy ho kontradmirál Pyun seznámil s jejich rozkazy. A ty výhrady se od té doby nijak nezmenšily. Na druhou stranu znal Pyuna už hezkou řádku let. Neexistovala příliš velká šance, že by kontradmirál začal ignorovat rozkazy jenom proto, že jsou podle jeho názoru pitomé.

	~

	„Vypadá to, že na něj moje varování příliš nezapůsobilo, že?“ poznamenal Hiram Ivanov, když symboly svazové formace pokračovaly ve svém zatvrzelém mlčenlivém postupu k vyústění červí díry.

	„Typická nadutá reakce Solariána, pane, jestli mi prominete, že to tak řeknu,“ ozval se drsným hlasem komandér-poručík Brian Brockhurst, taktický důstojník Sloana Tompkinse. „Nebo spíš nereagování!“

	„Nevadí mi, že to tak řeknete, BB,“ řekl Ivanov mírně. „Na druhou stranu nedělejme ukvapené závěry. Jsme tady daleko od Vřetene a tenhle chlapík ještě nemohl ze Staré Země dostat žádné podrobnější informace. Jediné, co má k dispozici, jsou zprávy, které přišly přes Idaho a prosákly do jeho informační sítě. Je tedy docela dobře možné, že zakládá své vyhodnocení sil protivníka na… řekněme, zkreslených datech.“ Kapitán se zatvářil ponuře. „Může mít o našich schopnostech stejně špatné informace, jako jsme měli my o tom, kdo nám minulý měsíc rozboural domovskou soustavu.“

	Brockhurst sevřel ústa. Jeho starší bratr, jeho sestra a jejich rodiny žili před útokem na dvojhvězdnou soustavu Mantichora na vesmírné stanici Héfaistos a on v hloubi duše toužil po pomstě. Na někom. Na komkoliv. A pokud nemůže dostat do rukou lidi, kteří ‚yawatský úder‘ mají na svědomí, spokojí se s jakýmkoliv legitimním cílem, který je na dosah. A neměl náladu přistupovat k citlivější analýze dojmů nepřátel Hvězdného císařství, než bylo nutné.

	„Relativní rychlost ve chvíli, kdy je budeme mít na třiceti milionech kiláků?“ otázal se Ivanov po chvilce a Brockhurst naťukal čísla.

	„Těsně pod devíti tisíci km/s, až tu hranici překročí, pane.“ Ohlédl se po svém veliteli. „To nám k pásmu aktivního dostřelu přidá další tři celé dvě desetiny milionu kiláků.“

	Ivanov přikývl. Zahrnul už odhad těchto hodnot do svých výpočtů, když Solariány varoval, aby se nepřibližovali pod třicet milionů kilometrů k vyústění. Sice tím překračoval literu svých rozkazů, ale Královské mantichorské námořnictvo od důstojníků tradičně očekávalo, že budou používat vlastní úsudek – a prozíravost – v rámci pochopeného záměru rozkazů. Součástí případu Láokoón, už před časem vypracovaného krizového plánu Královského námořnictva na uzavření všech vyústění červích děr, která už má Mantichora pod kontrolou, pro svazovou dopravu, opravdu nebylo rozstřílení svazových bitevních křižníků třicet milionů kilometrů od zmíněných vyústění. Na druhou stranu bylo zřejmé, že námořnictvo zanedlouho přejde k plnému zavedení Láokoóna Dva. Až k tomu dojde, Mantichora se zmocní kontroly nad všemi vyústěními, nad kterými jen bude moci, bez ohledu na to, komu zákonně (nebo alespoň oficiálně) patří, a všechna takto nabytá vyústění Solariánům uzavře.

	Ať už to bude vyžadovat cokoliv a ať už bude námořnictvo nuceno zahajovat palbu na jakoukoliv vzdálenost.

	Olej už je neodvolatelně v ohni bez ohledu na to, co se stane, pomyslel si zachmuřeně Hiram Ivanov. Kdyby ti mizerové ve Starém Chicagu chtěli udělat něco rozumného, už by to udělali. A protože nic rozumného neudělali, bude ještě mnohem hůř, než se snad dočkáme nějakého zlepšení, a já myslím, že je na čase začít to druhé straně objasňovat.

	„Dobře, BB,“ řekl Brockhurstovi po chvilce. „Jestli náš nekomunikativní přítel překročí onu linii, přivítáme ho salvou Alfa.“

	Brockhurst se zatvářil, jako by měl tisíc chutí něco namítnout. Taktický důstojník se nestal zrovna velkým fanouškem salvy Alfa, když Ivanov s tím nápadem přišel, a dosud se na jeho postoji nic nezměnilo. Ale ať už chtěl něco namítat, nebo ne, nakonec jenom přikývl.

	„Rozkaz, pane, salva Alfa,“ řekl. „Hned ji přichystám.“

	~

	„Za minutu překročíme hranici třiceti milionů kilometrů, admirále,“ oznámila poručík Estelle Markerová, astrogátorka štábu kontradmirála Pyuna.

	„Děkuji, Estelle,“ potvrdil Pyun a naklonil hlavu směrem k Josette Steinbergové. „Stav?“ otázal se.

	„Jsme tak připraveni, jak to jde, pane.“ Nebylo to sice to nejoficiálnější hlášení, které kdy Pyun obdržel, ale Sternbergová u něho sloužila už téměř tři standardní roky. A na rozdíl od Bojového loďstva za tu dobu něco opravdu dokázali.

	„Halo je rozmístěno a připraveno na úplnou aktivaci,“ pokračoval operační důstojník. „Kapitán Zyndram hlásí, že všechny systémy protistřelové obrany jsou obsazeny obsluhou a v pohotovosti. I zbytek divize je v zelených polích. Nevím, čím si tihle lidé myslí, že nás mohou na tuhle vzdálenost zasáhnout, pane, ale ať je to, co chce, jsme na to připraveni.“

	„Děkuji,“ řekl Pyun a vrátil se ke své meditaci nad hlavním astrogačním displejem. K vyústění jim zbývala právě ona směšně velká vzdálenost, kterou specifikovalo hlášení Sternbergové o připravenosti k boji, a Pyun zalitoval, že se k informaci o dostřelu, na který manťáci údajně zdecimovali uskupení Sandry Crandallové, nedokáže postavit stejně přezíravě jako operační důstojník. Nicméně si byl vcelkujistý, že i Sternbergová by si přála, aby mohla těmto tvrzením skutečně a upřímně nevěřit.

	Ať už se stane cokoliv, Námořnictvo Solárního svazu alespoň ví, jak si zachovat statečnou tvář, pomyslel si.

	Ta myšlenka ho pobavila jako svého druhu černý humor, ale on už zjistil, že rozhodně dává přednost postoji Sternbergové před panikářskou reakcí, již podle jeho podezření vyvolaly mantichorské zprávy jinde. Ne že by jistým důstojníkům Bojového loďstva, na které si dokázal vzpomenout, trocha paniky neprospěla. V tuto chvíli však –

	„Odpálení střel!“ ohlásil znenadání jeden z podřízených Steinbergové. „Středisko bojových informací zaznamenalo odpálení většího množství střel ve vzdálenosti tři nula milionů kilometrů!“

	~

	Sloan Tompkins, stejně jako sesterské lodě Bristol Q. Jakolev a Čita, byl těžký křižník třídy Saganami C a každá z těchto lodí nesla na každém boku baterii dvaceti výmetnic střel. Při schopnosti RMN odpalovat střely ‚za roh‘ tak dokázaly najednou vystřelovat dvojité salvy o čtyřiceti střelách a byly vyzbrojeny dvoumotorovými palubními střelami Mark 16. S ohledem na to byly jejich výmetnice (a také, což bylo stejně důležité, jejich systémy řízení palby) konstruovány tak, aby mohly využívat pružnosti chodu pohonu Mark 16 k odpalování de facto čtyřnásobné boční salvy – salvy o osmdesáti střelách, nikoliv ‚jenom‘ o čtyřiceti – s cílem ‚zahustit‘ palbu a zahltit protistřelovou obranu protivníka.

	V tuto chvíli měly lodě Hirama Ivanova trupy doslova ověšené desítkami střelových gondol plných vícemotorových střel Mark 23 s ještě větší vytrvalostí, delším aktivním dostřelem a silnějšími laserovými hlavicemi než Mark 16. Byl jich však také akutnější nedostatek než Mark 16 a Ivanov neměl v úmyslu je použít, dokud nebude bezpodmínečně muset. Salva Alfa tedy spoléhala jenom na palubní výmetnice křižníků a dokonce i torpédoborce třídy Roland začleněné do jeho uskupení byly v tuto chvíli pouhými diváky. Jejich zásobníky měly oproti křižníkům sotva čtvrtinovou kapacitu a Ivanov nehodlal jejich omezenými zásobami plýtvat o nic víc než vícemotorovými střelami.

	A proto se k bitevním křižníkům kontradmirála Liama Pyuna rozlétlo ‚pouhých‘ dvě stě čtyřicet střel, jejichž vypuštění a zažehnutí pohonu bylo pečlivě odstupňováno tak, aby se všechny shlukly v jedinou salvu.

	~

	„Míří k nám víc než dva sta střel,“ oznámila Josette Steibergová stroze. „Zrychlení přibližně čtyři pět jedna km/s2. Ihned zapněte všechny stanice Halo!“

	„Zapínám Halo, rozkaz, madam.“

	„Sakra,“ pronesl Steven Gilmore tak tiše, že ho zřejmě uslyšel jenom Pyun. „To musí být výstražný výstřel, pane!“

	„Myslíte?“ Pyun nyní upíral oči na taktický displej a sledoval, jak se mantichorské střely sunou k jeho uskupení.

	„Musí být, pane.“ Gilmore zavrtěl hlavou. „I kdybychom předpokládali, že mají takové prostředky, že nebudou muset přejít na balistickou dráhu, na tuhle vzdálenost nemůže jejich zaměřování stát za nic.“

	„Tohle si Sandra Crandallová asi myslela také,“ vycenil zuby Pyun. „Samozřejmě pokud se nějaká bitva ve Vřetenu skutečně odehrála.“

	Gilmore se nadechoval k odpovědi, ale přerušilo ho nové hlášení Sternbergové.

	„Admirále, za předpokladu, že se hodnoty jejich pohonů nezmění, dorazí k nám ty věcičky s rychlostí přesahující sto sedmdesát tisíc km/s.“ Ohlédla se přes rameno po Pyunovi. „Vypadá to, že v otázce, jestli na nás dosáhnou, jsme se mýlili, pane.“

	„Doba do dosažení vzdálenosti pro zteč čtyři minuty, madam,“ oznámil jeden z jejích podřízených a ona přikývla.

	„Halo aktivní,“ potvrdil jiný poddůstojník.

	~

	„Tohle nevypadá dobře,“ zabručel pro sebe komandér-poručík Austell Pouchard.

	„Myslím, že s tím můžeme všichni souhlasit, komandér-poručíku,“ poznamenala sžíravě komandér Hiacynta Pococková, výkonný důstojník Belle Poule, a Pouchard se ušklíbl, když si uvědomil, že to pronesl hlasitěji, než chtěl.

	„Promiňte, madam,“ řekl. „Ale jestli tahle čísla…“

	Zavrtěl hlavou a nyní byla řada na Pocockové, aby se ušklíbla. Pouchard byl hlavní taktický důstojník vlajkové lodě. S ohledem na to byl spolu s Pocockovou přidělen na můstek Bravo, což byla obdoba záložního můstku mantichorského námořnictva. Můstek Bravo byl dokonalá kopie velitelské paluby kapitána Zyndrama, určená k tomu, aby převzala řízení lodě, kdyby se na můstku Alfa přihodilo něco nešťastného. Od osazenstva můstku Bravo se tudíž očekávalo, že bude taktickou situaci sledovat stejně zaujatě jako všichni na můstku Alfa a bude neustále připraveno převzít velení v případě tísně. V praxi však můstek Bravo míval spíš sklon k jisté nezúčastněnosti. Udržoval si maličko odstup, sledoval průběh simulace nebo cvičení a hledal souvislosti.

	Až na to, že tohle nebyla simulace.

	Pouchard měl nicméně pravdu. Jestli ty střely dokážou udržet současné zrychlení po celé délce letu, zneškodnit je bude svinská práce. A nějak nedokázala přesvědčit sama sebe, že by manťáci vypálili takhle mohutnou salvu jako ‚varovný výstřel‘. Tři těžké křižníky nemohou ani s gondolami mít neomezené zásoby munice a ona pochybovala, že by plýtvali tolika střelami, kdyby nemohly dorazit k cíli s dostatečnou časovou rezervou na manévrování.

	Ryze teoreticky byla střela s účinným dosahem moderní laserové hlavice na čistě balistické dráze stejně přesná jako ta, která ještě mohla manévrovat. Ani loď s gravitorovým pohonem nemohla změnit vektor rychlosti natolik, aby se během těch několika minut letu střely dostatečně odchýlila od předvídané polohy a unikla z oblasti účinného dosahu laserové hlavice. Jenže teorie tvrdě narážela na realitu obratného manévrování lodě s gravitorovým pohonem uvnitř oblasti dosahu hlavice ve spojení s neproniknutelností gravitorového klínu. Okna skutečné zranitelnosti moderní válečné lodě byla pozoruhodně úzká, pokud se útočník zrovna nedostal k útoku do hrdla klínu, a schopnost lodě měnit radikálně svou orientaci při čtyřech stech nebo pěti stech g dokázala udělat mnohé, aby útočícím střelám odepřela příznivý úhel závěrečné zteče. Nemohla-li střela manévrovat a reagovat na pohyby cíle, bylo přinejmenším nepravděpodobné, že by se do takového úhlu dostala. A to ještě nebyla řeč o nesmírné zranitelnosti objektu na balistické dráze obrannou palbou. Ne. Střela, která vyčerpala vytrvalost svého pohonu před nasazením na závěrečnou zteč, představovala pro manévrující cíl stejně zanedbatelnou hrozbu jako torpédo předvesmírného vodního námořnictva na samém konci své dráhy.

	A proto si Hiacynta Pococková byla drtivě jistá, že tyhle hodnoty zrychlení nepoklesnou.

	~

	„Telemetrie dobrá u střel i u Přízračných jezdců, pane,“ oznámil komandér-poručík Brockhurst. „Emise systému Halo téměř dokonale odpovídají zprávám admirála Goldpeakové.“

	Kapitán Ivanov jenom přikývl. Nespouštěl oči ze svého pobočného zákresu.

	~

	„Admirále, středisko bojových informací něco zachycuje –“

	Liam Pyun se otočil ke kapitánu Sternbergové. Operační důstojnice upírala oči na postranní displej a potom vzhlédla ke kontradmirálovi.

	„Už to jde na hlavní zákres, pane,“ řekla a Pyun střelil pohledem zpět k displeji. Nové symboly zapulzovaly, aby upoutaly jeho pozornost a pomohly mu vyčlenit je z chumlu ostatních, a kontradmirál se zamračil.

	„Co to, sakra, je?“ dožadoval se odpovědi, když si uvědomil, jak jsou absurdně blízko. Ty věci se nacházely necelých deset tisíc kilometrů od jeho vlajkové lodě!

	„Nevíme, pane,“ přiznala Steinbergová. „Jediné, co víme, je, že tam podle všeho byly celou tu dobu. Před chviličkou se objevily prostě proto, že se vypnulo jejich maskování.“

	„Vypnulo se maskování?“ opakoval kapitán Gilmore. „Chcete říci, že manťáci dostali průzkumné sondy tak blízko k nám, aniž bychom si jich vůbec všimli?“

	„Vypadá to tak,“ vypravila ze sebe Steinbergová chraptivě. „A pochybuji, že by vypnuli maskování jen tak bezdůvodně. Chtějí, abychom věděli, že tam jsou.“

	„Madam,“ upozornil je jeden z jejích asistentů, „zachycujeme všude kolem nás gravitační pulzy. Desítky bodových zdrojů.“

	„Jsou tohle…“ Pyun světelným ukazovátkem šlehl po nových symbolech na hlavním zákresu, „…některé z těch bodových zdrojů, seržante Elliote?“

	„Ehm, ano, pane. Myslím, že jsou,“ potvrdil seržant.

	„A do hajzlu,“ utrousil polohlasem Gilmore.

	Je po nás, našeptával tichý hlásek kdesi v Pyunově hlavě. „Jak, sakra, nacpali nadsvětelné vysílače do něčeho tak malého?“ vyhrkla Steinbergová téměř naříkavě.

	Ta otázka byla očividně řečnická, což bylo nejspíš jenom dobře, protože Pyuna nenapadala žádná odpověď. Ne že by to v tuto chvíli znamenalo nějaký rozdíl. Podstatné bylo, že se to manťákům podařilo. Pokud se Pyun nemýlí, budou to průzkumné sondy – desítky, jak oznámil seržant Elliot – a jestli umějí to, co nadhazují odvázanější teoretikové, dodávají těm manťáckým křižníkům podrobné informace o cílech nadsvětelnou rychlostí. To znamená, že povelová smyčka jejich střel se zkrátila na polovinu, a z toho vyplývá…

	Belle Poule se roztřásla odpalováním protistřel, ale Pyunovi bylo jasné, že jeho lodě nesou příliš málo výmetnic protistřel a laserových hnízd na to, aby si s touhle salvou poradily.

	~

	„Blíží se k bodu Alfa,“ ohlásil Brockhurst.

	„Proveďte podle zadání,“ řekl Ivanov oficiálním tónem.

	„Rozkaz, pane. Provádím… teď.“

	~

	Na Belle Poule nevznikla příliš velká panika, ale to jen proto, že na to její posádka měla příliš mnoho práce. Ti, kdo skutečně viděli na displeje, neměli čas si uvědomit, co ty údaje znamenají, opravdu vyhodnotit dění a dospět k ochromujícímu poznání, že jsou Mantichořanům skutečně tak slabým soupeřem, jak nasvědčovaly ‚absurdní‘ zprávy z Vřetene.

	A slabým soupeřem byli.

	Mantichorské střely se k nim řítily stále s tím neuvěřitelným – nemožným – zrychlením a těsně předtím, než vlétly do zóny protistřel, zahájily naplno činnost hlavice pro elektronický boj zamíchané mezi útočné ptáčky. Ze dvou set čtyřiceti střel vypálených třemi křižníky Hirama Ivanova jich padesát neneslo nic jiného než průnikové pomůcky a ty byly pečlivě uchovány na tuto chvíli. Nyní ‚Oslňovače‘ oslepily svazové senzory ve stejné chvíli, kdy náhle vyrostly ‚Dračí zuby‘, které vytvořily desítky falešných cílů, aby zmátly a zahltily obranu cíle. Posádky svazových bitevních křižníků nikdy nic takového neviděly, ani si neuměly nic takového představit. Nevěděly, jaké hospodaření s energií umožňují miniaturní fúzní reaktory RMN, a nedokázaly si tedy vůbec představit, jak se dají tak výkonné rušičky vměstnat do tak malých těles. Hrozba dalece překračovala parametry, na něž byla šitá jejich doktrína a stavěné jejich systémy.

	Pyunovým bitevním křižníkům se podařilo ve vnější zóně zneškodnit přesně sedmnáct blížících se protilodních hlavic. Zbývajících sto třiasedmdesát téměř opovržlivě snadno prosvištělo okolo všech protistřel, které Solariáni stihli vychrlit.

	~

	Liam Pyun sledoval, jak si zkáza jeho uskupení razí cestu obranou. Vždycky byl ochotnější přiklánět se na stranu pravdivosti fantasticky znějících zpráv přicházejících z nekonečné mantichorsko-havenské války než většina jeho kolegů. Musel být opatrný a nepřiznával to nahlas kvůli opovržení, s nímž prakticky všichni tito ostatní důstojníci takové ‚poplašné‘ báchorky vítali, ale teď věděl, že i ty na pohled nejbizarnější zprávy podcenily skutečný rozsah hrozby. Není divu, že se manťákům podařilo Byngovu vlajkovou loď v Novém Toskánsku vyřídit tak hladce!

	Jeho lidé odváděli to nejlepší, co v nich bylo, a se zuřivou profesionalitou se v posledních prchavých minutách snažili překonat nedostatky doktríny i výcviku. Nepodaří se jim to a on to věděl, ale přece jen tam nebudou nehnutě sedět, ochromení hrůzou, a on na ně byl hrdý, třebaže ta hrdost měla trpkou příchuť, a současně se proklínal za to, že do téhle katastrofy vkráčel.

	Ale jak jsem to mohl vědět? Jak jsem to mohl doopravdy vědět? A i kdybych věděl –

	V tu chvíli mantichorské střely přelétly vnitřní hranici zóny protistřel. Řítily se zoufalou palbou poslední obranné linie hnízd bodové obrany a laserová hnízda byla proti manťáckým systémům elektronického boje takřka stejně bezmocná, jako byly protistřely. Podařilo se jim zneškodnit dalších dvanáct střel, ale stále zbývalo sto jedenašedesát protilodních hlavic a Pyunovi zatrnulo, když zabijáci jeho lodí zamířili k hrdlu gravitorových klínů. Teď už zbývá jenom –

	Sto jedenašedesát střel Mark 16 se zásobou energie ještě na dobrých třicet sekund chodu pohonu, se náhle vzepjalo v dokonale synchronizovaném manévru a vybuchlo naráz jako jedna.

	~

	„Pěkně provedeno, BB,“ řekl pochvalně Hiram Ivanov, když ze sond Přízračný jezdec přišly nadsvětelnou rychlostí údaje a středisko bojových informací Sloana Tompkinse aktualizovalo hlavní taktický zákres. „Velmi pěkně. Vlastně si myslím, že si celý váš úsek zaslouží hodnocení ‚na výbornou‘.“

	~ 

	„Oni zasáhli naše klíny!“ vyhrkla Steinbergová. „Panebože, oni zasáhli naše klíny!“

	Znělo to tak nevěřícně – a uraženě – že Pyunovi zaškubalo v koutcích úst. Operační důstojnice vyjeveně hleděla na svůj displej, aktualizovaný lhostejnými počítači střediska bojových informací.

	Byla to pravda. Seběhlo se to tak rychle a rentgenové lasery se vyzářily v takové mohutné vlně, že Steinbergové (a vlastně i Pyunovi) trvalo několik nekonečných sekund, než pochopili, co se vlastně stalo – že jsou ještě naživu – ale byla to pravda.

	Kontradmirál by nesmírně rád věřil, že Halo splnilo svou funkci návnady. Že manťácké střely svedly z cesty důmyslné systémy elektronického boje jeho bitevních křižníků. Ale věděl, že to není pravda, jakkoliv rád by tomuto vysvětlení dal přednost. Žádný obranný systém v galaxii nemohl přimět úplně všechny střely útočné salvy, aby vyplýtvaly svou ničivou sílu na střechách a podlahách gravitorových klínů jeho lodí. Ne. Jediná možnost, jak mohlo dojít k něčemu takovému, je, že lidé, kteří tyhle střely odpálili, zařídili, aby k tomu došlo.

	„Kristepane!“ Kapitán Gilmore zatřásl hlavou jako boxer, který dostal o jednu ránu víc, než snese. „Jak to, krucinál…?“ Zarazil se, znovu zavrtěl hlavou a ušklíbl se. „Promiňte, admirále.“

	Pyun se na něj jen podíval a obrátil se zpět ke Steinbergové, která vydala neartikulovaný zvuk nevíry. Zvedla hlavu a zjistila, že se na ni kontradmirál dívá.

	„Já…“ Nyní zavrtěla hlavou ona. „Pane, podle střediska bojových informací zaznamenala Odveta jeden zásah a Troufalý dva. Víc nic. To je všechno!“

	„Ztráty?“ uslyšel Pyun vlastní hlas.

	„Zatím nejsou hlášeny žádné, pane.“

	„Ale to je směš –“ spustil Gilmore, ale zarazil se.

	„Směšné,“ souhlasil zachmuřeně Pyun. „Až na tu drobnost, že se to stalo. Což nasvědčuje tomu, že to manťáci měli celou dobu v úmyslu. Zásahy Odvety a Troufalého vlastně musely být neúmyslné.“ Velmi stroze se usmál. „Předpokládám, že je dobré vědět, že ani manťácké řízení palby není dokonalé.“

	Steinbergová se po něm znovu ohlédla a Gilmore se zhluboka nadechl.

	„Domníváte se, pane, že úmyslně cílili na naše gravitorové klíny?“ zeptal se náčelník štábu velmi opatrně. „Že to bylo něco jako… demonstrace síly?“

	„Nemám pro to lepší vysvětlení. Steve. Vy ano?“

	„Já –“

	„Promiňte, kapitáne,“ přerušil ho uctivě poručík Turner, „ale přijímáme vysílání, které by si admirál asi měl raději poslechnout.“

	„Jaké vysílání?“ otázal se Pyun.

	„Je od manťáků, pane. Ale není to přímé vysílání z žádné jejich lodě. Přichází… odněkud odjinud.“

	„Odněkud odjinud?“

	„Ano, pane.“ Spojovacím důstojníkem zjevně zmítaly protichůdné pocity; úleva, že je ještě naživu, a nešťastnost z něčeho jiného. „Myslím, že to přeposílají přes nějakou retranslační družici. Vlastně přes několik družic.“ Pyun se na něj jenom díval a Turner si povzdechl. „Pane, mně to připadá, jako by měli okolo deset nebo patnáct retranslačních družic a přepínali během vysílání mezi nimi, abychom je nezaměřili. A myslím, že k nám vysílají v reálném čase.“

	Pyun se nadechl k námitkám. Nacházeli se ještě víc než jednu a půl světelné minuty od manťáků. To mělo znamenat více než devadesátisekundovou komunikační prodlevu. Ale potom si vzpomněl na gravitační pulzy a námitky ho přešly.

	„Dobře,“ řekl. „Přepněte to na hlavní displej.“

	„Ano, pane.“

	Objevil se týž hnědovlasý zelenooký muž a Pyun se přistihl, že zatíná zuby.

	„Myslím, že jste si uvědomili, že jsem právě úmyslně nezničil vaše lodě,“ řekl kapitán Ivanov. „Jak už jsem řekl, moje císařovna by raději vyřešila neshody mezi Hvězdným císařstvím a Svazem bez dalšího krveprolévání. To sice ještě neznamená, že už nebude prolita žádná krev, ale já bych byl opravdu raději, kdyby k tomu nedošlo tady a dnes. Pokud však trváte na přiblížení k tomuto vyústění, nemám na vybranou než pokračovat v boji a příští salva už nebude mířit na vaše klíny. Máte deset minut na to, abyste nasadili zpáteční zrychlení nebo se přesunuli do hyperprostoru. Jestli po oněch deseti minutách neuděláte ani jedno, zahájím znovu palbu a tentokrát nebudu střílet na efekt. Ivanov konec.“

	Na vlajkovém můstku Belle Poule se rozhostilo naprosté ticho. Nikdo neřekl ani slovo. Vlastně několik sekund nikdo ani nedýchal. Všechny oči se upíraly na Liama Pyuna, jenž stál a dál hleděl na prázdný displej, ze kterého zmizel Hiram Ivanov. Nakonec se kontradmirál napřímil, zhluboka se nadechl a otočil se k displeji zády.

	„Kapitáne Gilmore, předejte kapitánu Zyndramovi pokyn, ať okamžitě přejde na zpáteční zrychlení. A řekněte mu, ať spustí hypergenerátory.“
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	„Je tady nuda,“ oznámila Jana Treťjakovna.

	Vysoká, atraktivní a velmi nebezpečná blondýna sebou hodila do ošumělého křesla, opřela se, založila si ruce na prsou a zamračila se přes krystaloplastovou stěnu na to, co by nepředpojatý pozorovatel musel nazvat úchvatným výhledem na mlhovinu Yamato.

	V tuto chvíli nebyla zrovna ohromená. Na druhou stranu měla kolem sebe celou spoustu věcí, které ji neměly proč ohromovat. A měla spoustu času, který mohla svým neohromením trávit.

	„Určitě by sis dokázala najít nějakou zábavu, kdybys opravdu chtěla,“ řekl Anton Zilwicki mírně a vzhlédl od šachové úlohy na svém minipočítači. „Tohle je jeden z největších a nejvybavenějších zábavních parků v galaxii, víš?“

	„Tohle byl jeden z největších zábavních parků v galaxii,“ odsekla Jana. „Dnes je to jedna z největších pastí v galaxii. Nemluvě o tom, že je to tu nepřirozeně přecpané teroristy z Tančírny a beowulfskými speciálními jednotkami, z nichž nikdo nemá funkční smysl pro humor!“

	„Nu, kdybys tomu milému beowulfskému poručíkovi nevykloubila loket, když jste soupeřili v páce, třeba bys zjistila, že mají lepší smysl pro humor, než si myslíš.“

	„Bla, bla, bla,“ zamračila se Jana. „Vždyť už není zábavné ani dobírat si Victora!“

	V Zilwického mohutném hrudníku zaduněl hluboký smích. Když Jana přistoupila na to, že bude jemu a Victoru Cachatovi asistovat při nanejvýš riskantní operaci v Mese, přinejmenším trochu se havenského tajného agenta bála (třebaže by to nepřiznala živé duši). Souhlasila, že poletí s nimi – především proto, že toužila pomstít smrt své kamarádky Lary – a byla to statečná duše, to zase ano. Přesto jí představa, že má hrát roli přítelkyně (ačkoliv zastaralý výraz ‚dámička‘ by mohl být přiléhavější) člověka, kterého by mnozí popsali jako chladného sociopatického zabijáka, dělal očividně větší starosti, než byla ochotná přiznat. Zilwickému, po pravdě řečeno, Cachat jako chladný nebo šílený nikdy nepřipadal, ale dokázal pochopit, že jiní lidé ten dojem mohou mít, když vzal v úvahu kolik mrtvých už za jeho havenským kolegou zůstalo. A pokud šlo o sociopatii, Zilwického vnitřní porota se ještě neusnesla na jednohlasném rozhodnutí.

	Ne že by Zilwicki neznal několik ukázkových sociopatů. Už si však všiml, že posouzení toho, zda je někdo sociopat, nebo obránce dobra a slušnosti, často do velké míry záleží na úhlu pohledu posuzovatele.

	A někdy doutník je opravdu doutník, pomyslel si. To je jedna z věcí, které životu propůjčují takovou zajímavost, když je Victor nablízku.

	Během jejich zdlouhavé mise na Mese Jana svou nervozitu z Haveňana z větší části překonala. A čtyřměsíční cesta z Mesy zpátky do soustavy Hainuwele ji rozehnala úplně. Cesta samozřejmě neměla trvat ani zdaleka tak dlouho. Stará, odřená a zchátralá nákladní loď Hall Sowle, kterou jim poskytly jejich kontakty v Erewhonu, sloužila svého času k pašování a byla vybavena hypergenerátorem vojenské třídy. Nebylo to na první pohled vidět, protože její tehdejší majitelé vynaložili značnou námahu, aby to zamaskovali, a ponechali gravitorové uzly a částicové stínění civilní třídy beze změny. Přesto se loď mohla vyšplhat až do pásma théta a byla tak mnohem rychlejší než většina obchodních plavidel. Naneštěstí však různí majitelé, jejichž rukama loď od instalace výkonnějšího hypergenerátoru prošla, nevěnovali dostatečnou pozornost údržbě a zařízení selhalo hned poté, co se skupině špionů podařilo uniknout z Mesy do hyperprostoru. Sice ten zážitek přežili, ale Andrewovi Artletovi trvalo téměř celou věčnost, než vyrobil provizorní náhradu součástky, kterou potřebovali.

	Než on a Anton zvládli opravy, pohybovala se loď pouhou setrvačností, v mezihvězdném měřítku jen nepatrnou rychlostí, a ani poté, co generátor opět zprovoznili, nepřipadal průlet hypermostem Mesa-Vizigót v úvahu. Od své základny v Hainuwele byli vzdáleni víc než devět set šedesát světelných roků (a od Pochodně hodně přes tisíc), ale s ohledem na… pyrotechnické efekty, které doprovázely jejich útěk, se neodvažovali vrátit se k vyústění v Mese a vzít to zkratkou, jež by je dopravila na necelých šedesát světelných roků od Beowulfu. Místo toho byli donuceni k oklice do soustavy Siu-tchang pod správou Úřadu pro pohraniční bezpečnost, k průletu hypermostem Siu-tchang-Olivia a k plahočení přes zhruba čtyři sta osmdesát světelných roků ze soustavy Olivia do Hainuwele.

	Ta cesta jim poskytla hojnost času ke zdokonalení karetního umění a vynucený pobyt v omezeném prostoru zasadil ránu z milosti jakémukoliv přetrvávajícímu strachu, který snad Jana ještě mohla z Victora mít. Cachat a Zilwicki také měli spoustu času k vyzpovídání Herlandera Simõese, mesanského fyzika, který zběhl z Mesanského bloku. Tedy, ‚spousta času‘ bylo nejspíš nadsazené vyjádření. Měli sice hodně času, ale náležité vytěžení pokladnice, kterou Simões představoval, bude trvat roky, a upřímně řečeno, byl to úkol, který vyžadoval někoho s mnohem rozsáhlejším vzděláním ve fyzice, než jakým se mohl chlubit Zilwicki.

	Ze Simõesových výpovědí a z mučivě dráždivých útržků informací, které jim nabídl Jack McBryde, důstojník mesanských bezpečnostních sil, jenž zorganizoval Simõesův útěk, toho vyplynulo dost na to, aby zjistili, že všechno, co o Mese všichni vědí, je chybné. Dokonce – anebo spíš zejména – i to, co vědí ty nejlepší výzvědné agentury v galaxii. Ty informace budou znamenat ošklivý šok zejména pro beowulfskou rozvědky pomyslel si Zilwicki, ale Beowulf stěží zůstane s touto reakcí sám. A jak se Zilwickému s Cachatem dařilo skládat dohromady další dílky mozaiky, to pomalé směřování k domovu je rozčilovalo čím dál tím víc.

	Byly chvíle – a nebylo jich málo – kdy Zilwicki litoval, že nezamířili k vyústění Mantichorské křižovatky červích děr v Rysu. Naneštěstí jim počáteční směr úniku víceméně vnutil osud a vracet se do Rysu by trvalo déle než pokračovat do Siu-tchang. A k tomu se družila vcelku choulostivá otázka, co by se stalo s Victorem Cachatem, kdyby se znenadání objevil v mantichorské dvojhvězdné soustavě, zejména po přímém havenském útoku na řečenou soustavu, o němž si zprávy našly cestu do mesanských médií asi dva standardní měsíce před jejich poněkud uspíšeným odletem. Připadalo jim nepravděpodobné, že by tam jednoho z vrcholných havenských agentů přivítali se vstřícně otevřenou náručí.

	Další choulostivou otázkou bylo, pod čí jurisdikci vlastně Simões jako nedocenitelný zdroj informací spadá. Jejich operaci společně sponzorovaly Království Pochodeň, Republika Haven (ať už to někdo v Nouveau Paris věděl, nebo ne), Audubonská tančírna, beowulfský Sbor biologického průzkumu a erewhonské kontakty Victora Cachata. Mantichořané se oficiálně nijak nezapojili, ačkoliv příspěvek princezny Ruth Wintonové nebyl právě bezvýznamný. Ta ovšem jednala jako ředitelka rozvědky Pochodně, nikoliv jako příslušník panovnického rodu Hvězdného císařství Mantichory.

	Se vším tímhle na paměti nepřipadalo zrovna v úvahu zamířit přímo do Mantichory. Místo toho dolétli do Hainuwele, ležící na přímé trase k Pochodni. Vzhledem k dostupnému spojení červími děrami to bylo nejbližší bezpečné útočiště a oni doufali, že ve zdejší soustavě najdou některou z nevinně se tvářících lodí speciálních oddílů Sboru biologického průzkumu, která jim bude moci posloužit jako posel. V tomto ohleduje ovšem čekalo zklamání; když přiletěli, byla jedinou lodí na stanovišti EMS Custis, erewhonská konstrukční loď, jež právě dokončila přestavbu stanice Parmaley na plnohodnotnou základnu SBP a Tančírny pro jejich boj proti genetickému otrokářství.

	Artletovy a Zilwického opravy měly do dokonalosti daleko, a když se Hali Sowle dovlekla do Hainuwele, hypergenerátor očividně mlel z posledního. Kapitán Custisu byl sice celé ty dva nebo tři měsíce, co jeho posádka pracovala na stanici Parmaley, sám mimo jakýkoliv kontakt, ale přece jen mohl potvrdit, že po bitvě v Mantichoře aktivní operace Havenu i Mantichory kvůli vyčerpání obou stran ustaly. Vzhledem k tomu, co se dověděli na Mese, se Antonovi i Victorovi ohromně ulevilo, když zjistili, že na sebe už nikdo aktivně nestřílí, ale bylo víc než zřejmé, že milý kapitán není příliš nadšen představou, že by se měl zaplést do vylomenin, které se v okolí dvojice Zilwicki a Cachat vždycky nějak semlely. Měl očividně podezření, že by jeho erewhonští nadřízení neschválili, kdyby šlápl hlouběji do bahna, které podle jeho názoru Hali Sowle a lidé na ní cestující představovali. Možná by ho přesvědčili, aby změnil názor, kdyby mu prozradili, co odhalili na Mese, ale s tímhle v tuto chvíli na světlo vycházet nechtěli. Alespoň však byl ochoten odletět se svou lodí do Erewhonu (jenž se nacházel skoro o dvacet světelných roků blíž k Hainuwele než Pochodeň) a přivézt náhradní hypergenerátor pro Hali Sowle. Byl také ještě ochoten doručit Victorovu zašifrovanou depeši Sharon Justiceové, jež Victora zastupovala coby nejvyššího zástupce Republiky v sektoru Erewhon, ale tím to už opravdu haslo.

	Zilwicki se nesnažil předstírat ani sám sobě, že ho kapitánův postoj nedráždí. Naštěstí byl od přírody trpělivý, metodický a analyticky uvažující člověk. A tahle situace měla i své světlé stránky. Ani on, ani Cachat nechtěli pustit Simõese z dohledu, a třebaže neměli žádný zvláštní důvod kapitánovi nebo posádce Custisu nevěřit, neměli současně ani žádný zvláštní důvod jim věřit. Jestli je jenom zlomek toho, co jim prozradili Jack McBryde a Herlander Simões, pravdivý, otřese to základy hvězdných států po celém prozkoumaném vesmíru. Do slova a do písmene si nemohli dovolit riskovat, že se mu něco stane, dokud nebude mít příležitost vypovědět – podrobně – všechno, co ví, výzvědným službám jejich států. Přestože se jim nezamlouvalo, že cesta Custisu do Erewhonu a zpět potrvá asi měsíc, raději zůstanou tam, kde jsou, dokud Justiceová nebude s to zařídit bezpečnou přepravu do Pochodně. Až budou mít Simõese bezpečně uklizeného na Pochodni a budou moci rozeslat diskrétní depeše se žádostí, aby všechny výzvědné služby, kterých se to týká, vyslaly do Pochodně vysoce postavené zástupce, oba si ohromně vydechnou úlevou.

	Nikdo neočekával, že to bude snadné, a Zilwicki věděl, že možnost, že Hvězdné císařství a Republika během jejich čekání obnoví bojové operace, dělá Cachatovi stejně velké starosti jako jemu, ale oba si byli vědomi, že zakopli o zpravodajský objev, jaký se podaří jednou za několik století. Pokud to všechno nebyla součást nějaké neuvěřitelné, šílené snahy o dezinformaci, pracoval Mesanský blok na svém hlavním plánu skoro šest set standardních roků, aniž by kdokoliv pojal jakékoliv podezření. Za těchto okolností by se Victor Cachat a Anton Zilwicki neštítili doslova ničeho, aby udrželi svůj jediný zdroj informací naživu.

	A to vysvětlovalo, proč ještě trčí tady, v chátrajícím trupu stanice Parmaley, a čekají na odvoz.

	„Víš,“ ozvala se Jana trochu smutně, „nikdo mě nevaroval, že se tahle skopičina protáhne na celý rok.“

	„A také se neprotáhla,“ připomněl Zilwicki. „Tedy, možná ano, pokud to budeme měřit v nějakém planetárním čase. Ale když je řeč o standardním počítání, není to ještě celý rok. Hele, je to sotva deset standardních měsíců, když už jsme u toho.“

	„Měly to být čtyři,“ odsekla Jana.

	„Říkali jsme, že jich může být pět,“ opravil ji Zilwicki a ona si odfrkla.

	„Víš, Antone, i Scragové umějí základní počty. A –“

	Jednou z částí stanice Parmaley, která byla důkladně zrenovována, byly elektricky ovládané dveře, které poskytovaly přístup do místnosti spojující v sobě obývací pokoj a výhledovou galerii. Ty se nyní náhle otevřely, což Janu přerušilo v půli věty, a dovnitř vešel tmavovlasý muž. V porovnání s mohutným svalstvem a širokými rameny Zilwického vyhlížel téměř nezrale, ale ve skutečnosti to byl svalnatý mladý chlapík.

	„A, tady jste,“ prohlásil. „Bábinka El si myslela, že vás tu asi najdu.“

	„Ano, jsme tady, Victore,“ zahřměl Zilwicki a pozvedl obočí. „A protože jsme všichni v tuto chvíli tady, smím se zeptat, kdo dělá chůvu našemu příteli Herlanderovi? Pokud se nemýlím, máš teď mít hlídku ty, nebo ne?“

	„Postavil jsem mu přede dveře Franka se šipkovou pistolí, Antone,“ odvětil Cachat trpělivým tónem a Zilwicki zabručel.

	Ten zvuk vyjadřoval neochotný souhlas, ačkoliv člověk musel znát Zilwického dobře, aby si tu skutečnost uvědomil. Nicméně Frank Gillich byl schopný chlapík. On a June Mattesová byli příslušníky beowulfského Sboru biologického průzkumu. Patřili k původnímu týmu SBP, který na zdejší stanici objevil klan Butreů a vyjednal dohodu, na jejímž základě zůstali Butreovi naživu a stanice se proměnila v kamuflované bojové stanoviště SBP a Tančírny. Většina lidí (přinejmenším těch, kteří neznali Victora Cachata) by Gillicha a Mattesovou považovala za prototyp smrtelně nebezpečných agentů a Zilwicki byl ochoten připustit, že na Gillicha by se dalo nejspíš spolehnout v tom, že by ubránil Simõese živého patnáct nebo dvacet minut.

	„A to jsem si myslel, že já jsem ten hyperpodezíravý, obsedantně kompulzivní paranoik,“ pokračoval Cachat. „Copak se to děje? Pokoušíš se přivlastnit si titul nejvyššího paranoika?“

	„Pche!“ odfrkla si Jana. „Nepokouší se o nic. Jen se moc dlouho ochomýtá kolem tebe. To stačí na to, aby každému hráblo… snad kromě Kaji!“

	„Nechápu, proč se na mě celý vesmír dívá jako na šíleného vraha,“ opáčil Cachat mírně. „Nezabíjím přece na potkání každého, pokud ho není zapotřebí zabít.“

	Pronesl to s naprosto vážnou tváří, ale Zilwicki byl toho názoru, že to je pravděpodobně vtip. Pravděpodobně. U Cachata si člověk nemohl být nikdy jistý a Haveňanova představa o smyslu pro humor se od představ jiných lidí poněkud lišila.

	„Mám předpokládat, že máš nějaký důvod, proč jsi nechal Franka hrát si na chůvu a vyptával ses Bábinky El, kde nás můžeš najít?“ otázal se Zilwicki.

	„Vlastně ano,“ odpověděl Cachat a v tmavohnědých, téměř černých očích mu zasvítilo. „Myslím, že jsem konečně našel argument, který tě přesvědčí, abys souhlasil s dopravením Herlandera přímo do Nouveau Paris.“

	„Ano?“ Zilwicki si založil ruce zvíci kmenů na prsou, naklonil hlavu na stranu a prohlížel si Cachata pohledem, jakým se zkušený dřevorubec dívá na obzvlášť zakrslý semenáček. „A pročpak bychom měli najednou upustit od našeho dohodnutého plánu zaparkovat ho na Pochodni a pozvat všechny hory, aby se sešly k Mohamedovi?“

	„Protože z Erewhonu právě přiletěl kurýrní člun,“ odpověděl Cachat.

	„Kurýrní člun?“ Zilwicki přimhouřil oči. „Proč by sem z Erewhonu posílali kurýrní člun?“

	„Sharon očividně usoudila, že bude dobrý nápad dát vědět, co se děje, všem lidem z Tančírny nebo z SBP, kteří zrovna pobývají na stanici Parmaley,“ odpověděl Cachat. Pokrčil rameny. „Samozřejmě nevěděla, že tady budu i já, když ten člun odesílala – poslala jej před třemi týdny a Custis do Erewhonu doletí nejdřív zítra.“

	„Já časový rozvrh Custisu dokonale znám,“ zadunělo to ze Zilwického. „Mohl bys tedy přejít k věci a vyklopit, co se děje tak důležitého, že tvoji poskoci zamořují galaxii kurýrními čluny?“

	„Inu, stalo se, že asi před třemi měsíci dorazila na oběžnou dráhu u Havenu vévodkyně Harringtonová,“ oznámil Cachat. „Tu zprávu ústředí rozeslalo všem našim zpravodajským pobočkám v pravidelných informačních svodkách, ale přesto trvalo déle než měsíc, než ji dostala Sharon a poslala kurýrní člun, aby ji rozšířil po všech našich stanicích v sektoru. Podle kapitána se zastavil i v Pochodni. My jsme poslední zastávka informačního okruhu.“ Znovu pokrčil rameny. „Předpokládám, že jediný důvod, proč jej sem Sharon vůbec poslala, je její obvyklá důkladnost. Ale podle svodky z centrály přiletěla vévodkyně Harringtonová do Nouveau Paris s výslovným úmyslem vyjednat mezi Republikou a Hvězdným císařstvím mírovou dohodu.“

	Každý, kdo znal Antona Zilwického, by dosvědčil, že to je člověk, kterého lze jen obtížně překvapit. Tentokrát se to však někomu povedlo a Zilwicki vytřeštil oči.

	„Mírovou dohodu? Myslíš oficiální smlouvu?“

	„Podle všeho přesně o to usiluje a podle Sharoniny svodky je presidentka Pritchartová stejně odhodlaná jako vévodkyně. Na druhou stranu pochybuji, že by to po dvaceti letech střílení stihly vyřešit vzájemnou zdvořilou úklonou. A protože nám dvěma vévodkyně Harringtonová věřila, než jsme se vydali na Mesu, nevidím důvod, proč by nám neměla věřit, když se ukážeme se Simõesem ve vleku. Ostatně bude mít s sebou svoji stromovou kočku a bude vědět, jestli mluvíme pravdu, nebo ne. Nebo jestli mluví pravdu Herlander, když na to přijde.“

	„A jestli je v Hvězdném císařství někdo, kdo dokáže přesvědčit královnu, aby nás vyslechla, je to Harringtonová,“ souhlasil Zilwicki a energicky přikyvoval.

	„Přesně tak. Myslel jsem tedy, že bychom nechali záznamy našich rozhovorů s Herlanderem tady na stanici, aby je vyzvedl nejbližší kurýr SBP, který kolem poletí, a odvezl je na Pochodeň. Několikerá záloha je krásná věc. Mezitím bychom si ovšem my dva vzali na povel Sharonin kurýrní člun, naložili Herlandera a zamířili přímo do Havenu.“ Cachat se ušklíbl. „Nemyslíš, že by odhalení existence Bloku mohlo mít nějaký malý dopad na průběh vyjednávání?“

	

		KAPITOLA PÁTÁ



	Když Astrid Wangová oficiálně uvedla návštěvníka do kanceláře, Innokentij Kolokolcov vstal. Jeho sekretářka se chovala zdrženlivěji než obvykle a Kolokolcovovi bylo jasné, že dbá na co nejvybranější chování.

	Astrid měla vždycky dobré instinkty, pomyslel si. Ale tentokrát nám naše vystupování příliš nepomůže. Ať to nakonec dopadne, jak chce, manťáci nejsou jen tak obyčejní novobarbaři, které bychom ohromili natolik, aby uznali nadřazenost Solárního svazu. Tohle už ti mizerní potížisti dali najevo dost jasně!

	„Pane velvyslanče,“ oslovil hosta s malou oficiální poklonou, místo aby mu podal ruku přes stůl.

	„Pane stálý náměstku,“ odpověděl sir Lyman Carmichael s výrazným mantichorským přízvukem a ještě drobnější poklonou.

	„Mohu vám nabídnout nějaké občerstvení, pane velvyslanče?“

	„Ne, děkuji.“

	Kolokolcov si všiml, že ta odpověď byla vyslovena se zřetelným mrazivým podtónem. Nu, dalo se to čekat. Lyman Carmichael sice byl kariérní diplomat, ale podle Kolokolcovova názoru k tomu ve skutečnosti neměl vlohy. Všechno příliš prožíval, místo aby nasadil patřičný profesionální odstup. Soucit, víra, nebo dokonce i hněv jsou nepochybně na místě, ale nikoliv u stolu, u kterého mezihvězdní diplomaté hrají o ty nejvyšší představitelné sázky. Tam je místo pro čistou hlavu a nezúčastněnost a člověk, který se nechá strhnout k neukázněnosti, se stává pro svou vlastní stranu nebezpečnou neřízenou střelou.

	„Jak si přejete.“

	Kolokolcov znovu sklonil hlavu a tentokrát přitom ukázal na židli na opačné straně svého stolu. Carmichael nepatrně sevřel ústa. V rohu mezi elektronickými okny, skýtajícími výhled na věžáky a kaňony Starého Chicaga, se nacházel pohodlněji a neformálněji zařízený konverzační koutek. Tam Kolokolcov usazoval návštěvy, když měl v úmyslu předstírat, že jiné hvězdné státy jsou rovnocennými partnery Solárního svazu. Nyní však bylo nanejvýš záhodno zdůraznit, že Hvězdné království Mantichora není pro Svaz rovnocenným partnerem, a proto se znovu posadil za svůj pracovní stůl a složil ruce na staromódní psací podložku.

	„Čím vám mohu posloužit, pane velvyslanče?“ otázal se s přívětivostí, která neoklamala ani jednoho z nich.

	„Moje vláda mě pověřila, abych ministru zahraničí Roelasovi y Valiente doručil oficiální nótu.“

	Carmichael se stroze usmál a Kolokolcov jeho úsměv opětoval. Ať už funkční schéma ministerstva zahraničních věcí Solárního svazu stanovovalo cokoliv, Carmichael věděl stejně dobře jako Kolokolcov, že Roelas y Valiente je pouhá figurka. Bez ohledu na to, komu byla nóta adresována, mantichorský velvyslanec právě hleděl na jejího skutečného příjemce.

	„Smím se zeptat na obsah nóty?“ zeptal se Kolokolcov s vážnou tváří.

	„Smíte,“ odpověděl Carmichael.

	Víc toho však už neřekl a Kolokolcov ucítil, jak se mu nepatrně napínají žvýkací svaly, když tam Mantichořan jen tak seděl a usmíval se na něj. A čekal.

	„A ten obsah zní?“ zeptal se po delší chvíli kontrolovaně vyrovnaným hlasem.

	„Jak víte, pane stálý náměstku, moje vláda je hluboce znepokojena eskalující sérií… incidentů mezi vojenskými silami Solárního svazu a Hvězdného císařství. Uvědomujeme si, že se Přistání a Staré Chicago rozcházejí v názorech na to, jak k těmto incidentům došlo a kdo za ně byl odpovědný.“ Chladně se díval Kolokolcovovi do očí. „Avšak bez ohledu na to, kdo nese odpovědnost za ty, k nimž došlo v minulosti, moje vláda by si přála vyhnout se jakýmkoliv dalším incidentům v budoucnu.“

	„To jistě bude pro pana ministra Roelase y Valiente velmi vítaná zpráva,“ podotkl Kolokolcov, když se Mantichořan znovu odmlčel.

	„To doufám,“ pokračoval Carmichael. „Ovšem, jak možná ještě nevíte, pane stálý náměstku, Hvězdné císařství v zájmu tohoto cíle odvolává své obchodní loďstvo ze Svazu.“

	Kolokolcov ztuhl. Teprve mu začaly přicházet první zprávy o mizení mantichorských plavidel. Nedostal jich sice ještě dost na to, aby v nich rozeznal nějakou zákonitost, ale přinejmenším podle několika z nich zmíněná obchodní plavidla bez vysvětlení vypověděla smluvní závazky. Nechtělo se mu sice takovým zprávám věřit s ohledem na tučné pokuty, kterým by příslušní kapitáni a majitelé lodí v takovém případě čelili, ale jestli vláda Hvězdného císařství vydala nařízení o bezpodmínečném stažení…

	„K tomuto kroku jsme přistoupili zčásti ve snaze předejít tomu, aby se tyto… nešťastné incidenty, které se dosud týkaly jenom vojenských plavidel, nerozšířily i na civilní dopravu. Samozřejmě si nemyslíme, že by některý kapitán svazové válečné lodě v návalu zlosti lehkovážně zahájil palbu na neozbrojenou obchodní loď, ale právě tak jsme si nemysleli, že flotila bitevních křižníků zahájí palbu na hrstku torpédoborců pokojně usazených na oběžné dráze.“ Znovu se usmál úsměvem stejně chladným jako jeho pohled. „Zdá se, že nehody se stávají, že ano? Moje vláda se tedy rozhodla zajistit, aby k dalším nedocházelo. Pro ono odvolání ovšem máme i jiný důvod.“

	„A ten důvod je přesně jaký, pane velvyslanče?“ Kolokolcovův hlas zněl klidně a jeho neutrální tón zdůrazňoval rozhodnutí ignorovat poslední Mantichořanův osten.

	„Můžete na to pohlížet jako na pokus o získání pozornosti Svazu, pane stálý náměstku. Zdá se, že naše snahy v tomto směru jsou zatím výjimečně neúspěšné, a proto se moje vláda rozhodla uchýlit se k poněkud přímočařejším opatřením.“

	„Naznačujete tím, že na odvolání vašich obchodních plavidel máme pohlížet jako na nepřátelský akt namířený proti Solárnímu svazu?“ otázal se Kolokolcov hlasem, do něhož rázem nechal proniknout mrazivost.

	„Uniká mi, jak by se prosté stažení našich lodí ze svazových obchodních tras dalo vykládat jako ‚nepřátelský akt‘, pane stálý náměstku.“ Carmichael maličko pokrčil rameny. „Na druhou stranu to asi bude mít určitý neblahý vliv na chod mezihvězdného obchodu ve Svazu.“

	Kolokolcov seděl toporně v křesle a přes své ruce složené na stole hleděl na Mantichořana. Nebyl sice ekonom, ani expert na mezinárodni přepravu, ale celý Solární svaz si až příliš dobře uvědomoval, do jaké míry koluje krev jeho mezihvězdné ekonomiky prostřednictvím nákladových prostorů mantichorských lodí. Byl to jeden z důvodů, proč tolika Solariánům leželo Hvězdné císařství Mantichora v žaludku. A také to byl důvod – ve spojení s faktem, že manťáci ovládali Mantichorskou křižovatku červích děr, jež měla mezi hyperprostorovými mosty výsadní postavení – že takový mizerný mrňavý státeček byl schopen za posledních několik standardních století opakovaně… omezovat svazovou zahraniční politiku. Ale za všechny ty roky Mantichora ještě nikdy nevyhrožovala skutečným odvoláním lodí ze Svazu!

	„Nejsem odborník na mezihvězdný obchod, pane velvyslanče,“ řekl po několika sekundách. „Řekl bych ovšem, že postup Hvězdného císařství bude mít za následek porušení četných obchodních dohod a smluv.“

	„To je bohužel pravda, pane stálý náměstku. Je to samozřejmě politováníhodné, ale většina zmíněných přepravních firem je pojištěných. Pokud jde o ty, které nejsou, budou poškozené strany samozřejmě moci usilovat o odškodnění prostřednictvím soudu. S jakým úspěchem,“ Carmichael se stroze usmál, „to se dá v tuto chvíli těžko odhadnout. Asi bude hodně záležet na tom, čí soud bude záležitost posuzovat, nemyslíte?“

	„Hrajete si se životy a živobytím milionů občanů Solárního svazu, pane velvyslanče,“ připomněl Kolokolcov o hodně ostřeji, než měl v úmyslu.

	„Nejspíš se to tak dá interpretovat. Nicméně s ohledem na současné – a očividně stále se zhoršující – vztahy mezi Hvězdným císařstvím a Solárním svazem je moje vláda přesvědčena, že bude bezpečnější, když se naše obchodní plavidla obecně budou držet v mantichorském prostoru – nebo přinejmenším mimo svazový prostor – dokud sporné záležitosti mezi Hvězdným císařstvím a Svazem nebudou uspokojivě vyřešeny. Budeme se samozřejmě těšit na to, až potom naše nákladní a osobní lodě znovu pustíme na jejich pravidelné trasy.“

	Tentokrát Carmichaleovým úsměvem probleskla ocel a Kolokolcov navzdory mnohaletým zkušenostem ucítil, jak mu obličej rudne hněvem.

	„Někteří lidé by si rozhodnutí Hvězdného císařství v této věci mohli vyložit jako aktivní hospodářskou válku proti Svazu,“ pronesl s pečlivou výslovností.

	„To by asi mohli,“ souhlasil Carmichael a probodl Solariána pohledem. „A to, co se přihodilo v Novém Toskánsku a ve Vřetenu, by někteří lidé mohli pokládat za válečné akty proti Hvězdnému císařství, pane stálý náměstku. Myslím, že by se Hvězdnému císařství i Solárnímu svazu vyplatilo, kdyby zbytku galaxie předvedly, že si přejí nalézt přátelské řešení všeho napětí a… sporných záležitostí, které je v současné době rozdělují. Takový byl postoj Hvězdného císařství od samého začátku, ale to vám jistě pan ministr Roelas y Valiente shrnul už z našich předchozích nót.“

	Kolokolcova se zmocnilo velmi silné pokušení natáhnout se přes stůl a muže sedícího naproti uškrtit.

	„Všechny sporné záležitosti budou jistě v pravý čas vyřešeny, pane velvyslanče,“ prohlásil místo toho.

	„To jistě, pane stálý náměstku. O tom jsem také přesvědčen,“ usmál se stroze Carmichael.

	„Předám vaši nótu panu ministrovi hned odpoledne, pane velvyslanče,“ slíbil Kolokolcov úsečně. „Měli bychom si promluvit ještě o něčem jiném?“

	„Vlastně by tu jedna taková drobnost byla, pane stálý náměstku.“ Mantichořanův úsměv nabyl jednoznačně žraločího vzezření a Kolokolcovem projel záchvěv neklidu.

	„A čeho se ta drobnost týká?“ vyzvídal.

	„Totiž, Hvězdné císařství dospělo k názoru, že stažení našich obchodních plavidel ze svazového prostoru sice představuje nejlepší způsob, jak se vyhnout možným incidentům mezi nimi a svazovými válečnými loděmi, ale že bychom zanedbali své povinnosti, kdybychom současně nepodnikli také opatření na ochranu svazových obchodních lodí.“

	„Na ochranu svazových lodí?“ zopakoval Kolokolcov trochu nechápavě a Carmichael přikývl.

	„Ano. Bohužel je pravda, že veřejné mínění v Hvězdném císařství je v tuto chvíli velmi… zneklidněno, co se Solárního svazu týče. Jistě máte od svých diplomatů v Hvězdném království zprávy o demonstracích a obávám se, že i o menším vandalismu. Je to velmi politováníhodné, ale nejspíš pochopitelné.“

	Jeho tón by dokázal proměnit amazonský deštný prales v Saharu. Zdejší mantichorské velvyslanectví bylo už doslova celé týdny v obležení ‚spontánních demonstrací‘ občanů Solárního svazu rozhořčených ‚mantichorskou svévolí‘ a dožadujících se spravedlnosti za admirála Josefa Bynga a velkoadmirála Sandru Crandallovou. Některé z těch demonstrací skončily ještě ošklivěji, než měli jejich organizátoři z ministerstva vzdělání a informací v plánu.

	„Každopádně, jak mému personálu sdělily zdejší úřady, není vždy možné zabránit soukromým osobám vyjadřovat svůj hněv a pohoršení bez ohledu na snahu úřadů i na to, nakolik jsou projevy těchto emocí nemístné. Bohužel se v Hvězdném císařství ocitáme ve stejné situaci. Navíc moje vláda usoudila, že je nadmíru naléhavé zabránit situacím, které by mohly vést k dalším incidentům, dokud ty dosavadní nebudou důkladně vyšetřeny a urovnány. Přestože jsme přesvědčeni, že Královské mantichorské námořnictvo nebylo podněcovatelem ani jedné z oněch… epizod, k nimž dosud došlo, jsme si vědomi toho, že mnozí občané Solárního svazu, včetně vlády Solárního svazu, naše přesvědčení nesdílí. Naopak mnozí z nich věří, že agresorem ve všech těchto nešťastných případech bylo RMN. Naše vyšetřování zatím takový závěr nepotvrzuje, ale přesto nejsme předem připraveni jej vyloučit. Proto moje vláda rozhodla, že bude nejlepší oddělit naše válečné lodě od vašich… i od vašich obchodních plavidel.“

	„Stahujete všechny válečné lodě do mantichorského prostoru?“ otázal se pomalu Kolokolcov.

	„Nikoliv. Obávám se, že to by bylo nemožné, pane stálý náměstku. Povinnosti Královského námořnictvajsou příliš rozsáhlé a náročné, než abychom mohli udělat něco takového. To naneštěstí znamená, že naše jediná další možnost je s okamžitou platností zavřít všechna mantichorská vyústění červích děr pro svazovou dopravu. Kurýrním člunům a zpravodajským člunům médií sice bude povolen průlet bez ohledu na registraci, ale všem nákladním i osobním lodím se svazovou registrací bude průlet bohužel odepřen, dokud nebudou vyřešeny současné spory.“

	„Cože?!“

	Tu jednoslovnou otázku Kolokolcov vyhrkl dřív, než se dokázal zarazit. Poprvé za celé desítky let ho opustil pečlivě pěstovaný profesionální klid a stálý náměstek nevěřícně zíral na Mantichořana.

	„To nemůžete myslet vážně,“ prohlásil hlasem, který měl pod kontrolou jen o málo víc. „To by bylo nezákonné. To by představovalo válečný akt!“

	„Naopak, pane stálý náměstku. Je to zcela zákonné,“ opáčil Carmichael klidně.

	„Shingaineská konvence o volném průletu stanoví, že všechna vyústění červích děr mají být otevřená vší dopravě,“ odsekl Kolokolcov.

	„Opravdu?“ Carmichael vyklenul obočí a potom pokrčil rameny. „Nu, rád vám to věřím, pane stálý náměstku. Bohužel Hvězdné císařství Mantichora není signatářem Shingaineské konvence.“ Přívětivě se usmál. „Kromě toho, pokud vím, bylo právě toto ustanovení zmíněné konvence už několikrát porušeno.“

	Kolokolcov zaťal zuby. Shingaineskou konvenci prosadil Solární svaz před sedmdesáti standardními roky výslovně jako nátlakový prostředek na tehdy ještě Hvězdné království Mantichora. Hvězdné království se už tehdy začalo připravovat na nadcházející desítky let válek proti Lidové republice Haven a dalo najevo, že je zcela jednoznačně připraveno využít své kontroly nad Mantichorskou křižovatkou červích děr jako páky k ovlivnění zahraniční politiky Solárního svazu ve svůj prospěch, pokud nabude přesvědčení, že je to nutné. Svaz nebyl zvyklý tančit, jak někdo jiný píská – naopak měl jiným hvězdným státům diktovat vhodnou taneční hudbu – a proto svolal do soustavy Shingaine konferenci ‚nezávislých hvězdných států‘, která poslušně splodila Shingaineskou konvenci. Solární svaz ji okamžitě přijal jako východisko pro svou politiku ‚otevřených dveří‘ a dal svým postojem zřetelně najevo, že bude svůj výklad mezihvězdného práva vynucovat i silou, když to bude nutné.

	Jenže, jak připomněl Carmichael, Hvězdné císařství konvenci nepodepsalo, a proto, technicky vzato, nebylo vázáno jejími ustanoveními. Mantichora ani nikdy neprojevovala žádnou zvláštní touhu podrobit se v této věci nátlaku Solárního svazu. Ostatně, jak Carmichael naznačil, Svaz by se pouštěl na tenký led, kdyby na vynucování zmíněných ustanovení trval, neboť Úřad pro pohraniční bezpečnost sám v průběhu posledního standardního půlstoletí při několika příležitostech vyloučil nezávislé soustavy Periferie z užívání červích děr, které ovládal, za účelem nátlaku, aby přijaly ‚ochranu‘ ÚPB.

	„Ať už se Hvězdné císařství cítí vázáno podmínkami Shingaineské konvence, nebo ne, tento svévolný jednostranný nepřátelský čin neujde pozornosti Svazu,“ pravil Kolokolcov chladně. „I kdybyste to zaobalil jakkoliv, tento čin představuje akt ekonomické války, čehož si je vaše vláda dokonale vědoma, pane velvyslanče.“

	„Asi by se to dalo takto popsat,“ připustil Carmichael uvážlivě. „Na druhou stranu je to méně ničivý postup než salva laserových hlavic, pane stálý náměstku. Moje vláda se od samého začátku pokoušela vyřešit napjaté vztahy mezi Hvězdným císařstvím a Svazem bez dalšího krveprolití. Vaše vláda nám tvrdošíjně odmítala vyjít vstříc, třeba jen o krůček. Dovolte mi, abych vám připomněl, že bez ohledu na to, jaké škody může vaše ekonomika utrpět v důsledku rozumných a prozíravých opatření Hvězdného císařství k zabránění dalším incidentům, budou mnohem menší, než jaké by utrpěla ve všeobecné válce proti Královskému mantichorskému námořnictvu. Možná mi to nebudete věřit, ale moje vláda se snaží takové všeobecné válce předejít. Vyzkoušeli jsme diplomacii. Vyzkoušeli jsme výměnu nót. Nabídli jsme společné vyšetřování. Poskytli jsme vám podrobné senzorové záznamy incidentů, k nimž došlo. Nic z toho Solárním svazem zřejmě ani nehnulo.“

	Zadíval se přes stůl na Kolokolcova a jeho pevný pohled měl teplotu kapalného hélia.

	„Hvězdné císařství Mantichora nemůže Solárnímu svazu předepisovat jeho zahraniční politiku, pane stálý náměstku, ani se o to nebude pokoušet. Ale bude uplatňovat vlastní zahraniční politiku, a jestli vás nedokážeme přimět k rozumu jedním způsobem, budeme hledat jiný.“

	
DUBEN 1922 PO DIASPOŘE

	„Všechno, čeho jsme byli ve spojitosti s Mantichořany svědky, nás vede k závěru, že jejich první reakce na jakoukoliv hrozbu, zejména jde-li o hrozbu pro jejich domovskou soustavu, je zničit ji.“

	– Náměstkyně ředitele úseku obrany

	Justina Mitemowská-Čang

	generální ředitelství Beowulfu

	

		KAPITOLA ŠESTÁ



	„Stálý náměstek Kolokolcov přišel na schůzku v patnáct nula nula, pane presidente.“

	„Á! Výborně – výborně!“ rozzářil se prezident Jie-ou Kchun Chol, zdánlivě nejmocnější člověk v celém Solárním svazu, když Innokentij Arsenovič Kolokolcov (jenž prokazatelně nejmocnějším člověkem celého Svazu byl) vešel za Shaniou Lewisovou do jeho rozlehlé kanceláře. Prezidentův stůl byl větší než postel většiny lidí a Jie-ouovi nezbývalo nic jiného, než jej obejít, aby se dostal ke Kolokolcovovi dost blízko na podání ruky.

	„Děkuji, Shanio,“ řekl prezident své osobní sekretářce. „Myslím, že to bude všechno – samozřejmě pokud něco nepotřebujete vy, Innokentiji.“

	„Ne, ne, děkuji, pane prezidente. To je dobré.“

	„Dobře, dobře.“ Prezident zazářil ještě víc a kývl na Lewisovou. Ta se přívětivě usmála, věnovala Kolokolcovovi lehkou úklonu a vytratila se. „Posaďte se, Innokentiji, prosím,“ pokračoval Jie-ou, když se za ní tiše zavřely drahé vykládané dveře.

	„Děkuji, pane prezidente.“

	Kolokolcov uposlechl vyzvání, posadil se do pohodlného křesla se zpětnou biovazbou a přihlížel, jak Jie-ou obchází stůl zpět ke své židli připomínající trůn. Prezident se znovu usadil za stolem a stálý náměstek v duchu pozvedl obočí.

	Podle uváženého názoru Innokentije Kolokolcova byl Jie-ou Kchun Chol idiot. Své nesmírně prestižní (a zcela bezzubé) postavení zastával, protože věděl, kdy se má usmívat do kamer, a protože skuteční mocenští hráči Solárního svazu věděli, že je to nula, člověk, který by byl k ničemu, i kdyby na jeho vznešeném úřadu ulpěl nějaký náznak skutečné moci. Ve hře byly samozřejmě i jiné vlivy. Včetně skutečnosti, že on sám sice byl nekňuba, ale jeho rodina byla nesmírně bohatá a za svazovou fasádou zastupitelské demokracie se těšila značné moci. Když ho nechali hrát si s hezkou cetkou prezidentské funkce, byla spokojenost na obou stranách, protože se alespoň nepletl do ničeho důležitého (například do rodinných podniků), za což se bohatě vyplatilo zaplatit. A bylo třeba mu přiznat, že nebyl natolik vzdálen realitě, aby si neuvědomoval, že pravomoci jeho úřadu jsou spíš ceremoniální a symbolické než opravdové.

	To byl jeden z důvodů, proč bylo něco neslýchaného, aby si prezident pozval některého ze stálých náměstků k rozhovoru. Obvykle neposílal ‚pozvánky‘; oni oznamovali jemu, kdy se s ním potřebuji pro formu sejít. A na každé normální schůzce by se prezident posadil k němu do dalšího z přepychových křesel rozestavěných před pracovním stolem, aby umožňovala pohodlnou, osobnější rozmluvu. Rozhodně by se neposadil zpátky za stůl a Kolokolcov si v duchu kladl otázku, kam vlastně míří tento pokus nastolit cosi jako oficiální atmosféru – možná dokonce i uplatňovat autoritu, kdyby ta představa nebyla natolik absurdní, že ji ani Jie-ou přece nemohl myslet vážně.

	„Děkuji, že jste si našel čas tak brzy, Innokentiji,“ řekl Jie-ou po chvilce.

	„Nemáte ovšem zač, pane prezidente,“ usmál se Kolokolcov. Nemělo smysl chovat se nezdvořile, když už byl zde. A také dokud se Jie-ou nezačal plést do věcí, do kterých mu nic není. „Můj čas patří vám a vaše sekretářka mi naznačila, že mě zvete kvůli něčemu naléhavému.“

	„Nu, tohle opravdu je naléhavé, Innokentiji.“ Prezident sklonil opěradlo, ruce položil na loketní opěrky a nepatrně se na stálého náměstka ministra zahraničí zamračil. „Chtěl jsem s vámi probrat… tedy vyslechnout váš názor na tu záležitost s Mantichořany.“

	„Promiňte, pane prezidente?“ Kolokolcov se nedokázal zdržet jistého výrazu překvapení. „Ehm, o kterou stránku té záležitosti vám jde konkrétně, pane?“

	Kolokolcov si uvědomoval, že ve většině hvězdných států by se v případě hrozícího válečného stavu hlavě státu už dávno dostalo zevrubného přehledu o vztazích jejího státu s protivníkern. Ale i Kolokolcov to ze všeho nejspíš vnímal pouze jako akademickou poučku. Jie-ou sice od stálých náměstků, kteří byli skutečnými tvůrci politiky Svazu, dostával přehledy a hlášení, ale nikoho ani nenapadlo poskytnout mu skutečně hluboký rozbor situace. Ostatně i podle litery ústavy byla funkce prezidenta téměř výlučně symbolická. Kdyby někdo na ústavu dbal, byla by skutečnou hlavou vlády premiérka Shona Gyulayová a jakékoliv podrobné zprávy by chodily jí, nikoliv Jie-ouovi.

	„Zprávy jsem samozřejmě četl,“ ujistil ho nyní Jie-ou. „A cením si vaší snahy – vaší osobně, vašich civilních kolegů i admirála Rajampeta – objasnit ty… nešťastné události, které vedly k současné situaci.“ Prezident zvážněl. „Samozřejmě nemohu předstírat, že mám radost z přemýšlení o všech těch lidech, kteří už přišli o život, a o tom, kam může tohle všechno nakonec vést. Ale musím říci, že momentálně mi obzvlášť velké starosti dělá mantichorské rozhodnutí odvolat všechna svá obchodní plavidla.“ S ještě vážnějším výrazem zavrtěl hlavou. „Je to celé špatné, Innokentiji, ale mám obavy z bezprostředních následků pro naši ekonomiku. Doufám tedy, že mi podáte aktuální přehled o tom, co se na téhle frontě vlastně děje.“

	~

	„Jie-ou vás o něco takového požádal?“

	Agatá Wodoslawská vyvalila šedé oči a potom je zamyšleně přimhouřila, když Kolokolcov přikývl. Holografický obraz atraktivní rusovlasé stálé náměstkyně seděl naproti němu za virtuálním konferenčním stolem. Ve skutečnosti ovšem seděla u pracovního stolu ve své kanceláři. Nyní se opřela a zavrtěla hlavou s výrazem člověka, který přemýšlí, jaká absurdita ho potká příště.

	„Konečně ho trklo, že s manťáky není něco v pořádku, co?“ ozval se sarkasticky hologram Malachaie Abruzziho. Tmavovlasý a tmavooký stálý náměstek ministra informací byl malý rozložitý chlapík s mohutnýma rukama, z nichž jednou teď přezíravě mávl. „Oslňuje mě pronikavost jeho intelektu.“

	„‚Oslňovat‘ asi není to správné slovo,“ poznamenala stálá náměstkyně ministra obchodu Omosupe Quartermainová, „ale když se dlouho díváte do úplně temné komory, může vás nečekaně oslepit i světélko svíčky. A přiznejme si to, náš milovaný prezident je hodně temná komora,“ dodala a Kolokolcov se kysele usmál.

	Ona, Abruzzi, Wodoslawská a Kolokolcov představovali podstatnou část mocenské skupiny, kterou jistí novináři – v čele s tisíckrát prokletou investigativní vyhrabávačkou špíny Audrey O’Hanrahanovou – začali přezdívat ‚Pět mandarínů‘. O’Hanrahanová sice svým čtenářům musela původ toho výrazu nejprve objasnit, ale potom už se rychle uchytil. Abruzziho propagandisté dělali, co mohli, aby veřejnost od jeho používání zrazovali, ale on se neúprosně šířil dál. Dnes už jej používali i někteří poslanci Zákonodárného shromáždění při tiskových konferencích a proslovech.

	Tady na věkovité, unavené a cynické Staré Zemi jim to příliš uškodit nemohlo. Starozemšťané věděli, jak to chodí, a očekávání, že se něco změní, už je dávno přešlo. Koneckonců všichni politici – a byrokrati – jsou vlastně stejní, ne? A v tom případě je lepší zůstat u mandarínů, které znáte, než vyvolávat rozbroje snahou o změnu systému, jenž funguje už sedm standardních století.

	Jenže existovaly i jiné planety, jiné hvězdné soustavy, které cynismu ještě do té míry nepropadly. Dokonce existovala místa, kde lidé ještě věřili, že poslanci, které volí do Zákonodárného shromáždění Solárního svazu, mají Solárnímu svazu vládnout. Až se chytře vymyšlený slovní obrat O’Hanrahanové rozšíří i do těchto soustav, a až tam zjistí, co znamená ‚mandarín‘, mohou být ohlasy mnohem nepříznivější než ty na hlavní planetě Svazu.

	„Proti vašemu postřehu nemohu nic namítat, Omosupe,“ ozvala se Wodoslawská, „ale proč mám pocit, že tenhle záblesk prozření nemá vůbec nic společného s jeho intelektem?“

	„Protože na rozdíl od něho máte měřitelné IQ,“ odpověděl Kolokolcov. „Ačkoliv, abych byl upřímný, mně trvalo několik minut, než jsem si uvědomil, že v podstatě mluvím s břichomluveckou loutkou jeho rodiny.“

	„Aha!“ prohlásila Wodoslawská. „Už mi svítá.“

	„Přesně tak,“ přikývl Kolokolcov. „Jie-ou Transstellar do prezidenta Jie-oua hodně investovala.“ A do nás všech také, nedodal z opatrnosti nahlas. „Kloním se k myšlence, že tady jde hlavně o to, aby nám Kchun Sang tu investici připomněl.“ Quartermainová a Abruzzi se chápavě ušklíbli. Jie-ou Kchun Sang byl prezidentův mladší bratr a předseda správní rady a generální ředitel Jie-ou Transtellar Shipping. Čirou náhodou zrovna pobýval na Staré Zemi (oficiálně na ‚osobní návštěvě‘ u staršího bratra, kterou – opět čirou náhodou – ohlásil těsně poté, co zprávy o novotoskánských incidentech dorazily do novinofaxů jeho domovského světa). Jie-ou Transstellar patřila ke zhruba desítce největších přepravních společností Solárního svazu a jako většina takových firem ve skutečnosti vlastnila jen málo nákladních lodí. Její obchodní model – stejně jako obchodní model její konkurence – spoléhal na nájem nákladového prostoru lodí, které patřily někomu jinému… a to znamenalo, že ať už významné obchodní dynastie Solárního svazu měly Mantichoru rády, nebo ne, měly s ní rozsáhlé obchodní styky.

	„Překvapuje mě, že Kchun Sang nešel přímo za vámi, Omosupe,“ poznamenal Abruzzi po chvilce.

	„Mě to zpočátku překvapilo také,“ přisvědčila Quartermainová. „Ale když o tom teď tak přemýšlím, Kchun Sang se vyřizování běžné agendy podnikání svého klanu na ministerstvu obchodu nebo vnitra nikdy příliš neúčastnil. A rodina Jie-ouových je už bohatá opravdu dlouho, víte? Jsou jedním z předních rodů Sebastopolu už skoro tisíc let a rádi předstírají, že všechno to plahočení kolem obchodních aktivit je pod jejich úroveň.“

	„Jo, to určitě.“ Abruzzi protočil oči.

	„Nu, součástí toho předstírání je, že všichni vědí, že to je jenom předstírání,“ připomněla Quartermainová. „A v případě Jie-ouových je předstírání o to průhlednější, že Kchun Sang začínal jako pouhý ředitel planetární pobočky a vypracoval se až na vrchol. Nicméně teď, když je na vrcholu, tradice od něho víceméně vyžaduje, aby pracoval prostřednictvím rozhraní složeného z profesionálních manažerů. Aby nechal najaté lidi vykonávat všechnu tu všední námahu spojenou s podnikáním, s níž si aristokratická rodina nechce špinit prsty, zejména když se to týká politiky.“

	„Přesně tak,“ souhlasil Kolokolcov. „A pokud vnímám situaci správně, přistupuje takhle i k tomu, co nám chce sdělit. Dosud si nenamáčí prsty v polévce, ale současně nám naznačuje – alespoň nepřímo – že je dost znepokojený na to, aby vystoupil téměř otevřeně.“

	„Což od rodiny, která takovou dobu operuje prakticky jenom ze Sebastopolu, signalizuje hodně starostí,“ zhodnotila Quartermainová vážně.

	„Přesně tak,“ opakoval Kolokolcov. „Jsem si docela jistý, že se Kchun Chol držel připraveného scénáře, a všechno to povídání by se dalo shrnout do otázek, jak velké zhoršení situace ještě očekáváme a jak dlouho to podle našeho názoru potrvá.“

	„Kdybychom měli odpověď alespoň na jednu z těch otázek…“ spustil Abruzzi, ale zarazil se a zachmuřeně zavrtěl hlavou.

	„Všimla jsem si, že Rajampet ani Nathan se našeho dýchánku neúčastní,“ poznamenala Quartermainová.

	„Ne, neúčastní.“ Kolokolcov krátce zablýskl zuby.

	Nathan MacArtney, stálý náměstek ministra vnitra, byl pátý ‚mandarín‘ a velkoadmirál Rajampet Kaushal Rajani byl náčelník operací Námořnictva Solárního svazu.

	„Je pro jejich neúčast nějaký důvod?“ zeptala se Wodoslawská.

	„Nathan je momentálně mimo kancelář,“ odpověděl Kolokolcov. „Je na cestě do Elysia – tuším, že v nějaké rodinné záležitosti – a já příliš nevěřím zabezpečení jeho komunikační techniky po cestě. Kromě toho už se nachází za drahou Marsu. Komunikační prodleva by přesahovala minutu a půl.“ Stálý náměstek ministra zahraničí pokrčil rameny. „Samozřejmě se postarám, aby dostal kompletní zápis.“

	„Samozřejmě,“ přikývla Quartermainová. „A co Rajampet?“

	„Myslím, že všichni víme, čím by Rajampet k debatě přispěl.“ Na ta slova se ušklíbli všichni Kolokolcovovi kolegové a stálý náměstek ministra vnitra pokrčil rameny. „Za těchto okolností jsem měl za to, že můžeme jeho stížnosti a pózy považovat za známou věc a věnovat se praktickým záležitostem.“

	Quartermainová znovu přikývla, tentokrát pomaleji. Stálá náměstkyně ministra obchodu byla impozantní žena s kovově tmavošedými vlasy a modrýma očima, jež ostře kontrastovaly s velmi tmavou, téměř černou pletí, ale v tuto chvíli měla ty modré oči zamyšleně přimhouřené. Nepochybovala sice o tom, že Nathan MacArtney je přesně tam, kde tvrdí Kolokolcov, ale nebyla úplně slepá ke skutečnosti, že jakkoliv Nathan velkoadmirálem Rajampetem Kaushalem Rajanim osobně pohrdal, měl ze všech civilních stálých náměstků ministrů, kteří ve skutečnosti vládli Solárnímu svazu, nejblíž k tomu, aby se mohl nazývat jeho spojencem. Bylo to vlastně nevyhnutelné vzhledem k tomu, že Úřad pro pohraniční bezpečnost spadal pod ministerstvo vnitra, což znamenalo, že MacArtneyovo osobní panství bylo ohroženo přízrakem úspěšného odporu ‚novobarbarského‘ hvězdného státu proti plánům ÚPB bezprostředněji než jiné branže. Nemluvě o tom, že samotné postavení Pohraniční bezpečnosti zcela záviselo na pověsti všemocnosti Námořnictva Solárního svazu.

	„Jaký má tedy tahle porada vlastně cíl, Innokentiji?“ otázala se Wodoslavská.

	„Uvědomuji si, že s pohyby mantichorských lodí toho moc nenaděláme,“ odpověděl trochu oklikou Kolokolcov. „Současně pokládám za vcelku jisté, že Jie-ou Kchun Sang nebude zdaleka poslední, kdo bude podobné otázky klást. Za těchto okolností si myslím, že bychom si měli rozmyslet, jak na ně budeme odpovídat – nejenom v soukromí, Malachai, ale veřejně, před novináři – až se ti další lidé začnou ptát. A ocenil bych, Agato, kdybyste nás vy a Omosupe mohly hlouběji zasvětit do toho, jak ošklivé to opravdu bude.“

	„A co jsme se podle vás snažily dělat? Obzvlášť po vašem posezení s tím hajzlíkem Carmichaelem?“ odsekla kousavě Wodoslawská a Kolokocov pokrčil rameny.

	„Já vím, že jste nás varovaly, že spějeme do potíží,“ řekl poněkud omluvným tónem. „A asi jsem tomu nevěnoval tak velkou pozornost, jak jsem měl. Tušil jsem sice, že to bude zlé, ale v podstatě jsem se nesnažil udělat si představu o konkrétních číslech, protože to není moje specializace a vím, že na to nejsem odborník. Vím, že jde o obrovské objemy, ale mnohem víc jsem se soustředil na nalezení způsobu, jak tomu všemu zabránit, než abych se pokoušel pochopit celý rozsah. Teď se o to ale snažím, mohly byste se tedy pokusit ještě jednou, prosím vás? Nejde mi ani tak o stohy čísel a podrobné odhady a analýzy variant ze všech těch vašich zpráv, ale spíš o obecnější přehled. O něco, co bude schopen pochopit i ekonomický ignorant. V této rovině tedy: jak ošklivě tohle pravděpodobně může dopadnout?“

	„To záleží na tom, jak daleko to manťáci poženou, ne?“ odfrkla si Wodoslawská. „Ale myslím, že vám můžeme poskytnout docela slušný odhad toho, co se stane, když se spokojí s prostým odvoláním svých lodí.“ Pozvedla při řeči obočí na Quartermainovou, a když stálá náměstkyně ministra obchodu přikývla, obrátila se zpět ke Kolokolcovovi. „A stručná odpověď na tuto část vaší otázky je, že to opravdu bude v hajzlu.“

	„Nejsem si úplně jistý, co tenhle technický výraz znamená,“ sdělil jí Kolokolcov s pokřiveným úsměvem.

	„Znamená, že Felicia Hadleyová má pravdu,“ odpověděla Wodoslawská bez jakéhokoliv úsměvu a Kolokolcov se zamračil.

	Felicia Hadleyová byla předsedkyní beowulfské delegace v Zákonodárném shromáždění. Tento pozlátkový orgán už stovky let neměl žádkou skutečnou moc, ale stále existoval a Beowulf jej na rozdíl většiny členských soustav Svazu stále bral natolik vážně, že do něho delegoval poslance, kteří si uměli zavázat boty bez kresleného návodu. Hadleyová toho byla zářným příkladem a od chvíle, kdy současná krize začala, vytrvale (a důrazně) kritizovala politiku vlády. Dokonce oficiálně navrhla, aby Shromáždění jmenovalo zvláštní komisi, která by vyšetřila, proč se politika ubírala právě tímto směrem! Naštěstí ve chvíli, kdy onen návrh podala, bylo přítomno příliš málo poslanců, než aby vydali na usnášeníschopný počet, a předsedkyně Jasmine Nengová (která na rozdíl od Hadleyové věděla, která strana jejího osobního krajíce je namazaná) jej na základě procedurálních důvodů pohřbila a odstranila z pořadu jednání dřív, než si většina ostatních poslanců (a jakékoliv novinofaxy) všimla, že na něm vůbec byl.

	Stejné štěstí bylo, že i novináři věděli stejně dobře jako všichni ostatní, že Shromáždění nevládne žádnou skutečnou mocí, protože jen Bůh ví, co by se mohlo stát, kdyby se opravdu obtěžovali sledovat jeho zasedání. Kdyby některý z korespondentů byl u toho a zveřejnil zprávu o plamenném projevu Hadleyové k prázdným místům v zasedacím sále, veřejnost by mohla opravdu uvěřit tomu, co říkala – mohla by dokonce začít požadovat, aby Hadleyové popřál sluchu někdo, kdo skutečně rozhoduje o politice! Žádný mechanismus, který by toho docílil, samozřejmě neexistoval, ale to si hodně svazových voličů neuvědomovalo.

	Hadleyová také od začátku varovala každého, kdo jí naslouchal, že si Svaz hraje s ekonomickým ohněm. Dokonce svá tvrzení podpořila čísly, ovšem Kolokolcov jim nevěnoval příliš velkou pozornost. Nepotřeboval, aby mu říkala, že by to bylo zlé, a jak právě přiznal, beztak neměl na čísla hlavu. Vzal na vědomí varování Wodoslawské a Quartermainové, že situace je potenciálně závažná, ale nechal tuto stránku věci na nich, zatímco se soustředil na snahu zvládnout mimoekonomické stránky krize. Koneckonců, kdyby byl schopen přesvědčit Mantichořany, aby dostali rozum, nehnali by věci takhle na ostří nože. Tak, jak dosud situaci vnímal, mu stačilo vědět, že pokud manťáky přimět k realistickému pohledu nedokáže, bude to mít vážné následky, a upřímně řečeno, nechtělo se mu rozptylovat se studiem konkrétních odhadů, jako byly ty, jimiž se oháněla Hadleyová. Teď ovšem…

	„A nakolik přesně to odhadla?“

	„Zatraceně přesně, a kdybyste opravdu četl zprávy, které můj personál produkuje posledních několik standardních měsíců, už byste to věděl,“ prohlásila Wodoslawská bez obalu. „Víc než dvě třetiny našich celkových mezihvězdných dopravních výkonů – větší procento u nákladů, menší procento u cestujících a informací – v některé fázi přepravy cestuje v plavidlech s mantichorskou registrací, Innokentiji. Skoro třicet procent jich cestuje v mantichorských lodích celou cestu od místa naložení nebo nástupu do konečného místa určení; dalších dvacet sedm procent urazí v manťáckých plavidlech třicet až padesát procent celkové trasy. A dalších deset až patnáct procent cestuje v manťáckých lodích až čtvrtinu celkové trasy.“ Tvářila se, jako by cítila několikadenní zdechlinu. „Jak vidíte, samotné stažení jejich lodí z provozu u nás sníží kapacity naší mezihvězdné přepravy skoro na polovinu.“

	Kolokolcov se zatvářil hluboce nešťastně a Quartermainová vydala zvuk na pomezí pobaveného odfrknutí a znechuceného zabručení.

	„Agatá a já vám všem říkáme pořád dokola, že nám manťáci mohou způsobit hodně problémů,“ připomněla. „A já musím dodat, že to číslo, které vám právě předložila, platí jenom v případě, že se manťáci jednoduše rozhodnout vzít si své lodě a vrátit se domů. Kdyby ještě uzavřeli červí díry našim lodím, nečelili bychom jenom snížení počtu dostupných lodí – řešili bychom ještě, o kolik déle bude těm lodím trvat, než dosáhnou místa určení. Když se doba přeletu zdvojnásobí, efektivní přepravní kapacita klesne na polovinu, a to znamená, že na tom budeme ještě hůř. Mnohem hůř. O kolik hůř, to se, upřímně řečeno, v tuto chvíli bohužel nedá předpovědět. Dopravní sítě jsou odjakživa neuvěřitelně složité a proměnlivé a myslím, že by nikdo nedokázal přijít s konkrétními čísly, o kolik se v průměru prodlouží přepravní doby, když nebudou k dispozici červí díry pod mantichorskou kontrolou. Mohu vám však zaručit, že to bude ošklivé. A to předpokládám, že zavřou jenom svá vyústění červích děr.“

	Kolokolcov po její poslední větě sevřel rty.

	Zprávy o stahování mantichorských lodí po troškách pronikaly do zpravodajských příspěvků už týdny. Ačkoliv Lyman Carmichael oficiálně zpravil Staré Chicago o rozhodnutí Hvězdného císařství odvolat všechny nákladní a osobní lodě teprve před týdnem, bylo zřejmé, že rozkaz musel být vydán nejméně několik standardních měsíců předtím – nespíš už ve chvíli, kdy do Mantichory dorazily zprávy o bitvě ve Vřetenu.

	Chvíli trvalo, než se rozneslo, co se děje, většinou proto, že kvůli prodlevám při předávání pokynů na tak velké vzdálenosti dostávali příjemci informace postupně, čemuž nedokázalo úplně zabránit ani dominantní postavení Mantichory v síti červích děr. Nyní se ovšem počáteční jednotlivé kapky odlétajících mantichorských plavidel slily v mohutný odliv. Už si toho všimlo víc novinářů než jenom O’Hanrahanová a Kolokolcov přemýšlel, jak budou novináři reagovat, až na veřejnost konečně prosákne, že Hvězdné císařství oficiálně uvědomilo Svaz o svém úmyslu uzavřít všechna vyústění mantichorských červích děr plavidlům se svazovou registrací.

	Rajampet, jak se dalo předvídat, nad tou hrozbou mávl rukou. Poukázal na to, že se to dalo čekat, a třebaže to může Svazu způsobit nepříjemnosti, dopad na samotné Mantichořany bude ještě horší vzhledem k tomu, jak velké procento jejich ekonomiky závisí na obsluze dopravních potřeb Svazu. A kromě toho půjde o dočasnou záležitost – jenom do té doby, než se Námořnictvo Solárního svazu dostane k tomu, aby vytahalo Mantichořany za uši a převzalo kontrolu nad sítí červích děr.

	Je zvláštní, že velitel námořnictva odpovědného za ochranu svazového obchodu může tak blazeovaně přihlížet, jak zmíněný obchod jde ke dnu, pomyslel si Kolokolcov trpce. Zřejmě v tom, co se stalo, nevidí chybu námořnictva. Koneckonců, naše lodě ještě nikdo nepřepadá, že? Ačkoliv mi uniká, jak jinak by se dalo nazvat to, co se odehrálo v Zunkeru.

	Zprávy ze Zunkeru a Nolanu přišly téměř současně o víkendu a novináři se o nich ještě nedoslechli. Tento stav ovšem nebude trvat dlouho a Kolokolcovovi činilo potíže rozhodnout, který z incidentů popudí veřejnost víc. Zunkerské vyústění bylo oficiálně teritoriem spojence Mantichořanů, takže jeho uzavření svazové dopravě nepředstavovalo žádné šedé právní oblasti. Ani Idažané nepodepsali Shingaineskou konvenci, což znamenalo, že stále jednají podle mezihvězdného práva, když odepřou průlet, komu chtějí. A mají také právo požádat Královské mantichorské námořnictvo o pomoc při prosazování tohoto rozhodnutí. Skutečnost, že místní mantichorský velitel skutečně vypálil na svazové bitevní křižníky, však ukazovala, kam až je Hvězdné císařství ochotno eskalovat situaci, a tato ‚urážka‘ vzbudí vášnivý vztek přinejmenším v některých občanech Solárního svazu, zejména v těch, na něž nejúspěšněji zapůsobila Abruzziho propaganda. Naneštěstí si však jiní občané uvědomí, že by k tomu nedošlo, kdyby ten blbec Floyd nesáhl k nátlaku. A ještě hůř, někteří si uvědomí, že mantichorský velitel bitevní křižníky kontradmirála Pyuna úmyslně nerozstřílel. A až si domyslí důsledky téhle skutečnosti…

	Ale pokud šlo o veřejné mínění, mohl incident v Nolanu představovat ještě něco horšího. Na rozdíl od Zunkeru patřilo nolanské vyústění Solárnímu svazu, nikoliv Mantichoře nebo některému z jejích spojenců. A když personál řízení vesmírného provozu tohoto vyústění – všichni byli Solariáni – odmítl povolit průlet mantichorským nákladním lodím řadícím se do fronty k návratu domů (Kolokolcov si v duchu udělal poznámku, že musí Abruzzimu připomenout, aby při přikrášlování téhle události zahrál pod stůl jakékoliv zmínky o Shingaineské konvenci), velitel lodí mantichorského námořnictva jej nechal odvést málem pod hlavněmi pulzerů na jejich ubikace a řídicí stanoviště obsadil vlastními lidmi. A pak vyhlásil, že rozstřílí místní uskupení Pohraničního loďstva, jestli se pokusí zasáhnout! Kolokolcov už přímo slyšel, jak budou novinofaxy rozviřovat tento ‚křiklavý akt agrese‘ v svazovém prostoru!

	„O jakém podílu hrubého produktu Svazu teď mluvíme, Omosupe?“ otázal se Abruzzi a Kolokolcova překvapilo, když si uvědomil, že jeho samého by tuhle otázku položit nenapadlo.

	„Na mezihvězdném obchodu plně závisí skoro dvacet procent našeho hrubého produktu,“ prohlásila Quartermainová rázně. „Na dalších patnáct procent to bude přinejmenším mít závažný dopad.“

	„A jak podle všeho Rajampet zapomněl, sedmdesát procent všech federálních příjmů se přímo nebo nepřímo odvozuje od přepravních cel a tarifů,“ dodala zachmuřeně Wodoslawská. „Zbylých třicet procent pochází především z poplatků za protektorátní služby.“

	Čímž myslela, jak její posluchači dokonale věděli, peníze vyždímané z protektorátních hvězdných soustav, jimž vládl Úřad pro pohraniční bezpečnost. Tento zdroj příjmů sice nebyl v porovnání s celou ekonomikou Svazu nijak velký, ale v absolutních číslech byl obrovský a patřil zcela byrokratickému aparátu Svazu. To byl jeden z důvodů – vlastně ten hlavní – proč Pohraniční bezpečnost směla a měla budovat své panství. A samozřejmě to byl také hlavní důvod, proč nesmějí dopustit, aby cokoliv podkopalo moc Solárního svazu nad protektoráty, což byl dále jediný důvod pro agresivní politiku, jež je do téhle šlamastyky dostala.

	Neuvěřitelné, pomyslel si Kolokolcov zdaleka ne poprvé. Neuvěřitelné, jak něco takového dokáže uvést do pohybu jen nebetyčná hloupost pouhých dvou lidí.

	Ovšem, jak mu připomínal nějaký zasutý koutek mozku, ani Josef Byng a Sandra Crandallová by nedokázali přivést Svaz do takové bryndy bez pomoci Kolokolcova a ostatních mandarínů.

	Zatraceně, už i já začínám tohle slovo používat, pomyslel si znechuceně.

	„Tvrdíte tedy, že nám hrozí ztráta až třiceti procent hrubého produktu celého Svazu?“ otázal se Abruzzi nevěřícně.

	„Tvrdíme, že už ztrácíme lví podíl těch pětatřiceti procent,“ odvětila Quartermainová. „Jak velký ten podíl přesně je, nebudeme vědět, dokud se prach neusadí a my nesečteme, jaké škody nám manťáci doopravdy způsobili. Ale nechci, aby si někdo myslel, že to bude všechno. Celou naši ekonomiku postihne dominový efekt, který povede k závažnému poklesu hospodářské činnosti téměř ve všech sektorech, jestli to všechno nepotrvá jenom velmi krátkou dobu. A jak právě připomněla Agatá, i v tom nejlepším případě ten efekt rozvrátí federální příjmy. Většina vlád soustav díky Bohu nebude zpočátku tolik postižena, ale jestli se to potáhne déle než dva nebo tři kvartály, i tohle se změní.“

	„Do hajzlu,“ zabručel Abruzzi.

	„Ale situace má i několik světlých stránek,“ navázala Quartermainová po chvilce. „Jak Rajampet dost často prohlašuje, to, co ublíží nám, ublíží manťákům ještě víc. V mnoha ohledech se chovají stylem ‚ať jdu třeba po žebrotě, hlavně když sousedovi to prase chcípne‘, jak říkávala moje máma. A to mluvíme jenom o bezprostředním ekonomickém a finančním dopadu. Jestli nás nechají odkázané na naše vlastní dopravní prostředky a jestli zavřou červí díry, takže k pokrytí svých potřeb budeme potřebovat víc lodí, povede to k velkému nárůstu stavby lodí u nás. Naše obchodní loďstvo se bude nakonec muset rozšířit, aby zaplnilo tu mezeru, a potom se Mantichoře bude obtížněji hledat podobná vyděračská pozice.“

	„Za předpokladu, že ještě nějaká Mantichora bude,“ dodala Wodoslawská.

	„Přesně tak,“ přitakal Kolokolcov ponuře. Několik sekund si kolegy prohlížel a posléze si povzdechl.

	„Jestli Rajaniho strategie s Filaretou vyjde, tohle všechno zůstane jenom akademickou otázkou. Jestli nevyjde, čekají nás hodně ošklivé časy. Moje největší obavy se momentálně týkají toho, že jestli manťáci řeknou Filaretovi, aby si trhl nohou – a jestli se ukáže, že Rajani špatně odhadl jejich možnosti – bude pro nás obtížné vrátit se k diplomatickému postoji ‚ještě to není válka‘.“

	Ostatní zachmuřeně přikývli na souhlas a Kolokolcov se znovu v duchu vyplísnil za to, že se nechal Rajampetovým oportunismem svést k přijetí strategie náčelníka operací námořnictva. Měl být uvážlivější a nepopřát mu sluchu! Jenže po tom, co se stalo s mantichorskou domovskou soustavou, bylo pokušení dorazit je na místě příliš velké. Pod dvojitým drtivým úderem a tváří v tvář poznání, že Svaz necouvne, se jejich morálka přece musí zlomit. Musí to tak dopadnout, ne?

	A stále může. Jistě, odvolávají své nákladní lodě a zavírají své červí díry, ale nemají přitom ani tušení, že, že Filareta je tak blízko a brzy na ně uhodí. Až se jim ukáže na dvorku, situace se může rázem změnit.

	Naneštěstí…

	„Jestli manťáci necouvnou a jestli čelíme takovému propadu příjmů, můžeme se vůbec k tomuto postoji vrátit?“ Abruzziho otázka oděla Kolokolcovovy vlastní myšlenky do slov.

	„Nevím,“ přiznal stálý náměstek ministra zahraničí upřímně a Abruzzi se zamračil.

	Kolokolcov mu to nevyčítal. Po pravdě řečeno, nebyl si jistý ani tím, jestli by fungovala strategie, kterou navrhoval on sám – získávat čas vyjednáváním ‚spíš s lítostí než s hněvem‘, dokud by námořnictvo nezískalo zbraně schopné vyrovnat taktické výhody manťáků. Trpělivost nebyla silnou stránkou Solariánů, zejména ve vztahu k ‚novobarbarům‘. To byl jeden z důvodů, proč se nechal přesvědčit, aby podpořil Rajampetovu novou strategii navzdory tomu, že mohla omezit jeho rozhodování v budoucnosti. Jenže až do téhle chvíle si plně neuvědomil, jak nepříjemně by je Filaretův neúspěch omezil.

	Kdyby Mantichořané Filaretu porazili – a zejména kdyby současně utáhli ony ekonomické šrouby, které popsaly Wodoslawská a Quartermainová – bylo by nemožné přesvědčit veřejnost, že návrat k diplomacii pramení z něčeho jiného než ze strachu, že přijde ještě něco horšího. Veřejnost by to vnímala jako přiznání bezmoci. Neschopnosti. A to by byl polibek smrti. Kdyby lidé řídící Svaz nedokázali doložit, že dělají něco efektivního, voliči by mohli začít poslouchat neřízené střely jako Fladleyová a dožadovat se změn. I kdyby zcela odhlédl od osobních následků, potenciál pro politickou a ústavní katastrofu, který by taková situace představovala, byl děsivý.

	„Nevím,“ opakoval. „Vím ovšem, že jestli ten Rajaniho nápad skončí efektním nezdarem – nebo bych možná měl říci dalším efektním nezdarem – situace se nezlepší! Naopak se nám může stát, že budeme v podstatě přinuceni udělat to, co Rajani chtěl udělat na začátku.“

	„Páni!“ zažírala na něho Wodoslawská. „Myslela jsem, že se všichni shodneme na tom, že předložit naše námořnictvo manťákům jako cvičný terč pro jejich střely je slepá ulička, Innokentiji!“

	„Pořád se na tom shodneme. Ale bez ohledu na všechno ostatní museli manťáci přijít o velkou část kapacit pro výrobu střel. V tom má Rajani pravdu, i kdyby se mýlil ve všem ostatním! Je tedy velmi pravděpodobné, že by museli zůstat v defenzívě a nemohli by se vrhnout na nás přinejmenším do té doby, než obnoví svou průmyslovou základnu. A to, jak jsme si právě řekli, v době, kdy se připravili o lví podíl z vlastního mezihvězdného peněžního příjmu.“

	„A to nám nějak pomůže?“ zeptal se Abruzzi.

	„Znamená to, že nám nemohou prostě vrazit pazouru do krku a vyrvat plíce,“ prohlásil Kolokolcov bez obalu. „Alespoň ne hned. Poskytuje nám to čas na to, abychom vyrovnali jejich bojové výhody. Koneckonců nám to poskytuje i čas na to, abychom se přesvědčili, jestli to přežije jejich ekonomika, zejména po takovém úklidu v jejich domovské soustavě. A když to správně podáme veřejnosti, můžeme toho, co provedli našim obchodním letovým trasám, využít k vysvětlení, proč ještě nemůžeme přenést válku k nim. Proč se musíme ‚držet zpátky‘, dokud se naše ekonomika a logistika námořnictva nezotaví z jejich ‚zrádného úderu‘. A –“

	„A současně odvedeme hněv vyvolaný ekonomickým propadem od nás na ně!“ vpadl mu do řeči Abruzzi a Kolokolcov přikývl.

	„Přesto bude fuška tohle zvládnout,“ poukázala Quartermainová, modré oči přimhouřené.

	„O tom není pochyb,“ souhlasil Kolokolcov. „A napadá mě několik našich členských soustav, které nám to ani v nejmenším neulehčí.“

	Quartermainová sevřela ústa, v očích jí zasvítila zlost a Kolokolcov si odfrkl.

	„Vždycky jsme věděli, že taková možnost existuje, Omosupe. A už jsem přemýšlel o tom, jak tu situaci, ehm, napravit.“

	„Ano?“ Quartermainová naklonila hlavu ke straně. „A nabídla se vám nějaká řešení?“

	„Vlastně ano, jedno nebo dvě se vyskytla,“ opáčil Kolokolcov. „Po pravdě řečeno, jedno z nich pochází od Rajaniho, ačkoliv docela pochybuji, že by o něm přemýšlel ve stejných souvislostech jako já. Abych vám to vysvětlil…“
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	„Promiňte, pane, ale mám na lince admirála Simpsonovou. Žádá vás o naléhavou schůzku.“

	„Admirál Simpsonová?“

	Gabriel Caddell-Markham, ředitel úseku obrany generálního ředitelství Beowulfu pozvedl jedno obočí na svého asistenta Timothyho Sunga, jehož holoobraz se vznášel nad komunikátorem ředitelova stolu. Caddellovi-Markhamovi trvalo celé roky, než ovládl umění pohybovat jen jedním obočím, zatímco druhé zůstávalo nehybné. Navzdory víceméně tolerantnímu pobavení jeho ženy Joanny nad touto libůstkou (kterou přičítala mnoha a mnoha rokům stráveným ve velitelských funkcích hvězdoletů, během nichž neměl čas se naučit něco užitečného) mu tato dovednost přišla docela vhod od chvíle, kdy odešel od obrany soustavy, aby se dal na politickou kariéru.

	„Ano, pane,“ odpověděl Sung na jeho otázku.

	Bledá pokožka tmavovlasého hnědookého Sunga ostře kontrastovala s velmi černou pletí jeho šéfa, ale přesto se mezi nimi dala vysledovat zvláštní podobnost. Pravděpodobně proto, že asistent u ředitele pracoval už skoro jedenáct standardních roků. Jelikož Sungovi bylo teprve čtyřicet, byl dost mladý a poddajný na to, aby se nechal ovlivnit staršími a špatnějšími příklady. Tak to alespoň vysvětloval sám Sung. Někteří vysocí státní představitelé by tohle vysvětlení mohli brát ve zlém, ale protože tuto teorii původně razila Joanna Markhamová-Caddellová, Caddell-Markham se nenacházel v právě nejlepším postavení, aby tak činil. Kromě toho byla bezstarostnost mladého muže jedním z hlavních důvodů, proč si ho vybral za asistenta. Sung vykonával vojenskou službu ve Sboru biologického průzkumu, kde se na vytříbené formality zrovna dvakrát nedbalo, a pozvednuté obočí mu obvykle stálo nanejvýš za odfrknutí. Dnes si jej podle všeho ani nevšiml.

	„Nepatří k našim důstojníkům,“ pokračoval Sung. „Pokud jsem pochopil, je členkou štábu admirála Kingsforda.“

	Caddellovo obočí pokleslo a obličej mu nepatrně ztvrdl. Mohl si toho všimnout jen někdo, kdo ho znal tak dobře jako Sung, ale jeho asistent přikývl.

	„Ano, pane. Očividně mi nechce sdělit nic konkrétního, ale podle jejího vystupování soudím, že je tady kvůli Filaretovi.“

	Timothy Sung byl důkladně zpraven o mnohých vysoce utajených informacích, a proto věděl o plánu vyslat Massima Filaretu k útoku na Dvojhvězdnou soustavu Mantichora, přestože tento plán spadal do kategorie Extrémně Přísně Tajné, Před Přečtením Spálit A Potom Spáchat Sebevraždu. A stejně jako jeho šéf si myslel, že to je ta nejpitomější a nejarogantnější strategie, o jaké kdy slyšel.

	O čem Sung nevěděl – zatím – bylo, že vláda soustavy Beowulf v naprosté tichosti využila extrémně ‚černého‘ komunikačního kanálu k tomu, aby Mantichoru varovala, že se Filareta blíží.

	„Když říkáte, že si myslíte, že je tady kvůli Filaretovi, předpokládám, že neřekla nic konkrétního o důvodu, proč se se mnou chce sejít.“

	„Ne, pane. Jak jsem řekl, očividně nechce nějakému poskokovi sdělit nic konkrétního,“ ušklíbl se Sung. „Velmi ovšem zdůrazňovala, že s vámi potřebuje naléhavě mluvit co nejdřív. A říkala, že nehodlá diskutovat přes komunikátor – nejspíš tím myslela s vámi, protože se mnou ‚diskutovala‘ sáhodlouze.“

	„Rozumím.“

	Caddell-Markham sešpulil rty a nakonec pokrčil rameny.

	„Předpokládám dále, že jako zkušený úředník a opatrovník politika jste jí neřekl, že jsem ihned k dispozici.“

	„Ne, pane.“ Tentokrát se Sung lehce usmál. „Řekl jsem, že jste mimo kancelář a že se s vámi pokusím zkontaktovat. Obávám se, že jsem také naznačil, že v tuto chvíli můžete mít poradu s jinými řediteli a nebude vás možné ‚vyrušovat‘.“

	„Je smutný pohled, když takový statečný vojenský důstojník klesne tak hluboko a uchýlí se k podobným podfukům,“ poznamenal Caddell-Markham také s úsměvem. Potom se úsměv rozplynul a ředitel pokrčil rameny. „V tom případě jí vyřiďte, že se obávám, že ji budu moci přijmout až někdy pozdě odpoledne. Beze všeho jí ‚naznačte‘, že jsem momentálně mimo město – když o tom tak přemýšlím, jsem právě nejspíš v Grendelu. Každopádně se s ní rád setkám hned, jak se vrátím do Columbie. A hned, jak jí to ‚naznačíte‘ a naplánujete schůzku, buďte tak hodný a sežeňte mi generálního, tajemníka Pinder-Swuna, ředitele Longacrea a ředitele Mikulina na zajištěnou konferenční linku.“

	~

	„Už se s tímhle admirálem Simpsonovou někdo z vás někdy potkal?“

	Čchiang Benton-Ramirez, předseda a generální ředitel Planetární správní rady Beowulfu, byl o nějakých osm centimetrů vyšší než Caddell-Markham se svými sto sedmdesáti pěti centimetry. Měl tmavé vlasy, které mu začínaly bělet, přestože mu bylo pouhých pětasedmdesát standardních roků. Caddell-Markham měl osobně podezření, že si je Benton-Ramirez takhle pěstuje schválně na základě teorie, že mu to ve společnosti zvyklé na prodloužené mládí dlouhověkých dodává zajímavě distingovaného vzhledu. A sněhobílé vlasy výrazně kontrastovaly s tmavým huňatým knírem. Političtí karikaturisté tenhle protiklad každopádně milovali bez ohledu na své politické přesvědčení.

	Jeho kolegové z rady se rozhlédli po sobě a pak se obraceli zpět k němu s rozmanitými kombinacemi krčení rameny a vrtění hlavou.

	„Skvělé,“ podotkl suše.

	„Nikdy jsem se s ní sice nepotkal, Čchiangu,“ ozval se ředitel bez portfeje Feodosij Děmjanovič Mikulin, „ale měl jsem příležitost před poradou zběžně nahlédnout do její složky.“

	Přestože světlovlasý modrooký Mikulin byl nejstarším členem správní rady a měl vůči ostatním náskok skoro dvě desítky let, ve skutečnosti vypadal mladší než Benton-Ramirez. Byl také o nějakých třináct centimetrů vyšší. Vzděláním byl lékař a členem rady byl přes třicet standardních roků, vždycky jako ředitel bez portfeje. Nikdy nezastával funkci ředitele žádného konkrétního úseku, ale jeho kolegové z komory akcionářů i komory profesí ho vytrvale vraceli do rady, protože opakovaně prokázal, že si ví rady v různých krizových situacích. Benton-Ramirez, stejně jako jeho dva poslední předchůdci, se naučil spoléhat na Mikulinovy rady… zejména ve zpravodajských záležitostech.

	„A její složka vám prozradila co, Feodosiji?“ otázal se generální ředitel nyní.

	„Je Kingsfordovým operačním důstojníkem,“ odpověděl Mikulin. „Je to také jeho vzdálená sestřenice a je sešvagřená s Rajampetem. Navzdory tomu má hodnost pouhého kontradmirála a podle složky měla poslední velení na lodi jako kapitán superdreadnoughtu. Pokud víme, nikdy ve vesmíru nevelela ani flotile, ani operačnímu svazu, dokonce ani eskadře. Má sice dobrou pověst jako plánovač operací, ale má tu pověst u SLN, takže bych ji bral s rezervou, zejména když to i se svými rodinnými styky nedotáhla na vyšší vlajkovou hodnost. Ale nadřízení jí očividně důvěřují, když přijde na politické a byrokratické intriky. Pokud jsem schopen říci, Kingsford – nebo alespoň Jennings – ji využívá jako spojku u různých operací v hodně šedé zóně, které nikdo nechce mít oficiálně v záznamech.“

	Benton-Ramirez přikývl. Velkoadmirál Winston Seth Kingsford byl velitelem Bojového loďstva Námořnictva Solárního svazu. To z něho činilo Rajampetova nástupce ve funkci náčelníka operací námořnictva a admirál Willis Jennings byl náčelník Kingsfordova štábu. Ani jeden nebyl v bratrovražedném boji uvnitř svazové byrokracie žádným nováčkem.

	„Myslím, že tedy můžeme bezpečně předpokládat, že nikoho z nás příliš nepotěší ty šedé zóny, které přiletěla projednávat k nám,“ shrnul to generální ředitel.

	„To nejspíš můžeme,“ souhlasil ředitel úseku zahraničních věcí Jukka Longacre. „Otázka, kterou si kladu já, je, do jaké míry z toho budeme nešťastní.“

	Ředitel úseku zahraničních věcí přimhouřil ametystově zbarvené oči. Ty oči byly nejnápadnějším rysem jeho obličeje – zvlášť v kontrastu s tmavou pletí a depilovanou hlavou – ale velký skobovitý nos jim zdatně sekundoval. Caddell-Markham byl odjakživa přesvědčen, že by stačilo už jenom přidat zlatou náušnici a Longacre by vypadal jako dokonalý pirát z holodramatu. Ve skutečnosti byl před svým zvolením do rady před sedmi standardními roky děkanem katedry mezihvězdné politiky na univerzitě v Columbii.

	„Lámete si hlavu tím, jestli něco prosáklo o našem varování Mantichoře?“ Benton-Ramirez tu otázku vyslovil spíš jako konstatování a Longacre přikývl.

	„O tom pochybuji,“ ozval se tajemník Joshua Pinder-Swun.

	Ačkoliv jeho oficiální titul byl prostě a nenápadně tajemník Planetární správní rady Beowulfu, byl zrzavý a modrooký Pinder-Swun ve skutečnosti vicepředsedou a zástupcem generálního ředitele vlády soustavy. Bylo trochu neobvyklé, aby tak vysokého postavení dosáhl člověk, který vstoupil do politiky v tak pozdním věku a navíc prostřednictvím komory profesí, nikoliv komory akcionářů. Před svým ‚dočasným‘ zvolením do komory profesí před nějakými dvaceti standardními roky byl jedním z předních fyziků Beowulfu a stále se utěšoval iluzí, že se jednoho dne bude moci vrátit ke svému milovanému výzkumu. Všichni ostatní věděli, že k tomu nedojde.

	„O tom pochybuji,“ zopakoval Pinder-Swun, když se všechny pohledy stočily k němu, a pokrčil rameny. „Za prvé, podle všeho, co vím, nikdo nemá tušení, že náš kanál do Mantichory vůbec existuje. Za druhé, kdyby někdo na Staré Zemi přišel na to, že jsme Mantichoru varovali, poslali by někoho mnohem výše postaveného – a pravděpodobně i s mnohem oficiálnější funkcí – aby… aby nám předložil své námitky.“ Zavrtěl hlavou. „Ne. Tohle sice bude mít něco společného s Filaretou, ale nemyslím, že to má něco společného s tím, že jsme vyburcovali mantíky.“

	„Myslím, že Joshua má dobrou připomínku,“ řekl Caddell-Markham. „Potíž je v tom, že jestli nepřiletěla, aby nám otloukla o hlavu naše malé bezpečnostní faux-pas – a v tom má Joshua rozhodně pravdu; kdyby chtěli udělat tohle, poslali by někoho důležitějšího – znamená to, že Rajampet měl další geniální nápad. A ten se týká nás. A vzhledem k tomu, že se nacházíme dva standardní měsíce cesty hyperprostorem od Mantichory dokonce i pro kurýrní člun a že Filareta, pokud stihne Kingsfordův rozvrh, má odlétat z Tasmánie za necelé dva týdny, musí se jeho brilantní inspirace týkat našeho vyústění Mantichorské křižovatky.“

	Ostatním ztuhly obličeje a Mikulin zachmuřeně přikývl.

	„Nevím o ničem jiném, co by přimělo námořnictvo vyslat k nám osobního zástupče,“ přisvědčil. „Kdyby šlo o čistě politickou záležitost, neměli bychom co do činění s někým z vojenských sil a přišli by za Jukkou, ne za Gabrielem. Anebo, kdyby to chtěli vyřizovat na vyšší úrovni, obrátili by se na Čchianga nebo na Joshuu. A Gabriel má s Křižovatkou pravdu. Je už trochu pozdě na to, aby se nás z ničeho nic rozhodli zeptat, jestli nemáme nějaké informace o mantichorských možnostech, které snad nějak unikly jejich Bohem nadaným analytikům.“ Z Mikulinova opovržení odkapávala žíravina. „A to znamená, že nějaký blbec v Kingsfordově nebo Rajampetově úřadu usoudil, že by se Křižovatka dala nějak využít proti Mantichoře.“

	„Uvědomuji si, že není řeč o žádných duševních velikánech,“ poznamenal Pinder-Swun, „ale snad si přece musí uvědomovat, že jakýkoliv útok Křižovatkou je sebevražda!“

	„Také byste to od nich čekal, že?“ souhlasil Caddell-Markham. „Jenže nazvat lidi, kteří velí svazovému námořnictvu – a ostatně i ty, kteří řídí celý Svaz – imbecily, by byla obrovská urážka imbecilů.“

	„Víte určitě, že tohle vyšlo od Rajampeta nebo Kingsforda?“ otázal se Longacre.

	„Ne, ale kdo jiný by si dělal poslíčka z Kingsfordova operačního důstojníka?“ opáčil Caddell-Markham.

	„To záleží na tom, o co jim opravdu jde,“ kontroval Longacre. „Dám vám třeba písemně, že se Kolokolcov a jeho aparátčíci chovají, jako kdyby nedali dohromady ani dvě šedé mozkové buňky, ale pokud jde o hru v systému, který chápe, hraje stejnou ligu jako Machiavelli. Problém spočívá v tom, že si podle všeho neumí představit, že existuje i nějaký vesmír mimo systém, který chápe. Nebo si to přinejmenším neuměl představit včas na to, abychom se vyhnuli naší současné debatě.“

	„A?“ Caddell-Markham si byl vědom, že se tváří skepticky, a omluvně zavrtěl hlavou. „Já nemám nic proti vaší analýze Kolokolcova a mandarínů, Jukko. Jenom nechápu, proč by Kolokolcov posílal někoho od vojska, aby doručil politické poselství.“

	„To proto, že jste vyrostl jako přímočarý vojenský důstojník!“ odfrkl si Longacre.

	„Možná tak vyrostl,“ ozval se Mikulin, „ale přesto si myslím, že je to náležitá otázka.“

	„To samozřejmě je. Ale zamyslete se nad tímhle.“ Longacre přejel živým pohledem modrých očí po ostatních. „Shodli jsme se na tom, že Kolokolcov a ostatní – nejspíš hlavně MacArtney – do toho šlápli, protože byli příliš arogantní a přesvědčení o své všemocnosti, než aby si uvědomili, kam tohle míří. Teď už si však přinejmenším Kolokolcov uvědomil, že se dívá přes ústí hlavně pulzeru na rozvinutou politickou a ústavní krizi. Rajampet ohýbá článek sedm jako preclík, aby zamaskoval nejenom to, co už se stalo, ale i to, co má v plánu. Nakonec se preclík může zlomit. Jestli se zlomí – až se zlomí – nastane takový průser, jaký Solární svaz ještě nezažil. A i kdyby nikdo z mandarínů neměl podezření, že jsme Mantichoru varovali před tím, co se blíží, všichni vědí, jak blízké vztahy s Hvězdným královstvím – totiž císařstvím – máme.“

	Odmlčel se a Caddell-Markham přikývl.

	Hvězdné císařství Mantichora bylo bez nadsázky největším obchodním partnerem Beowulfu a neochvějně podporovalo beowulfské křížové tažení proti obchodu s genetickými otroky. Vzhledem k těmto skutečnostem bylo už déle než tři standardní století jedním z nejbližších spojenců Beowulfu. Beowulfské síly obrany soustavy si dokonce na rozdíl od jiných svazových vojenských organizací vybudovaly tradici úzké spolupráce s RMN a prováděly četná společná cvičení s námětem ochrany beowulfského vyústění Křižovatky. Kromě toho Mantichořané a Beowulfané mezi sebou často uzavírali sňatky a tento stav trval už od objevení Mantichorské křižovatky v roce 1585 P. D. Nejméně čtyři členové správní rady, včetně generálního ředitele, měli v Mantichoře příbuzné. Navíc hezkých pár Beowulfanů (opět včetně členů rady) ztratilo rodinné příslušníky při yawatském útoku. I mozky odpovědné za zahraniční politiku Solárního svazu musely pochopit, co to znamená pro postoj Beowulfu.

	Pokud jde o tohle, připomněl si ředitel úseku obrany, touhle dobou už někoho v Kingsfordově krámu setsakra určitě muselo napadnout, že víme o mantichorských možnostech daleko víc, než jsme kdy námořnictvu prozradili. Vzhledem k těm společným cvičením to nemohlo být jinak. Takže touhle dobou už si někdo klade otázku, jak je možné, že jsme se o těch vícemotorových střelách nikdy nezmínili. Nás se na ně nikdo samozřejmě neptal, ale přece jenom…

	„Nu,“ pokračoval Longacre, „předpokládejme, že je napadlo, že nebudeme mít radost z útoku na Mantichoru, o kterém v tuto chvíli nemáme nic vědět. A předpokládejme také, že je napadlo i to, že pokud dojde na skutečnou debatu o oficiálním vyhlášení války, my zcela jistě uplatníme právo veta, abychom jí zabránili. Co s tím podle vás udělají?“

	„Nemyslím si, že by s tím mohli něco udělat,“ odpověděl Caddell-Markham. „Myslím si, že jsou v tom tak hluboko, že jediné, co mohou dělat, je mlátit kolem sebe a doufat v nejlepší.“

	„Nejspíš ano, ale to někomu jako Kolokolcov nezabrání v pokusu schovat si do rukávu jedno nebo dvě esa, Gabrieli.“ Longacre zavrtěl hlavou. „Kdepak. Ten bude hledat nějaký způsob, jak rovnici změnit. A jeden ze způsobů, jak to udělat, může být zatáhnout do útoku i nás. Když jim s útokem na Mantichoru pomůžeme, ocitneme se na stejné lodi s nimi, až budeme potřebovat obhajovat svůj postup.“

	„Nikdo třeba jen s polovinou mozku přece nemůže věřit, že bychom jim pomohli,“ namítl Pinder-Swun. „Nejenže máme s Mantichorou zřetelné obchodní a kulturní svazky, ale naši poslanci v Zákonodárném shromáždění volají po umírněnosti už od incidentu v Monice. Nemluvě o návrhu Hadleyové! A vytrvale odmítáme i hysterii kolem výbuchu v Borovém háji. Musí si přece uvědomovat, jaký ohlas budou mít mantichorská tvrzení o působení Mesy ve všem, co Hvězdné císařství potkalo, u našich občanů!“

	Tohle vidí tajemník správně, pomyslel si Caddell-Markham. Ostatně Pinder-Swun sám byl vynikajícím příkladem, proč je tomu tak, neboť jeho matka byla osvobozená genetická otrokyně. Dokonce, jestli mu paměť dobře slouží, osvobozená křižníkem Královského mantichorského námořnictva.

	„Toho si je Kolokolcov samozřejmě dokonale vědom, Joshuo,“ souhlasil Longacre. „Ale jestli mu jde o dlouhodobý výhled – o snahu najít pro svou pětku vhodnou pozici pro skutečnou válku nebo přinejmenším pro déletrvající krizi – pak to, o co může usilovat, je zdiskreditovat nás před zbytkem Solárního svazu.

	Představte si takovýhle scénář. Námořnictvo si žádá naši pomoc při provedení útoku na Mantichoru. Buď chce, aby se jej aktivně účastnily naše síly obrany soustavy, nebo jenom chce využít Křižovatku, aby ohrozilo Mantichoru z týlu, a očekává od nás, že pomůžeme s nezbytnou koordinací manévrů lodí. Ať už chce cokoliv, každopádně nás o to požádá a my odmítneme. Podle článku pět ústavy můžeme odmítnout podřízení sil obrany soustavy federálnímu velení, pokud se Svaz nenachází oficiálně ve válečném stavu, a beowulfské vyústění Křižovatky leží mimo dvanáctiminutový limit, což znamená, že to ani není náš majetek, abychom s ním mohli volně nakládat. Oni tento výklad nebudou chtít uznat, zejména s ohledem na naši smlouvu s Mantichorou, ale Beowulfské řízení vesmírného provozu Křižovatkou je technicky vzato autorizovaná soukromá společnost, nikoliv oficiální orgán naší vlády a najímá si vyústění od jeho mantichorských objevitelů. Máme tedy dostatek manévrovacího prostoru na to, aby si právníci v příštích deseti nebo dvaceti letech přišli na své, pokud mandaríni budou chtít. Což znamená, že když je odmítneme, když odmítneme spolupracovat, můžeme legitimně argumentovat tím, že jednáme v rámci svých ústavních práv.

	Z jejich pohledu ovšem po Filaretově příletu do Mantichory nastane jedna ze dvou možností. Buďto Mantíci couvnou bez boje – my všichni ovšem jednoznačně víme, že právě tohle se nestane – anebo dojde k bitvě. Kolokolcov a ostatní možná opravdu věří, že Filareta může vyhrát, když je Mantichora tak ošklivě pochroumaná. Jestli si ovšem tohle myslí někdo z jejich takzvaných analytiků i po tom, co potkalo Crandallovou, rád bych agitátorům své příští volební kampaně rozdal pár kilo toho, co šňupají! Každopádně buď Filareta vyhraje, a v tom případě naše odmítnutí spolupráce ničemu neublíží, protože bude po krizi, anebo Filareta dostane na frak… a v tom případě přičtou jeho porážku naší neochotě spolupracovat. Můžete vsadit poslední kredit na to, že v oficiální zprávě budeme jako důvod, proč Mantíci Filaretu rozstříleli, uvedeni my, což podkope naši důvěryhodnost jakožto oponentů jakékoliv post-filaretovské tvrdé linie.“

	„Opravdu si myslíte, že by věřili tomu, že jim tohle projde?“ Caddell-Markham si přál, aby jeho tón zněl nevěřícněji.

	„Jsem si tím docela jistý,“ odpověděl Longacre. „Tedy tím, že věří, že jim to projde. Asi se mýlí, ale řekněme si to upřímně, Gabrieli. Nebude to o nic křiklavější než řada jiných ‚faktů‘, které se mandarínům a Abruzziho tlampačům ze vzdělání a informací podařilo veřejnosti prodat, nemyslíte? Pochybuji, že by si někdo z nich myslel, že nás mohou odstrkovat z cesty věčně – pravda má i ve Svazu otravnou tendenci nakonec vyplavat na povrch. Ale jestli moje podezření mají nějaký reálný základ, potom jim nejde o strategický cíl, nýbrž o taktický. Jestli jim Filaretova operace vybouchne do obličeje, mandaríni nás budou chtít mít neutralizované po dobu jakékoliv bezprostřední veřejné debaty na téma, jak se to přesně stalo nebo kdo nese vinu za výsledné krveprolití.

	V dlouhodobějším výhledu jim určitě nezlomí srdce, když nás udrží mimo hru dost dlouho na to, aby celý Svaz zapletli do své politiky vůči Mantichoře. Všichni z osobní zkušenosti víme, že jak se jednou nabere politický kurz, je mnohem obtížnější jej změnit, než by bylo utnout jej v zárodku. A nejspíš si spočítali, že jestli jim Zákonodárné shromáždění schválí – třeba jen pasivně – politiku, kterou si vyberou, je mnohem méně pravděpodobné, že někdo bude schopen proti té politice vyvinout nějaký efektivní odpor.“

	Ředitel úseku zahraničních věcí se ve své kancelářské židli opřel, založil si ruce na prsou a ostatní účastníci holokonference se rozhlíželi po obrazech kolegů. Caddell-Markham si byl vcelku jistý, že si většina ostatních myslí totéž, co on. Naneštěstí to, co Longacre právě přednesl, znělo až příliš pravděpodobně, než aby to člověku přidalo na duševním klidu.

	„No dobře,“ prohlásil Benton-Ramirez po chvíli. „Osobně doufám, že jste přespříliš paranoidní, Jukko. Ale nehodlám na to proti vám sázet. Otázka, která před námi nyní stojí, tedy zní, jak odpovíme na ‚žádost‘, kterou nám Simpsonová přiletěla předložit.“

	„Chcete slyšet moji upřímnou, spontánní a bezprostřední reakci, Čchiangu?“ otázal se Pinder-Swun.

	Generální ředitel přikývl a tajemník se drsně, štěkavé zasmál. Znělo to jako lovecký pokřik nějakého pralesního dravce a jeho vždycky brunátná pleť byla ještě o odstín tmavší než obvykle.

	„Tak dobře,“ řekl. „Rád bych prostě ukázal na vyústění a řekl jim, ať si ráčí posloužit!“

	Zlomyslně se usmál a Caddell-Markham sebou trhl.

	Limit pro hromadný průlet Mantichorskou křižovatkou červích děr dělal něco kolem dvou set milionů tun. To znamenalo, že největší uskupení, jaké mohlo svazové námořnictvo poslat v jedné vlně beowulfským vyústěním, mohlo tvořit asi třicet superdreadnoughtů třídy Vědec a po této vlně by tato větev zůstala destabilizovaná a na více než sedmnáct hodin nepoužitelná. Znělo to jako hodně lodí… dokud si člověk neuvědomil, že jediná salva střel operačního svazu složeného výhradně z křižníků a bitevních křižníků v bitvě ve Vřetenu úplně zničila třiadvacet jednotek stejné třídy. Vedle toho, čeho byly schopné lodě bojové stěny mantichorské Domovské flotily – a tím spíš pevnosti střežící Křižovatku – vypadalo Vřeteno jenom jako láskyplné pohlazení.

	„Ačkoliv se sám přiznám k jisté pomstychtivosti, Joshuo, možná bychom měli mít na paměti, že kosmoplavci na těch lodích nejsou ti, kdo o útoku na Mantichoru rozhodli,“ prohlásil Benton-Ramirez mírně po chvilce ticha. „Nemluvě o tom, že to jsou naši krajané Solariáni… a něčí manželé, manželky, synové a dcery.“

	„Řekl jsem přece, že to je moje bezprostřední reakce,“ opáčil Pinder-Swun. „Ale máte samozřejmě pravdu. Ačkoliv… když pomyslím, kolikrát námořnictvo jenom kolektivně sedělo na zadku a dívalo se, jak se otrokáři producírují kolem, moje empatie kupodivu ochládá. Přesto souhlasím, že bychom neměli Rajampeta a Kingsforda povzbuzovat k tomu, aby nechávali pobíjet zástupy příslušníků námořnictva při jednostranných masakrech.“

	„Co tedy provedeme?“ Benton-Ramirez se znovu rozhlédl po tvářích svých kolegů. „Nějaké návrhy?“

	~

	„Děkuji, že jste souhlasil, že mě přijmete tak brzy, pane řediteli,“ řekla kontradmirál Marjorie Simpsonová a uchopila nabízenou ruku. Její úsměv vyhlížel dokonce upřímně.

	„Promiňte, že jsem nebyl k dispozici, když jste poprvé volala, admirále,“ odpověděl Caddell-Markham se stejně vřelým (a hraným) úsměvem. „Ale podle vzkazu pana Sunga to vypadá dost naléhavě, a proto jsem si udělal v kalendáři místo hned, jakto šlo.“

	„Cením si toho,“ opáčila Simpsonová, ale současně naklonila hlavu ke straně, když se z jednoho křesla před ředitelovým stolem zvedla světlovlasá šedooká žena. Simpsonová se zatvářila zdvořile tázavě a Caddell-Markham pustil její ruku a ukázal na druhou ženu.

	„Dovolte mi, abych vám představil náměstkyni ředitele úseku obrany Justinu Mitemowskou-Čang,“ řekl. „Justina je odpovědná za námořní složku Beowulfských sil obrany soustavy.“ Usmál se. „Vzhledem k vaší příslušnosti k námořnictvu jsem usoudil, že se vaše jednání na Beowulfu pravděpodobně bude týkat Justinina pole působnosti. A pokud ano, připadalo mi nejjednodušší, aby u toho byla od začátku.“

	„Rozumím. A oceňuji vaši předvídavost,“ odpověděla Simpsonová, ačkoliv když podávala Mitemowské-Čang ruku, zdál se její úsměv trochu nucený.

	„Prosím,“ vyzval ji Caddell-Markham potom a ukázal na jedno z čekajících křesel. „Posaďme se všichni a přejděme k věci, která vás přivádí na Beowulf, admirále. Mohu vám nabídnout nějaké osvěžení?“

	„Ne, děkuji, pane řediteli,“ zavrtěla hlavou Simpsonová. „Možná později.“

	„Dobře.“ Ředitel úseku obrany maličko sklopil opěradlo své židle a gestem jedné ruky ji vybídl, aby začala.

	Simpsonová chvilku mlčela, jako by si v duchu uspořádávala poznámky, a on té příležitosti využil, aby si ji nenápadně prohlédl. Nebyla nijak zvlášť vysoká, ale byla pevně stavěná. Podle složky, kterou mu poskytl Mikulin, nedávno překročila sedmdesátku, ale vlasy měla stále tmavé, bez jediné stopy šedi, a v jejích modrých očích se zračila chvályhodná otevřenost a mírnost. Serióznost. Dokonce by se dalo říci bezelstnost. Což vzhledem k jejímu postavení a povinnostem musel být klam.

	„To, co tady s vámi hodlám probrat, je přísně tajné, úroveň utajení sedm,“ řekla konečně.

	Znovu se odmlčela, jako by svým slovům chtěla dodat důraz. V svazovém systému klasifikace už existovala jenom jedna vyšší úroveň a Caddell-Markham si připomněl, že se má zatvářit, jako by to na něj udělalo patřičný dojem.

	„Vy i náměstkyně Mitemowská-Čang jste jistě byli v úplnosti zpraveni o tom, jak dopadl operační svaz admirála Crandallové ve Vřetenu,“ navázala Simpsonová. „Pro nás v námořnictvu to samozřejmě byl šok. Pochopitelně nejsme vůbec přesvědčeni, že mantichorská verze událostí je přesná. Zejména vzhledem k tomu, co víme o aktuálních rozkazech admirála Crandallové, nám připadá nepravděpodobné, že by její činy a postoje byly ve skutečnosti tak provokativní, jak byly vyobrazeny. Zdá se sice pravděpodobné, že situaci velmi… nezvládla, ale někteří z našich analytiků mají za to, že komunikační záznamy, které nám manťáci poslali, byly zručně editovány. Ale ať to bylo, jak chtělo, ať už první vystřelil kdokoliv, nezbývá nám teď než čelit následkům mantichorských činů.“

	Znovu se odmlčela, jako by od nich očekávala nějakou reakci na to, co právě řekla. Caddell-Markham měl podezření, že hlavně reakci na její verzi hodnocení, čí činy byly příčinou zmíněných následků. Oba Beowulfané však svůj výraz ovládali stejně bravurně jako ona.

	„To, co se přihodilo admirálu Crandallové, zjevně vypovídá o skutečnosti, že námořnictvo trestuhodně podcenilo mantichorskou bojeschopnost,“ pokračovala se zdáním upřímnosti, když ani jeden z nich tu návnadu nespolkl. „Naši analytikové jsou pevně přesvědčeni, že výkony střel, které jsme pozorovali ve Vřetenu, neodpovídají ničemu, co se dá odpálit z výmetnic křižníků nebo bitevních křižníků, bez ohledu na to, co Mantichořané tvrdí nebo jaký se snaží vzbudit dojem. Ale i s tou výhradou – i za předpokladu, že ve skutečnosti nasadili těžké střely pro obranu soustav – jsou jejich možnosti, upřímně řečeno, málem děsivé. Je nadmíru zřejmé, že přinejmenším v tuto chvíli má mantichorské námořnictvo významnou technickou převahu.

	Solární svaz však má nesmírnou kvantitativní převahu. Něco o velikosti mantichorského ‚Hvězdného císařství‘ se nám jednoduše nemůže vyrovnat produktivitou a dostupnými pracovními silami. Tyto výhody nakonec musí rozhodnout.

	Naneštěstí však bez ohledu na to, že jejich porážka je nakonec jistá, jenom Bůh ví, kolik našich lidí do té doby zahyne.“ S vážným výrazem zavrtěla hlavou. „I kdybychom úplně ignorovali svou morální odpovědnost neplýtvat zbytečně lidskými životy, takové množství ztrát by nevyhnutelně – a právem – vedlo k všeobecnému nesouhlasu občanů Svazu. S tím vším na paměti je všem příslušníkům štábu admirála Kingsforda – i admirálu Rajampetovi a jeho štábu – zřejmé, že poslankyně Hadleyová měla pravdu. Třebaže ne všichni souhlasí s její logikou, závěr je v podstatě tentýž: navzdory pochopitelnému hněvu námořnictva a navzdory touze po odvetě nepřichází nějaké ukvapené operace proti Mantichoře v úvahu. Přinejmenším je třeba vyzkoušet všechny diplomatické cesty.“

	Odmlčela se znovu a tentokrát Caddell-Markham dal průchod střízlivému přikývnutí na souhlas, přestože jím projela vlna zlosti nad neobratným pokusem Simpsonové předstírat souhlas s Felicií Hadleyovou.

	„Bohužel ministru zahraničí Roelasovi y Valiente a stálému náměstkovi Kolokolcovovi začalo být stále jasnější, že Mantichora nemá v úmyslu vyjednávat v dobré víře.“ Povzdechla si. „Ať už si paní poslankyně Hadleyová a další lidé se stejnými názory myslí cokoliv, mantichorská diplomatická korespondence – nemluvě o zjevné dezinterpretaci diplomacie Republiky Haven za účelem obnovení jejich dlouhé války proti Havenu, o bezostyšném a cynickém imperialismu, s nímž se podíleli na rozdělení svrchovaného hvězdného státu v případě Slezské konfederace, o jednostranném rozhodnutí uzavřít všemu svazovému provozu nejenom jejich Křižovatku, ale všechna vyústění červích děr, která ovládají, a jejich pochybné působení v hvězdokupě Talbott – to všechno dává najevo, že mají v úmyslu využít své současné vojenské převahy za každou cenu.“

	Caddell-Markham si pomyslel, že on by diplomatické výměny mezi Hvězdným císařstvím a Solárním svazem popsal poněkud jinak. Nebo celou mantichorskou zahraniční politiku za posledních zhruba padesát standardních roků. Tyhle výmysly do sebe však docela solidně zapadaly. Pokud by ovšem někdo s IQ komára byl ochoten věřit jedinému slovu vzešlému z Úřadu pro pohraniční bezpečnost.

	Není snad zajímavé, že se ani slovem nezmínila o Borovém háji? pomyslel si ironicky.

	„Taková nestravitelná situace panovala těsně po incidentech v Novém Toskánsku a ve Vřetenu,“ pokračovala Simpsonová. „Nedávno se ovšem radikálně změnila. Vy tady v Beowulfu jistě můžete lépe než kdo jiný posoudit, nakolik manťákům uškodil ten útok na jejich domovskou soustavu.“

	Na pouhou chviličku, navzdory zjevně obdivuhodnému sebeovládání, jí hnědé oči ztvrdly. Očividně ona i její nadřízení měli podezření, že Beowulfané ve skutečnosti měli příležitost ‚posoudit‘ události v Mantichoře mnohem lépe, než uznali za vhodné oznámit výš. Caddell-Markham a Mitemowská-Čang však jenom zdvořile přikývli. Nepatrně sevřela rty, ale potom pokrčila rameny a dokonce se usmála.

	„Nevíme, kdo je za ten útok odpovědný. Ujišťuji vás, že Úřad rozvědky námořnictva pracuje přesčas, aby na to přišel! Zjevná skutečnost, že ještě nějaké další námořnictvo má k dispozici možnosti, kterým se nemůžeme rovnat, nám nedělá zrovna velkou radost. Současně je ovšem zřejmé, že se té záhadné třetí straně podařilo významně okleštit mantichorské možnosti. Naše analýza dokonce nasvědčuje tomu, že mantichorská struktura těžkého průmyslu byla prakticky zničena, což má zřejmé následky pro jejich schopnost podporovat souvislé operace. Nic z toho bohužel nezmírnilo mantichorské ambice. Naopak podle jejich akcí vůči síti červích děr lze soudit, že začali být ještě ambicióznější – nebo každopádně agresivnější. Dokonce máme zprávy – zatím nepotvrzené, ale z obvykle spolehlivých zdrojů – že nezavřeli jenom svá vyústění, ale obsazují všechny červí díry, které mají v dosahu, bez ohledu na to, komu patří, a zavírají je před námi také.

	Vzhledem k nezastíranému a neochvějnému úmyslu Mantichořanů udržovat agresivní kurz, který nasadili, premiérka Gyulayová souhlasí s názorem admirála Rajampeta, že by bylo trestuhodně nedbalé poskytovat jim čas ke znovuvybudování vojenských sil. Vedlo by to téměř jistě k nepřiměřeným ztrátám v našich řadách a v konečném důsledku i k závratným ztrátám manťáků, až proti nim plně mobilizujeme síly. Námořnictvo má tedy v úmyslu jednat rychle a využít této krátké příležitosti. Náhodou máme uskupení zhruba čtyř set lodí bojové stěny v soustavě Tasmánie, nebo jen několik málo dní letu hyperprostorem od ní. Za dva nebo tři týdny tyto lodě, posílené o všechno, co k nim stihneme odvelet, pod velením velkoadmirála Filarety vyrazí k Mantichoře. Měly by tam doletět nejpozději v prostředku června.“

	Hlas Simpsonové nyní zněl hlouběji a odměřeněji a tentokrát Beowulfané nechali své oči otevřít dokořán překvapením, okořeněným nemalou dávkou úzkosti.

	„Admirál Rajampet si plně uvědomuje závažná rizika operace, jejímž provedením pověřil admirála Kingsforda. Samozřejmě doufáme, že kombinace škod, které už utrpěli, a rychlosti, s níž admirál Filareta může dosáhnout jejich domovské soustavy, manťáky přesvědčí, aby dostali rozum. Pokud by se tak nestalo, věříme, že jejich obranné kapacity byly dostatečně zredukovány na to, aby se admirálu Filaretovi podařilo porazit jejich zbývající síly s minimálními ztrátami. Nicméně stále existuje možnost, že utrpí závažné ztráty, kdyby se snad mělo ukázat, že jejich obranný deštník nebyl natolik proděravěný, jak nasvědčuje naše současná analýza. A to mě přivádí do Beowulfu.“

	Téměř příkře zmlkla, opřela se v křesle a pevně hleděla na Caddella-Markhama.

	Ten se ozval: „Promiňte? Obávám se, že docela nechápu, jak admirál – Filareta jste říkala? – a jeho operace souvisí s Beowulfem, admirále Simpsonová.“

	„To je docela jednoduché, pane řediteli,“ odpověděla Simpsonová. „V ideálním vesmíru by psychologická stránka operace umožnila admirálu Filaretovi uspět bez jediného výstřelu. Účelem je demonstrovat Mantichořanům, že bez ohledu na své současné přechodné výhody nemohou doufat, že porazí soupeře o velikosti a vytrvalosti Solárního svazu a jeho námořnictva. Abychom jim tuhle lekci vtloukli do hlavy, potřebujeme na ně co nejkoordinovaněji vyvinout tlak z co nejvíce směrů.“

	„Moment,“ prohlásil Caddell-Markham (přece jen by nebylo dobré vypadat příliš natvrdle). „Doufám, že nenavrhujete vypravit druhý hrot toho útoku skrz beowulfské vyústění, admirále.“

	„To je přesně to, co navrhujeme, pane.“

	„Nu, obávám se, že nemohu tvrdit, že by to byl příliš dobrý nápad,“ oznámil jí bez obalu.

	„Proč ne?“ Jestli byla Simpsonová jeho odpovědí zdrcená (nebo překvapená), nedávala to na sobě znát.

	„Už spatra mě napadá hned několik důvodů. První a nejpřednější se týká otázky průzkumu před průletem.“ Caddell-Markham s vážným výrazem zavrtěl hlavou. „Jistě si uvědomujete, jak nás tady v Beowulfu poškozuje, že Mantichořané zavřeli Křižovatku. Zavřeli ji sice ze své strany, nikoliv z naší, ale když je mantichorské obchodní loďstvo na cestě zpátky nebo už doma a Křižovatka je uzavřená svazovému provozu, jeden z našich hlavních zdrojů příjmů je v podstatě úplně vyřazen. Admirál Kingsford a admirál Rajampet o tom určitě věděli, když vás posílali předložit nám tento návrh, a přímo tady na Beowulfu nepochybně je spousta lidí, kteří by rádi viděli naše vyústění znovu otevřené, stejně jako kdokoliv ve Starém Chicagu. Ale bez ohledu na cokoliv z toho uzavření této větve červí díry svazovému provozu – včetně našeho – znamená, že nemáme představu, co se momentálně děje kolem Křižovatky. Podle všeho, co jsme se doslechli a byli schopni poskládat dohromady, soustředili kolem svého vyústění důkladnější obranu než kdykoliv od doby, kdy Hvězdné království dobylo na Lidové republice Trevorovu hvězdu. A přinejmenším síly, které tam už měli, budou zcela jistě ve vysokém stupni pohotovosti.

	Ale i kdybychom ponechali tento ohled stranou, je tu problém koordinace našich sil. Mantichora leží od Beowulfu jenom jeden průlet červí dírou daleko, ale v normálním prostoru to jsou stovky světelných roků. Pokoušet se koordinovat současné útoky sil, které se od sebe po komunikační stránce nacházejí doslova měsíce daleko, mi připadá jako recept na katastrofu. Zejména jestli jsem správně pochopil to, co jste říkala předtím, a nebude ani čas poslat za admirálem Filaretou kurýrní člun se zprávou, že vaše druhé uskupení je vůbec na cestě!“

	„To máte pravdu,“ připustila Simpsonová, „a my jsme o tom uvažovali. Nemůžeme samozřejmě komunikovat přímo s admirálem Filaretou, ale už jsme propašovali jeden z našich kurýrních člunů do soustavy Mantichora. Vydává se za novinářské plavidlo, protože Mantichřané kurýrním a novinářským plavidlům ‚milostivě‘ povolili průlet, i když mají svazovou registraci, a zařídili jsme, že se přes Křižovatku budou pravidelně střídat další kurýři s podobným krytím až do plánovaného konce operace. Pohyby mantichorských lodí by měly všem v soustavě prozradit, kdy Filareta přiletěl, a v tu chvíli prolétne náš kurýrní člun do Beowulfu a dalších asi třicet našich superdreadnoughtů vlétne do Křižovatky. Náhlý přílet dalšího tak silného operačního svazu do mantichorského týlu by měl zdůraznit nepoměr jejich a našich prostředků.“

	„I kdybychom předpokládali, že by kurýrní člun směl proletět Křižovatkou – což není vůbec jisté, protože jakmile Filareta přiletí, celá soustava vyhlásí vysoký stupeň vojenského poplachu,“ promluvila poprvé Mitemowská-Čang, „na základě čeho si myslíte, že vám Mantichořané dovolí proletět s tolika loděmi bojové stěny?“ Náměstkyně ředitele úseku obrany se ani příliš nesnažila skrývat svou nevíru. „Z počtu lodí, o kterém jste se zmínila, usuzuji, že mluvíte o simultánním průletu, ale ať už plánujete simultánní nebo rozfázovaný průlet, lodě se začnou v každém případě vynořovat znenadání a bez povolení ve chvíli, kdy už Mantichořané budou čelit neskrývanému postupu čtyř set svazových lodí bojové stěny. Jak před chvílí připomněl pan ředitel Caddell-Markham, všechny naše zdroje naznačují, že jejich obrana Křižovatky je na takové úrovni síly a pohotovosti, jaké jsme nebyli svědky celé roky. A abych to řekla na rovinu, velitel těch sil bude nejdřív střílet a až potom se starat o identifikaci.“

	„To je samozřejmě možné,“ přikývla Simpsonová. „Velkoadmirál Bernardová a Úřad pro strategii a plánování vidí jistou šanci, že tváří v tvář náhlému zmnožení směrů hrozby složí zbraně – nebo zůstanou alespoň na chvíli ochromení.“

	„Šanci, že složí zbraně?“ Mitemowská-Čang to pronesla, jako by nevěřila vlastním uším. „Vy mluvíte o vyslání nějakých třiceti lodí bojové stěny s… kolika? Se sto osmdesáti tisíci lidmi na palubě? – do situace, ze které nebude ústupu, protože jsou ‚šance‘, že manťáci nezmáčknou spoušť?“ Zavrtěla hlavou. „Chápe velkoadmirál Bernardová, že Mantichora vede válku v podstatě nepřetržitě už dvacet standardních roků?“

	„Samozřejmě že ano.“ Simpsonová konečně promluvila trochu nedůtklivě. „Dovolím si ovšem připomenout, paní náměstkyně, že je obrovský rozdíl mezi bojem s něčím tak zchátralým jako Lidová republika Haven a bojem se Solárním svazem. A tím spíš to musí platit poté, co celé jejich síly obrany soustavy proklestil někdo, kdo pronikl až k jejich průmyslovým stanicím!“

	Mitemowská-Čang se svezla hlouběji do křesla a znovu zavrtěla hlavou.

	„Určitě je v tom ‚obrovský rozdíl‘, admirále,“ řekla znatelně mrazivým tónem. „Současně si ovšem myslím, že známe Mantichoru o něco bezprostředněji než Úřad pro strategii a plánování ve Starém Chicagu. Nechci nijak očerňovat zmíněné analytiky a plánovače,“ – Caddell-Markham si pomyslel, že v té poslední větě možná zaslechl náznak neupřímnosti – „ale všechno, čeho jsme byli ve spojitosti s manťáky svědky, nasvědčuje tomu, že jejich první reakce na jakoukoliv hrozbu, zejména jde-li o hrozbu pro jejich domovskou soustavu, je zničit ji. A myslím si, že můžeme bezpečně předpokládat, že pro obranu domovské soustavy budou mít ještě těžší zbraně, než jaké nasadili ve Vřetenu.“

	„Přes které nám už někdo proklestil cestu,“ připomněla Simpsonová. „A v náhradě kterých jim brání škody na průmyslových kapacitách.“

	„Pokud ovšem neučinili základní vojenské opatření a nemají uskladněné další v bezpečných oblastech daleko od průmyslových základen,“ odsekla Mitemowská-Čang. Znovu, energičtěji než předtím, zavrtěla hlavou. „Promiňte, admirále Simpsonová. Uvědomuji si, že to není váš plán, že jste jenom pověřena tím, abyste nám jej předložila. Ale mám-li mluvit jako člověk, který posledních třicet nebo čtyřicet standardních roků pomáhal řídit námořní složku sil obrany soustavy, já v žádném případě nemohu přistoupit na tak riskantní operační plán bez možnosti ústupu.“

	„A pokud na něj nemůže přistoupit Justina, admirále, obávám se, že jej nemůžeme schválit ani já, ani předseda Benton-Ramirez,“ dodal Caddell-Markham.

	„Rozumím.“

	Simpsonová chvilku jenom seděla a přejížděla pohledem z jednoho Beowulfana na druhého. Nakonec pokrčila rameny.

	„To je mi líto. Doufali jsme, že tento sekundární operační svaz zaplní právě Beowulfské síly obrany soustavy. Vlastně se obávám, že mám pokyny, abych o to požádala správní radu, třebaže je pravděpodobné, že pan předseda Benton-Ramirez naši žádost odmítne, jak říkáte. Naštěstí bychom měli být schopni shromáždit dostatečný počet jednotek SLN, ačkoliv bez beowulfské podpory nebudeme mít žádné zálohy, které by za námi přilétly, až se vyústění zase stabilizuje. Doufám, že pan předseda alespoň zváží… prospěšnost poskytnutí alespoň minimální podpory tak kriticky důležité operaci.“

	Jedna nula pro Jukkovu ‚paranoidní‘ analýzu, pomyslel si Caddell-Markham. Ačkoliv, abych byl upřímný, připadá mi obtížné uvěřit, že by i v Rajampetově úřadu byl někdo takový blázen, aby si myslel, že s tímhle uspěje!

	„Máte-li v úmyslu požádat oficiálně o podporu Beowulfských sil obrany soustavy, samozřejmě vaši žádost předložím panu předsedovi Bentonovi-Ramirezovi,“ řekl. „A ačkoliv chápu vaše stanovisko, obávám se, že moje doporučení bude znít, aby ji odmítl. Promiňte, admirále, ale já se plně ztotožňuji s názorem paní náměstkyně na pravděpodobný výsledek jakékoliv operace tohoto druhu. A za takových okolností nemohu doporučit nic, co by se dalo vykládat jako souhlas s ní.“

	„To je samozřejmě vaše výsada, pane,“ prohlásila Simpsonová nemálo chladně.

	„Já to nevnímám jako výsadu, nýbrž jako morální povinnost, admirále,“ odvětil Caddel-Markham stejně chladným tónem. „Vlastně, abych byl upřímný, moje první reakce je, že tento plán je založen na přespříliš optimistických a nanejvýš problematických předpokladech, které se opírají o naprosto neověřené – a neověřitelné – odhady současné zranitelnosti Mantichořanů. Jsem plně ochoten vzít v úvahu jakékoliv zpravodajské analýzy, které tyto předpoklady a odhady podpoří, ale všechny informace, které jsou nám dostupné tady v Beowulfu, na druhém konci této větve červí díry, nasvědčují tomu, že Justinin názor na pravděpodobnou reakci manťáků je bohužel přesný. Dokonce mám podezření, že Planetární správní rada Beowulfu v oficiálním protokolu odsoudí celou operaci jako uspěchanou, špatně promyšlenou a s největší pravděpodobností ústící v těžké ztráty.“
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	„Já nevím, Luisi.“

	Guvernér Oravil Barregos se odmlčel a přihnul si opravdu vynikajícího mayanského burgundského, které admirál Luis Roszak vybral k večeři. Navzdory svému jménu víno ve skutečnosti starozemské burgundské příliš nepřipomínalo. Nápoj ze zkvašených mayanských zlatých švestek, nikoliv z hroznů vinné révy, Roszakovi připomínal spíš plné portské s ovocnou vůní, ale to pojmenování s ním nikdo nekonzultoval a byl to jeden z Barregosových oblíbených ročníků. Guvernér se však netvářil jako člověk, který by si vychutnával zvláštní pozornost, a sklenku odložil s povzdechem.

	„Já nevím,“ zopakoval s pohledem upřeným do žlutohnědého moku. „Po tom, jaké ztráty jsme měli v Kongu, a vzhledem k tomu, jak se ten maniak Rajampet utrhl z řetězu, musím přiznat, že… z toho mám trochu nahnáno.“

	Roszak se opřel, pohrával si se svou sklenkou a přes malý stůl ve své kuchyni si guvernéra sektoru Maya prohlížel. Znal Oravila Barregose dobře a ‚nahnáno‘ bylo něco, co si s ním nikdy nespojoval. Zejména když šlo o ‚operaci Sipáhí‘.

	Je ovšem pravda, že ještě nikdy jsme nebyli tak blízko jejímu spuštění a žádná z našich kalkulací nepočítala s otevřenou válkou mezi Svazem a někým jako manťáci. Přihoďte k tomu ‚záhadné nájezdníky‘ s neviditelnými hvězdolety a řekl bych, že i Alexandr Makedonský by se v obavě zachvěl. A to se Oravil, Bůh žehnej jeho machiavellistickému srdci, nikdy nepovažoval za poloboha!

	„Ano, utrpěli jsme ztráty,“ řekl po chvilce. „A když to vezmu kolem a kolem, je to moje chyba.“

	Vyslovil to přiznání pevně, a když se Barregos chystal něco namítnout, zvedl volnou ruku, aby ho umlčel.

	„Netvrdím, že jsem udělal špatná rozhodnutí na základě toho, co jsem věděl,“ prohlásil. „Tvrdím, že jsem si samolibě myslel, že všechno, o čem jsme byli přesvědčeni, že to víme, je přesné. Nebo spíš že všichni chápeme, jaké to má důsledky.“ Pokrčil rameny. „Věděli jsme, že Mesa využívá Lufta a jeho lidi jako žoldnéře, které může zapřít, a předpokládali jsme – na základě zkušeností Mantichořanů z Moniky – že je může posílit těžkými jednotkami svazové výroby, což přesně udělala. Naše chyba – moje chyba – byla, že jsem předpokládal, že když používají svazové lodě, budou také používat stejné střely jako svazové námořnictvo. Založil jsem celou svou taktiku na předpokladu, že moji protivníci budou mít omezený dostřel a nebudou schopni účinně opětovat palbu.“ Znovu pokrčil rameny, pohled tmavých očí ztrpklý vzpomínkou. „Mýlil jsem se.“

	„Jestli ses mýlil ty, mýlili se i všichni ostatní,“ připomněl Barregos. „Edie Habíbová a Watanapongse si mysleli totéž.“

	„Samozřejmě. Neumějí číst myšlenky o nic lépe než já a byl to logický předpoklad. A Luftovy síly nevlekly žádné gondoly. Kdyby nějaké měly – kdybychom něco takového zpozorovali – možná bych si i já vzpomněl na ty dalekonosné střely, které Technodyne poskytla Monice, a alespoň zvážil možnost, že Mesa dala něco podobného Luftovi.

	To podstatné, Oravile, je, že já jsem velitel. Existuje jedno staré rčení, které podle mého názoru až příliš důstojníků a politiků běžně ignoruje: ‚Tady končí dolar.‘ Já jsem velitel; odpovědnost leží na mně. A moje chyba, kvůli které nám tak zatopili, byla, že kdybych si to všechno promyslel, nemusel jsem se k nim tolik přibližovat. Měli jsme pořád větší dostřel než ty jejich ‚katafrakty‘. Ale já jsem se chtěl přiblížit na samý okraj jejich aktivního dostřelu, abych dosáhl co největší přesnosti a současně se držel tak daleko, aby na nás nemohli účinně střílet. Kdybych byl opatrnější, kdybych se smířil s horším palebným řešením za cenu vyšší spotřeby munice, nemohli by nám zasolit ani zdaleka tak, jak se jim to povedlo. Vlastně by nám nejspíš neublížili vůbec.“

	„A já pořád říkám, že to není tvoje chyba,“ zavrtěl Barregos zatvrzele hlavou. „Když plánuješ bitvu, musíš vycházet z informací, které máš po ruce. Možná nejsem admirál, ale tohle vím! Žádný plán nepřežije kontakt s nepřítelem. Tohle jsem tě slyšel říkat nesčíslněkrát a platí to v politice stejně jako u vojska. A platí to v obou směrech. Oni tě možná překvapili doletem svých střel, ale ty jsi je zatraceně překvapil také! A rozmístil jsi síly tak, že ti po vyřízení jejich bitevních křižníků zůstaly rezervy na to, abys vyčistil stůl.“ Guvernér pokrčil rameny. „Dobili tě sice hůř, než jsme kdy čekali, ale bitvu jsi přesto vyhrál – drtivě – protože jsi byl připraven vypořádat se s Murphyho zákonem, když vystrčil růžky.“

	„Dobře, to připouštím,“ přikývl Roszak. Potom se usmál a přimhouřil oči. „A to, k čemu jsem tě chtěl touhle strategií nepřímého postupu dovést, je, že i ty umíš plány dobře zajistit proti katastrofám. Odjakživa jsme přece věděli, že si na tohle musíme dávat pozor, Oravile. Ty jsi odvedl přípravné práce ve veřejné správě; navzdory všem lidem, které se mi podařilo nechat zahynout v Kongu, máme nejdůležitější osoby na svých místech a mne opravdu nenapadá žádná možná situace, která by se blížila podmínkám předpokládaným v plánu Sipáhí víc než to, co se teď odehrává kolem manťáků. Musíme být jenom připraveni improvizovat a přizpůsobovat se, až nám Murphy začne házet klacky pod nohy i na politické scéně.“

	Barregos na admirála několik sekund hleděl a potom si pobaveně odfrkl.

	„Nepřímý přístup, říkáš? Dobře, dostals mě. Ale tohle je něco trochu jiného než bránit Pochodeň před porušením Eridanského ediktu. Luisi. Jestli odmávnu Sipáhíe, půjde o všechno. Budeme muset vyjít na světlo, čímž proti sobě poštveme Pohraniční, a možná i Bojové loďstvo, jenže my ani zdaleka nedosahujeme velikosti a váhové kategorie manťáků!“

	„Myslím, že tvoje plány, jak zůstat ještě chvíli stranou pozornosti, vyjdou,“ namítl Roszak. „Jistě, existuje riziko, že nevyjdou, ale nezapomínej na projevy nespokojenosti, o kterých se dovídáme zjiných sektorů Pohraniční bezpečnosti. Myslím, že situace se zhorší podstatně víc, než si Kolokolcov a Rajampet kdy dokázali představit. A dojde k tomu podstatně rychleji, než jsme ty a já předpokládali, a rozviřuje to tahle konfrontace s manťáky, protože nabourává pověst všemocnosti Svazu mezi nezávislými soustavami Periferie. Kolokolcova k tomu, aby podporoval MacArtneye a Rajampeta, z velké části určitě žene strach z toho, kam tohle povede, jenže zřejmě nevzali v úvahu, že řada vzpurnějších protektorátů může vyhodnotit informace stejně jako nezávislé soustavy. Myslím, že je na téhle frontě brzy čeká ošklivé probuzení, a až se to začne sypat, budou mít tolik práce s výbuchy násilí na jiných místech, že se alespoň zpočátku takříkajíc ztratíme v tlačenici. Nebudou posílat žádné velké flotily k nám, když budou hasit požáry na dvorku Jádra. Zvlášť když budeme nahlas tvrdit, že jsme ve skutečnosti poslušní a loajální hrdlořezové ÚPB, kteří dělají jenom to, co musí, aby udrželi pořádek ve jménu dobrotivého Svazu.“

	Barregos zamyšleně svraštil obočí a upřel pohled na něco, co viděl jenom on sám. Chvíli tak seděl, potom se zhluboka nadechl a znovu se přes stůl zadíval na hostitele.

	„Dobře, to připouštím,“ použil úmyslně Roszakova vlastní slova. „Máš pravdu, že se jejich pozornost nejspíš bude soustředit jinam… pokud manťáky přece jen nepřeválcují. Ale to se nakonec ještě může stát, obzvlášť po yawatském útoku.“

	Rozsak vážně přikývl. Nikdo v sektoru Maya ještě neměl přehled, jaké škody manťákům ten překvapivý útok způsobil. Došlo k němu sotva před pěti týdny a soustava Maya byla od mantichorské dvojhvězdné soustavy vzdálena deset dní letu kurýrního člunu, i když to bral zkratkou skrze Mantichorskou křižovatku červích děr přes Hennessy, Terre Haute a Erewhon. Věděli však, že ztráty – tentokrát civilní na rozdíl od těch, které utrpěli v bitvě v Mantichoře – byly strašlivé, a vypadalo to, jako by mantichorský průmysl utrpěl těžkou ránu. To muselo mít závažné následky pro jakýkoliv konflikt se Svazem a nepřítomnost jakýchkoliv důkazů o tom, kdo na manťáky vlastně zaútočil, zvyšovala kvocient nejistoty exponenciálně.

	„Netvrdím, že manťáci nejsou v pěkné kaši,“ řekl admirál. „Sice ještě nevíme, jak hluboko, ale rozhodně bych na jejich místě být nechtěl. Na druhou stranu už byli i v jiných kaších a obvykle to pro druhou stranu dopadlo hůř než pro ně, takže bych s jejich odepisováním nespěchal. A i kdyby padli, nedají svou kůži lacino. Staré Chicago se bude muset ještě hezkou chvíli soustředit především na ně a skutečnost, že Erewhon už není členem Mantichorské aliance, také pracuje pro nás. Nikdo na Staré Zemi se momentálně nedívá směrem k Erewhonu, a když budeme ve svých zprávách zdůrazňovat, jak díky svým investicím do téhle soustavy získáváme stále větší vliv, abychom ji těsněji připoutali ke Svazu, může nám to ještě hezkou chvíli procházet.“

	„Nejspíš ano,“ připustil Barregos a přikývl. Koneckonců to bylo součástí jeho hlavního plánu od samého začátku.

	„Nu, a nově postavené lodě už víc než nahradily všechno, o co jsem přišel v Kongu,“ připomněl Roszak. „Hlavní program výstavby už také běží dva a půl roku a skupina Carlucci je s loděmi bojové stěny dokonce trochu v předstihu. Sice ne o mnoho – pořád bude trvat ještě asi dva standardní roky, než budeme schopni zařadit do služby první superdreadnought – ale lehčí jednotky budou hotové o hodně dřív. Už nám začínají dodávat i plnohodnotné vícemotorové střely pro arzenálové lodě, a i když si na gondolové superdreadnoughty ještě počkáme, první bitevní křižníky bychom měli mít už asi za deset měsíců. Řekněme, že výrobce začne se zalétávacími zkouškami prvních jednotek v polovině října. Jak znám Mantichořany, ti proti tomu, co na ně může poslat stratég s oběma rukama levýma jako Rajampet, nejméně do té doby obstojí, i kdyby jenom kvůli přeletovým dobám! A jak říkám, Kolokolcov a MacArtney budou mít daleko víc práce s neklidem, který se na ně valí otevřeně, než s našimi diskrétními aktivitami. S odkazem na to jsem přesvědčen, že budeme mít ve službě nejméně několik eskader lodí bojové stěny, než Rajampet usoudí, že jsme další hřebík, který potřebuje zatlouci.“

	Barregos znovu přikývl. Roszak mu neříkal nic, co už by sám nevěděl. A jak se admirál už zmínil, Oravil Barregos věděl od začátku, že jeho plány budou vyžadovat obratné manévrování. Viděl tuhle bouři přicházet už dávno, třebaže nikdy nepočítal s otevřeným nepřátelstvím mezi Svazem a někým jako Hvězdné císařství. Pohroma, chystající se rozbourat arogantní samolibost Solárního svazu, dopadne na lidi, kteří se pokládají za jeho pány, jako ještě větší šok, než se jeho původní plány odvažovaly předvídat, ale aby dorazil k cíli, musel se pustit skrz bouři, využít jejích divokých spodních proudů a vírů.

	A seskoky s antigravem za bouřky nikdy nebyly zrovna nejbezpečnější koníček, že Oravile? otázal se sám sebe suše. Asi je na čase, abys zjistil, jestli přece jen máš troufalost to opravdu provést.

	Znovu si přihnul vína a pomyslel na všechny ty roky námahy, důkladného plánování, opatrného náboru a budování důvěry, jež vyústily v tuto chvíli. A přitom si uvědomil, že bez ohledu na nervozitu je jeho nejsilnějším pocitem nedočkavost.

	Nikdo, kdo se kdy s Oravilem Barregosem setkal, nemohl ani na sekundu pochybovat o tom, že je nesmírně ambiciózní. Věděl to i on sám a přijal za své, že je typ člověka, který nebude nikdy spokojený, dokud nebude u moci. Rozhodovat. Dokazovat, že je chytřejší, lepší, kvalifikovanější pro mocenské postavení než všichni ostatní. A přiznával si, že není imunní ani vůči bohatství a všemu, co se s ním pojí.

	To byl v mnoha ohledech pro komisaře Úřadu pro pohraniční bezpečnost nebo guvernéra sektoru perfektní profil a do značné míry to vysvětlovalo, jak se do svého současného postavení vyšvihl. Ale nevysvětlovalo to všechno, což bylo důležité, protože byrokrati, kteří ho považovali za jednoho ze svých, se dopustili osudové chyby. Nepostřehli, že na rozdíl od nich Barregosovi skutečně záleží na lidech, kterým vládne. Že rozpoznává prohnilost, vidí korozi, uvědomuje si, jakou reakci musí utlačování protektorátů ze strany Pohraniční bezpečnosti nevyhnutelně vyvolat.

	Ať už on, Luis Roszak a ostatní lidé zasvěcení do operace Sipáhí budou úspěšní nebo ne, bouře se blíží a konfrontace Svazu s Hvězdným císařstvím Mantichora může jenom uspíšit den, kdy se její vichry proženou prozkoumanou částí galaxie. A to je vlastně to podstatné, ne? Až se bouře rozpoutá, chaos a zmatek, ozbrojené tlupy a násilí, jež následují po ztroskotání každého impéria, se přeženou i přes protektoráty. Přeženou se i přes sektor Maya a ten bude kvůli svému bohatství pro lupiče, piráty a potenciální uchvatitele tím přitažlivější.

	Tohle se lidem, za které je Oravil Barregos odpovědný, nesmí stát. To by bylo z mnoha ohledů nepřijatelné. A aby tomu zabránil, musí on a Roszak vybudovat sílu, která před tím hurikánem obstojí.

	Aby odrazili ozbrojené dobrodruhy, musí se sami stát ozbrojenými dobrodruhy… a to těmi nejsilnějšími a nejobávanějšími ozbrojenými dobrodruhy široko daleko.

	„Máš pravdu, Luisi,“ řekl a odložil sklenku, až klepla o stůl. Pohlédl přes stůl na admirála, jenž byl nejenom jeho komplicem ve zradě, ale i nejlepším přítelem, a usmál se. „Máš pravdu. Řekněme tedy, že mě to nahnáno zase přechází.“

	Roszak se také usmál a pozvedl sklenku.

	„Na to si připiju,“ prohlásil.

	

		KAPITOLA DEVÁTÁ



	„Předpokládám, že jsme nedostali žádné nové informace o těch zatracených lodích se střelami.“

	Sto devadesát centimetrů, široká ramena, krátce sestřižené vousy, mohutná brada a tmavé oči dodávaly velkoadmirálovi Massimu Filaretovi nepopiratelně velitelské vzezření. Když měl zlost, nahánělo jeho vzezření doslova strach a v tuto chvíli admirál John Burrows, náčelník jeho štábu, odhadoval, že Filaretova nálada už hodně překročila rysku ‚podrážděný‘ a kvapně se blíží k rysce ‚rozzlobený‘. Ostatní příslušníci štábu pilně hledali jiná místa, na kterých by spočinuli pohledem, a několik z nich zjevně zjistilo, že tapeta na monitoru jejich osobního počítače v sobě náhle má něco nečekaně fascinujícího.

	„Ne, pane, nedostali,“ potvrdil nevysoký světlovlasý Burrows klidně.

	Spolupracoval s Filaretou už dost dlouho na to, aby se do jisté míry naučil velkoadmirála obratně usměrňovat, a Filaretovi bylo nutno připsat ke cti, že si uvědomoval, že usměrňovat potřebuje. Nepropracoval se sice do současného postavení bez rodinných konexí, ale podle Burrowsova názoru patřil mezi tu hrstku nejvyšších důstojníků, kteří byli skutečně schopní. Uměl pracovat odpovědně, uvažovat rozumně a věnovat pozornost detailům, které až příliš mnoho vlajkových důstojníků ignorovalo nebo přesouvalo na své přepracované štáby. Na druhou stranu to byl člověk plný vášní, nevyrovnaných emocí a nespoutaných choutek a potřeboval někoho jako Burrows, aby ho udržoval v rovnováze… nebo alespoň přidržoval u práce. Což byl jeden z důvodů, proč John Burrows pravidelně čelil špatně naloženému Filaretovi se sebedůvěrou, která nižší příslušníky štábu naplňovala obdivem vyhrazeným obvykle pro milovníky seskoků bez použití antigravů, zápasníky s aligátory a vyznavače podobných adrenalinových zábav vůbec.

	„Samozřejmě že nedostali,“ zavrčel Filareta a tentokrát Burrows jen přikývl, protože oba věděli, že admirál znal odpověď už předem.

	Filareta pevně zaťal zuby a obrátil se k inteligentní stěně brífinkové místnosti a vzdálenému žhavému uhlíku hvězdy jménem Tasmánie. Stejně pevně svíral ruce založené za zády a soustředil se na to, aby udržel zlost na uzdě.

	To, co chtěl udělat doopravdy, bylo tu zlost ventilovat. Trocha starého dobrého řevu, až člověk zrudne, by mohla alespoň částečně ulevit jeho hněvu, rozmrzelosti, a třebaže si to nerad přiznával, i strachu. Bohužel by ta úleva byla pouze dočasná a dávat před štábem najevo své výhrady by nedělalo dobrotu.

	Zejména ne v předvečer největšího bojového nasazení Námořnictva Solárního svazu za jeho osmisetletou historii.

	„Dobrá,“ řekl, když měl přiměřenou jistotu, že svou zlost zkrotil. „Jelikož tady musíme trčet a točit si palci, dokud se jim neuráčí dorazit, mohli bychom se alespoň podívat na výsledky včerejšího cvičení.“ Ohlédl se přes rameno po svém operačním důstojníkovi admirálu Williamu Danielsovi. „Asi byste měl začít vy, Bille.“

	„Ano, pane.“

	Hnědovlasý a hnědooký Daniels sloužil s Filaretou téměř stejně dlouho jako Burrows, ale neuměl ho usměrňovat tak šikovně jako on. Nedokázal nyní skrýt úlevu nad tím, že se porada obrátila k méně výbušnému tématu než tolik diskutovaná nedochvilnost muničních lodí.

	„Za prvé bych rád poznamenal, že si obzvlášť dobře vedl operační svaz admirála Havertyho v úloze protistřelové obrany. Všichni známe současný názor rozvědky námořnictva, že ten, kdo manťákům srovnal domovskou soustavu se zemí, musel nadělat velkou paseku v jejich střelovém krytu, a já doufám, že to je pravda. Jestli ale není, budeme potřebovat podobné výkony, jaké předvedli Havertyho lidé. Zejména…“ zapnul předem připravenou zprávu a nad konferenčním stolem brífinkové místnosti se rozsvítil statický holosnímek podrobného taktického zákresu, „bych rád všechny upozornil na tuto salvu střel.“ Na zákresu se červeně rozsvítil roj symbolů střel. „Jak vidíte, přizpůsobili jsme parametry simulace hlášením o prodlouženém doletu, která dostáváme. Zatím samozřejmě stále nevíme, jaký je jejich skutečný dostřel, ale tato simulace jim přidělila padesátiprocentní nárůst aktivního dostřelu a nikoho jsme předem nevarovali, že něco takového přijde. Přesto však, když se podíváte, co se stane, až je operační svaz admirála Havertyho odhalí,“ zadal povel a symboly střel se daly do rovnoměrného pohybu přes holografický zákres, „uvidíte, že…“

	~

	„Co si myslíte o Danielsově analýze Havertyho výkonu?“ zeptal se Filareta Burrowse o několik hodin později.

	Seděli spolu ve Filaretově jídelně jako malý ostrůvek člověčenstva uprostřed rozlehlého apartmá, na stole mezi nimi pozůstatky bohatého oběda. Burrows vždycky trochu žasl nad tím, že se Filareta dokáže tak nacpávat, aniž by přibral jediný gram. Velkoadmirál samozřejmě pravidelně sportoval a byly tu i ty jeho… další zájmy.

	„Myslím, že se docela trefil, pane.“ Náčelník štábu si přihnul ze sklenky vína. „Mám sice za to, že nejspíš budeme potřebovat posunout parametry simulací ještě dál – v tom s vámi plně souhlasím – ale měl pravdu v tom, jak dobře si Haverty vedl v rámci stávajících parametrů. A upřímně řečeno, honí se mi hlavou otázka, jak daleko budeme chtít zajít v simulování mantichorské výhody dostřelu.“

	Filareta si pomyslel, že by to jen málo důstojníků přiznalo tak upřímně, ale Burrows měl pravdu. Jestli začnou flotile předkládat simulace, které budou předpokládat, že účinný dostřel řízených střel Královského mantichorského námořnictva je skutečně tak extrémní, jak tvrdila některá hlášení, rozdrolí to její morálku.

	A jestli ti parchanti opravdu dosahují takového dostřelu – a přesnosti – nemá s nimi vůbec smysl bojovat. Bude z nás fašírka bez ohledu na to, co uděláme!

	Tuhle myšlenku nechtěl vyslovovat ani před Burrowsem, ačkoliv měl podezření, že náčelník štábu už dospěl ke stejnému závěru. Na druhou stranu Burrows dál věřil – nejspíš správně, soudil Filareta – že mantichorské střely ve Vřetenu musely pocházet z gondol obrany soustavy, nikoliv z palubních výmetnic lodí. Když už nic jiného, pak střely s takovým doletem musí být obrovské, což znamená, že je žádné mobilní jednotky nemohou nést v takovém počtu, jaký byl hlášen. A pokud pocházely z gondol obrany soustavy, pak i takový bezkonkurenční vojenský génius jako Rajampet má nejspíš pravdu v tom, nakolik lednový útok na mantichorskou domovskou soustavu vyplenil jejich zásoby.

	Naneštěstí k tomu útoku došlo nejméně šest standardních měsíců předtím, než bude Filareta moci tamní situace využít. Nebyl si ani zdaleka tak jistý jako Rajampet, že manťáci nebudou do té doby schopní spoustu škod opravit. A ještě nešťastnější bylo, že Burrows nevěděl o několika věcech, které mu Filareta rozhodně neprozradí.

	Velkoadmirál zvedl sklenku a napil se, aniž by víno vychutnal jako obvykle, zatímco mu myšlenky bloudily po utajených cestičkách, jež byly za poslední dva standardní týdny od chvíle, kdy obdržel rozkaz k operaci Zuřící spravedlnost, už dobře vyšlapané. Vlastně si začaly hledat cestu do jeho mozkové kůry už v okamžiku, kdy se doslechl o debaklu Sandry Crandallové. Nebo přinejmenším v okamžiku, kdy se poprvé doslechl o analýze Mantichořanů na téma, jak se stalo, že se proti nim Crandallová vůbec vypravila.

	Velkoadmirál věděl, že Burrows přikládá absolutně nulovou důvěryhodnost mantichorským tvrzením, že incidenty v sektoru Talbott úmyslně podněcovaly Lidské pracovní síly a další mezihvězdné společnosti se sídlem na Mese. Náčelník štábu sice nebyl žádný panic, pokud šlo o vliv velkých korporací na politiku námořnictva, ale považoval za absurdní, že by jakákoliv společnost, jakkoliv mocná, mohla skutečně řídit rozsáhlejší pohyby loďstva! To byl v Burrowsových očích pouhý námět pro paranoidní konspirační teorie.

	Možná by se k věci stavěl jinak, kdyby věděl, co věděl Massimo Filareta.

	Filareta sice nemohl vědět jistě, jestli Lidské pracovní síly ovlivnily Crandallovou, ale věděl zatraceně jistě, že ovlivňují jeho. Věděl dobře, že ho předchází pověst milovníka večírků, a věděl, že se šíří pověsti i o jeho… nezvyklejších choutkách. Ale pokud věděl, nikdo neměl tušení o jeho nejvnitřnějších tužbách. Tedy nikdo kromě jeho ‚přátel‘ z Lidských pracovních sil, kteří si mu už dávno zvykli obstarávat pro tyto tužby uspokojení. Titíž ‚přátelé‘ mu vycházeli vstříc i v jiných ohledech a on vždycky věděl, že budou chtít něco na oplátku. Ale to mu nevadilo; takhle to v systému chodilo, třebaže jeho sada pobídek překračovala hranice i podle dekadentních svazových norem.

	Nijak ho tedy nepřekvapilo, když mu jeden z jeho ‚přátel‘ vysvětlil, že chtějí, aby velel operačnímu svazu, který bude dislokován v Tasmánii. Potřebují prý, aby svazové námořnictvo bylo přítomno v blízkosti manťáků – tak blízko, aby je odradilo od převelení sil do Talbottu, kde by mohli tvrdě zasáhnout proti nastrčeným figurkám Lidských pracovních sil – a potřebují, aby velitelem byl někdo, komu mohou věřit, že to Mantichoře připomene, kdyby bylo třeba.

	A nedokážeš jen tak mávnout rukou nad podezřením, že Crandallovou poslali do Talbottu s vysvětlením ‚máte jenom odvést pozornost‘, že, Massimo? Obzvlášť když tu sedíš a čekáš na ty zatracené zásobovací lodě se střelami.

	To byla ta poslední kapka, která ho přivedla k úvahám o ‚paranoidních konspiračních teoriích‘, pro něž měl Burrows tak málo pochopení. Rozkaz, aby se připravil na rozsáhlý příliv posil, obdržel 11. dubna s pokynem, aby se vydal na cestu nejpozději 25. dubna. Posily, které měl očekávat, už samozřejmě byly na cestě, a třebaže časový rozvrh byl napjatý, Filareta opodstatněně věřil, že nařízený termín odletu stihne. Jenže o dva dny později dostal rozkaz, aby počkal na konvoj muničních lodí naložených nejnovějšími verzemi střel Technodyne, protilodních i pro obranu soustav. Jak vysvětlovala doprovodná depeše, nemělo to zdržet operaci o déle než osmačtyřicet hodin, pokud se muniční lodě nezpozdí z nějakých nepředvídaných důvodů.

	Vzhledem k právní bouři, která okolo obřího výrobce zbraní dosud zuřila, ho překvapilo, že Technodyne vůbec něco dodává. Ale potom nový rozkaz prozkoumal důkladněji a zjistil, že dodávka ‚Technodyne‘ ve skutečnosti přichází ze soustavy Mesa.

	Což bylo zvláštní, protože Technodyne v této soustavě žádné výrobní zařízení neměla.

	Technodyne měla na Mese ředitelství, takže by bylo logické, kdyby odsud pocházel příkaz k přepravě, ale v žádném případě z téhle hvězdné soustavy nemohly přicházet samotné střely. Přinejmenším pokud je skutečně vyrobila Technodyne. Ledaže by pocházely ze zásob, které ve zmíněné soustavě někdo nashromáždil – někdo jiný než Námořnictvo Solárního svazu.

	Pokud Filareta věděl, Burrows si této nesrovnalosti nevšiml. Náčelník štábu si také nezkontroloval příslušné doby přeletu. Jistě, kdyby se někdo podíval na věc blíž, nejspíš by zjistil, že zásobovací lodě byly ‚odkloněny během přeletu‘ na nějaké jiné, vhodně nevinné místo určení, stejně jako hezkých pár jeho posilových eskader superdreadnoughtů. Massimo Filareta však nebyl jen tak ‚někdo‘. Byl si jistý, jak si jen člověk může být, že zmíněné střely ve skutečnosti opustily Mesu ještě dřív, než na Staré Zemi byly napsány jeho rozkazy k úderu, a nebyly ‚odkloněny během přeletu‘. Byly od samého začátku určeny pro Tasmánii… což dále nasvědčovalo tomu, že ten někdo v Mese, z jehož zásob byly střely uvolněny, počítal s tím, že Filareta dostane přesně ty rozkazy, které dostal.

	A tyto rozkazy vznikly jenom v důsledku toho, co potkalo Sandru Crandallovou.

	S ohledem na to všechno začala mantichorská ‚absurdní‘ tvrzení o Mese vyhlížet mnohem méně absurdně. A to, že Technodyne čirou náhodou vyvíjí protilodní střelu o větším dostřelu odpalovanou z palubních výmetnic právě ve chvíli, kdy analytikové ve Starém Chicagu konečně vzali na vědomí dostřel mantichorských střel, byla další ze ‚souher náhod‘, které Filareta dokázal jen obtížně překousnout.

	Ne, pomyslel si, odložil sklenku a zahleděl se do vína. Ne, ty jsi pulzerová šipka, kterou tvoji ‚přátelé‘ namířili na Mantichoru, Massimo. Stejně jako byla Crandallová. A musí v tom jet ještě někdo další – někdo v samotné Sluneční soustavě. To je jediná možnost, jak mohly být tyhle šťastně a příhodně se vyskytnuvší střely tak hladce včleněny do posloupnosti rozkazů. Dost možná by to mohl být Kingsford. Ten už se dost dlouho učí Rajampetem manipulovat. Nebo by to mohl být sám Rajampet. Sice bych si nikdy nemyslel, že by byl dost chytrý na dobrého konspirátora, ale někdo může rozhodovat za něj, stejně jako rozhodovali za Crandallovou… nebo vlastně i za mne. A když o tom přemýšlím důkladněji, ani to nemusí být někdo na vrcholu. Přinejmenším tu věc se střelami mohl zinscenovat někdo ve správné funkci v logistice. Ne že by ovšem zrovna na téhle drobnosti záleželo. Ta podstatná otázka je, jestli mě dostali do tohohle postavení jenom pro případ, že by mě náhodou potřebovali, anebo proto, že celou dobu počítali s tím, že Crandallová dostane výprask. Protože jestli ji úmyslně obětovali, mohou stejnou věc připravovat i pro mne.

	Na jednu stranu nedokázal přijít na to, jakou výhodu by mohl někdo v soustavě Mesa získat zničením dalších tří set nebo čtyř set svazových lodí bojové stěny. Na druhou stranu za živého Boha nedokázal přijít na žádnou výhodu, kterou získali tím, co se přihodilo Crandallové. Buď se tedy v jejím případě přepočítali, nebo vidí nějakou výhodu, která jemu uniká.

	Ani jedna z těch možností ho kupodivu nijak neuklidňovala.

	~

	Znuděně se tvářící velitelka techniků elektronických zařízení protáhla identifikační kartu skenerem u vchodu na vlajkový můstek SLNS Philip Oppenheimer a přiložila na něj dlaň. Skener načetl biometrické údaje z karty a krátce, ale důkladně je porovnal s DNA přiložené ruky. Potom zeleně blikl a důstojnice pověřená velením hlídky pohlédla na příchozí s pozvednutým obočím.

	„Povolení vstoupit na vlajkový můstek, madam?“ zeptala se velitelka techniků se zasalutováním, které mohlo být o chloupek ráznější.

	„Máme snad nějakou závadu, o které nevíme, desátníku… Harderová?“ přečetla si důstojnice hlídky jmenovku, než pozdrav opětovala.

	„Nejspíš ne, madam,“ odpověděla Harderová. „Jenom někdo z údržby zapomněl udělat pravidelnou kontrolu. Nebo ji alespoň zapomněl zapsat do deníku.“

	Tón Harderové dával najevo, že ji pověření napravit chybu někoho jiného zrovna nepotěšilo.

	„Hlavní inženýr mě poslal, abych se postarala, že kontrola bude udělaná, a to pořádně,“ pokračovala. „Nejspíš bude všechno v pořádku, ale kapitán Hershberger chce mít za daných okolností úplnou jistotu.“

	„Nu, proti tomu se nedá nic namítat,“ souhlasila důstojnice a kývnutím hlavy pozvala Harderovou dál.

	Poddůstojnice vytáhla minipočítač s pracovním příkazem, důkladně si zkontrolovala číslo stanoviště a vydala se přes můstek ke svému pracovišti. Odstranila přístupový panel na zadní straně pultu admirála Danielse, rozložila si brašnu s nářadím, lehla si na podlahu a zasunula se s testovacími přístroji pod složitý soubor molekulárních obvodů.

	~

	„No to je tedy věc,“ pravil Anton Zilwicki mírně.

	Seděl na stanovišti spojovacího důstojníka ve stísněném můstku havenského kurýrního člunu. Tato plavidla, vybavená jen tím nejnutnějším, ani zdaleka neměla senzory o takovém dosahu jako válečné lodě a jejich omezená senzorová výstroj neměla k dispozici ani zvláštní displej. Pro zobrazování nasbíraných dat využívaly hlavní spojovací displej a podle zvyklostí to měl na starosti spojovací důstojník. Ovšem oficiální spojovací důstojník kurýrního člunu – zhruba dvacetiletý – skončil na ošetřovně. Ze všech směšných důvodů, pro které se tam mohl dostat, ho stihl zrovna zaklíněný zub moudrosti.

	Ta situace podle Zilwického názoru výmluvně vypovídala o špatné zdravotní péči, zejména preventivní, v dobách Lidové republiky Havenu. Obnovená Republika usilovně pracovala na tom, aby zanedbané problémy, kterým se dá zabránit – jako potíže se zuby – dostala pod kontrolu, ale ještě měla co dohánět.

	Naštěstí pro kapitána člunu poručíka Dahmera bylo toho, co Anton nevěděl o senzorových a spojovacích systémech, méně, než toho, co se jeho ochořelý spojovací důstojník dosud naučil. Což vysvětlovalo, proč právě Zilwicki sledoval displej, když malé plavidlo akcelerovalo směrem k planetě Havenu. Nyní se nakláněl kupředu, pohrával si s ovladači a mračil se na symboly před sebou.

	„Copak?“ vyzvídal Victor Cachat po chvilce a Zilwicki se ohlédl přes rameno.

	„Copak, copak?“

	„Řekl jsi, cituji: ‚No to je tedy věc.‘“

	„Opravdu?“ Zilwicki povytáhl obočí a povzdechl si. „To je špatné znamení, Victore. Tedy samomluva.“ Zavrtěl hlavou. „Doufám, že se ti podaří vyhnout se takovému duševnímu rozkladu, až dorosteš mého věku.“

	Haveňan se na něj zamračil. Victor Cachat byl velmi zdatný, dokonce nadaný v určitých velmi konkrétních a velmi úzkých oborech lidské činnosti. Potřebujete někoho zabít? Victor Cachat je váš člověk. Otevřít zámek paklíčem, odkázat vyděrače do patřičných mezí, vést delikátní kontrašpionážní operaci, destabilizovat planetární režim? Pche! Levou zadní! Jakákoliv z těchto maličkostí a představoval mistrovskou kategorii doslova sám o sobě.

	Mimo tyto… řekněme ‚hlavní odbornosti‘ však jeho znalosti rapidně klesaly. Když přišlo na elektroniku (alespoň tedy jinou než tu, která měla přímou spojitost s výbuchy, žhářstvím a všeobecným chaosem), nebyl zrovna na výši, abychom to řekli milosrdně. Thandi Palaneová se dokonce nechala slyšet, že Victor je jediný člověk ve vesmíru, který je schopen přivést k výbuchu obyčejné náramkové hodinky… nešťastnou náhodou. Naproti tomu Zilwicki patřil k hrstce nejschopnějších hackerů, kybernetiků a molytronických šamanů v celé galaxii. A co bylo v tuto chvíli ještě horší, byl školený důstojník námořnictva, na můstku byl jako doma a (na rozdíl od Cachata) pro něho bylo odečítání a vyhodnocování údajů palubních displejů stejně přirozené jako dýchání.

	„Víš,“ upozornil ho nyní Cachat, „byla by tragédie, kdyby pracovní vztah, který jsme si ty a já vypěstovali, měl špatně skončit kvůli nenadálému náhlému skonu jedné strany tohoto vztahu.“

	„Opravdu?“ Zilwického tón zůstával smrtelně vážný, ale v tmavých očích mu to možná maličko zajiskřilo a v koutcích úst nepatrně zaškubalo. „Tobě snad není dobře, Victore? Snad tě nebolí zoubek?“

	„Kdepak,“ usmál se sladce Cachat. „Mně je skvěle.“

	„Nechte toho, vy dva!“ houkla na ně zezadu Jana. Oba se po ní ohlédli a ona znechuceně zavrtěla hlavou. „Už jsem potkala tříleté děti, které působily dospěleji než vy oba dohromady!“

	„Hele, to on si začal!“ prohlásil Cachat ctnostně a bodl prstem do vzduchu směrem k Zilwickému.

	„Nezačal.“

	„Začal!“

	„Nezačal!“

	„Začal!“

	„Přestaňte!“ Jana pleskla Cachata po týle a zašermovala ukazováčkem Zilwickému pod nosem. „Victor není jediný, koho zlobíš, Antone, takže si nemysli, že ti v tom dovolím pokračovat.“

	„Jen tak z čiré zvědavosti, co s tím hodláš dělat?“ vyzvídal klidně.

	„Nic.“ Jana se usmívala ještě sladčeji než předtím Cachat. „Alespoň ne přímo. Jen se o tvém chování zmíním Jejímu Veličenstvu. Určitě nechceš, aby si tě Berry podala za to, že Victora takhle trápíš, nebo ano?“

	Zilwicki si ji zamyšleně prohlížel a nakonec pokrčil rameny. Bylo sice nepravděpodobné, že by si ho dcera ‚podala‘, ale to ještě neznamenalo, že by nedokázala najít způsob, jak dát najevo nelibost. A Jana měla pravdu. Berry pro Victora Cachata, galakticky proslulého vraha, chladnokrevného zabijáka a působitele zkázy, chaosu a zoufalství, měla zvláštní slabost. A kromě toho…

	„Dobře,“ prohlásil. „Mám jednu dobrou a jednu špatnou zprávu. Ta špatná je, že po Osmé flotile není ani památky. Ta dobrá je, že soustava zůstala netknutá. Není tedy pravděpodobné, že bychom na planetě našli vévodkyni Harringtonovou, ale nevypadá to na to, že by vyjednávání ztroskotalo příliš katastrofálně.“

	„Víš jistě, že bychom dokázali odhalit Osmou flotilu, kdyby tady ještě byla?“ zeptal se Cachat. Zilwicki se na něj podíval a Cachat pokrčil rameny. „Ty sám jsi mi říkal, že naše senzory za mnoho nestojí, Antone, a všichni vědí, že mantichorské maskování je lepší, než jaké mají všichni ostatní.“

	„To je pravda,“ připustil Zilwicki. „Na druhou stranu se podle tvé přítelkyně Justiceové Osmá flotila vůbec nesnažila ukrývat. Předpokládám, že za prvé proto, aby si administrativa Pritchartové byla vědoma – moc dobře vědoma, jestli smím být tak smělý – železné pěsti uvnitř sametové rukavičky vévodkyně Harringtonové. A za druhé proto, že kdyby tady trčela se zapnutým maskováním a prostředky elektronického boje, vašemu námořnictvu by to poskytlo vynikající příležitost prozkoumat naše schopnosti za prakticky laboratorních podmínek. Jinými slovy, kdyby byla ještě tady, viděli bychom ji i s tímhle poloslepým krámem.“

	Pohodil hlavou směrem k displeji předstírajícímu, že je operační zákres, a Cachat přikývl. Jen někdo, kdo znal havenského špiona tak dobře jako Zilwicki, dokázal v jeho výrazu rozpoznat obavy.

	„Však to ještě není konec světa, Victore,“ řekl Zilwicki mírněji. „Jak jsem řekl, soustava je ještě na svém místě. Dokonce zachycuji identifikační majáky Flotily hlavního světa. Kdyby rozhovory skončily nějakou efektní roztržkou, bylo by tu mnohem méně lodí a mnohem víc trosek.“

	„To je asi pravda.“ Cachat příkře přikývl a v duchu sebou zatřásl. „Ze spousty důvodů bych si přál, aby vévodkyně Harringtonová byla ještě tady. Ale musíme se zařidit podle situace. Jsme už dost blízko na to, abych se mohl ohlásit?“

	„Odpověď dostaneš s pětadvacetiminutovou prodlevou,“ sdělil mu Zilwicki. „Chceš rovnou poslat celou zprávu, nebo budeme muset projít nějakým ověřováním prostřednictvím výzev a odpovědí?“

	„Rovnou,“ řekl Cachat po chvilce přemýšlení. „Alespoň se věci dají co nejdřív do pohybu.“

	„Fajn. V tom případě bys měl začít zprávu nahrávat.“

	~

	Když desátník Harderová připevnila přístupový panel zpátky na místo a začala skládat nářadí do brašny, velící důstojnice hlídky zvedla hlavu od papírování.

	„Nějaké problémy, desátníku?“

	„Ne, madam,“ usmála se kysele Harderová. „Vlastně to vypadá, že to při poslední prohlídce zkontrolovali a jen zapomněli vyplnit pracovní deník. Všechno je v pořádku.“

	„Dobře.“ Důstojnice se také usmála a potřásla hlavou. „Mrzí mě, že jste sem musela vážit cestu kvůli něčemu, co už bylo hotovo, ale kapitán Hershberger má pravdu. Všechno tady musí být tip ťop.“

	„Správně, madam,“ přisvědčila Harderová a zamířila k východu z vlajkového můstku.

	~

	Čtyřčlenná uniformovaná eskorta, jež čekala na raketoplán na zemi, se podle všeho nedokázala rozhodnout, jestli cestující jsou ctění hosté, vězni nebo vraždící maniaci. Jelikož stála tváří v tvář Victoru Cachatovi, Zilwicki soudil, že to z její strany není nerozumný postoj.

	„Referent Cachat,“ ujišťoval se velitel a hleděl na Victora.

	„Ano,“ odpověděl Cachat stručně.

	„A tohle tedy je kapitán Zilwicki?“

	„Ano, a tohle je Jana Treťjakovna.“ Zilwicki si všiml, že se do Cachatova tónu vloudila určitá nebezpečná trpělivost.

	„Děkuji, pane. Ale myslím, že mi nikdo neřekl, kdo je tohle,“ prohlásil velitel a pohodil hlavou k Herlanderu Simõesovi.

	„Ne, to neřekl. Měl snad?“

	„Obávám se, pane, že budu muset trvat na nějaké identifikaci.“

	„Ne,“ odmítl Cachat rázně.

	„Referente Cachate, uvědomuji si, že máte vyšší postavení než já, ale stále na tom budu muset trvat. Mám rozkazy odvést vás přímo do věžáku Péricardové a nemyslím si, že by bezpečnostní oddíl paní prezidentky s radostí pouštěl dovnitř někoho, o kom nevědí ani to, jak se jmenuje.“

	„Pak si budou muset tu radost odpustit,“ oznámil mu Cachat. „To není jenom vrtoch, referente… Bourchiere,“ přečetl si mužovu jmenovku. „O totožnosti tohoto muže – ostatně i o jeho samotné existenci – smí vědět jenom přísně vymezený okruh lidí. Upřímně řečeno bych byl mnohem raději, kdybyste ho nikdy neviděl. Ale jediní čtyři lidé, kteří mají pravomoc rozhodnout, že ji potřebujete znát, jsou ředitel Trajan, ředitel Usher, ministr spravedlnosti LePic a prezidentka Pritchartová. Chcete někomu z nich zavolat na zabezpečené lince, anebo vám bude stačit moje slovo?“

	„Věřte mi,“ ozvala se Jana přehnaným divadelním šeptem s jednou rukou přiloženou k ústům. „Bude vám stačit jeho slovo.“

	Bourchier se na všechny dlouho díval a nakonec se zhluboka nadechl. Očividně už o Victoru Cachatovi slyšel.

	„Dobře,“ řekl. „Ať je po vašem. Ale jestli ho agentka Thiessenová při prvním pohledu zastřelí, nedávejte za to vinu mně.“

	~

	Zhruba devadesát minut nato Cachata, Simõese a Zilwického dovedli do brífinkové místnosti s nejvyšším zabezpečením. Jana Cachatovo pozvání odmítla, když zjistila, kdo tam bude ještě přítomen. Její bezstarostnost přece jen měla své meze.

	Zilwicki jí to ani nevyčítal, když si tak prohlížel přítomné. Čekali tam na ně prezidentka Eloise Pritchartová, ministr války Thomas Theisman, ministr spravedlnosti Denis LePic, viceadmirál Linda Trenisová z úřadu plánování a kontradmirál Victor Lewis, velitel úřadu operačního výzkumu spolu se třemi příslušníky prezidentské stráže. A všichni, jak si Zilwicki všiml, se tvářili právě tak nešťastně, jak předpovídal referent Bourchier.

	Nu, budiž. On sám také neměl velkou radost. Bourchierovi bylo nutno přiznat, že se nenechal ani Victorem Cachatem jen tak převálcovat. Místo toho pevně trval na tom, že Simõesovu přítomnost musí schválit nějaká vyšší autorita, než je pustí dál. A protože Wilhelm Trajan, ředitel federální informační služby, nebyl k dispozici – nacházel se v tuto chvíli mimo planetu – obrátil se Bourchier přímo na LePika. A ten celkem rozumně trval na tom, že se se Simõesem nejprve sejde osobně, než vůbec začne uvažovat o tom, že by ho pustil do přítomnosti Pritchartové.

	Tohle Zilwického nepohoršovalo. Pohoršovalo ho však, co se všichni poprvé na schůzce s ministrem spravedlnosti doslechli o událostech v Borovém háji – nebo spíš, co o nich tvrdila Mesa. Zjištění, že ho označili za nejhoršího masového vraha moderní historie, ho poněkud rozčilovalo.

	A pomyšlení, jak na tuto lež museli reagovat lidé, které má rád, ho rozčilovalo ještě víc.

	„Náš ztracený syn se tedy vrací,“ zabručela Pritchartová. Všechny si je chvilku prohlížela a potom se zadívala zpříma na Zilwického.

	„Obávám se, že si celá galaxie myslí, že jste, ehm, mrtvý, kapitáne Zilwicki,“ řekla. „Těší mne, že se ty zprávy mýlily. Ačkoliv jsem si jistá, že hezkých pár lidi v Mantichoře bude stejně zvědavých, kde jste byl posledních několik měsíců, jako jsme my byli zvědavi na místo pobytu referenta Cachata.“

	„Já jsem si tím jistý také, paní prezidentko. Bohužel jsme měli při návratu jisté, ehm, potíže s motorem. Opravy trvaly několik měsíců.“ Zilwicki se ušklíbl. „Hodně jsme hráli karty,“ dodal.

	„Umím si to představit.“ Prezidentka naklonila hlavu ke straně. „A také jste jistě zjistili, že došlo k určitému vývoji situace od doby, kdy se něco přihodilo v Borovém háji – a předpokládám, že nám řeknete, co se tam opravdu stalo.“

	„Určitě na to přijde řeč, madam,“ řekl Zilwicki zachmuřeně. „Nepodobalo se to příliš té ‚oficiální verzi‘, kterou jsem slyšel, ale bylo to hodně ošklivé.“

	Pritchartová na něj chvilku hleděla, posléze zvolna přikývla a podívala se na Simõese.

	„Ale myslím, že nevím, kdo je tenhle gentleman,“ pokračovala.

	„Ne, paní prezidentko, nevíte – zatím,“ odpověděl Cachat. „Tohle je doktor Herlander Simões. Z planety Mesa.“

	Pritchartová trochu přimhouřila své okouzlující topasové oči. Prvotřídní mozek za těma očima zjevně pracoval na plné obrátky, ale jediné, co udělala, bylo, že se opřela.

	„Rozumím,“ řekla po chvilce a s pohledem zkoumavě upřeným na Mesana. „Mohu předpokládat, že doktor Simões je důvodem, proč jste posledních šest nebo sedm standardních měsíců byl… řekněme nedosažitelný?“ zeptala se po chvíli.

	„Je jedním z důvodů, madam.“

	„Nuže, v každém případě se posaďte,“ vyzvala je a ukázala na prázdné židle na protější straně stolu. „Vyslechneme si, co pro nás máte – vy i doktor Simões.“

	~

	„Hlášení o připravenosti jsou kompletní, pane,“ oznámil admirál Daniels. „Všichni velitelé eskader a operačních skupin hlásí, že jsou připraveni postupovat podle rozkazů.“

	„Děkuji, Bille,“ vzal hlášení na vědomí velkoadmirál Filareta.

	Stál na vlajkovém můstku Philipa Oppenheimera, vlajkové lodě nově zřízené Jedenácté flotily Námořnictva Solárního svazu, hleděl na nekonečné řádky stavových hlášení a přemýšlel. Zásobovací lodě se střelami se k flotile připojily o několik dní později, než se očekávalo, což poskytlo čas na to, aby do Tasmánie ze Sluneční soustavy dorazila poslední dávka depeší. Filareta si nebyl jistý, jestli je to dobře nebo špatně.

	Zpráva, že Mantichořané zavírají svazovému provozu vyústění červích děr, nepatřila k tomu, co by slyšel rád. Ať už to nasvědčovalo čemukoliv, rozhodně to nevypadalo jako čin hvězdného státu, který hledá rovnováhu po překvapivém útoku a strachuje se o vlastní život. Člověk by čekal, že se lidé v takové situaci budou snažit všemu, co by rozzuřilo něco tak velkého jako Solární svaz, vyhnout, ale to Hvězdnému císařství očividně ani nepřišlo na mysl. To bylo znepokojivé pomyšlení a skutečnost, že ani Rajampet, ani jeho civilní představení tomuto ohledu očividně nevěnovali pozornost, byla ještě nepříjemnější. Soudě podle dodatků k původním rozkazům, výsledkem jediného ‚myšlení‘, které na jejich straně proběhlo, bylo, že se upnuli na představu, že jde o další mantichorskou ‚provokaci‘, aby ospravedlnili své činy. Přece se tím nenechají odradit!

	Nejspíš si myslí, že manťáci jenom blufují a snaží se nás přesvědčit, že máme couvnout, pomyslel si. A možná tomu tak je. Ale možná tomu tak není. Možná to je známka toho, že si upřímně věří natolik, aby se nám postavili, a já bych si docela přál, aby alespoň někdo ve Starém Chicagu byl ochoten o téhle možnosti alespoň uvažovat. Ale to bych asi chtěl moc, protože by to vyžadovalo mozek větší než zrnko hrášku!

	V duchu zavrtěl hlavou. Bylo už příliš pozdě na lámání si hlavy slepotou – nebo zoufalstvím – lidí, kteří stáli za jeho rozkazy. Bylo i příliš pozdě na lámání si hlavy tím, nakolik měly Lidské pracovní síly prsty ve tvorbě těchto rozkazů, a ze čtyř set jedenatřiceti lodí bojové stěny, které měly rozkaz se k němu připojit, jich čtyři sta dvacet sedm alespoň opravdu dorazilo. To byl podle norem svazového námořnictva pro rychlost reakce v době míru fenomenální výsledek. Ve skutečnosti měl podezření, že kapitáni asi půl tuctu jeho superdreadnoughtů svá hlášení o stavu přikrášlili, aby v takové chvíli nevypadali neschopně, ale dokud nezakrývali nějaké závažné problémy, bylo mu to jedno.

	Čím dál tím líp, pomyslel si ironicky, ale ani jeho cynismus nebyl odolný proti skutečnosti, že velel nejsilnějšímu vojsku, jaké kdy Solární svaz někam vyslal. Když se díval na ta stavová hlášení, na to třpytivé moře symbolů, uvědomoval si skutečnou velikost a sílu Námořnictva Solárního svazu novým a odlišným způsobem. Jeho obavy z mantichorských zbraní sice rozhodně nějakým zázrakem nezmizely, ale navzdory těmto obavám v danou chvíli cítil těžkopádnou nezadržitelnou sílu všech těch milionů a milionů tun hvězdoletů.

	Čtyři sta dvacet sedm lodí bojové stěny. Dvaatřicet bitevních křižníků, třicet lehkých křižníků a čtyřicet osm torpédoborců sloužících bojovým eskadrám jako vysunutý doprovod a zajišťujících průzkum, jehož bude nejspíš zapotřebí. A padesát rychlých nákladních a transportních lodí, všechny do jedné s hypergenerátory a částicovým stíněním vojenské třídy. Celkem vzato čítalo jeho uskupení téměř šest set hvězdoletů o celkové tonáži přes tři miliardy tun. Jen samotné lodě bojové stěny představovaly v součtu 2,9 miliardy tun, a když započítá i posádky nákladních a transportních lodí, velel více než 2,7 milionu příslušníků námořnictva, a to ještě nepočítá 421 000 příslušníků námořní pěchoty s pomocným personálem v transportních lodích. Podle jakéhokoliv měřítka to bylo obrovské uskupení a padesát procent střel v zásobnících superdreadnoughtů představovaly nové dvoumotorové Technodyne Katafrakt B. Byl by dal přednost těžší bojové hlavici, ale na to měl pět tisíc gondol nabitých Katafrakty C. Jejich aktivní dostřel přes šestnáct milionů kilometrů byl víc než dvakrát lepší než těžké střely Trebuchet, jež nahradily.

	Do skutečně vyrovnaných sil měl stále daleko, pokud na mantichorských zprávách o Vřetenu bylo zbla pravdy. A on byl přesvědčen, že na nich je pravdy hodně. Ale údaje o výkonnosti Katafraktů na něj téměř proti jeho vůli udělaly hluboký dojem. To, jestli je dostal od Technodyne nebo od zubní víly, bylo mnohem méně důležité než skutečnost, že se efektivní dostřel jeho flotily ohromně zvýšil. Jakékoliv zbylé mantichorské gondoly obrany soustavy ho sice stále předčí, ale měl by výkonnostně téměř dostihnout jejich palubní střely. Pokud se dalo alespoň do jisté míry věřit odhadům úřadu pro strategii a plánování ohledně morálky v Hvězdném císařství, mělo by to stačit, aby to manťáky přesvědčilo, že žádná kvalitativní výhoda nemůže natrvalo převážit nad kvantitativní převahou Solárního svazu.

	To určitě, připomněl si. Mysli si to dál. Ale neupínej se na tu představu příliš, abys nenechal zabít sebe i pár milionů dalších lidí!

	„Dobře,“ prohlásil konečně. Zhluboka se nadechl a znovu se obrátil k Danielsovi.

	„Myslím, že máme schůzku s manťáky, Bille. Ať se tenhle cirkus vydá na cestu.“

	
KVĚTEN 1922 PO DIASPOŘE

	„Vzal to ďas. Odjakživa jsem měla ráda výzvy.“

	– Mantichorská královna Alžběta III.

	

		KAPITOLA DESÁTÁ



	„Ještě kávu, Vaše Veličenstvo?“

	Alžběta při té polohlasé otázce zvedla hlavu, usmála se a nastavila šálek. James MacGuiness jí nalil, také se na ni usmál, vydal se kolem stolu dolít ostatním a ona se za ním chvilku dívala, než se napila. Káva byla jako vždy lahodná a Alžběta si znovu pomyslela, jaká je škoda, že MacGuiness vaří tak skvělou kávu, když Honor ten nápoj nesnáší.

	Ta známá myšlenka jí proplula hlavou a Alžběta odložila šálek a v duchu se otřásla. Její štáb v paláci Mount Royal nepochybně má plné ruce práce se zastíráním její nepřítomnosti, ale bude to muset ještě chvíli vydržet. Navzdory drtivé únavě z příliš mnoha hodin práce, příliš mnoha adrenalinu a příliš mnoha převratů vesmíru, který dosud znávala, věděla, že ona a Eloise Pritchartová ještě ani zdaleka neskončily.

	Zadívala se přes stůl v admirálské jídelně na HMS Imperátor na havenskou prezidentku, jež právě dorazila porci MacGuinessových vyhlášených vajec Benedikt a zvedla svůj šálek s kávou. Navzdory probděné noci po dni delším, než byl Alžbětin, vyhlížela druhá žena stále neuvěřitelně půvabně. A stále působila jako impozantní osobnost. Alžběta pochybovala, že by někdo dokázal úmyslně naplánovat větší fyzický kontrast než ten mezi její mahagonovou pletí a tmavýma očima na jedné straně a platinovými vlasy a topasovýma očima Pritchartové na straně druhé, a obě vzešly z politických a sociálních systémů, jež byly přinejmenším stejně rozdílné jako jejich vzhled. Přesto dospěla – neochotně, téměř proti své vůli – k závěru, že jsou si obě pod povrchem velmi podobné.

	Zajímalo by mě, jestli bych já měla nervy na to, abych přiletěla přímo do domovské soustavy svého nejhoršího nepřítele – zejména po tom, co nám provedli ti ‚záhadní útočníci‘ – a přiznala, že korespondenci, která nás opět uvrhla do války, zfalšoval můj ministr zahraničí. Po takové době, po tolika mrtvých. Že mnou někdo manipuloval, abych udělala přesně to, co chtěl. I kdybych měla na svou podporu Simõesovu výpověď, s mou pověstí, že udržuji nenávist až za hrob, s tím přijít někomu na oči vyžaduje tolik staré dobré odvahy, že by vystačila třem lidem. Zejména poté, co jsem předvedla, že mnou tenhle ‚Blok‘ dokáže manipulovat stejně spolehlivě jako kdy jí.

	Myslí jí znovu proběhly poslední dva mantichorské dny. I její nesmírná inteligence se jen s obtížemi vyrovnávala s tektonickým šokem, který právě otřásl celým jejím vesmírem. Na první pohled se zdálo nemožné, absurdní, aby pouhé dva dny změnily všechno, o čem byla přesvědčena, že to ví o dvou desítkách let trpkých válek a milionech mrtvých, ale přesto se to stalo. A vysvětlovalo to mnohé.

	„Nuže,“ prohlásila a napřímila se za stolem, u kterého seděla pouze s Honor, Pritchartovou a Theismanem, „říká Simões pravdu, nebo ne, Honor?“

	Oba Haveňané se na Honor poněkud překvapeně podívali a Honor se usmála. Nimitz hluboce spal na svém hřadu a po noci, jež právě uplynula, ho Honor nechtěla budit.

	„To, že se Její Veličenstvo ptá mne, nikoliv Nimitze nebo Ariela, má svůj důvod,“ sdělila hostům. „Stalo se, že jsem se tak dlouho ochomýtala kolem stromových koček, až jsem pochytila alespoň část jejich schopností. Neumím číst myšlenky, ale umím vnímat emoce a poznám, když někdo lže.“

	Vyslovit to přiznání před vůdci hvězdného státu, s nímž bojovala celý dospělý život, bylo překvapivě snadné.

	Pritchartová zamrkala, potom zamyšleně přivřela oči a začala přikyvovat – nejprve zvolna a potom stále energičtěji.

	„Tohle z vás tedy dělá tak ďábelsky šikovného diplomata!“ prohlásila téměř triumfálně. „Nemohla jsem uvěřit, jak dobře nás odhaduje úplný nováček. Teď už je mi to jasné – vy jste podváděla!“

	Poslední slovo vyslovila už skoro se smíchem a Honor přikývla.

	„Podle mých učitelů z ministerstva zahraničí v diplomacii neexistuje nic takového jako podvádění, paní prezidentko. Jeden z těch učitelů mi dokonce ocitoval jeden starý axiom. Řekl, že když v diplomacii nepodvádíte, znamená to, že se dostatečně nesnažíte.“

	Alžběta vyprskla smíchem a Theisman zavrtěl hlavou.

	„V tomto případě ovšem,“ pokračovala Honor už vážněji, „se mě Její Veličenstvo ptá, jestli jsem schopna poznat, zda doktor Simões říká pravdu. Už jsem ji informovala,“ podívala se zpříma na Pritchartovou, „že vím, že vy ano, paní prezidentko. Na druhou stranu jsem ovšem předpokládala, že budete od začátku počítat s tím, že mi to bude schopen oznámit Nimitz a že já jeho poznatky zprostředkuji Jejímu Veličenstvu, takže jsem vůči tomu neměla příliš velké zábrany.“

	Pritchartová znovu přikývla a Honor pokrčila rameny.

	„O Simõesovi vám tedy mohu říci, že jeho hněv – jeho vztek – na onen ‚Blok‘ je zcela upřímný. Ten člověk v sobě nosí neuvěřitelnou bolest.“

	Na chviličku zavřela oči a chřípí se jí zachvělo.

	„Všechno, co ‚vidím‘ v jeho duševní auře, mi prozrazuje, že nám říká to, co pokládá za pravdu. Nejsem ovšem schopna posoudit, jestli McBryde nešířil nějaké dezinformace. Ale po rozvaze si myslím, že i on mluvil pravdu. Všechno to příliš dobře zapadá do toho, co už jsme viděli, a do toho, co nám je Simões schopen prozradit o jejich technice.“

	„Ale pořád je v tom zatracená spousta děr,“ napůl zavrčela Alžběta.

	„To ano,“ souhlasila Honor. „Na druhou stranu bych řekla, že toho Hvězdné císařství ví nekonečně víc, než jsme věděli včera, Alžběto… vzhledem k tomu, že jsme o tom nevěděli nic.“

	Alžběta zvolna přikývla a pohlédla na Pritchartovou.

	„Hádám tedy, že to podstatné je, kterým směrem se vydáme dál,“ řekla pomalu. „Ať se stane cokoliv, chci, abyste věděla, že jsem vám za informace, které jste nám poskytli, nesmírně vděčná. A myslím, že se obě shodneme na tom, že válka mezi Havenem a Mantichorou skončila.“

	Zavrtěla hlavou, jako by nedokázala uvěřit tomu, co právě řekla. Nikoliv proto, že by nechtěla, nýbrž proto, že jí to připadalo neuvěřitelné, jako něco, co nemůže být pravda jenom proto, jak zoufale si všichni přejí, aby to pravda byla.

	„Víte,“ pokračovala, „neočekávám, že z toho budou všichni nadšení. Ostatně před několika dny bych tím sama nebyla nadšená,“ přiznala.

	„Věřte mi, našlo by se pár miliard Haveňanů, kteří z toho budou mít nejspíš stejný pocit,“ pravila Pritchartová suše.

	„A to je ten kámen úrazu, že?“ zeptala se Alžběta tiše. „Přestat na sebe střílet, to zvládneme. Ale to nestačí. Ne, pokud je Simõesova a McBrydeova historka přece jen pravdivá.“

	„Nestačí,“ přisvědčila Pritchartová tiše.

	„Inu,“ usmála se Alžběta nevesele, „alespoň mám teď jistotu, že mi republikové námořnictvo neskočí na záda přinejmenším tak dlouho, než se vypořádáme s admirálem Filaretou.“

	„Vlastně jsem měla ještě jiný nápad,“ prohlásila Pritchartová.

	„Jiný nápad?“ Alžběta pozvedla obočí.

	„Vaše Veličenstvo – Alžběto – Mesanský blok nás chce zničit oba, Hvězdným císařstvím počínaje. Nevím, jestli opravdu věří, že vás vyřídí Námořnictvo Solárního svazu, nebo jestli očekává, že se chopíme příležitosti, kterou nám poskytl, a tu práci za něj odvedeme my. Ale na tom nesejde. Podstatné je, že tenhle útok je jenom dalším krokem ve strategii namířené přímo proti nám dvěma. Proto si myslím, že by na pořadu dne mělo být něco podstatnějšího než jenom přestat po sobě střílet.“

	„A to?“ zeptala se Alžběta zvolna, oči soustředěně přimhouřené.

	„Pokud vím, vaše výrobní linky na řízené střely byly vyřazeny z provozu,“ řekla Pritchartová. „Tady Tom mě ujišťuje, že nepochybně máte v zásobnících dostatek těch bezbožně skvělých střel na to, abyste Filaretovi důkladně nakopali zadek, když bude trvat na plnění svých rozkazů. Ale to vám notně ztenčí zásoby, a s ohledem na to, že se Bloku podařilo nadělat vám v domovské soustavě pořádnou paseku, myslím, že by byl dobrý nápad, abyste municí co nejvíc šetřili v naději, že najdeme někoho, kdo roli cíle splní lépe.“

	„A?“ Alžběta v úvahách otevřela oči o něco víc.

	„Nu, Thomas nechal v hyperprostoru asi osm hodin letu od Trevorovy hvězdy skromnou flotilku – tuším dvě stě nebo tři sta lodí bojové stěny. Jestli jste ochotná nám věřit a pustit nás do mantichorského prostoru, možná bychom vám mohli pomoci přivést Filaretu k rozumu. A přestože jsem si plně vědoma, že naše technika není tak dobrá jako vaše, všechno nasvědčuje tomu, že je setsakra lepší než cokoliv, co mají Solariáni.“

	„Nabízíte mi vojenské spojenectví proti Solárnímu svazu?“ otázala se Alžběta velmi opatrně.

	„Jestli měl McBryde pravdu, ze Solárního svazu toho brzy mnoho nezbude,“ odvětila Pritchartová zachmuřeně. „A vzhledem k tomu, že stejná banda vraždících parchantů, která rozstřílela vaši domovskou soustavu, je přímo odpovědná i za to, že jsme si vy a já pobily navzájem pár milionů lidí, myslím, že se dá opodstatněně tvrdit, že máme jisté společné zájmy, pokud jde o ně. A není to ode mne případ nesobeckého altruismu, víte? Na seznamu Bloku jsou oba státy. Nemyslíte, že by od nás bylo do jisté míry hloupé nechat toho druhého padnout a zůstat sám?“

	Pohledy tmavohnědých a topasových očí se setkaly nad stolem posetým zbytky od snídaně a kolem bylo velmi, velmi ticho.

	„Pořád budeme mít ty problémy, víte?“ řekla po chvíli Alžběta téměř konverzačním tónem. „Všichni ti lidé na obou stranách, kteří se nemají rádi. Celé to dědictví podezíravosti.“

	„Samozřejmě,“ přikývla Pritchartová.

	„A potom je tu ta drobnost, že musíme přijít na to, kde sídlí skutečné ústředí Bloku a kdo další mu dělá zástěrku, jaké zbraně ještě má, kde všude má poschovávané naprogramované vrahy a co přesně má v úmyslu s Republikou, až Hvězdné císařství padne.“

	„To je pravda.“

	„A když o tom tak přemýšlím, je tu i ta otázka, jak budeme znovu budovat zdejší kapacity a o jak rozsáhlém sdílení technologií dokážeme přesvědčit naše námořnictva a spojence. Víte přece, že nastane velké vzpírání a hlasité protesty v okamžiku, kdy něco takového navrhnu!“

	„O tom jsem přesvědčena.“

	Obě ženy se na sebe dívaly a potom se obě pomalu začaly usmívat.

	„Vzal to ďas,“ prohlásila Alžběta Wintonová. „Odjakživa jsem měla ráda výzvy.“

	Natáhla ruku přes stůl.

	Pritchartová ji stiskla.

	~

	„Děláte si legraci!“

	Předseda Čchiang Benton-Ramirez nevěřícně hleděl na Feodosije Mikulina a Jacquese Bentona-Ramireze y Čou. Všichni tři seděli naproti sobě v předsedově vysoce zabezpečené soukromé zasedací místnosti hluboko pod základy Západního věžáku Generálního ředitelství v centru Columbie. Benton-Ramirez byl nemálo podrážděný, když Mikulin trval na osobním setkání místo videokonference. Měl na práci spoustu užitečnějších věcí než chodit až sem a sjíždět výtahem o pět set metrů níž, ale Mikulin byl poradcem, kterému nejvíc důvěřoval. Proto byl kromě svého působení coby ředitel bez portfeje také komisařem Ústřední zpravodajské služby Republiky Beowulf.

	A proto Benton-Ramirez jeho ‚pozvání‘ přijal, přestože mu to nebylo právě vhod.

	Benton-Ramirez y Čou, třetí ředitel bez portfeje Planetární správní rady Beowulfu (a jeden z předsedových bratranců) se naproti tomu těšil důmyslně nejasně definovaným vztahům s Ústřední zpravodajskou službou. To proto, že současně sloužil jako neoficiální (velmi neoficiální) spojka správní rady s Audubonskou Tančírnou. Ani doma na Beowulfu by správní radě (a – zejména! – zpravodajským službám) příliš neprospělo, kdyby otevřeně přiznala kontakty s Tančírnou. Kdyby se někdo divil proč, stačilo se podívat, pod jakou kritickou palbou se ocitla Mantichora kvůli incidentu v Borovém háji, a bylo jasno. Přesto všichni věděli, že ten kontakt existuje, a většina lidí byla přesvědčena, že jej zprostředkovává právě Benton-Ramirez y Čou jakožto bývalý předseda a současný místopředseda Protiotrokářské ligy. Byla to jedna z těch věci, o kterých se prostě nemluví, a skutečnost, že se na ni obvykle agresivní beowulfstí novináři nikdy nezeptali, vypovídala mnohé o tom, jaký postoj mají Beowulfané obecně k obchodu s genetickými otroky.

	Ale to nebyl důvod, proč tady dnes Benton-Ramirez y Čou byl. Byl zde proto, že další z předsedových příbuzných byl až po uši zapleten do toho, o čem Mikulin právě referoval.

	„Já si vůbec nedělám legraci, Čchiangu,“ ujistil ho nyní Mikulin. „Uvědomuji si, že není hezké špehovat přátele, ale dělají to všichni a jsem přesvědčen, že všichni v Mantichoře, kdo jsou schopní sami si zavázat boty, vědí, že to děláme. Ačkoliv, abych byl upřímný, nevím, jestli by měli radost, kdyby věděli, jak vysoko se nám podařilo nasadit, ehm… některá naše želízka v ohni.“

	„Tvoje neteř mezi nimi čirou náhodou není, Jacquesi?“

	„Ne, ta by na to nepřistoupila.“ Benton-Ramirez y Čou to řekl chladnějším tónem, než jakým s předsedou rady mluvil normálně. Benton-Ramirez y Čou byl malý, tmavovlasý, s pletí barvy santalového dřeva. Měl také stejně mandlově tvarované oči jako jeho sestra… i jeho slavná (případně nechvalně proslulá) neteř. „A kdybych byl tak hloupý, abych jí něco takového navrhl, poradila by mi, abych si ‚vysral voko‘,“ dodal jadrně.

	„Pochybuji, že by to řekla takhle,“ opáčil Benton-Ramirez s podivně omluvným uchechtnutím. „Vévodkyně Harringtonová by byla podstatně, ehm, méně hrubá.“

	„Kdybych ji požádal, aby špehovala Alžbětu, nebyla by,“ usmál se Benton-Ramirez y Čou kysele. „Naopak by mi nejspíš rovnou utrhla hlavu a udělala by si z ní kopací míč!“

	„Dobře, uznávám,“ připustil předseda. „Ale podle toho, co mi říkáte, Feodosiji, soudím, že tomu informátorovi můžeme plně věřit.“

	„Ano,“ potvrdil Mikulin bez váhání.

	„Zatraceně.“ Benton-Ramirez zavrtěl hlavou. „Já vím, že jsme doufali, že alespoň přestanou střílet jeden na druhého, zejména poté, co jsme je varovali, že se blíží Filareta, ale tohle jsem v životě nečekal!“

	„To nikdo z nás,“ ubezpečil ho Mikulin. „Ale upřímně řečeno, to, že se Alžběta a Pritchartová rozhodly zakopat válečnou sekeru, je ve skutečnosti daleko méně důležité než proč to udělaly.“

	V jeho hlase se ozývalo něco zvláštního a předseda pohlédl na Bentona-Ramireze y Coua. Ten měl ve tváři výraz zvláštní směsice souhlasu a něčeho jako přetrvávající šok, oboje podbarvené do běla rozpálenou zuřivostí. Navzdory vší sebekontrole, které se Benton-Ramirez y Čou během těch desítek let naučil, byl vždycky vznětlivý, nicméně ten vražedný lesk v jeho tmavohnědých očích předsedu nemálo zarazil.

	„Co tím myslíte?“ Předseda se opřel a přimhouřil oči. Skutečnost, že Eloise Pritchartová bez ohlášení přilétla do dvojhvězdné soustavy Mantichora a podle všeho se zde dohodla na nějakém spojenectví proti Solárnímu svazu, zejména poté, jak brutálně bylo Hvězdné císařství oslabeno, mu připadala jako nejzávažnější mocenský posun v historii lidstva. Jestli tedy Mikulinovi něco jiného připadá ještě významnější…

	„Myslím, že představa mantichorsko-havenského vojenského spojenectví bude pro zbytek vesmíru hodně zajímavá, Feodosiji,“ poznamenal.

	„To nepochybně,“ řekl Mikulin zachmuřeně. „Ale pro mne – a určitě i pro celý Beowulf – je ještě zajímavější, že důvod, proč si Pritchartová udělala tenhle výlet do Mantichory, je, že se vynořili Zilwicki s Cachatem. A ukázalo se, že celou tu dobu byli buď na planetě Mesa, nebo na cestě zpátky.“

	Benton-Ramirez vytřeštil původně přimhouřené oči a Mikulin pokrčil rameny.

	„V tuto chvíli máme jen velmi předběžnou zprávu, Čchiangu, a náš zdroj nám nebyl schopen předat všechno,“ připomněl. „Nebo vůbec zjistit všechno. Ale podle toho mála, co víme, byli Zilwicki a Cachat – společně – v Borovém háji zhruba v době těch výbuchů. Vypadá to, že s tím něco společného měli, i když jen okrajově. Snad o tom budeme mít brzy víc informací, ale to hlavní je, že s sebou přivezli Mesana a ten Mesan poskytuje všemožné informace. Informace, které, po pravdě řečeno, odporují skoro všemu, co jsme dosud o Mese věděli.“

	„Promiňte?“

	Benton-Ramirez to pronesl až absurdně klidně, ale to vlastně nebyla jeho chyba. Jednoduše nikdo nemohl zpracovat takovou informaci bez velkého duševního zaškobrtnutí. Nedokázal si představit, že by v celé galaxii mohla existovat hvězdná soustava, na niž by beowulfské výzvědné služby vynakládaly větší úsilí než na Mesu nebo o které by byly lépe informovány. Už od chvíle, kdy se Leonard Detweiler a jeho rebelové přestěhovali na Mesu, byla tato soustava temným dvojčetem Beowulfu. Zdrojem jedné z nejzhoubnějších rakovin galaxie a neutuchající hanbou pro společnost, z níž zakladatelé Mesy vzešli.

	Možnost, že se ve vyhodnoceních zpravodajských informací beowulfských vyzvědačů vyskytují chyby, byla jedna věc. Benton-Ramirez naopak vždycky předpokládal, že k takovým chybám musí docházet, jelikož Mesa si byla až příliš dobře vědoma beowulfského zájmu a odjakživa podnikala kroky směřující k tomu, aby operace Ústřední zpravodajské služby otupila. Jenže Mikulin očividně nenarážel na pouhé ‚chyby‘ – tomu odporoval tón jeho hlasu i jeho výraz.

	„Pokud to, co jsme zatím slyšeli, můžeme pokládat za vodítko, většina toho, co jsme si mysleli o Mese, není pouhý omyl, nýbrž úmyslná falešná konstrukce Mesy,“ řekl Mikulin drsným hlasem. „Nejsem v tuto chvíli ochoten přísahat na důvěryhodnost toho, co se nám zatím doneslo. Upřímně řečeno, do značné míry se vzpouzím přiznat třeba jen vzdálenou možnost, že bychom byli tolik mimo, a schůzka Alžběty s Pritchartovou se odehrála teprve před necelými čtyřiceti hodinami. Všechno je to ještě setsakra předběžné a jenom Bůh ví, kolik děr v tom může být. Ale pokud v tom je opravdu zrnko pravdy, pak Mesa už doslova stovky let má vlastní plány – plány, které proklatě přesahují pouhé vydělávání peněz na obchodu s otroky nebo okázalé opovrhování Beowulfským kodexem, aby nám dali najevo svůj výsměch. A nejenom to. Mantíci měli celou dobu pravdu, když říkali, že Mesa stojí za událostmi v Talbottu i za yawatským úderem. A to nejenom proto, že Talbott posunul hranice Hvězdného císařství blíž k soustavě Mesa. Očividně mají nějaké vlastní plány s celým lidským druhem a myslím si, že si můžeme být zcela jistí, že jestli mají plány ohledně Hvězdného císařství a Republiky Haven, mají mezi nimi i stránku nebo dvě věnované tomu, jak se vypořádat s námi.“

	

		KAPITOLA JEDENÁCTÁ



	„Jaké jsou podle vás šance, že vaši lidé tohle opravdu ratifikují?“ zeptala se Alžběta Wintonová téměř rozmarně.

	„Ne tak dobré jako kdysi,“ přiznala Eloise Pritchartová z druhé strany konferenčního stolku v paláci Mout Royal. „Za poslední tři standardní roky jsem u Kongresu – i u voličů – spotřebovala velkou část svého kreditu. A z přiznání, že diplomatickou korespondenci zfalšoval náš ministr zahraničí, naše horké hlavy také nebudou mít radost.“

	„Myslela jsem si to. Škoda. Doufala jsem, že budete mít u svého zákonodárného sboru větší šance než já u toho svého.“

	Alžběta našpulila rty a zahleděla se do dokumentu na displeji před sebou. Pomyslela si, že jako návrh smlouvy je obsah osekán na samotnou podstatu. Ani ona, ani Pritchartová nevyměnily svrchovanost svých hvězdných států za hrst korálků, ale Alžběta si byla jistá, že kritikové a stranická opozice na obou stranách spustí pokřik, jako kdyby to udělaly. A třebaže si to nerada přiznávala, zůstávala v něm spousta prostoru pro kličkování. Nepokoušely se totiž formulovat věci v precizní, do kamene tesané podobě. Místo toho načrtly seznam naprosto nezbytných bodů, aby mohl být co nejrychleji předložen havenskému Kongresu a Alžbětině parlamentu, s výslovným ustanovením, že nedořešenými záležitostmi, které nutně přineslo dvacet let urputného válčení, se budou zabývat další smlouvy.

	Přesto však, kdyby jí někdo ještě před nedávnem řekl, že bude během pouhých sedmi dní schopna docílit společně s Pritchartovou něčeho takového, dohodnout se na tolika věcech, navrhla by mu, aby se nechal zavřít do bezpečně vypolštářováné cely. Ano, stále zde zbývaly rozsáhlé šedé oblasti, ale to, co zakotvily v písemné podobě, dokazovalo, že vědomí, že jeden má být oběšen (případně napaden Solárním svazem) skutečně úžasně soustředí myšlenky. Tato smlouva, byť spíchnutá horkou jehlou, dávala vzniknout spojenectví mezi Hvězdným císařstvím Mantichora a Republikou Haven, jež se zavazovaly ke vzájemné obraně. Nebyl čas ji zkonzultovat se spojenci Hvězdného císařství – s jedinou výjimkou – ale Eloise si dala záležet, aby dostala na palubu velvyslance všech těchto spojenců a většina z nich návrh smlouvy jménem své vlády parafovala. Andermanský velvyslanec nikoliv, ale to nebylo vzhledem k tradiční andermanské Realpolitik žádné velké překvapení. Současně však – ze stejných důvodů – nevyslovil ani žádný oficiální nesouhlas a Andermanské císařství ostatně ani nebylo plným členem Mantichorské aliance, nýbrž jenom ‚přidruženou mocností‘.

	Jediný člen, s nímž byl čas skutečně konzultovat, byl Protektorát Grayson, vzdálený tři a půl standardního dne letu kurýrním člunem od mantichorské dvojhvězdné soustavy. Alžběta poslala Benjaminu Mayhewovi zprávu o zcela nečekané návštěvě Pritchartové hned toho dne, kdy prezidentka přiletěla, a Benjamin Mayhew s rozhodností a rychlostí neobvyklou i u něj potřeboval jenom několik hodin na rozhodnutí, kde vlastně stojí. Poslal nazpátek vyjádření nadšené podpory… a svého jediného bratra jako osobního vyslance.

	Michael Mayhew dorazil včera právě včas na to, aby jako graysonský zplnomocněnec mohl připojit svůj podpis pod návrh. Což vzhledem k postoji většiny Mantichořanů k nejvěrnějšímu spojenci mohlo být jenom velké plus. Nemluvě o názorném předvedení všem spojencům Hvězdného císařství, že vláda Williama Alexandera není stejná jako vláda Michaela Janviera.

	To jediné, co tedy nyní zbývalo, bylo předložit dohodu k ratifikaci mantichorskému parlamentu a havenskému Senátu.

	Jediné, pomyslela si zachmuřeně. Asi jako když řeknu, že jediné, co stačí k přeměně libovolného množství olova ve zlato, je nalézt kámen mudrců. Můžeme je sice požádat, aby rozhodování urychlili na základě tísňové situace a připomenout, že nemáme čas posílat návrhy sem a tam k revizím, ale bude to opravdu k něčemu dobré? Mluvíme tady o politicích a to znamená, že bez ohledu na závažnost krize můžeme počítat s tím, že spousta rádobykuchařů strčí do hrnce lžíci a začne míchat, sakra.

	„Já si naopak myslím, že jste obě přespříliš pesimistické,“ ozval se další hlas a dva páry očí, jeden hnědý a jeden topasový, se otočily k ženě, která promluvila.

	„Nerada na to poukazuji, admirále,“ řekla Pritchartová s trpkým úsměvem, „ale mám podezření, že máte mnohem méně zkušeností s pitomci v zákonodárství než Její Veličenstvo a já.“

	„Tím bych si nebyla tak jistá, Eloise,“ podotkla Alžběta a ušklíbla se, když se po ní Pritchartová ohlédla. „Nezapomínejte, že je místodržící. Uvědomuji si sice, že místodržící mají takový stupeň absolutní moci, o jakém si my dvě můžeme nechat jenom zdát, ale přesto potřebuje jednat se svou Poddanskou komorou a šlo jí to docela od ruky. Alespoň tedy v době, kdy jsme ji nechali svléknout uniformu. Navíc je také členkou Konkláve místodržících na Graysonu a naší Sněmovny lordů. Odsloužila si na téhle frontě svoje a byla jednou z hlavních postav opozice během té naší úchvatné mezihry s tím blbcem High Ridgem. Ví o tom, jak to chodí, víc, než čemu by nasvědčovalo její nevinné chování.“

	„To je asi pravda.“ Pritchartová naklonila hlavu ke straně. „Je obtížné si zapamatovat, na kolika židlích vlastně sedáváte, Vaše Milosti.“

	„Bez ohledu na komentáře Jejího Veličenstva nebudu předstírat, že mám tolik legislativních zkušeností jako vy dvě,“ odpověděla Honor. „Na druhou stranu má Její Veličenstvo pravdu v tom, že nejsem v ošklivých politických bojích nováček, a vy obě padáte únavou. Mám pocit, že jste z práce na téhle záležitosti tak utahané, že by byl zázrak, kdybyste neměly pesimistickou náladu. Kdybych si myslela, že to bude k něčemu dobré, zahnala bych vás každou noc do postele, abych se postarala, že budete spát alespoň solidních osm hodin.“

	Pritchartová se na ni zamyšleně podívala a usoudila, že nežertuje. A přestože prezidentka Republiky Haven nebyla zvyklá, aby ji někdo ‚zaháněl do postele‘, měla silné podezření, že by to Honor Alexandrová-Harringtonová dokázala, kdyby si to usmyslela.

	„Je zvláštní, že to říkáš, Honor,“ poznamenala Alžběta. „Můj milovaný choť říkal včera v noci něco podobného. Nebo to bylo předevčírem v noci?“

	„Nejspíš předevčírem. Justinovi se úspěšněji daří přimět tě k odpočinku, než tobě vzpomenout si, že by sis měla odpočinout.“

	„O tom nepochybuji,“ řekla Pritchartová. Pronesla to lehkým tónem, třebaže věděla, že přinejmenším Honor zachytila osten, bolesti, který jí projel, když si vzpomněla na noci, kdy Javier Giscard přemlouval k odpočinku ji. „V tuto chvíli by mě ovšem víc zajímalo, proč si myslíte, že náš odhad je přehnaně pesimistický, admirále. Nepochybně máte pravdu v tom, jak jsme unavené, a já vím, jak únava a obavy ovlivňují úsudek člověka, ale to ještě nutně neznamená, že my se mýlíme a vy máte pravdu.“

	„To samozřejmě neznamená, paní prezidentko.“ Honor se opřela, přihnula si Starého Tillmana a pokrčila rameny. „Přesto si však myslím, že obě podceňujete, jak dobře se dá prodat to, co jste jedna na druhé vymohly. Vaše nabídka, že nám pomůžete vypořádat se s Filaretou, přestože jste nic takového udělat nemusela – že vlastně máte všechny možné důvody nedělat to – vám v Hvězdném císařství vynese velkou vstřícnost. A Alžbětino odstoupení od jakýchkoliv reparací uhladí spoustu načepýřených per v Nouveau Paris… nemluvě o tom, že podrazí nohy tomu frackovi Youngerovi.“

	Při tom pomyšlení se téměř zasněně usmála.

	„Ten tvůj návrh, abychom Republice vrátili všechny jednotky Druhé flotily, také neuškodí, Honor,“ připomněla Alžběta a Pritchartová přikývla.

	„To rozhodně ne. Ani barvitá zpráva admirála Tourvilla o tom, jak dobře jste zacházeli s jeho lidmi poté, co se vzdali,“ přisvědčila a potom si povzdechla. „Vždycky jsem litovala, že jsem ten útok nařídila, a počty mrtvých na obou stranách mě budou strašit nadosmrti. Ale snad by z toho nakonec přece jen mohlo vzejít něco dobrého.“

	Nyní bylo na Honor, aby přikývla, ačkoliv to dobré, o kterém se Pritchartová zmiňovala, nepocházelo jenom z bitvy v Mantichoře. Předsevzetí Thomase Theismana, že se zajatci, kterých se zmocní jeho republika, se bude zacházet slušně, do velké míry vymylo pachuť barbarství Státní bezpečnosti z úst Hvězdného císařství. A když už na to narazila…

	„A vaše rozhodnutí přivézt s sebou zpátky všechny techniky, které admirál Griffith zajal v Grendelsbane, vám na naší straně získá ještě větší popularitu,“ řekla tiše. „Zejména když jste je přivezla v rámci jednostranného ústupku, aniž jste věděla, jestli s vámi vůbec budeme mluvit.“

	„To byl opravdu mistrovský tah,“ připojila se Alžběta stejně tichým hlasem, a když se po ní Pritchartová ohlédla, pokrčila rameny. „Nepokouším se to označit celé za politickou kalkulaci a Honor také ne. Ale až se lidem rozleží, že jste se rozhodla bez jakýchkoliv předběžných podmínek repatriovat dvaačtyřicet tisíc Mantichořanů – a to dvaačtyřicet tisíc zkušených dokařů – spousta zakořeněné nenávisti vezme za své. Hlavně s ohledem na to, jak zoufale takové lidi potřebujeme po yawatském úderu.“

	Pritchartová trochu rozpačitě pokrčila rameny.

	„Nu, asi brzy zjistíme, jestli jsme příliš pesimistické, nebo jestli je vévodkyně Harringtonová příliš optimistická,“ prohlásila. „Obzvlášť až s mou přítomností v Hvězdném císařství vyjdeme na veřejnost.“

	Stále si nebyla jistá, jestli je to ten nejlepší nápad. Nemohli samozřejmě její přílet udržovat v tajnosti navěky – dokonce žasla, že ještě nic neproniklo ven, vzhledem k počtu velvyslanců, s nimiž probíhaly konzultace – ale v okamžiku, kdy Alžběta předá smlouvu parlamentu, bude po veškerém tajemství. Nemohla nevidět výhody medializace téhle ‚odvážné mise‘ pro její obraz před veřejností. Ale přesto… to ona nařídila obnovení nepřátelského stavu před téměř třemi standardními roky… a to ona nařídila Thomasi Theismanovi, aby vypravil proti téhle hvězdné soustavě operaci Beatrice.

	„S tím bych si hlavu nelámala,“ mávla Alžběta rukou. Císařovna už s prezidentkou tyhle obavy podrobně probírala a byla přesvědčena, že si její protějšek dělá obavy zbytečně. Ano, v bitvě v Mantichoře zahynulo ohromné množství lidí, ale bylo jich mnohem méně než při yawatském úderu a všechno to byly ztráty mezi vojáky. Na rozdíl od lidí, kteří stáli za yawatským úderem, se Republika úzkostlivě vyhýbala všem civilním obětem, kterým šlo zabránit. Po patnácti letech boje proti Lidové republice si i ten nezapřisáhleji protihavensky založený Mantichořan velmi dobře uvědomoval ten rozdíl a kontrast s masakrem yawatského úderu ho ještě podtrhoval. Ať už nejbigotnější Mantichořané nahlas říkali cokoliv, obnovená Republika bojovala čestně a většina Mantichořanů to věděla.

	„Abych byla upřímná, větší starosti mi dělá Simões,“ pokračovala Alžběta. „Budeme muset vyrukovat na veřejnost s většinou toho, co Cachat a Zilwicki přivezli zpátky z Mesy, jinak váš Kongres nepřesvědčíme, Eloise. Ostatně i v Hvězdném císařství se najde dost zarytých nepřátel Havenu na to, abychom smlouvu neprosadili u nás, i když už máme Filaretu za humny! Jde ovšem o to, že to, co říkáme o Mese – nebo přinejmenším o Lidských pracovních silách – bude hrozně málo pro všechny skeptiky. A upřímně řečeno, Simões toho ani při té nejlepší vůli v celém vesmíru mnoho potvrdit nemůže.“ Pritchartová ztěžka vzdychla na souhlas. Potom obě Mantichořanky – i sebe samu – překvapila nečekaným pobaveným odfrknutím.

	„Copak?“ otázala se Alžběta po chvilce.

	„Jenom jsem si vzpomněla na rozhovor, který jsem na stejné téma vedla s Tomem Theismanem,“ odpověděla prezidentka a naklonila tázavě hlavu k Honor. „Tuším, že jste se setkala s admirálem Forakerovou, Vaše Milosti, že?“

	„Ano,“ potvrdila Honor. „Proč se ptáte?“

	„Protože jsem zavěštila přesněji, než jsem sama očekávala. Těsně poté, co Cachat a Zilwicki přivezli Simõese, jsme mluvili o tom, jaký nenadálý zpravodajský poklad představuje, a Tom si to maloval hodně nadšeně… dokud jsem se ho nezeptala, jak cenným zdrojem informací mimo svou specializaci by byla Shannon Forakerová.“

	„Pane jo.“ Honor na ni chvilku upřeně hleděla a pak zavrtěla hlavou. „Tohle srovnání by mě tedy nenapadlo, ale je přiléhavé.“

	„Vlastně až příliš.“

	Pritchartová se kysele usmála, ale bohužel byla pravda, že Herlander Simões skutečně představoval mužskou verzi Shannon Forakerové… v nejednom ohledu. Stejně jako Forakerová byl tak ponořen do svého úzce soustředěného světa výzkumníka, že prakticky nebral na vědomí celkový obraz. Navíc lidé odpovědní za bezpečnost Mesanského bloku očividně vynakládali velkou námahu na to, aby ho k tunelovému vidění povzbuzovali. Ale stejně, jako tomu bylo u Forakerové, i jeho politický nezájem o systém, ve kterém žil, rozbil tvrdý náraz. Probuzení Forakerové vedlo přímo ke zničení čtyřiadvaceti superdreadnoughtů Státní bezpečnosti v soustavě jménem Lovat, a třebaže bylo nepravděpodobné, že by Simões způsobil Bloku něco stejně otevřeně dramatického, dlouhodobé efekty jeho přeběhnutí budou mít možná nakonec ještě horší následky. Jenže to byl právě problém, protože ono ‚nakonec‘ nemohlo nabídnout příliš velký přínos v aktuální záležitosti ratifikace navrhované smlouvy.

	Nikdo se nechystal uvrhnout Simõese zpět do zapomnění, nicméně ani jeho zuřivé odhodlání udělat cokoliv pro rozdrcení Bloku nemohlo nic změnit na skutečnosti, že nemohl nabídnout prakticky žádné konkrétní údaje o vůdčí strategii Bloku, o jeho vojenských prostředcích nebo o tom, jak viditelná mocenská struktura Mesy zapadá do utajené struktury Bloku. Před smrtí Francesky Simõesové se o takové věci nestaral a ani po eutanazii své dcery si zrovna nedělal poznámky pro případ svého pozdějšího zběhnutí.

	Prezidentka znovu pomyslela na tragédii smrti Jacka McBrydea. Většina toho, co ‚vědí‘ o Bloku, pochází z informací, které dodal McBryde, aby přesvědčil Victora Cachata a Antona Zilwického, že jemu a Simõesovi mají pomoci k útěku.

	Federální vyšetřovací agentura přišla s kriminalistickými důkazy, které silně podporovaly alespoň některá McBrydeova tvrzení, a Pritchartová byla vděčná alespoň za to, ale bez McBrydeova podrobného výslechu (a jeho předvedení před Kongres a parlament, aby zde svědčil) měli stále víc otázek než odpovědí. Otázek, na něž by odpovědi téměř jistě nesmírně pomohly při ratifikačním boji, který očekávala.

	A přiznejme si to, Eloise, řekla si, McBryde by byl mnohem přesvědčivější než Simões i jako mediální hvězda. Věřím sice všemu, co nám Simões řekl, a Bůh ví, že jeho motivace se dá měřit na megatuny, ale on toho jednoduše neví dost – alespoň ne z první ruky o oblastech, na kterých opravdu záleží – abychom naši verzi Pravdy dokázali prodat zatvrzelému skeptikovi. Nic proti němu, ale ten člověk je mimoň vpravdě forakerovských proporcí.

	Zachvěla se při vzpomínce na to, jak Forakerová naposledy vypovídala před Výborem senátu pro záležitosti námořnictva. Ještě dnes jí z neschopnosti Shannon převést svou technickou odbornost v politickou řeč běhal mráz po zádech. Nakonec Theismanovi nezbylo nic jiného než vytasit se s Lindou Trenisovou, aby jeho oblíbené technické čarodějce tlumočila.

	„Víte, spousta lidí, a to nejen Mesanů nebo Solariánů, bude tvrdit, že to celé je jedna obrovská smyšlenka,“ pokračovala.

	„Samozřejmě že budou, i když nikdo s funkční mozkovou kůrou nebude schopen přijít na důvod, proč bychom si to vymýšleli,“ zavrčela znechuceně Alžběta. „Republika by samozřejmě ohromně získala tím, že by to nastrojila jenom proto, aby mohla vstoupit do ringu proti Solárnímu svazu po boku státu, se kterým bojuje posledních dvacet let! To, že si neumím představit, proč byste něco takového dělala, hlupákům nezabrání představovat si, že nějaký takový důvod musí existovat. Ale sami nebudou schopni přijít s žádným, který by nebyl děravý jako cedník!“

	„Nu, přinejmenším se kočky mohou zaručit za Simõesovu pravdomluvnost,“ připomněla Honor a pohladila Nimitze, který jí ležel svinutý do klubíčka na klíně. Stromový kocour zvedl hlavu s nezaměnitelně samolibým předením a Ariel na opěradle Alžbětina křesla se kníkavě zasmál. Oba se tvářili tak domýšlivě, že se Honor zasmála a zatahala Nimitze za ucho.

	„Jak říkám, i když tím riskuji přílišné – nebo až přespřílišné – zbytnění ega dvou nejmenovaných chlupatců, kočky mohou potvrdit, že Simões mluví pravdu, a spousta lidí v Mantichoře bude jejich úsudku věřit. Sice to nejspíš moc neprolomí ledy jinde, ale někoho jako Kolokolcov stejně nepřesvědčíme, když bude mít jenom naše slovo. A třebaže bych snad mohla litovat, že se Simões nepodílel na vývoji toho jejich ‚pavoučího pohonu‘ místo ‚pásmového‘, z toho, co už vyklopil admirálu Hemphillové je zřejmé, že ví, o čem mluví. A to, co ví o ‚pavoučím pohonu‘, až příliš dobře zapadá do toho, co se nám přihodilo, než aby to byly bludy nějakého cvoka. Nemluvě o docela zřejmém důkazu,“ hlas jí ztvrdl, „že za tím útokem musela být Mesa, protože nikdo jiný by se nedostal dost blízko, aby nás mohl takhle zasáhnout.“

	V očích jí zablýsklo něco ledového. Nimitz rázem přestal příst a s náhlým zavrčením se napůl vztyčil. Sekundu nebo dvě panovalo hluboké ticho, ale pak sebou Honor trhla, zlehka pohladila kocoura po temeni a omluvně se na obě ženy usmála.

	„Máte samozřejmě pravdu, admirále,“ souhlasila Pritchartová tónem, který diplomaticky přecházel hněv a bolest, k jejichž projevům v těchto dnech neměla Honor daleko. „Může to přesvědčit nás, a možná dokonce Kongres nebo váš parlament. Ale těžko to změní mínění člověka z ulice, pokud už se k podobným názorům nekloní. A žádný konspirační teoretik hodný své pověsti paranoika tomu neuvěří ani na okamžik.“

	„Můžeme udělat jenom tolik, kolik je v našich silách, paní prezidentko,“ odpověděla Honor tónem, který se už blížil jejímu normálnímu hlasu. Poděkovala úsměvem hlavě havenského státu za taktnost a pohlédla na hodinky. „A pokud budou tisková prohlášení vydána podle plánu, za několik hodin zjistíme alespoň to, jak zareaguje mantichorská veřejnost.“

	~

	„…nejsměšnější věc, jakou jsem kdy slyšel, Patricku!“ odfrkl si Kiefer Mallory o několik hodin později. Vysoký a pohledný politický publicista byl jedním z nejvyhledávanějších mediálnich komentátorů v Hvězdném císařství a byl si toho vědom. Nyní rozmrzele mával oběma rukama a tmavé oči mu svítily. „Tedy, všichni si uvědomujeme, jaké hrozbě Hvězdné císařství – a tato soustava obzvlášť – čelí. A nebudu předstírat, že mě netěší, že někdo je ochoten nás podpořit. Ale přece jen…!“ Zavrtěl hlavou. „Vím, že nejsem jediný, komu to všechno připadá až podezřele příhodné právě pro lidi, kteří nás do téhle šlamastyky dostali!“

	„Ano?“ naklonil se kupředu Jephthah Alverson, dlouholetý poslanec za Liberální stranu, jenž se po zhroucení High Ridgeovy vlády postavil na stranu Catherine Montaigneové, podíval se po délce konferenčního stolu v holodramatickém studiu na Malloryho a ironicky povytáhl obočí. „To by byli, nemýlím-li se… baron High Ridge a Elaine Descroixová, že?“

	Mallory, jenž dobré tři desítky let pracoval pro Stranu pokroku a sloužil jako jeden z veřejných mluvčích dnes už v ústraní dlící Descroixové, než došlo k jejímu velkolepému pádu, zlostně zrudl.

	~

	„Panejo, tohle neustál,“ poznamenala Emily Alexandrová-Harringtonová.

	„Kdepak,“ přisvědčila Honor natažená na pohodlné pohovce v Emilyině soukromém apartmá. Což je od něho pozoruhodně hloupé, pomyslela si. Od Nimitze, pohodlně uvelebeného na jejích prsou, k ní dolehl souhlas. Tohle přece musel čekat i úplný nováček!

	„To proto, že navzdory své uhlazenosti pochází z myšlenkově chudého prostředí,“ odvětila Emily ze svého křesla pro podporu životních funkcí zaparkovaného u hlav pohovky. Sledovala Honořiny myšlenky stejně snadno jako stromová kočka a obě se na sebe s úsměvem podívaly.

	Hamish uvázl v Přistání, zavalen nejnovější záplavou záležitostí Admirality, nicméně Honor usoudila, že si po své účasti v politickém maratónu Alžběty a Pritchartové zaslouží alespoň jeden den pobytu doma ve White Havenu. Větší část toho dne strávila s rodiči a s mladším bratrem a sestrou a dosud živý zármutek její rodiny, zejména otcův, si na ní a na Nimitzovi vybral svou daň. Alfrédovy zraněné city se sice už začínaly zacelovat, ale přesto byla Honor ráda, že má pro sebe tuhle chvíli s Emily. V takových chvílích potřebovala vyrovnanost své starší spolumanželky a v celém Hvězdném císařství nebylo bystřejšího politického stratéga.

	Což může být v příštích několika týdnech užitečnější než obvykle, pomyslela si a dál sledovala vysílání, kde právě Mallory odpovídal Alversonovi.

	~

	„Grantvillova vláda přece nemůže donekonečna obviňovat ze současných problémů High Ridge.“ Mallory by hlasem mohl tavit olovo, ale alespoň posečkal s mluvením, dokud si nebyl jistý, že má zlost pevně na uzdě. „Nikdo se nepokouší předstírat, že za High Ridgeovy vlády nedošlo k chybám, ačkoliv někteří z nás i nadále zpochybňují moudrost odsouzení bývalého ministerského předsedy k vězení za činy jeho vlády. Vím, že to není populární postoj, ale precedent kriminalizace politických oponentů později velmi pravděpodobně povede k všemožným ošklivým důsledkům. A vytahovat ‚obvyklé podezřelé‘ a ohánět se jimi pokaždé, když někdo kritizuje politiku současné vlády, není zrovna konstruktivní odpověď na kritiku, pane Alversone!“

	„Opravdu?“ otázala se Madeleine Richterová. „Měla jsem dojem, že byl odsouzen za úplatkářství, kupování hlasů, zradu, vydírání a bránění výkonu spravedlnosti, nikoliv za činy své vlády. Četla jsem snad novinofaxové zprávy nepřesně, Kiefere?“ Zářivě se usmála. „A pokud jde o Jephthahův příspěvek, sice souhlasím, že to není výjimečně vybroušená odpověď, ale jde k jádru věci. Ostatně, vaše kritika také nebyla právě uhlazená a promyšlená.“

	Mallory zrudl ještě víc a Rosalinda Davidsonová zavrtěla hlavou. Richterová, stávající poslankyně za Východní Tannerton, byla vysoce postavenou členkou Centristické strany. Vzhledem k tomu byla její podpora Grantvillovy vlády stejně samozřejmá jako Malloryho opozice vůči ní. Naproti tomu Davidsonová bývala poslankyní za Liberální stranu, dokud ji z funkce nevyplavila tsunami po High Ridgeově pádu. Od té doby se živila publicistikou a přednáškami, a přestože s Mallorym nebyli právě kamarádi, spojoval je odpor vůči současné vládě.

	„Víte přece, že tady dnes večer nejsme kvůli napadání lidí za jejich minulou nebo současnou politickou orientaci, Madeline,“ prohlásila trochu kousavě. „Alespoň já jsem měla ten dojem. Minervo?“

	Obrátila se k Minervě Princeové, jež s Patrickem DuCainem uváděla nesmírně populární a dlouholetý pořad Pod palbou. Tato diskusní show byla sice jen jedním z celé záplavy pořadů, které se snažily vypořádat se senzačním zveřejněním přítomnosti Eloise Pritchartové v mantichorské dvojhvězdné soustavě, ale měla z nich největší sledovanost.

	„Máte samozřejmě pravdu, Rosalindo,“ odpověděla Princeová. „Na druhou stranu ovšem jistě víte, že Patrick a já obvykle svým hostům necháváme v diskusích alespoň trochu prostoru.“

	~

	„To je vcelku pravda,“ souhlasila Emily a usmála se na Honor o něco víc. „Krev ve vodě je přesně to, co jejich sledovanost potřebuje!“

	„Pamatuji si,“ prohlásila Honor procítěně při vzpomínce na své vlastní vystoupení v pořadu Pod palbou, když ji Janackova Admiralita uzemnila. „A nezastaví se ani před popichováním hostů, když se jim zdá, že je ve vodě málo návnady.“

	~

	„Ačkoliv riskuji svou pověst potížisty, navrhuji, abychom všichni pro tuto chvíli zakopali své stranické válečné sekery a věnovali se aktuálnímu tématu,“ řekl z holoobrazovky Abraham Spencer. Fotogenický (a neuvěřitelně bohatý) finančník se mile usmál. „Já vím, že mi nikdo nebude opravdu věřit, že se sám neskrývám v houští s úmyslem někoho praštit kyjem po hlavě, až uzraje vhodná chvíle, ale prozatím tady máme tu drobnost s návrhem císařovny na mírovou smlouvu s Havenem. A také to odhalení ‚Mesanského bloku‘.“

	„Chcete říci takzvané odhalení, ne?“ odfrkl si Mallory. „Nikdo přece nepřišel s žádnými důkazy, které by obstály před soudem!“

	„Ať už jsou ta tvrzení přesná, nebo ne, není pochyb o jejich výbušnosti, Kiefere,“ poukázal DuCain.

	„Pouze za předpokladu, že vůbec někdo v celé galaxii – alespoň mimo Hvězdné císařství – třeba jen na chvilku uvěří v takovou obří mezihvězdnou konspiraci,“ odsekla Davidsonová. Vrhla sžíravý pohled po Alversonovi. „Zejména s ohledem na neskrývané vztahy jistých členů parlamentu a Audubonské tančírny.“

	Nyní byla řada na Alversonovi, aby nebezpečně přimhouřil oči při této zjevné narážce na Catherine Montaigneovou, ale Richterová zasáhla dřív, než stihl ostře odseknout.

	„Možná budete překvapená, Rosalindo, kolik lidí tomu uvěří,“ prohlásila chladně a přejela si rukou tmavomodré vlasy. Ty vlasy nebyly nabarvené; bylo to dědictví po jednom z prarodičů, jenž byl zkonstruován na zvláštní zakázku pro jednoho bohatého Solariána s výstředním vkusem, co se týkalo ‚osobních sloužících‘.

	„Netvrdím, že čert už nemůže být černější,“ pokračovala, „ale tvrdím, že každý, kdo se na Mesu podívá nepředpojatýma očima, musí přiznat, že nejenom Lidské pracovní síly, ale celá soustava se nikdy ani za mák nestarala o to, co si o ní myslí ‚prozkoumaná část galaxie‘.“

	„Znáte moje pocity ohledně Tančírny, Rosalindo,“ vmísil se znovu do hovoru Spencer s tvrdým výrazem. „Bez ohledu na to, jak soucítím s genetickými otroky a opovrhuji celou tou ohavnou institucí obchodu s nimi, nikdy jsem neschvaloval vyložený terorismus, k němuž se Tančírna až příliš často uchyluje. A nikdy jsem své postoje k tomuto tématu neskrýval. Možná si dokonce vzpomenete na ten malý spor, který jsme s Klausem Hauptmanem na toto téma měli po osvobození Pochodně.“

	Jeden nebo dva z hostů se na ta slova zachechtali. Onen ‚malý spor‘ se odehrával přímo zde v pořadu Pod palbou a souboj obou mocných a majetných titánů nabyl epických rozměrů.

	„Ale s touto výhradou,“ pokračoval Spencer, „a dokonce i když připustím, že tyto informace k nám podle všeho dorazily přinejmenším částečně pod patronátem Tančírny, já jim věřím. Spousta podivných záhad a nevysvětlených ‚souher náhod‘ dává najednou daleko větší smysl. A jak říká Madeleine, jestli nějaká soustava v galaxii je natolik zkažená, aby se v ní zrodilo něco takového, je to setsakra zaručeně Mesa!“

	„A na tomhle základě máme věřit, že někde existuje stovky let připravované spiknutí proti nám a Republice Haven?“ Davidsonová zvedla oči ke stropu, „prosím vás, Abrahame! Jsem plně ochotna uznat, že Mesané jsou příšerní lidé a genetické otroctví je strašlivá úchylka, ale v podstatě nejde o nic víc než o příklady zla neregulovaného kapitalismu. A ne, netvrdím, že kapitalismus automaticky produkuje zlé konce. Říkám jenom, že pokud jde o Lidské pracovní síly – a s nimi o všechny další mezihvězdné společnosti se sídlem v Mese – je tu řeč o něčem, vedle čeho i ti nejhorší loupeživí rytíři ze starozemské historie vypadají jako příštipkáři. Takovíhle lidé se nebudou snažit destabilizovat něco jako Solární svaz, když jim kyne prospěch z plavání v tamních stokách korupce!“

	„Proč tedy podle vás prezidentka Pritchartová podnikla tuto bezprecedentní dramatickou cestu do Mantichory?“ otázala se Princeová a Davidsonová se k moderátorce obrátila s pokrčením ramenou.

	„To může mít celou řadu důvodů. Je dokonce možné – třebaže já to pokládám za nepravděpodobné – že Pritchartová upřímně věří, že Mesa jde po nás obou. Na druhou stranu si ovšem myslím, že je také možné, že si ona a její zpravodajci, dost možná ve spolupráci s Audubonskou Tančírnou a jejími… spojenci,“ významně se vyhýbala pohledu směrem k Alversonovi, „celou tu historku vymysleli. Nebo ji přinejmenším, řekněme, vyšperkovali.“

	„Jaký by pro to mohli mít důvod?“ vyzvídal Spencer. Davidsonová na něj pohlédla a nyní pokrčil rameny on. „Jak před chvilkou připomněl Kiefer, Republika se postavila po našem boku Solárnímu svazu. Mohla byste předložit nějaký logický motiv, proč by se lidé, se kterými dvacet let bojujeme, neočekávaně, z ničeho nic postavili mezi nás a něco tak obrovského jako Svaz, ve chvíli, kdy jsme nejzranitelnější za posledních víc než deset let? Promiňte mi, jestli vypadám natvrdle, Rosalindo, ale já za živého Boha nemohu přijít na to, proč by jakýkoliv machiavellista hodný svého transparentu ‚Jsem zlý uchvatitel‘ dělal něco tak hloupého!“

	~

	„Abych užila Hamishova krásného rčení, myslím, že se Abraham někomu chystá natrhnout řitní otvor,“ poznamenala Emily –

	„Zvláštní,“ ozvala se Honor. „Nevzpomínám si, že by to někdy říkal.“

	„To proto, že to neříká,“ odpověděla Emily s úsměvem a potom nakrčila povýšeně nos. „Já naproti tomu jsem mnohem víc nóbl než on.“

	„Takhle se to dá také popsat.“

	„Pst!“ pleskla Emily Honor po hlavě svou jednou pohyblivou rukou. „Chci vidět, jestli Rosalindu v přímém přenosu klepne pepka.“

	„Ty jí to přeješ,“ utrousila Honor polohlasem.

	~

	„Právě jsem připustila, že by tomu Pritchartová mohla všemu upřímně věřit,“ připomněla Davidsonová Spencerovi upjatě. „Myslím, že jsou i jiné možnosti – například mě napadá, že by nás mohla chtít přesvědčit, že jsme na něčím ‚seznamu obětí‘, aby z nás vymámila příznivé mírové podmínky – ale samozřejmě tomu může opravdu věřit. Což ještě neznamená, že jí někdo jiný nepodstrčil falešné zboží a nevyužil ji k tomu, aby nám je prodala. Právě jste se zmiňoval o Tančírně. Jestli by někomu v galaxii vyhovovalo, abychom se my a Republika vrhli všemi prostředky na Mesu, musí to být Tančírna a její ideologičtí spojenci, nemyslíte?“

	„To je ta nejparanoidnější věc, jakou jsem kdy slyšel!“ odsekl Alverson. „Nemohu uvěřit, jaké jste schopna dělat myšlenkové kotrmelce, abyste nemusela připustit, že ten McBryde mohl říkat pravdu! Ostatně stromové kočky osvědčily, že přinejmenším doktor Simões rozhodně mluví pravdu. A to znamená –“

	„Pokud jste ochotni dát na stromové kočky,“ skočil mu do řeči Mallory. Několik ostatních se po něm nevěřícně ohlédlo a on se zamračil. „Chtěl jsem tím říci, že máme spoustu zkušeností s lidmi, kterým byly vymyty mozky – nebo byli jednoduše dovedeni k tomu, aby upřímně věřili něčemu, co byla prokazatelná nepravda. Pokud zatím vím, ani ti nejhorlivější zastánci stromových koček netvrdili, že tenhle případ poznají. Předpokládejme na chvíli, že Rosalinda má pravdu a někdo jako Tančírna chce pustit do světa takovou vykonstruovanou historku. Já neříkám, že se to opravdu stalo, jenom chci, abyste zvážili tu možnost. Když tedy v takovém případě víte, že musíte tu historku udat v Hvězdném císařství, není snad logické, že svému ‚hvězdnému svědkovi‘ vypláchnete mozek, aby naprosto – a upřímně – věřil tomu, co jste mu nalili do hlavy, aby to vyklopil nám?“

	„Propánajána –“ spustila Richterová.

	„A my teď musíme udělat místo přestávce,“ přerušila ji Princeová a usmívala se přitom zářivě do kamery, zatímco DuCain s námahou zadržoval smích. „Neodcházejte! Pod palbou bude za chviličku zpátky, abychom pokračovali v této… živé debatě.“
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	„Chci, aby dostal na pamětnou tak tvrdě, aby i Solariánům svitlo, že tohle… je válka – jejich válka – a že války mívají následky!“

	– Admirál lady dame

	Honor Alexandrová-Harringtonová

	místodržící a vévodkyně Harringtonová

	

		KAPITOLA DVANÁCTÁ



	„Tedy tohle je nečekané.“

	Admirál mantichorského řízení vesmírného provozu Stephania Grimmová se zadívala na kapitána Christophera Dombroského a naklonila hlavu ke straně.

	„Jelikož to je všechno, co mi předkládáte,“ pokračovala a trhla palcem ke stručné zprávě, kterou jí přeposlal na displej, „a jelikož jste schopný pracovník, předpokládám, že jste je požádal o další podrobnosti a oni vám je odmítli poskytnout.“

	„Zhruba tak, madam. Byli zdvořilí, ale o tom, koho posílají, neřekli ani slovo. Jenom opakovali, že do fronty vsunou ‚neplánovaného diplomatického kurýra‘. Omluvili se za jakoukoliv případnou ‚nepříjemnost‘, kterou nám tím způsobí, ale to je asi tak všechno. Vzhledem ke všemu, co se poslední dobou děje, jsem usoudil, že by si to zasloužilo vaši pozornost.“

	„Rozumím.“

	Grimmová se znovu zahleděla na svůj displej. Nějaké malé vysvětlení by bylo milé, pomyslela si, ale nebyla jeho chyba, že žádné neměl.

	Dombroského oficiální titul v organizačním schématu řízení vesmírného provozu Mantichorskou křižovatkou zněl starší dispečer divize řízení provozu. To s sebou neslo odpovědnost za udržování pořádku při tisíci průletech Křižovatkou a jeho obvyklý vyrovnaný klid se začínal třepit. Grimmová nebyla ani v pokušení se na něj za to zlobit, protože jejich práce byla poslední dobou stále rušnější. Nejdřív příval svolávaných obchodních lodí. Potom, když se dostal do tempa Láokoón Dva, přibyly desítky plavidel se svazovou registrací – a většinou s nepopsatelně rozčilenými kapitány – jež náhle zjistily, že to budou muset domů vzít oklikou. A jako by nestačilo tohle, vyvstala také nutnost regulovat pohyb všech válečných lodí a mobilních oprávárenských stanic, jimiž námořnictvo začalo žonglovat po yawatském úderu.

	Nebylo divu, že Dombroski poslední dobou vypadá trochu vystresovaně.

	Zamračila se a pokusila se rozšifrovat úřední jazyk sdělení. Na pohled bylo vcelku obyčejné, ale v tuto chvíli měla zpráva o přítomnosti Eloise Pritchartové v Mantichoře – a o senzaci, kterou s sebou přivezla – právě tak dost času na to, aby se vrátila Křižovatkou k lidem, kteří ji vypustili.

	Což svědčí o tom, že rozhodně obyčejné není, pomyslela si.

	„Dobře, Chrisi,“ řekla nakonec. „Postarám se, aby se o tom dověděl Mount Royal. Ještěže nám dali výstrahu pár hodin předtím, než předběhnou frontu.“ Filosoficky pokrčila rameny. „Já vím, že to zkomplikuje situaci, ale nemělo by to způsobit příliš velké vlny.“

	„Madam, předpokládá se, že nám o takových věcech řeknou s mnohem větším předstihem.“ Dombroski mluvil hodně podrážděně. „Oni to vědí a já pochybuji, že jim to prostě zrovna vypadlo z hlavy.“

	„Já jsem si toho vědoma, Chrisi,“ řekla Grimmová trpělivě, připomínajíc si napětí, pod kterým poslední dobou pracoval. „Ale bez ohledu na zvyklosti nemáme žádný zákonný nárok na to, aby nás vůbec varovali.“

	Významně se na něj podívala. Jestli mu jde o nějaký oficiální protest, nedočká se jej, i když s ním sympatizovala. Dívala se mu do očí, dokud si nebyla jistá, že to pochopil, a znovu pokrčila rameny.

	„Připouštím, že to je porušení dobrých mravů,“ sdělila mu trochu kysele, „ale musíme předpokládat, že k tomu mají své důvody. A i kdyby neměli, Beowulf je svrchovaný hvězdný stát.“

	~

	„Nechápu, proč tady musím být já,“ postěžovala si Honor Alexandrová-Harringtonová. „Už jsem od Trevorovy hvězdy pryč až příliš dlouho.“ Neklidně přistoupila k oknu a rozhlédla se po upravených pozemcích Mount Royal. „Alice má sice všechno pevně v rukou, ale přesto se třesu hrůzou při pomyšlení, co by se na té frontě mohlo všechno stát. A Hamishovo oblíbené rčení o vyměšování cihel bude nejspíš přiléhavým popisem reakce řízení provozu na to, až Theisman začne Křižovatkou přivádět dvě stě nebo tři sta havenských gondolových superdreadnoughtů!“

	Uslyšela ve vlastním hlase stěžovatelský tón (nebylo by vhodné říkat tomu rozmrzelost) a ušklíbla se. Alice Trumanová, velitel 81. operačního svazu a zástupce velitele Osmé flotily, byla plně schopná zvládat věci v její nepřítomnosti a Honor to věděla. Vlastně, kdyby chtěla být upřímná, ji opravdu rozčilovalo to, že by mnohem raději byla ve White Havenu než tady v Přistání. Neměla ovšem v úmyslu to přiznat živé duši.

	„Kdybych ti mohla říci, proč jsi tady, udělala bych to.“ Alžběta to vyslovila poněkud kousavě. „Bohužel jsem ti už řekla všechno, co vím. Beowulf si výslovně vyžádal tvoji přítomnost, ale jejich nóta byla pozoruhodně skoupá na podrobnosti. Neříká proč. Neříká dokonce ani kdo. Jenom žádá, abys byla tady u setkání s jejich ‚zvláštním vyslancem‘.“ Císařovna přimhouřila oči. „Kdybych měla sklon k sázkám, byla bych ochotná se vsadit, že to má něco společného s tvými příbuznými, ale to je jenom dohad, Honor.“

	Honor se znovu ušklíbla, opřela se oběma rukama o parapet okna a naklonila se blíž ke krystaloplastu. U ní to byl ekvivalent nervózního vrtění a Nimitz jí tiše zabroukal do ucha. Podívala se na něj a on zakmital prsty.

	›Obavy z dalších špatných zpráv,‹ signalizovaly ty hbité prsty. ›A ještě větší obavy, že to znovu zatemní duševní auru Hlubokých kořenů.‹

	Honor se na něj chvilku dívala a potom téměř proti své vůli přikývla. Už když se dověděla, jaké jméno přiřkly stromové kočky jejímu otci, myslela si, že je dokonale příhodné. Jeho kořeny skutečně sahaly hluboko a on sám byl nebetyčný korunní dub, který jí v dětství nesčíslněkrát poskytl ochranu. Ale jeho kořeny, to, co ho bezpečně drželo ve všech bouřích života a co určovalo, kdo a co je, byl jeho smysl pro rodinu.

	Jeho vědomí toho, kdo je, odkud přišel a sounáležitosti s těmi, kteří odešli před ním.

	To byla bohatá, výživná půda, z níž čerpal svou sílu, jenže teď jí příliš mnoho ubylo, poté co ji sežehl yawatský úder. Jeho kořeny už se začínaly zacelovat, ale uzdravení je něco úplně jiného a Honor si zdaleka nebyla jistá, jestli k němu může vůbec dojít.

	A Smraďoch má pravdu, pomyslela si. V racionální rovině to sice nedává žádný smysl, ale já se vlastně bojím. Bojím se, že mu nějaká zpráva od strýčka Ala nebo od někoho jiného z Beowulfu způsobí další krvácení. Což je docela hloupé, když si to člověk promyslí. Docela pochybuji, že by správní rada vyslala oficiální diplomatickou misi – zvlášť za takových tajemných podmínek – jenom proto, aby dodala rodinnou zprávu. Zavrtěla hlavou. Jsem opravdu tak křehká? Vyděsí mě takové představy stínů?

	„Máš pravdu,“ přiznala nahlas a naklonila se kupředu, až se tváří dotkla čenichu stromového kocoura. „A asi je to hodně hloupé. To jenom, že…“

	„To jenom, že jsi člověk,“ řekla Alžběta tiše. Honor se na ni podívala a císařovna pokrčila rameny, zatímco hladila po hlavě Ariela ležícího v jejím klíně. „Víš, já také umím znakovou řeč. A znám vás oba natolik dobře, abych dokázala sledovat i podtext.“ Smutně se usmála. „Ani nejsi jediný člověk, který byl zasažen tak krutě, aby přemýšlel trochu nelogicky. Občas mám pocit, že čím chytřejší jsme, tím snadněji se umíme trýznit dopředu představovanými katastrofami.“

	„Nevím, jak je to s chytrostí,“ prohlásila Honor a odkráčela přes komnatu k pohovce naproti Alžbětinu křeslu. „Ale já si myslím, že na skřipec sami sebe snadněji natahují lidé s větší představivostí.“

	„Dobře, to uznávám.“ Alžběta se poťouchle usmála. „Ale v tom případě musíš uznat –“

	Císařovninu řeč přerušilo diskrétní melodické zazvonění a ona pohlédla na malou komunikační jednotku na kávovém stolku mezi nimi.

	„Á, naši záhadní hosté dorazili!“ prohlásila. „Zajímalo by mě, jestli je Ellen a Spencer pustí k nám, aniž by si vyžádali nějakou identifikaci.“

	Rozmarně se usmála a Honor se uchechtla.

	„O tom pochybuji,“ zavrtěla hlavou. „Ellen je jediná mně známá osoba, o které vím, že je paranoidnější než Spencer. Alespoň v současnosti.“

	S poslední větičkou jí selhal hlas a oči potemněly. Alžběta se na ni pronikavě podívala. Otvírala ústa, aby něco řekla, ale Honor spěšně zavrtěla hlavou. Vzpomínka na ochranitelství Andrewa LaFolleta – na všechny ty roky, kdy jí sloužil, a na to jak zemřel, aniž vůbec byla u toho – ji stále dokázala zčistajasna zaskočit. Ale už se to zlepšuje, řekla si pevně. Už se to zlepšuje.

	„Každopádně přece víš,“ pokračovala odhodlaně lehčím tónem, „že jestli nebude na identifikaci trvat jeden, bude na ní trvat ten druhý. A Ellen do tvé přítomnosti nepustí nikoho bez úplného prověření –“

	Dveře se otevřely a objevila se v nich plukovník Ellen Shemaisová, jež velela císařovnině osobní stráži od dob, kdy byla malá holčička, jako by ji přivolalo vyslovení jejího jména. Alžběta na ni pohlédla s povytaženým obočím, ale Shemaisová se jenom uklonila.

	„Vaše Veličenstvo, Vaše Milosti,“ nepatrně změnila směr úklony k Honor, „zvláštní vyslanec z Beowulfu.“

	Alžběta vrhla na Honor překvapený pohled. Přes všechno žertování o svých osobních strážcích to poslední, co císařovna očekávala, bylo, že tajemného vyslance uvedou přímo do její přítomnosti. Ale Honor byla stejně užaslá jako Alžběta. Mohla na císařovnu jenom pokrčit rameny. Obě vstaly a obrátily se čelem ke dveřím malé přijímací komnaty.

	Vešlo jimi snad deset lidí a Honor se přistihla, jak třeští oči, protože většinu z nich znala.

	„Vaše Veličenstvo,“ řekl Čchiang Benton-Ramirez, předseda a generální ředitel Planetární správní rady Beowulfu, s malou úklonou, jakou si hlavy států vyhrazují pro pozdravy mezi sebou. „Omlouvám se za neobvyklé okolnosti této návštěvy, ale máme několik maličkostí, které potřebujeme prodiskutovat v tajnosti. Ve velké tajnosti.“

	~

	„Asi bych si měla pomalu začít zvykat na to, že se u mne bez jakéhokoliv varování zastavují hlavy cizích států,“ prohlásila Alžběta Wintonová o několik hodin později hluboce zdrženlivým tónem, „ale já si přece jen pořád myslím, že bychom do takových věcí měli vnést trochu… já nevím, snad pravidelnosti.“

	„Pravidelnosti?“ zavrtěl hlavou William Alexander, baron Grantville a ministerský předseda Hvězdného císařství Mantichora. „Momentálně bych se spokojil s rozumností! Nenapadlo vás, Vaše Veličenstvo, že jsme snad nějak prošli zrcadlem?“

	„Vypadá to tak,“ přisvědčila císařovna. „Řekla bych, že ta skutečně podstatná otázka zní, jestli příjemných překvapení bude víc než těch nemilých. Vzpomínám si, že můj otec říkával, že skutečné vůdcovství nespočívá ve schopnosti dosáhnout věcí, které si naplánujete, nýbrž ve schopnosti vypořádat se s věcmi, o kterých jste do poslední chvíle ani netušili.“ Trochu sklesle se usmála. „Zdá se, že poslední dobou se mi v tom dostává hodně praxe.“

	„To nám všem, Vaše Veličenstvo,“ souhlasil kysele sir Anthony Langtry, ministr zahraničí Hvězdného císařství. „Moji lidé by měli mít alespoň matnou představu o tom, jak přemýšlejí jiné hvězdné státy – zejména ty, se kterými máme dobré vztahy! – ale tohle nás dokonale zaskočilo!“

	„To se v poslední době stává často.“ Hlas baronky Morncreekové byl suchý jako poušť. Ona a tělnatý světlovlasý Bruce Wijenberg byli další dva členové Grantvillovy vlády u tohoto stolu. Původně byl přítomen i Hamish Alexander-Harrington, ale ten a sir Thomas Caparelli momentálně vedli separátní jednání s Gabrielem Caddellem-Markhamem a Justinou Miternowskou-Čang.

	Honor už v Přistání nebyla. Měla snahu zůstat, ale Alžběta a Hamish se pevně postavili proti tomu. I tak jim to málem nevyšlo, ale podpora generálního ředitele Beowulfu jim pomohla.

	„Francine má pravdu, Tony,“ přikývl Wijenberg kysele, aby dal najevo svůj souhlas s postojem Morncreekové. „A já pochybuji, že byste byl překvapenější než ona nebo já! Ministerstva financí a obchodu mají v Beowulfu vlastní kontakty na vysoké úrovni, a ani my jsme nepostřehli, že by se k něčemu takovému schylovalo.“

	„Nu, a teď, když jsme si navzájem všichni přiznali, jak jsme překvapení, co s tím uděláme?“ otázala se Alžběta.

	„Vaše Veličenstvo, promiňte, ale to je jednoduché jako facka,“ odtušil Grantville. „Jestli někoho u tohoto stolu napadá něco cennějšího než připojení Beowulfu k našemu seznamu ‚přidružených mocností‘, prosím, sem s tím!“

	~

	„Jacquesi!“

	Jedna z věcí, které si Honor s matkou odjakživa spojovala, byla její schopnost vyrovnávat se s překvapeními za pochodu. Na doktorce Allison Harringtonové nebylo nic flegmatického. Naopak to, co na lidi, kteří se s ní setkali, dělalo největší dojem, byl její poťouchlý smysl pro humor (nikoliv bezdůvodněji stromové kočky říkaly ‚Tanečnice smíchu‘) a elán. Její schopnost zcela se soustředit na to, co měla zrovna na práci, a přitom bez námahy přecházet od jednoho ohniska soustředění ke druhému. Nebyla to těkavost; Allison jednoduše zvládala vykonávat několik činností najednou s radostnou bezstarostností, kterou jí mohla závidět každá umělá inteligence. Ale pod vší tou rtuťovitostí se nacházela klidná vyrovnanost, kočičí smysl pro duševní rovnováhu, která i ty nejneočekávanější události zvládala bez jediného zaškobrtnutí.

	Ale dnes ne.

	Stačil jí jeden jediný pohled na muže nevelké postavy s mandlovýma očima, který vystoupil za její dcerou z limuzíny v barvách harringtonského panství, aby se mu vrhla kolem krku, a její dcera vnímala neuvěřitelný jas starostmi vytříbené radosti a úžasu.

	„Ahoj, Alley.“ Jacques Benton-Ramirez y Čou pevně objímal sestru a hlas měl chraptivý. Položila mu hlavu na rameno a on k ní přitiskl tvář. „Také tě rád vidím.“

	~

	„Mrzí mě, že jsem se sem nedostal dřív,“ řekl Jacques o něco později.

	Zadíval se do sklenky ve své ruce, pak zvedl hlavu a opřel se. Seděl se sestrou, švagrem a neteří na terase nad bazénem ve White Havenu. Slunce zapadalo a takhle koncem roku (a takhle daleko na severu) byly večery chladné i na Mantichoře. Z vyhřívaného bazénu stoupaly mlžné chomáčky, jež v šikmo dopadajících slunečních paprscích zlatě zářily, a Jacques byl rád, že na sobě má alespoň lehké sako.

	„Mrzí mě to,“ zopakoval a podíval se Alfrédovi Harringtonovi do očí, „ale v takovém blázinci jsem prostě nedokázal najít čas na osobní záležitosti.“ Zavrtěl hlavou. „Al mi vyprávěl, jak ošklivé to bylo, ale já jsem věděl, že ty a Alley máte jeden druhého a měl jsem za to, že, ehm…“

	Hlas mu odezněl do ztracena a Alfréd pokrčil rameny. „Dostali jsme tvoje dopisy, Jacquesi. Víme tedy, že jsi na nás myslel. A domyslel jsem si, že máš doma plné ruce práce. A kromě toho,“ hlas mu navzdory všemu úsilí potemněl, „jak říkáš, Alley a já máme jeden druhého. A dvojčata. A ostatně i Honor, poté, co se vrátila z Nouveau Paris.“

	Jacques se chystal ještě něco říci, ale zarazil se. Nebylo by to k ničemu… a vlastně ani nebylo třeba to říkat. On a Alfréd byli přátelé už skoro osmdesát standardních roků. Vlastně právě Jacques (ke značnému překvapení své velmi prominentní rodiny) představil urostlého mantichorského důstojníka, zemana a bývalého seržanta námořní pěchoty své mladší sestře.

	Technicky vzato byli Jacques a Allison dvojčata, ačkoliv on se narodil o pět standardních roků dřív. Jejich rodiče podali žádost o jednočetné těhotenství, aby posléze zjistili, že počali dvojčata. Druhé dítě mohlo být samozřejmě předáno k adopci, ale oni chtěli ještě čtvrté dítě, až to nejstarší nastoupí na vysokou školu a oni budou splňovat podmínky pro další. Druhé embryo tedy bylo uloženo do kryokomory až do onoho dne a Jacquesovi přibyla mladší sestra a současně dvojče.

	Odjakživa ji zbožňoval, a jak vyrůstali, zaujímal vůči ní silně ochranitelský postoj. Byly chvíle, kdy ho nemilosrdně postavila do latě za to, že se jí ‚plete do života‘, ale on se tím nenechal vyvést z míry. Být Benton-Ramirez y Čou nebylo snadné a on věděl, jak Allison vadí pomyšlení, že ji tlačí a formují do role očekávané od jejich rodiny. Nechtěl, aby ji nutili být někým, kým nechce, a nepřenesl by přes srdce, aby ji před tím nechránil, i když ji jeho ‚všetečnost‘ a ‚paličatost‘ občas rozčilovala. A byl zatraceně vybíravý, když šlo o to, koho bude povzbuzovat, aby se o ni ucházel. Ale nezaváhal ani na okamžik, když ji měl představit Alfrédu Harringtonovi… a šel Alfrédovi při svatbě za svědka.

	A za celé ty roky toho ani jednou sebeméně nelitoval. Jacques Benton-Ramirez y Čou měl dva rodné bratry a měl je oba rád (ačkoliv Anthony ho dokázal opravdu naštvat; ne všechna sourozenecká řevnivost časem odumírá), ale po pravdě řečeno, Alfréd mu byl bližší než kterýkoliv z nich.

	Proboha, ten vypadá příšerně, pomyslel si nyní, a to ten zatracený útok přišel před třemi měsíci! Těsně po něm musel být zralý na sesypání a já jsem se nechal zdržovat ‚povinnostmi‘! Kristepane! Čtyři mizerné dny. Víc času by to nezabralo. Stačilo kvůli němu obětovat čtyři dny, alespoň sem zaletět a říci mu osobně, že…

	Říci mu… co vlastně? Ta otázka Jacquese zarazila uprostřed myšlenky. Nemohl Alfrédovi říci jedinou věc, kterou by už nevěděl. Nemohl dosáhnout ničeho, čeho by nemohli dosáhnout Allison a její dcery a syn. Ale přesto věděl, že si nikdy nepromine, že přece jen něco nepodnikl.

	„Táta má pravdu, strýčku,“ řekla Honor. „Víme, co bys řekl. Ostatně jsi to řekl ve svých dopisech. A nejsme jediná rodina – tady ani v Beowulfu, která se musí vyrovnat se stejnou věcí. Myslím, že… to zvládáme stejně dobře jako všichni ostatní.“

	„Je to vidět,“ odpověděl Jacques. Ale s Honor si byli vždycky blízcí a on věděl, že Honor vidí otázku ukrytou za jeho lží.

	Jestli to zvládáte tak dobře, proč jste všichni stále tady, a ne doma na Sfinze? Viděl to vědomí v jejích očích, ale ona jeho pohled jenom pevně opětovala.

	„Každopádně jsem teď tady,“ prohlásil rázněji, „a vypadá to, že se budu moci nějakou dobu zdržet.“

	„Opravdu?“ podívala se na něj Allison přes zahradní stůl a on v jejím hlase uslyšel radost. „Jak dlouho?“

	„Nejméně…“spustil, odmlčel se a pozvedl obočí na Honor. „Týden, nebo tak nějak, Honor?“

	„Asi tak.“ Nevesele se usmála. „Možná o den nebo dva déle.“

	Allison i Alfréd se na svou starší dceru ostře podívali a Honor vnímala jejich emoce, jak v duchu počítali. Netrvalo to dlouho; všichni Mantichořané věděli, kdy má Mantichoru postihnout svazový útok.

	„Nu, jsme rádi, že tě tu máme,“ řekla po chvilce Allison. „Ale jestli tu budeš tak dlouho, co kdybychom využili Harringtonský dům, Honor?“ Vrhla po dceři napůl škádlivý, napůl rezignovaný pohled. „Nezůstával by tak dlouho, kdyby to nebylo oficiální, a v tom případě nejspíš potřebuje mít blízko do Přistání. Kromě toho já a tvůj otec už dost dlouho zneužíváme tvé, Emilyiny a Hamishovy pohostinnosti.“

	„Víš moc dobře, že nezneužíváte zhola ničeho, mami. Ale jestli o ten dům stojíte, beze všeho. Ostatně už jsem vám říkala, že je teď váš. Já beztak každou možnou chvíli trávím tady ve White Havenu a je mnohem rozumnější, když dům budete využívat vy dva a dvojčata, než aby zůstal prázdný.“

	Pokrčila rameny, ačkoliv ‚zůstat prázdný‘ byl značně nepřesný popis normálního stavu jejího paláce u Iásonova zálivu. Zůstával tam plný stav služebnictva, ať už v rezidenci pobývala nebo ne. Navíc to bylo i velvyslanectví Harringtonského panství v Mantichoře a jeho oficiální funkce se nikdy nepřerušovala. Ale skutečným důvodem, proč se sama sídlu na vysoké skále od návratu z Havenu vyhýbala, byly vzpomínky na Andrewa a Mirandu LaFolletovy, na Farraguta a na seržanta Jeremiáše Tennarda. Věděla, že se tam nakonec bude muset vrátit, ale teď ještě nebyla úplně připravena těm vzpomínkám čelit.

	A máti to také ví, pomyslela si. Ale jestli si myslí, že táta už je natolik v pořádku, aby se vrátil domů – alespoň do Přistání, když ještě není připraven na sfinžskou usedlost – je to dobré znamení. A má pravdu, mít strýčka Jacquese nablízku hodně pomůže. Kromě toho je to pro ně domov víc než pro mne. A to by platilo, i kdybych se neprovdala za Hamishe a Emily, vzhledem k tomu, kolik času trávím úplně mimo planetu.

	„Tedy dohodnuto,“ pohlásila Allison. „Zavolám M… totiž nechám Maca zavolat personálu, aby je varoval, že se vracíme domů.“

	Byla to jen kratičká pomlka a tak rychle opravená, že si jenom Honor a Nimitz všimli, jak se málem zapomněla a řekla ‚Mirandě‘.

	„Asi je dobře, že jste vy dvě už zpečetily můj osud,“ prohlásil Jacques s úsměvem. „Podle všeho se nás chystá převálcovat divá horda.“

	Ukázal na malou (nebo vlastně ani ne tak malou) skupinu lidí, kteří se hrnuli z francouzského okna domu a k Honor dolehl vzestup ostražitosti gardistů (a jedné gardistky) rozestavěných po terase, když si i oni všimli příchozích.

	Po yawatském úderu a po zprávách Antona Zilwického o nanotechnicky naprogramovaných vrazích byli tito gardisté ještě pozornější než dřív a Honor vnímala chladný, zachmuřený souhlas svého strýce s jejich ostražitostí.

	Věděla, že by ho pozorování, jak se Honor učí vycházet se svými osobními strážci, kdysi pobavilo, přestože chápal (dokonce lépe než její rodiče), proč je takové bezpečnostní opatření nezbytné. Ale dnes v duševní auře Jacquese Bentona-Ramireze y Čou necítila žádné pobavení, když si prohlížel ten ochranný kordon v zelených uniformách.

	A máma a táta také změnili svůj postoj, pomyslela si smutně.

	Bývaly doby, kdy její rodiče snášeli přítomnost osobních strážců dvojčat jenom proto, že to vyžadovaly graysonské zákony. Uvědomovali si sice, že Jeremiáš Tennard a Luke Blackett mají pod bedlivým dohledem i je, ale považovali to ve svém případě za nutnou (třebaže dojemnou) obtíž, které se vyhýbali, kdykoliv to bylo možné.

	Od yawatského úderu už ne. Od chvíle, kdy Allison Harringtonová a její vnuk přežili jen proto, že za ně dva z oněch gardistů položili život.

	Ani symbolicky nic nenamítali, když jim Honor pevně oznámila, že od nynějška budou mít své vlastní osobní strážce. A navzdory původnímu odstupu – obranné reakci zrozené z bolesti nad LaFolletovou a Tennardovou smrtí – se přizpůsobili lépe, než se obávala. Ne že by ovšem výběr vhodných strážců Honor důkladně nepromýšlela.

	Především rozhodla, že všichni kandidáti musí mít absolvovanou kúru dlouhověkosti. Nikdo z jejích původních gardistů terapie prodloužení života nepodstoupil. Věděla, jaký je to pocit, a nechtěla, aby její rodiče museli sledovat, jak jim někdo tak blízký stárne a umírá před očima. Ale to byla jenom první (a nejméně obtížná) z podmínek, které si stanovila, když se se Spencerem Hawkem pustila do zkoumání osobních složek.

	Seržant Izaiáš Matlock, osobní gardista jejího otce, byl velmi vzácný ptáček: syn lesníka na planetě, jejíž divočina lidské vetřelce zrovna nevítala. Na srdnaté duše, které se do ní přesto odvažovaly, se zápecničtí přátelé a sousedé dívali jako na nebezpečné šílence, nicméně Matlockův rod pečoval o graysonské lesy už tři sta standardních roků. Jejich láska k lesům byla snad ještě hlubší než láska Sfinžana jako Alfréd Harrington, nejspíš právě proto, že se je divočina jejich rodného světa ze všech sil snažila každý den zabít. Honor očekávala, že Izaiášovi se Sfinga navzdory své gravitaci bude líbit, a potěšilo ji, že on a doktor Harrington spolu už nyní dobře vycházeli. Pokud někdo mohl mít pochopení pro to, že si Honořin otec občas potřebuje vyrazit na rybářskou nebo loveckou výpravu, byl to Izaiáš… jenž si nepochybně dokáže prosadit, aby se s tím zbytek bezpečnostního oddílu smířil.

	Očekávala však, že výběr osobního strážce pro matku bude obtížnější. Beowulfská výchova Allison stále ztěžovala smíření se s představou, že potřebuje ochranu proti lidem, které ani nezná. Rozumově to sice chápala, ale po emocionální stránce si ani po řadě pokusů o zavraždění její starší dcery nedokázala představit, jak by si mohl někdo přát uškodit jí. Kromě toho každý Beowulfan má jisté problémy s představou osobního poddaného ochotného zemřít při jeho obraně. A navíc, což byl také produkt beowulfské výchovy, měla povahu, na kterou si i ten nejliberálněji založený graysonský gardista, jakého bylo možno si představit, musel nejdřív zvyknout.

	Honor si zřetelně uvědomovala, jakému herkulovskému úkolu čelí, když má vyhovět všem těmto hlediskům, a proto ji potěšilo, jak rychle objevila desátníka Anastasii Janakovovou, první graysonskou ženu, která dokončila tvrdý a náročný výcvikový kurz gardistů.

	Od té doby ji následovala hrstka dalších žen a víc než polovina z nich skončila v Harringtonské místodržitelské gardě. Asi polovinu z ostatních přilákala Mayhewská garda a palácová stráž a zbytek byl rozptýlen po gardách některých pokrokověji založených graysonských místodržících.

	Skuteční dinosauři sice takové bizarní představě vzdorovali do posledního dechu, ale sami se svou hloupostí připravovali o něco, z čeho tak mohla těžit Honor, a Anastasia (sestřenice velkoadmirála Judy Janakova ze čtvrtého kolena) toho byla dokonalým příkladem. Její chvályhodně radikální otec ji poslal na školy do Mantichory, kde získala magisterský titul z kriminologie a kriminalistiky (a dělala kapitánku oddílu své vysoké školy ve střelbě z pistole). Pak se vrátila domů a probojovala se do výcvikového programu gardistů. Skončila jej jako třetí nejlepší ze třídy a nebylo pochyb o tom, že má namířeno k důstojnické hodnosti. Všichni důstojníci gardistů však začínali od píky. Každý do jednoho se musel vypracovat z řadového gardisty, a přestože se dalo očekávat, že každá žena, která se vetře do tohoto tradičně mužského oboru, bude mít obtížnější cestu vzhůru než její chromozomem Y obdaření kolegové, Anastasia rozhodně mířila vysoko.

	Prozatím jako produkt dvou světů představovala perfektní rozhraní pro někoho jako Allison Harringtonová, a přestože oplývala mazaným rošťáctvím, dostatečně se lišila od Mirandy LaFolletové na to, aby Allison (nebo Honor) nepřipomínála jinou graysonskou ženu, která se naučila pohybovat v obou světech své místodržící.

	V tuto chvíli stáli Matlock a Janakovová spolu s trojicí jejích gardistů okolo na stráži. Pět ozbrojenců se rozestavilo dost daleko od nich, aby Honor a její rodině poskytli ostrůvek soukromí, ale vytvořili ostražitý kruh po obvodu terasy a pozorovali příchozí vycházející ze dveří.

	Průvod vedlo Emilyino křeslo pro podporu života, doprovázené jejím osobním gardistou Jeffersonem McClurem. Po obou stranách křesla kráčeli Faith a James Harringtonovi a Honor při pohledu na svou sestru pocítila další osten bolesti.

	Smrt Jeremiáše Tennarda Faith zdrtila. Smrt je obtížné pochopit, když vám ještě není ani devět, a Faith onoho strašlivého dne ztratila dost příbuzných – strýčků a tet a bratranců a sestřenic – aby to vrhlo temný stín na každé dětství. Ale Jeremiáš na ni dohlížel doslova od narození jako ochránce, strážce, kamarád a starší bratr v jednom. Nechápala docela, že je nablízku výslovně proto, aby zemřel, když to bude nutné pro její bezpečí, ale uvědomovala si jeho pevnou oddanost, lásku, která přesahovala pouhou povinnost, a oplácela mu to svou jednoduchou a nekompromisní dětskou láskou.

	Po yawatském úderu se ona i James přimkli k Lukovi Blackettovi a Honor si uvědomovala, že je prakticky nemožné najít někoho, kdo by Jeremiáše nahradil. Někoho, koho by si dvojčata po brutálním odtržení od tolika lidí, které měla ráda, pustila k tělu. Jsou to chytré a citlivé děti; nebudou se pokud možno chtít vystavovat takové ztrátě znovu.

	Honor to chápala, a proto věděla, že musí švindlovat. Podařilo se a ona si dopřála chvilku triumfálního pocitu zakaleného lítostí, když si prohlížela vysokého – alespoň na Graysoňana – gardistu s kaštanově zbarvenými vlasy. Desátník Micah LaFollet dokončil výcvik před necelými dvěma standardními roky a někteří puntičkáři by ho mohli považovat za příliš mladého pro jeho nové postavení, ale Faith znala mladšího bratra Andrewa a Mirandy LaFolletových celý svůj život. Micah už se nacházel uvnitř obranné ulity, kterou si vytvořila. Většinu dne po yawatském úderu strávila tím, že mu plakala na rameni kvůli smrti jeho bratra a sestry.

	A Micah to potřeboval také, pomyslela si Honor. Nesmírně Faith a Jamese miluje a nemyslím, že bych našla umístění, které by pro něj znamenalo víc.

	Možná až na jedno, pomyslela si při pohledu na mladou ženu vezoucí dvoumístný antigravitační kočárek.

	Zlomenou klíční kost už Lindsey Phillipsové vyléčila rychloléčba, ale dívka nebyla o nic víc imunní proti ničivým ztrátám, které všichni utrpěli, než ostatní členové Honořiny rodiny. Zasáhl ji stejný stín a vyrovnávala se s ním tak, že se ještě usilovněji věnovala Raoulovi a Katherine. Honor jí za to byla vděčná, ale její pohled nyní přilákal urostlý mladý gardista kráčející za chůvou.

	Poručík Vincent Clinkscales na sebe vzal nesmírně těžkou povinnost zaplnit místo po Andrewu LaFolletovi jako osobní gardista Raoula Alfréda Alistaira Alexandra-Harringtona. Andrewa nemohl nikdo skutečně nahradit. Honor věděla, že to není férový pocit, ale současně věděla, že to je pravda. Nevyhnutelná. Andrew LaFollet s ní prodělal příliš mnoho, dal jí příliš mnoho, než aby tomu mohlo být jinak. V mnoha ohledech by byla raději, kdyby mohla nechat Micaha nastoupit na místo jeho staršího bratra, jenže Micah byl jednoduše příliš mladý, příliš nezkušený. Konkláve místodržících by při pouhém pomyšlení na něco takového kolektivně ranila mrtvice. Nedokázali by jí v tom sice zabránit, ale to by jim nebránilo se o to přece jen pokoušet. A ačkoliv to přiznávala nerada, nejspíš by měli pravdu.

	Proto z protektorovy palácové stráže ukradla Clinkscalese. Synovec Howarda Clinkscalese a starší bratr komandéra Carsona Clinkscalese byl o několik roků starší než Micah. Vlastně byl dost starý, aby se musel omezit na kúru dlouhověkosti první generace, takže za několik standardních roků bude Honořiným kolegům místodržícím připadat dostatečně dospělý. A klan Clinkscalesů byl oficiálně spřízněn s klanem Harringtonů, což z Vincenta podle zákona činilo Honořina synovce. Proti této kvalifikaci nemohl nic namítat ani ten nejzarputilejší místodržící a Vincent už hojně prokázal své schopnosti i svou věrnost.

	A třebaže ho ještě neznám tak dobře jako Andrewa, totéž platí i pro všechny ostatní příslušníky gardy, pomyslela si smutně. Už jsou všichni pryč. Všichni moji původní gardisté.

	No tak, nebuď tak ufňukaná, Honor! pokárala se po chvilce. Vincent je skvělý mladý muž, jinak by sis ho přece nevybrala. A i když to není Andrew, nebude Andrew ani nikdo jiný. Není tedy na čase, aby ses v tom přestala přehrabávat a nechala ho, ať je takový, jaký potřebuje být, aby se mohl postarat o Raoula?

	Nimitz ze svého místa vedle ní vydal tichý zvuk, v němž se mísil soucit s pokáráním, a ona se na něj usmála.

	„Pracuji na tom, Smraďochu,“ řekla tiše a dotkla se ukazováčkem špičky jeho čenichu. „Pracuji na tom.“

	Chytil ji jednou ručkou za prst a stiskl a ona vnímala jeho souhlas. Potom se znovu ohlédla po blížící se skupině a přistihla se, že se při počítání hlav pobaveně usmívá.

	To je opravdu jako pozorovat armádu, pomyslela si. Škoda, že s nimi nemohl přijít i Mac; to by Emily vedla plný tucet lidí! Ještě že je ta terasa tak velká.

	„Ahoj, Emily,“ zavolala, když se ta kavalkáda přiblížila. „Poslal tě Mac, abys nás zahnala k večeři?“

	„Ještě ne,“ odvětila Emily kysele. „Usoudila jsem, že je na čase demonstrovat svou nezávislost tím, že vás vyzvednu sama. Hádám, že jsem předběhla jeho pozvání o dvě minuty. Možná dokonce o tři.“

	„Vidím, že jsi vždycky paní svého osudu,“ podotkla Honor. „Huš! Ty tak máš co vykládat! Myslíš si, že jsem ještě nepřišla na to, čí rozmary ve skutečnosti vládnou tvé menažérii?“

	„Nesmysl,“ ohrnula Honor nos. „Jednoduše si vypěstoval bystrý odhad pro to, co sama stejně chci dělat. Je jenom náhoda, že se rozhodnu dělat to, co bych podle Maca měla v danou chvíli dělat. Mám vždycky naprostou svobodu se rozmyslet nebo odmítnout se mu podřídit.“

	„To určitě.“ Emily dojela až k nim a Faith a James se vyhrnuli kupředu. Byli už příliš velcí na to, aby vylezli strýčkovi do klína, ale on je každého objal jednou rukou a Emily se na něj usmála. „Byla Honor jako dítě také tak prolhaná?“

	„Prolhaná?“ zopakoval Benton-Ramirez y Čou zamyšleně poté, co vlepil neteři a synovci polibek na uvítanou. Naklonil hlavu ke straně, chvilku o tom slově přemýšlel a nakonec pokrčil rameny. „Neřekl bych ani tak prolhaná, jako spíš schopná… řekněme, kreativně rekonstruovat svět podle okamžité potřeby.“

	„Ano, a má to po svém strýčkovi,“ vmísila se do hovoru Allison Harringtonová.

	„Nu, přinejmenším po někom se stejnou genetickou výbavou,“ usmál se sladce Benton-Ramirez y Čou na své dvojče. „Ostatně, Alley, ty jsi genetik. Víš, že v takovýchto případech výchova přebíjí přírodu. Takže i když bych rád, nemyslím si, že bych si opravdu mohl přivlastňovat zásluhy.“

	„Nechte toho, vy dva,“ zavrtěla hlavou Honor. „Bez ohledu na moje chyby – a určitě jich mám spousty – pochybuji, že by někdo z vás měl odvahu nechat Macovu večeři vystydnout. Co kdybychom zamířili dovnitř a nechali vás dokončit spor o to, čí je vina, že jsem se takhle nepěkně vyvrbila, u jídla?“

	„Páni, ty jsi ale opravdu geniální stratég,“ odpověděl její strýc. „Kdo by si to byl pomyslel?“

	

		KAPITOLA TŘINÁCTÁ



	Vyzváněcí signál komunikátoru vedle lůžka byl tichý a diskrétní, téměř omluvný, ale Honor okamžitě otevřela oči.

	Za okny ložnice byla dosud tma, ale obzor už zlátl nejjemnějším nádechem úsvitu. Ta vlasová čára světla vyvolávala vzpomínky. Vzpomínky na ospalá sfinžská rána předtím, než ji královské námořnictvo obdařilo oním okamžitým přechodem ze spánku do plného vědomí. Vzpomínky na mladší Honor Harringtonovou, jež se dnes zdála neuvěřitelně vzdálená… a mnohem nevinnější než žena, která dnes ráno před svítáním vyhlížela z těchto oken. Při pohledu na to, jak se světlo pomalu krade na východní nebe, na kratičkou chvilku zatoužila být opět tím děvčátkem vyhlížejícím z okna své ložnice na čtyři sta let starý skleník a prastarý devadesátimetrový korunní dub, do jehož kůry byly vyřezány iniciály Stephanie Harringtonové a jméno ‚Lví srdce‘. Děvčátkem, které dosud nenosilo uniformu, nemělo ruce potřísněné krví, nebylo zatíženo břemenem smrti milovaných lidí a pro které byl vesmír novým a neposkvrněným slibem na obzoru.

	Ta čepel zármutku, palčivost ztrát, ostřejší než břitva a krutější než zima, jí projela ve chvíli, kdy ji pípání signálu vzbudilo. Zasáhla ji v tom prvním okamžiku, než stačily zasáhnout obranné reflexy, a Honor se v duchu schoulila. Ale vzápětí, těsně předtím, než břitva řízla naplno, uvědomila si přítomnost někoho dalšího. Vlastně dvou: láskyplnou duševní auru stromového kocoura spícího na svém lehátku vedle lůžka a teplé dýchající tělo za svými zády s rukou ochranitelsky ovinutou kolem ní i ve spánku.

	Byli tam s ní, Nimitz i Hamish. Byli tam pro ni, stejně jako vždycky budou. Připomínka, že ve vesmíru je víc lásky než ztrát.

	Komunikátor znovu zabzučel a Honor poklepala na ruku na svých žebrech.

	„Hm?“ ozval se nezřetelný hlas.

	Na rozdíl od Honor se Hamish Alexander-Harrington jen zřídkakdy budil bez námahy. Nebo spíš měl schopnost (již mu Honor často záviděla, ale nikdy se jí nepodařilo si ji vypěstovat) přepínat služební a mimoslužební režim probouzení podle okamžité potřeby. V tuto chvíli byl očividně nastaven na mimoslužební režim a Honor ho plácla po ruce rázněji.

	„Co’e?“

	Neznělo to o nic zřetelněji, a proto ho šťouchla loktem.

	„Urumfff?“

	To upoutalo jeho pozornost a Honor se tiše zachichotala, když se s trhnutím probudil.

	„Jeden z nás to bude muset vzít,“ upozornila ho s pohledem stále upřeným z okna, když komunikátor znovu zabzučel.

	„No a?“ Hlas měl ještě rozespalý, ale ona zachytila jeho pobavené rozpoložení okamžik před tím, než jeho rty začaly zlehka oždibovat její krk pod copem. „A proč mi to vlastně říkáš?“ vyzvídal mezi něžnými ďobnutími.

	„Protože komunikátor je na tvé straně postele,“ sdělila mu přísně. „A protože… nech toho!“

	„Čeho?“ zeptal se nevinně a ona vzdychla, zatímco jí ruka, na kterou předtím poklepávala, sevřela ňadro. „Aha, myslíš přestat s tímhle?“

	„Ne… totiž ano!“

	Zasmála se, převalila se v jeho náruči na druhý bok a objala ho také. Důkladně ho políbila, zatímco komunikátor se bzučením trpělivě (a stále hlasitěji) dožadoval jejich pozornosti.

	„Neřekl bych, že bys to myslela vážně,“ řekl jí.

	„To proto, že jsi zkažený zlý chlap, který mě zná až příliš dobře.“ Přísný dojem si poněkud zkazila tím, že se v půli věty odmlčela, aby ho znovu políbila, a dolehl k ní mlčenlivý smích Nimitze a Samanthy, kteří se na svých hřadech začali vrtět.

	„A také proto, že jsem slabá, snadno ovlivnitelná osoba, která na tyhle věci neměla v posledních měsících moc času,“ pokračovala. „Jenže Mac nebo Spencer by nám sem nepřepínali hovor v tuhle nekřesťanskou hodinu – zvlášť když oba vědí, že jsem slabá, snadno ovlivnitelná osoba, která na tyhle věci neměla v posledních měsících moc času – kdyby to nebylo důležité. A proto…“ malátně se odtáhla a nečekaně ho bodla do žeber ukazováčkem, „…vezmi ten hovor!“

	„Uvědomuješ si, že za tohle zaplatíš?“ utrousil Hamish, když se posadil a třel si hrudník.

	„Už se na to těším,“ sdělila mu s úsměvem a pak ho pohladila po tváři. „A děkuji ti,“ řekla tiše.

	„Mně?“ Tázavě pozvedl obočí. „A za co?“

	„Za to, že jsi, jaký jsi… a že jsi tady.“

	Modré oči mu zjihly a položil dlaň na ruku stále přiloženou k tváři.

	„Nemáte zač, Vaše Milosti. A platí to oboustranně, víš?“

	Přikývla a zatoužila, aby dokázal vnímat její emoce stejně zřetelně, jako ona vnímala ty jeho.

	Víš, tohle je od tebe svým způsobem nerozumné, řekla si, zatímco tiskl tlačítko pouze zvukového příjmu. Kolik lidí vůbec má to štěstí, aby měli to, co ty máš v něm a v Emily? Já vím, že je lidské vždycky chtít víc, ale nebuď příliš chtivá, ano?

	„Ano?“ ozval se Hamish.

	„Promiňte, že vás vyrušuji, mylorde,“ odpověděl hlas Jamese MacGuinesse.

	„To je v pořádku, Macu, beztak jsme se už chystali vstávat.“ Hamish vrhl po Honor poťouchlý pohled, potom se podíval, kolik je hodin, a ušklíbl se. „Ostatně mám tu ranní poradu na Admiralitě a budu potřebovat být za několik hodin ve vzduchu.“

	„Já vím, mylorde. Vlastně to je jeden z důvodů, proč jsem vás vzbudil. Její Milost má na nadsvětelné lince ze Sfingy doktorku Arifovou a myslím, že bude asi chtít vzít ten hovor dřív, než se vydáte na cestu, mylorde.“

	„Promiňte?“ Hamish se zamračil na Honor a ta pokrčila rameny.

	Neměla tušení, proč jí Adelina Arifová volá tak časně, nebo proč je MacGuiness přesvědčen, že by se Hamish měl toho rozhovoru zúčastnit, ale…

	„Požádejte ji, prosím, Macu, aby ještě chvilku počkala,“ řekla hlasitě.

	„Samozřejmě, Vaše Milosti,“ odpověděl a Hamish vypnul komunikátor.

	„Myslím, že bychom se měli slušně obléci,“ pokračovala Honor, vtiskla manželovi ještě jeden letmý polibek na tvář a vykutálela se z postele.

	„Někteří lidé se už budí slušně oblečení, protože nosí pyžamo, víš?“ odsekl a prohlížel si ji se zjevným zalíbením.

	„Ne, opravdu?“ zasmála se a labužnicky se protáhla, prohnula se v zádech a vychutnávala si ostrý, jasný záblesk touhy, který proplul jejími emocemi, potom shrábla kimono a vklouzla do něj. „Není to ztráta času?“

	„A mně říkáš, že jsem zkažený, zlý chlap! To říká ten pravý, nemyslíš?“

	„Rozhodně ne.“ Ctnostně popotáhla. „Já nejsem chlap!“

	„To ne, díky Bohu,“ připustil procítěně.

	„Jsem ráda, že to uznáváš. A teď vypadni z pelechu a hoď něco na sebe!“

	„Ano, Vaše Milosti. Hned, Vaše Milosti. Jak poroučíte, Vaše Milosti,“ vychrlil ze sebe servilně a uhnul, když po něm hodila polštář.

	~

	„Dobře, Macu,“ řekla o několik minut později, usazená u své pracovní stanice v pohodlném obývacím pokoji jejich apartmá. Hamish seděl vedle ní, na sobě mikinu a plátěné kalhoty. „Přepněte mi sem doktorku Arifovou.“

	„Ano, madam.“

	Obrazovka nakrátko zhasla. Potom z ní vyhlédla přitažlivá žena s tmavou pletí.

	„Ráda vás vidím, Adelino,“ oslovila ji Honor.

	„Já vás také, Vaše Milosti.“ Žena, která naučila stromové kočky znakovou řeč, se po krátké prodlevě usmála. Navzdory skutečnosti, že se nacházela několik světelných minut daleko ve své pracovně na Sfinze, činila prodleva jenom něco málo přes deset sekund. „Ovšem omlouvám se, že volám tak časně.“

	Trochu schlíple se usmála. „Vlastně jsem si neuvědomila, že u vás je tak brzy. Špatně jsem si spočítala časové zóny.“

	„To nevadí,“ ujistila ji Honor a pohlédla na Hamishe. „Beztak jsme potřebovali dnes ráno brzy vstát.“

	„Doufám, že to neříkáte jenom proto, abych se cítila lépe,“ uchechtla se Arifová o několik sekund později. „Každopádně však důvodem, proč vás ruším tak časně, je něco, co se přihodilo přibližně před pětatřiceti minutami, a měla jsem za to, že byste o tom měli co nejdřív vědět.“

	Honor naklonila hlavu ke straně a svraštila čelo. Jestli si to spočítala správně, v pracovně Arifové ve sfinžském městě Zelené Dno bylo těsně po vyrovnávací ‚půlnoční‘ hodině (ve skutečnosti dlouhé třicet sedm minut), jež byla vsunuta doprostřed sfinžské noci, aby ‚zaokrouhlovala‘ planetární den na pětadvacet standardních hodin.

	„Vy tam máte dost pozdě, Adelino, že?“

	„Myslím, že všichni poslední dobou pracují v nezvyklých hodinách,“ odpověděla Arifová. „Ačkoliv, když jsem si uvědomila, že jsem Maca vytáhla z postele, nabádala jsem ho, aby vás nerušil, ale on se zmínil, že je na čase, aby vás vzbudil. A kromě toho…“ pokrčila rameny s výrazem, který nebyl tak úplně potutelný úsměv, „kočky docela naléhají, že si s vámi potřebují promluvit hned. Zdá se, že, ehm, nejsou tak posedlé časomírou jako lidé.“

	„To máte úplnou pravdu!“ odfrkla si Honor. „Nimitzovi trvalo několik roků, než pochopil, že dvounožcům opravdu záleží na tom, kdy přesně co dělají.“ Usmála se. „Vlastně mi to nějaký čas přišlo docela vhod. Mohla jsem být dlouho vzhůru a svádět to na něj… alespoň dokud máma a táta nepřišli na to, kdo za to opravdu může.“

	Nimitz vydal pobavený zvuk a Arifová se zasmála.

	„Tomu ráda věřím. A většina koček, se kterými pracuji, je samozřejmě stále ‚divoká‘. Nemají výhodu Nimitzova předchozího tréninku.“

	„To ne, ale nejspíš budou i méně tvrdohlavé než on,“ prohlásila Honor a pohladila Nimitze po uších.

	„V tom si s vámi netroufám souhlasit,“ řekla Arifová maličko škrobeně a Nimitz se rozkníkal smíchem, zatímco Samantha na opěradle Hamishovy židle energicky přikyvovala.

	„Každopádně jsem dnes v podvečer probírala dnešní pokrok s Písní stínů, když tu se zarazila uprostřed znaku. Několik sekund jenom seděla a očividně ‚poslouchala‘ někoho jiného. Není jí podobné, aby se jen tak bez varování zarazila, a ten rozhovor trval na kočky dlouho. Když skončil, požádala mě, abych poslala vznášedlo ke klanu Svěží vody.“

	Honor se přistihla, že se mračí. Nechtěla doktorku přerušovat otázkami – i při gravitační komunikaci se rozhovor brzy roztříštil, když si lidé začali skákat do řeči – ale byla zvědavostí celá nesvá, když přemýšlela, kam tím vlastně lingvistka míří.

	S Písní stínů se nikdy nesetkala, ale podle jména to očividně byla ‚pěvkyně pamětí‘. Arifová stále ještě zkoumala, co jsou pěvkyně pamětí přesně zač, ale zjistila toho už dost, aby si uvědomovala, že jsou ústředním pilířem společnosti stromových koček coby její historikové a učitelé. Podle toho, na co Arifová zatím přišla, pěvkyně pamětí dokázala doslova ‚nahrát‘ a přehrát skutečné zážitky jiné stromové kočky. Dokonce celá staletí takových zážitků.

	Honor pochybovala, že by nějaký člověk – dokonce i ona, u které se vyvinula vlastní verze empatie stromových koček – někdy plně pochopil, co to znamená, že by docenil pocit sounáležitosti, jaký ‚myšlenkové písně‘ propůjčují telepatickému druhu, který doslova ‚slyší‘ duševní hlasy a prožívá emoce stromových koček, jež zemřely stovky let před narozením jeho současných zástupců. Ale pro úspěch snahy Arifové o naučení stromových koček znakové řeči bylo důležité, že pěvkyně pamětí byla i Samantha, protože jakmile se ji naučila ona, byla schopná totéž ‚naučit‘ jakoukoliv jinou stromovou kočku.

	„Vznášedlo jsem samozřejmě poslala,“ pokračovala Arifová. „Doletět do revíru Svěží vody trvalo asi hodinu a lesník musel ještě chvíli počkat, než dorazí všichni cestující. Potom museli letět celou cestu až do Zeleného Dna.“

	Ušklíbla se a Honor přikývla. Zelené Dno leželo na opačné straně Sfingy než domovský revír klanu Svěží vody. A také od ruin Yawaty, pomyslela si trpce.

	„Vinou všech těch zdržení sem dorazili teprve asi před hodinou a mne nemálo překvapilo, pro koho si Píseň stínů nechala poslat.“ Arifová zavrtěla hlavou. „Bylo to sedm dalších pěvkyní pamětí.“

	Honor vytřeštila oči. Jedna věc, kterou o pěvkyních pamětí věděli, byla, že prakticky nikdy neopouštějí domovský revír svého klanu. Což samozřejmě nastolovalo otázku, jak je možné, že se pěvkyně pamětí jménem Samantha svázala s člověkem. Honor měla dojem, že Nimitz ani Samantha nemluví v tomhle ohledu tak otevřeně, jak by mohli, ačkoliv bylo zřejmé, že Samantha není zrovna typická pěvkyně pamětí.

	Samozřejmě vždycky existovaly výjimky (kromě Samanthy), zejména v poslední době, neboť pěvkyně pamětí se zapojovaly do snah doktorky Arifové od samého začátku. Ale Honor byla přesvědčená, že v Zeleném Dně jich nikdy nepobývalo víc než dvě nebo tři.

	„Snad vám ani nemusím vykládat, jak překvapená jsem byla, když lesník otevřel dvířka vznášedla a ven se vyhrnulo sedm pěvkyní pamětí!“ pravila Arifová kysele. „Se třemi z nich už jsem se setkala: Vítr pamětí, Písničkářka a Ozvěna času.“ Honor našpulila rty k nehlasnému hvízdnutí, když Arifová vyjmenovala všechny tři nejvýznamnější pěvkyně pamětí klanu Svěží vody. „Píseň stínů mi představila i ostatní, hned jak jsme se usadily v mé pracovně. Opatrovnice písní a Čistá píseň jsou nejvyšší a druhá pěvkyně pamětí klanu Rozesmáté řeky. Zimní hlas je nejvyšší pěvkyně pamětí klanu Toulek v měsíčním svitu. A potom…“ Arifové potemněly oči a ztišila hlas, „…je tu Pěvkyně žalu.“ Lingvistka polkla. „Je to jediná přeživší pěvkyně pamětí klanu Černých skal, Honor.“

	Samantha a Nimitz tiše zasténali a Honor se prudce nadechla.

	„Nevěděla jsem, že někdo z nich přežil,“ řekla tiše, když se Arifová odmlčela. „Myslela jsem, že zahynul celý klan.“

	„Pokud Pěvkyně žalu ví, není jenom jedinou přeživší pěvkyní pamětí Černých skal,“ řekla Arifová o několik sekund později. „Je jediná přeživší ze svého klanu. A jediný důvod, proč je ještě naživu, je, že byla na návštěvě u klanu Toulek v měsíčním svitu. Jeden z jejích bratrů z vrhu se do Toulek v měsíčním svitu přiženil a jádro jejich revíru bylo právě tak dost daleko na to, aby zůstalo mimo dosah tlakové a ohnivé vlny.“ Lingvistka zvolna zavrtěla hlavou. „Toulky v měsíčním svitu byly tak blízko, že jejich pěvkyně pamětí cítily, jak Černé skály umírají… a ona také.“

	Honor ucítila svou ruku na ústech, ucítila, jak ji objímá Hamishova paže, ucítila, jak se jí Nimitz tiskne zezadu ke krku a jediné, na co dokázala myslet, byla hrůza teleempatické bytosti – pěvkyně paměti – která skutečně prožívá smrt všech, které znala a milovala, najednou.

	„Nevím, jak ji odradili od sebevraždy.“ Arifová to řekla ještě tišeji, než předtím promluvila Honor. „Mám dojem, že… že to nebylo snadné.“

	Zadívala se z displeje Honor do očí a Honor přikývla. Stromové kočky, které adoptovaly člověka, téměř nikdy nepřežily smrt svého lidského partnera. V dobách před dlouhověkostí to bývala nejčastější tragédie takových svazků, protože stromové kočky se normálně dožívají více než dvou set standardních roků a smrt jejich člověka je o všechny ty roky navíc připravila. Honor věděla jenom o dvou kočkách, které za dobu jejího života smrt svého člověka přežily: společník prince manžela Justina Monroe a sama Samantha. Co musela Pěvkyně žalu prožívat, když od ní osud v jediném brutálním okamžiku oderval úplně všechny osoby jejího klanu…

	„Muselo to být příšerné pro všechny klany v okolí a Toulky v měsíčním svitu byly ze všech nejblíž,“ pokračovala Arifová. „Lesní správa říká, že od úderu už přišla o víc než deset koček a řada dalších nevypadá dobře. Což u mne vyvolalo podiv, proč se proboha v takovéhle době dvě nejvyšší pěvkyně pamětí klanu plahočí ke mně na návštěvu.“

	Rozhostilo se ticho. Nakonec si Honor odkašlala.

	„Proč…“ odmlčela se, protože měla hlas chraptivý a skřípavý, a znovu si odkašlala. „Proč za vámi přišly, Adelino?“

	„Vím, že Nimitz a Samantha byli mimo planetu, když se to stalo,“ odpověděla Arifová oklikou, „ale podle toho, co říkala Píseň stínů a ostatní, vnímaly to všechny stromové kočky na planetě. Vzdálenější klany to díkybohu cítily slaběji, ale i naše parta v Zeleném dně si prožila svoje. Věřte mi, bylo to… ošklivé. Opravdu ošklivé.

	Nevím, jestli už chápou, jak přesně k tomu došlo, nicméně už vědí, že to byl výsledek útoku lidí. Já osobně bych jim vůbec nevyčítala, kdyby se obrátily zády ke všem lidem, ale takhle stromové kočky nepřemýšlejí. Podle všeho mezi sebou už nějaký čas rozšiřují Nimitzovy zkušenosti s vámi, zejména případ poručíka Mearse. A podle Písně stínů vyslechly přinejmenším část vysílání zpráv o prezidentce Pritchartové a doktoru Simõesovi; někteří lesníci si pouštěli zpravodajské kanály při návštěvě lékařů u Toulek v měsíčním svitu. Domyslely si, že se Nimitz a Samantha se Simõesem museli osobně setkat, a klany chtějí, aby přišli domů a nechali pěvkyně pamětí z vlastní zkušenosti zažít jeho duševní auru, ale myslím, že to je jenom formalita. Mají za to, že kdyby lhal nebo byl blázen, Nimitz by vám to už prozradil. Ostatně už vědí i to, že vy dokážete vnímat emoce. Nepochybují tedy o tom, že Simões mluví pravdu… ani o tom, že za vším, co se stalo, stojí Mesa.“

	„Jsem ráda, že za to nedávají vinu nám, ačkoliv já to sama někdy dělám,“ řekla Honor temně. „Ale stále nechápu, proč vás navštívily osobně. Ostatně nechápu ani to, jak o tom vlastně Píseň stínů dostala zprávu od Svěží vody! Nikdy jsem neviděla nic, co by nasvědčovalo tomu, že mají dosah přes polovinu planety.“

	„Určitě si ji předávaly od klanu ke klanu,“ odpověděla Arifová. „A chtěly se se mnou sejít osobně, protože Pěvkyně žalu má návrh.“

	„Návrh?“ přimhouřila Honor oči. „Jaký návrh?“

	„To vám chce povědět sama,“ odpověděla Arifová a na klín do zorného pole kamery jí vyskočil štíhlý, hnědo-bíle skvrnitý obrys. Stromová kočka se posadila na zadní končetiny čelem ke komunikátoru, oči i držení těla smutné. Je tak malá, tak křehká, pomyslela si Honor a v očích ji zaštípaly slzy.

	„Pěvkyně žalu?“ ujistila se tiše a stromová kočka přikývla. Honor se zachtělo natáhnout ruce a vzdálenou kočku obejmout. Podělit se s ní o vlastní hluboký zármutek nad tím, co potkalo klan Pěvkyně žalu. O svůj pocit viny, že lidé – jacíkoliv lidé – dokážou způsobit takovou ohavnost. Ale nemohla, a proto jenom sklonila hlavu.

	Pěvkyně žalu odpověděla také úklonou hlavy. Potom zvedla ručky a začala znakovat s plynulou elegancí, jež kdovíjak vyjadřovala bezedné moře smutku.

	›Znám tě, Tančící v oblacích,‹ říkaly ty ladné prstíky. ›Okusila jsem tvou duševní auru v písních od Smíška. A ode Dne žalu Vítr pamětí a Ozvěna času zpívaly i písně všech, kdo přišli před tebou. Okusila jsem je všechny, dokoce samu Zhoubu smrtícího tesáka. Znám tvůj klan.‹

	Její ručky to sloveso zdůraznily, a když se Honor zadívala do těch bezedných zelených očí, pochopila, co tím Pěvkyně žalu myslela. Že pro stromové kočky jsou duševní aury všech, kdo už odešli, stále dostupné, stále zde, dokud se řetěz pěvkyň pamětí nepřetrhne. Pěvkyně pamětí se ve velmi reálném smyslu skutečně setkala se Stephanií Harringtonovou, Honořiným předkem a prvním člověkem, který byl kdy adoptován stromovou kočkou, a Honor se zmocnila zvláštní, silná závist.

	„Kéž bych mohla ty vzpomínky prožívat s tebou,“ uslyšela sama sebe. „Vždycky jsem si přála ji poznat.“

	›Líbila by se ti,‹ zaznakovala Pěvkyně žalu. ›Dokonce si myslím, že byla v mnoha ohledech stejná jako ty. Ale všechny ty roky od chvíle, kdy se ona a Rychlešplhající připoutali k sobě, byl klan Zhouby smrtícího tesáka přítelem a ochráncem Lidí. Víme, co pro nás tvůj klan udělal. Víme, co jsi pro nás udělala ty. A nyní přišel čas, abychom my chránili tebe.‹

	Honor si chvíli byla jistá, že si musela ten plynulý pohyb prstů nějak špatně vyložit. Chránit ji? Chránit ji, když lidé zničili celý klan Pěvkyně žalu?

	„Nimitz mě už mnohokrát ochránil,“ řekla. „A já se snažím chránit jeho. Tak se to dělá, když máš někoho ráda.“

	›Já vím,‹ odpověděla Pěvkyně žalu a zašvihala ocasem, jako by se smutně zasmála. ›Nemohla jsem prožít písně pamětí Svěží vody bez toho, že bych okusila tvou lásku k Smíškovi a jeho lásku k tobě, Tančící v oblacích. Ale to jsem na mysli neměla.‹

	„Promiň mi, ale co jsi tedy měla na mysli?“

	›Zločincům, kteří zničili můj klan, kteří zničili tak velkou část klanu Zhouby smrtícího tesáka, kteří přinesli tak velký žal Lidem i dvounožcům, nelze dovolit, aby nadělali další zlo.‹ Nyní se prsty Pěvkyně žalu pohybovaly rázně, se strašlivě působícím důrazem. ›Víme – já vím, z tvé duševní aury – že bys byla ochotna zemřít, abys tomu zabránila. Že tvoji přátelé mezi dvounožci, dokonce i ti, které jsme nikdy nepotkali a neokusili, by udělali totéž. Že zastavíte to zlo, ať to stojí, co to stojí, ať to trvá, jak dlouho chce. A z toho, co jsme zaslechli v ‚holodramatu‘…‹ – ten nezvyklý výraz pečlivě vyznakovala – ›… víme, že zločinci, kteří pobili můj klan, se pokusili zabít i tebe. Že donutili jednoho, kterého jsi měla ráda, aby na tebe zaútočil proti své vůli. I to jsem okusila v písních pamětí Svěží vody. A je pravděpodobné, že jestli se pokusili jednou, pokusí se i znovu. A znovu. Zabít nejenom tebe, ale i Duši z ocele a ostatní vaše významné starší.‹

	Znovu se odmlčela a Honor přikývla.

	„Obávám se, že máš pravdu,“ řekla vážně. „A my nevíme, jak to dělají. Ani jak jim v tom zabránit.“

	›To nevědí ani Lidé,‹ řekla Pěvkyně žalu. ›Ale na rozdíl od dvounožců – tedy alespoň ostatních dvounožců – Lidé umějí okusit duševní auru. Nevíme sice, jak zločinci přimějí ostatní, aby udělali, co chtějí, ale umíme poznat ten okamžik, kdy se to stane. Ze Smíškových vzpomínek víme, co máme hledat. Věřím, že to s touto znalostí dokážeme rozeznat ještě dřív… a dáme ostatním dvounožcům alespoň nějakou výstrahu.‹

	Honor se prudce nadechla. Několik sekund se na Pěvkyni žalu dívala a potom velmi opatrně promluvila:

	„Už jsme na tuhle možnost mysleli – já jsem na ni myslela,“ přiznala. „Jak říkáš, Nimitz rozeznal stejný strach, stejné zoufalství, které jsem toho dne postřehla v Timovi. A podle záznamů bezpečnostních kamer z pokusu o atentát na Berry Zilwickou rozeznali Judson Van Hale a Čingis totéž u zabijáka, kterého poslali na ni. Takže ano, přemýšlela jsem o tom. Ale Čingis byl svázán s Van Halem stejně, jako je Nimitz svázán se mnou. Snažili se ochránit jeden druhého, protože se měli rádi, stejně jako se máme rádi já a Nimitz. A Čingis zemřel, Pěvkyně žalu, stejně jako mohl zemřít Nimitz při pokusu zastavit Timothyho.“ Zavrtěla hlavou. „Jak jsem řekla, chráníme ty, které milujeme.“

	›A ty nechceš nutit Lidi, aby riskovali pro ty, které nemilují,‹ zaznakovala Pěvkyně žalu a zvolna po lidském způsobu přikývla. ›Něco takového bych od tebe očekávala, Tančící v oblacích. Ale tohle si musí rozhodnout Lidé a my jsme se rozhodli. Mluvící z mlčení…‹ znovu kývla hlavou, tentokrát k Arifové, ›… se dlouho namáhala, aby našla způsob, s jehož pomocí bychom se mohli stát skutečnými partnery svých dvounohých sousedů, jak naléhala Zlatý hlas. Teď jsme jeden našli, a to takový, který nám umožní alespoň trochu přispět k odvetě proti vrahům mého klanu.‹

	Malý skvrnitý tvor se znovu zadíval Honor do očí.

	›Lidé vědí, jak zakročit proti těm, kdo by nás chtěli pobít,‹ sdělovaly nesmiřitelné prstíky se železnou odhodlaností. ›Víme, jak zakročit proti těm, kdo zabíjejí naše blízké. Nezapomínej na to, jak se setkali Zhouba smrtícího tesáka a Rychlešplhající. Bojovali, krváceli a málem zemřeli jeden pro druhého. Teď je řada na nás a my bychom si přáli, abys vyhledala Duši z ocele a Hledačku pravdy. Pověz jim, že Lidé – všichni Lidé celého tohoto světa – vědí, kdo je chrání a kdo by je pobil. Víme, jak jste nás ty a tvůj klan odjakživa měli rádi a chránili jste nás před újmami, Tančící v oblacích. Ale nastal čas, aby se to změnilo, a my nebudeme navěky koťaty. Jestli vy budete bránit nás, pak my budeme bránit vás, a jestli zemřeme, jako zemřel Vysokošplhající, jako málem zemřel Rychlešplhající, jako Smíšek málem zemřel pro tebe a ty pro něj, potom zemřeme. Ale nebudeme se schovávat. Nebudeme děti. Jestli vy budete bojovat za celý tento svět, za nás za všechny, pak i my budeme bojovat za vás.‹

	

		KAPITOLA ČTRNÁCTÁ



	Innokentij Kolokolcov přemýšlel o zprávě na svém displeji.

	Nu, stěží se dá pokládat za překvapení, pomyslel si. A myslel jsem si, že jsem na ni připraven. Ale na něco takového se asi člověk nedokáže opravdu připravit. A manťáci z toho těží, zatraceně.

	Netušil, jak se vlastně novináři dostali na stopu operace ‚Zuřící spravedlnost‘, ale každé tajemství má omezenou životnost. Dříve nebo později je vždycky někdo vynese ven buď kvůli nějaké výhodě, kterou tím může získat, nebo jenom kvůli masírování ega, které novináři poskytují svým ‚nejmenovaným zdrojům‘. A nezáleželo na tom, co bylo obsahem toho tajemství. Mohla to být skutečnost, že si nějaký politický nebo úřednický rival vydržuje za peníze daňových poplatníků hnízdečko lásky, anebo to mohla být doslova otázka života a smrti jako Zuřící spravedlnost. Vynašeči brali všechno.

	Přestože se mu tedy myšlenka, že se manťákům donese, co se na ně chystá, vůbec nelíbila, sotva to bylo nějaké překvapení. Totéž platilo pro jejich odpověď.

	Touto dobou měl už od sira Lymana Carmichaela, mantichorského velvyslance v Solárním svazu, hezkou hromádku nót. Prvních asi deset dodržovalo diplomatickou fikci, že Svaz a Hvězdné císařství nejsou ve skutečnosti ve válce, a jednoduše vyžadovalo ‚objasnění nepotvrzených mediálních zpráv‘ o pohybech loďstva svazového námořnictva. Když je však Kolokolcov systematicky ignoroval, přešly od ‚žádostí‘ ke kategorickým požadavkům.

	Dnes už Carmichael ani nepředstíral, že Mantichora neví, co se na ni valí, a stále méně si v komunikaci bral servítky. Jako v té současné.

	Kolokolcov stiskl tlačítko a spustil Carmichaela v polovině věty.

	„…co bylo v našich silách, abychom přesvědčili vás a vaše kolegy, pane stálý náměstku,“ říkal Mantichořan rázně a už se ani neobtěžoval udržovat fikci, že ve skutečnosti oslovuje ministra zahraničních věcí Roelase y Valiente. „Vy jste však naše varování vytrvale ignorovali, odmítali jste jakýkoliv pokus o diplomatické řešení krize vyvolané výhradně vašimi vojenskými akcemi a pokračovali jste v přípravě dalších vojenských operací proti Hvězdnému císařství. Snažili jsme se vám mírovými opatřeními alespoň částečně naznačit, co vás mohou vaše činy stát. Omezení vašeho mezihvězdného obchodu a škody, které z něj plynou, u vás očividně nenašly odezvu. A nyní, se vší ‚odvahou‘ hyeny, kterou jsme si zvykli spojovat s admirálem Rajampetem a jeho námořnictvem kavalírských vrahů, se zjevně chystáte využít katastrofálních škod způsobených v únoru Starému Hvězdnému království.

	Opakovaně jsem vás jménem své císařovny a své vlády varoval před neúměrnými riziky, která takovou politikou podstupujete. Nyní vás znovu oficiálně varuji, že vaše zjevná víra, že to, co vešlo ve známost jako yawatský úder, oslabilo naši obranu, je mylná. Jestli velkoadmirál Filareta zaútočí na mantichorskou soustavu, nebude pouze poražen jako admirál Crandallová při útoku na Vřeteno. Bude zničen, a jestli jsou údaje o počtu superdreadnoughtů, které mu byly přiděleny, přesné ztráty na životech příslušníků svazového námořnictva budou nepředstavitelné. Netoužíme zabíjet stovky tisíc mužů a žen, jejichž jediným ‚proviněním‘ bude uposlechnutí zákonných rozkazů nadřízených, kteří jsou příliš arogantní, než aby si uvědomovali realitu. Zdá se ovšem, že vy a vaši kolegové nám nemáte v úmyslu dát na vybranou.

	Hvězdné císařství Mantichora tedy oficiálně požaduje, abyste přes beowulfské vyústění Křižovatky poslali do mantichorské soustavy důstojníka s dostatečnou autoritou, aby mohl velkoadmirálu Filaretovi dát rozkaz k zastavení operace. Pokud jsou tiskové zprávy o načasování operace tak přesné, jak mám důvod si myslet, stále je čas – i když už jen tak tak – na to, aby tyto rozkazy dorazily do Mantichory dřív než velkoadmirál Filareta. My nemůžeme zrušit rozkazy, které obdržel od svých nadřízených; vy ano. Jestli to odmítnete udělat, odpovědnost za to, co se stane, leží plně na vašich ramenou a Hvězdné císařství bude připraveno předložit kompletní kopie mé korespondence s vámi při jakémkoliv pozdějším sporu o to, kdo nese odpovědnost za následky vaší nejnovější jednostranné agrese proti svrchovanému hvězdnému státu. Navíc za těchto okolností vláda Jejího Veličenstva nebude pokládat závazek dodržovat důvěrnost naší korespondence, pokud jde o tisk, za platný.“

	Odmlčel se, očividně proto, aby příjemci ponechal čas na rozležení poslední věty v hlavě, a po chvilce pokračoval týmž rázným a nekompromisním tónem:

	„Ještě není příliš pozdě zabránit neštěstí závratných rozměrů. My uděláme všechno, co je v našich silách, abychom minimalizovali katastrofální následky tohoto střetu. Vyzýváme vás – zapřísaháme vás jménem příslušníků vašich vojenských sil – abyste to ihned zastavili. Jestli tuto příležitost odmítnete, jestli odmítnete jednat, buďte si jistí, že historie bude vědět, komu má přiřknout vinu za masakr, který z toho s největší pravděpodobností vyplyne.“

	Tohle už víc bez obalu řečeno být nemohlo, pomyslel si Kolokolcov a zavrtěl hlavou. Ještě teď nedokázal zcela uvěřit tomu, že někdo může takhle mluvit se Solárním svazem. Navzdory všemu – navzdory ničivé porážce Crandallové, navzdory provokativnímu mantichorskému uzavření červích děr – stále v hloubi duše nedokázal uvěřit.

	Což je ode mne hloupé. Kdyby nic jiného, měl jsem si alespoň uvědomit, že na manťáky rozhodně nedělá žádný dojem reputace Solárního svazu! Už ne. Vzhledem k rozdílu v našich prostředcích a počtu obyvatel to od nich možná je sebevražda, ale to na jejich pocitech nic nemění.

	Ovšem kdyby byli opravdu vyděšení, posílali by mu přesně takovou korespondenci. Diplomatické hrozby nic nestojí a pokušení blufovat, přesvědčit Kolokolcova, že s Filaretou jsou schopni udělat totéž, co s Crandallovou – zejména kdyby schopni nebyli – musí být neodolatelné. Kdyby ho dokázali vystrašit natolik, aby Filaretu odvolal, shrábli by bank bez nutnosti vypálit jedinou střelu. Což by je čirou náhodou zachránilo, kdyby jim už žádné střely nezbývaly.

	To je všechno hezké, ale nic to nemění na faktu, že mohou být schopni udělat přesně to, čím Carmichael vyhrožuje. A jestli je tomu tak a jestli jsou ochotni předat všechny své nóty někomu jako O’Hanrahanová…

	Zatvářil se ponuře, když zvažoval, jaké škody by zveřejnění Carmichaelovy korespondence nadělalo, kdyby Filareta dopadl špatně. Jenže by to nadělalo skoro stejně velké škody jako zařídit se podle velvyslancovy ‚rady‘. Poslat rozkaz k zastavení operace, jak požadovala Mantichora, by mohlo být vnímáno pouze jako známka slabosti. Poškodilo by to ještě víc prestiž Solárního svazu, a to mohlo jenom zhoršit následky, kterých se všichni obávají na Periferii a ve Slupce, o možných osobních následcích pro něj a jeho kolegy nemluvě. Ani o možné ústavní krizi, až všichni začnou hledat viníky a přitom odhalí, jak chatrné ve skutečnosti je předstírání zastupitelské demokracie v Solárním svazu.

	Ale jestli ho neodvoláme a dopadne to byť jen vzdáleně tak špatně, jak nás Carmichael varuje, budeme mít na krku všechny tyhle následky a smrt tisíců našich kosmoplavců navíc!

	Uvažoval, jestli nemá svolat další poradu, na které by Carmichaelův poslední dopis probrali, ale čeho by tím dosáhli? Ostatní by se přeli, dělali by si starosti, snažili by se vykličkovat do pozice, z níž by mohli hodit vinu na jiné, a nakonec by se rozhodli udělat to, co navrhne on, nebo možná MacArtney. A pravda je taková, Bůh mu pomáhej, že sám nevidí žádnou jinou možnost než pokračovat v podpoře Rajampetovy strategie.

	Na jiné rozhodnutí už bylo jednoduše příliš pozdě.

	A kromě toho podle všeho, co jsem dokázal na Filaretu vyhrabat, je nejméně čtyřikrát nebo pětkrát chytřejší, než byla Crandallová. A ví, jak to dopadlo ve Vřetenu. Jestli jsou manťáci opravdu schopní s ním zamést, je dost chytrý, aby ustoupil sám, místo aby si nechal pobít flotilu pro nic za nic. I to by sice bylo zlé, ale přece jen o hodně lepší než se nechat rozstřílet!

	A spoléhat na Filaretovu inteligenci čirou náhodou současně znamenalo vyhnout se následkům podrobení se Carmichaelovým požadavkům, aniž by vůbec musel zkoumat, jestli to je nebo není úskok.

	~

	„Obávám se, že došlo k nějakému nedorozumění, admirále,“ prohlásil muž s tmavou pletí na displeji velkoadmirála Imogene Tsangové. „Beowulfská vláda jednoznačně vyjádřila svůj nesouhlas s vámi navrhovaným krokem. Naopak jsme informovali velkoadmirála Rajampeta i předsedkyni vlády Gyulayovou, že Planetární správní rada Beowulfu odmítá v této době schválit nebo povolit průlet plavidel svazového námořnictva tímto vyústěním. Jestli vám tuto informaci před odletem k Beowulfu nepředali, oficiálně vás tímto informuji teď.“

	„Nejsem obeznámena s komunikací vlády vaší soustavy s předsedkyní vlády, ani s Admiralitou, řediteli Caddelle-Markhame,“ odpověděla Tsangová zdvořilým, nicméně pevným tónem. „Mám však rozkazy proletět tímto vyústěním se svým operačním svazem, abych podpořila operace Jedenácté flotily. O těchto rozkazech nelze diskutovat, ani nejsou vázány na něčí svolení nebo nesvolení. Sama za sebe mohu říci, že ústavu chápu tak, že za podobných okolností má rozhodující slovo federální autorita. Připouštím, že se mohu v tomto výkladu mýlit, a pokud ano, upřímně se omlouvám za všechno, čím snad překročím svou pravomoc. Nicméně jsem povinna držet se rozkazů, které jsem dostala od svých zákonných nadřízených.“

	„Doporučuji, abyste to velmi důkladně zvážila, admirále.“ Caddell-Markham mluvil podstatně chladnějším hlasem než Tsangová. „Konfrontace mezi Solárním svazem a Hvězdným císařstvím má potenciál stát se nejkatastrofálnějším střetem v historii lidstva. Beowulfská vláda je přesvědčena, že za celou touto situací stojí manipulace sil nepřátelských Svazu i Hvězdnému císařství a že bychom zanedbali svou povinnost – i naši odpovědnost vůči lidskému druhu všeobecně, nejenom vůči občanům Beowulfu – kdybychom k této katastrofě přispěli. To nemáme v úmyslu a se vší úctou k vašemu chápání ústavy, náš názor zní, že federální vláda vydáním vašich rozkazů hrubě překročila svou pravomoc. Nedošlo k žádnému vyhlášení války a pátý článek ústavy výslovně odpírá federální vládě pravomoc diktovat cokoliv vládám soustav v době míru. V důsledku toho není vláda soustavy Beowulf nijak povinna vám při tomto kroku pomáhat a náš personál a naši občané vám tudíž pomáhat ani nebudou.

	Beowulfské vyústění je spravováno a řízeno korporací Beowulfského vyústění, civilní společností se sídlem v Beowulfu, ale svrchovaným vlastníkem vyústění je Mantichora právem objevitele. Jestli máme nebo nemáme zákonnou pravomoc povolit vám průlet proti její vůli, i kdybychom chtěli, je otázka natolik složitá, aby zaměstnala celé roty právníků na desítky let. Ale to podstatné je, že ani my, ani korporace nemáme v úmyslu vám s tímhle šílenstvím pomáhat a že prakticky všechen personál stanic řízení provozu vyústěním jsou beowulfští občané, občané Solárního svazu – civilisté – kteří v době míru nespadají pod jurisdikci vojenských složek. Ostatně civilní obyvatelé Solárního svazu nespadají pod jurisdikci vojenských sil ani v době války, dokud nebylo zákonnou cestou vyhlášeno stanné právo. A to nikdo neudělal. A v tom případě mají Obranné síly soustavy Beowulf morální, zákonné i ústavní oprávnění chránit jakýmikoliv nutnými prostředky naše občany před nezákonným násilím. A pro případ, že bych se nevyjádřil dost jasně, dodávám, že ‚jakékoliv nutné prostředky‘ zahrnují použití smrtící síly.“

	„Pane řediteli, vy opravdu vyhrožujete palbou na Námořnictvo Solárního svazu?“ ujišťovala se Tsangová s očima vytřeštěnýma údivem.

	„Oznamuji vám jakožto oficiální zástupce Planetární správní rady Beowulfu, že vám nebudeme pomáhat s průletem, že personál řízení vesmírného provozu korporace beowulfského vyústění odmítne v tomto směru vaše rozkazy, a kdybyste se jej k tomu pokoušeli nezákonně donutit, postavíme se na odpor. Jestliže navzdory tomuto varování budete trvat na svém – jestli dojde na střelbu a prolévání krve – bude to důsledek protiústavních kroků federální vlády a Beowulf nebude odpovědný za možné následky pro stabilitu Svazu, které lze v takovém případě nepochybně očekávat. Nevím, jak bych se mohl, vyjádřit ještě jasněji. A vzhledem k tomu nevidím důvod k pokračování v tomto rozhovoru. Na shledanou, admirále.“

	Displej zhasl. Tsangová na něj několik sekund hleděla a zápolila s faktem, že Caddell-Markham doslova uťal hovor vysokému vlajkovému důstojníkovi svazového námořnictva před nosem. Pokud věděla, za předešlých sedm a půl století existence Námořnictva Solárního svazu se ještě nikdy nic takového nestalo.

	Konečně sebou trhla a podívala se na důstojníka sedícího naproti ní. Admirál Pierre Takeuči, náčelník štábu operačního svazu 11.6, se na rezolutní odchod Caddella-Markhama ze scény tvářil stejně užasle jako ona (a možná ještě o poznání uraženěji).

	„Jsou tihle lidé stejně praštění jako ti manťáčtí šílenci?“ položila mu řečnickou otázku. „Jak si, sakra, může ministr vlády kterékoliv soustavy – a je mi jedno, jestli to je vláda světa z Jádra – dovolit takhle odmlouvat federální vládě?“

	„To nevím, ale někdo očividně potřebuje nakopat do zadku, madam,“ odvětil drsně Takeuči. „A upřímně řečeno, skoro bych si přál, aby se nás ty jejich zatracené síly obrany soustavy opravdu pokusily zastavit.“

	Tsangová souhlasně zabručela, ale hlavu měla plnou možných důsledků. A tajného dodatku ke svým rozkazům. Nelíbil se jí od začátku, ale utěšovala se tím, že zůstane jen teoretickou spornou otázkou. Teď to vypadalo, že by nemusel, a možné následky postoje Beowulfanů ji děsily.

	Její operační svaz se skládal ze sta a několika superdreadnoughtů doprovázených dvěma tucty zásobovacích a transportních lodí s eskortou pětadvaceti křižníků a čtyřiceti torpédoborců. To byla sice zatraceně větší tonáž, než jaká se dala procpat beowulfským vyústěním naráz, ale plán operace požadoval, aby po kapitulaci manťáků poskytla posily hlavnímu uskupení Jedenácté flotily. A byl to také téměř trojnásobek celkového bojového stavu Beowulfských sil obrany soustavy, jenž činil třicet šest superdreadnoughtů. Jestli jsou Beowulfané tak hloupí, aby vyprovokovali přestřelku, bude to velmi krátká a – z jejich pohledu – velmi ošklivá záležitost.

	To si Crandallová před Vřetenem nejspíš myslela také, ozval se nějaký hlásek v její hlavě a donutil ji zamračit se.

	Možná ano, namítla tomu hlásku, jenže Crandallová šla proti manťákům. Bez ohledu na to, s jakými novými konstrukcemi přišli manťáci, co má k dispozici Beowulf, víme. Jistě, mohou mít v záloze pár fint, ale setsakra určitě nemají ty zatracené nové mantichorské konstrukce! Kdyby je měli, už bychom o tom věděli.

	„Určitě blufují, madam,“ řekl Takeuči. „Přece nemohou opravdu nechat pobít si tisíce lidí proto, aby ochránili tlupu novobarbarů před svými krajany!“

	„Asi máte pravdu,“ přisvědčila Tsangová. „Ovšem současně bychom téhle teorii neměli až tak bezvýhradně důvěřovat.“

	„Myslíte… promiňte, madam, ale myslíte to vážně?“ ujišťoval se Takeuči a ona se nevesele zasmála.

	„Nevím,“ přiznala. „Tohle je Beowulf, Pierre. Zbytek Svazu se možná dívá na manťáky jako na novobarbary, ale Beowulf leží hned na opačné straně téhle větve jejich křižovatky. Beowulfané s Mantichořany už stovky let uzavírají sňatky a udržují rozsáhlé obchodní styky. To muselo nutně ovlivnit jejich vnímání. Navíc jsou jediní v galaxii, kdo má k Mese ještě paranoidnější vztah než Mantichora! Víte přece, že odmítli mesanskou verzi Borového háje, a podle toho, co Caddell-Markham právě řekl, jejich vláda oficiálně věří té mantichorské fantasmagorii o spiknutí pocházejícím z Mesy. Takže ano, myslím, že je možné – vzdáleně – že by mohli svým lodím bojové stěny dát povel střílet po nás, až se pokusíme splnit své rozkazy.“

	„Když říkáte, madam.“ Z Takeučiho tónu bylo zjevné, že mu činí potíže pokládat takovou možnost za představitelnou. „Ale jestli to udělají, co uděláme my?“ otázal se.

	„Nu,“ prohlásila a znovu pomyslela na ten tajný dodatek… a na katastrofální následky, jaké mohlo mít nesplnění rozkazů velkoadmirála Rajani Rajampeta v tomto předělu v historii Námořnictva Solárního svazu na kariéru kteréhokoliv vlajkového důstojníka, „vzhledem k poměru bojových sil operačního svazu a beowulfské obrany nás nemohou v žádném případě zastavit. Musí to vědět stejně dobře jako my. Takže kdyby to vypadalo, jako by opravdu uvažovali o ozbrojeném odporu, dáme jim na vybranou: buď couvnou, nebo na ně začneme střílet. A jestli necouvnou, začneme na ně střílet.“
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	„Víš,“ utrousila Alžběta Wintonová hovorovým tónem, „zrovna nedávno jsem řekla Williemu: ‚Willie, potřebujeme do návštěv hlav států vnést nějaký řád.‘“ Zavrtěla hlavou. „A z nějakého záhadného důvodu mám podezření, že pořád nějak zaostáváme za plánem.“

	„Neříkej! Opravdu?“ odvětila Honor s potutelným úsměvem.

	Ona a císařovna stály na přistávací ploše paláce Mount Royal, pozorovaly, jak se k zemi snáší raketoplán střežený zásahovými čluny, a Honořin úsměv se vytratil, když zapnula teleskopickou funkci svého levého oka a zaostřila na nápadný znak Bible a zkřížených mečů na raketoplánu. Bylo to poprvé, kdy byl tento erb k vidění mimo soustavu Jelcin.

	„Buďme spravedlivé,“ řekla po chvilce a obrátila se zpátky k Alžbětě. „Alespoň tahle hlava státu se neobjevila úplně bez ohlášení.“

	„Proboha, ovšemže ne! Vždyť jsme dostali vědět celý den předem!“ Císařovna protočila oči, ale pak přešla do vážnějšího tónu: „Já bych si opravdu přála, aby nás varovali včas, už jenom kvůli bezpečnostním ohledům. Děsím se, jak by Grayson reagoval, kdybychom dopustili, aby se Benjaminovi a jeho rodině něco přihodilo, Honor!“

	„Souhlasím, že by to spadalo pod záhlaví opravdu špatných věcí,“ připustila Honor. „Přesto si očividně myslí, že je důležité, aby se sem co nejrychleji dostavil osobně. Musel to zorganizovat v poklusu – nechci si ani představovat, jak už jen na tu představu reagovaly Klíče! – ale třebaže v sobě má tolik školáka, aby své osobní strážce s potěšením škádlil, ví, jak je jejich práce tvrdá. Nebude se vystavovat zbytečným rizikům, zvlášť když s sebou má Katherine, Elaine a tři z dětí. A přiznejme si, že přistát přímo v Mount Royal je ta nejbezpečnější věc, kterou mohl udělat. Ví, že už jsi musela posílit palácovou stráž, když jsi ubytovala Pritchartovou a její delegaci u sebe jako své hosty. A kromě toho…“

	Ukázala na nenápadné kopule, jež současně chránily stanoviště výkonných zbraní okolo oficiálního sídla rodu Winstonů před živly i před náhodnými pohledy.

	„Není pravděpodobné, že by tenhle mejdan někdo narušil, snad kromě planetární invaze.“

	„To ne,“ souhlasila Alžběta a sledovala, jak raketoplán klesá několik posledních metrů. „A kdybych měla opravdu nějaké obavy, nestála bych tady s tebou a nedělala si z toho legraci. Ale musíš uznat, že se nám z toho stává nejvýznamnější vrcholná schůzka v historii Hvězdného království – natožpak Hvězdného císařství – a my celou tu věc organizujeme za pochodu. Víš, my hlavy států raději máme v ruce nějakou agendu před tím, než se posadíme ke stolu, kde se hraje o vysoké sázky. Navzdory představám špatných romanopisců překvapení a improvizace nejsou nejlepším základem pro úspěšnou diplomacii!“

	„Věř mi, já to znám,“ ujistila ji Honor. „Ačkoliv alespoň z hlediska organizace to máš snadnější než někteří jiní zúčastnění. Chudák Arethea vypadá, jako by se měla každou chvíli sesypat.“

	„Já vím!“ uchechtla se Alžběta s láskyplným úsměvem. Dame Arethea Hartová, hraběnka Middlehillová, byla Alžbětin nejvyšší senešal. Což znamenalo, že podle všeobecných pokynů lorda komořího Jacoba Wundta odpovídala za plánování a provádění všech hlavních státních činností, a poslední dobou působila značně strhaným dojmem.

	„Ano, přetěžujeme ji,“ pokračovala Alžběta, „ale ona touhle prací žije, Honor. A teď má příležitost dirigovat vůbec první státní návštěvu protektora Graysonu mimo jeho soustavu.“ Obě ženy se na sebe podívaly. „Jediná věc, na kterou se těší ještě víc, je svatba Rogera s Rivkou, a ty to moc dobře víš!“

	„Dobře, to připouštím. Ale přesto říkám, že vypadá jako utahaná k padnutí.“

	Alžběta se chystala k odpovědi, ale rozmyslela si to, když se dveře raketoplánu otevřely.

	Přistávací plocha byla obklopena palácovou stráží a osobním plukem královny Královské mantichorské armády. Kromě toho zde byly výrazně zastoupeny graysonská palácová stráž a protektorova garda. Graysonský předvoj dorazil o šest hodin dřív než Benjaminův raketoplán a hladce se přiřadili k personálu plukovníka Shemaisové. Nyní, když se dveře otevřely, vyšel z nich ošlehaný major se širokými rameny a prošedivělými zrzavými vlasy. Rychle, ale důkladně zkontroloval bezpečnostní opatření, ustoupil stranou a postavil se do pozoru.

	Za ním vystoupil Benjamin Mayhew, následován Katherine a Elaine Mayhewovými, a Alžbětu píchlo u srdce. Od její státní návštěvy na Graysonu uplynulo teprve sedm standardních roků, ale Benjamin byl znatelně prošedivělejší. Stál sice tak zpříma, jak si ho pamatovala, ale ve tváři měl víc vrásek a Alžběta nevěděla, jestli se jí jenom zdá, že se pohybuje trochu pomaleji.

	Je o šest roků mladší než já, pomyslela si. O třináct roků mladší než Honor. Ale vypadá starší než kterákoliv z nás.

	Byla to pravda. Při pohledu na Benjamina stojícího vedle Honor by si někdo z předdlouhověké společnosti dokonce myslel, že rozdíl věků je opačný… a dvojnásobný oproti skutečnosti.

	Po té konfrontaci s vědomím, že Benjamin Mayhew nikdy neprodělal kúru dlouhověkosti, se jí na chvilku zmocnila lítost z nadcházející ztráty. Ze ztráty nejenom cenného politického spojence, spolehlivého vojenského spojence, nýbrž člověka, který se stal osobním přítelem. Navzdory pravidelné výměně zpráv, navzdory vzájemně zasílaným darům k Vánocům a k narozeninám, navzdory osobním nahrávkám, jež neměly vůbec nic společného se státními záležitostmi, se z nějakého důvodu nezměnil jeho obraz, který si tehdy v duchu odnesla, až do této chvíle, kdy ho uviděla osobně zde, na známé půdě.

	Nech toho! okřikla se. Ano, ztratíš ho… nakonec. A vždycky jsi to věděla – oba jste to věděli. Ale nebude to hned zítra a to poslední, co Benjamin potřebuje – poslední, co kterýkoliv z vás potřebuje, je, aby tě chytila plačtivá nálada! A kromě toho, střelila postranním pohledem po Honor, jsou tu lidé, kterým bude scházet ještě víc než tobě, až se to nakonec stane.

	Zdálo se, že si Honor není toho zkoumavého pohledu vědoma, ale Alžběta věděla své.

	„Myslím, že bychom měly jít hostům vstříc, Vaše Milosti,“ řekla.

	„Myslím, že je to skvělý nápad, Vaše Veličenstvo,“ souhlasila Honor.

	~

	„A kdopak ti dohlíží na podnik, zatímco ty se touláš po galaxii?“ otázala se Alžběta o necelou hodinu později.

	„Floyd má věci určitě pod kontrolou,“ odpověděl Benjamin a vesele zamával sklenkou ledového čaje. „Netvrdím sice, že ho moje rozhodnutí vytratit se pryč zrovna potěšilo, ale jak to vidím já, je to pro něj dobrá praxe.“

	Alžběta se s graysonským kancléřem Floydem Kellermanem dosud nesetkala, ale už si s ním vyměnila hezkou řádku dopisů a William Alexander se s ním setkal. Na základě těchto skutečností měla podezření, že Benjamin Kellermanovu reakci bagatelizuje. Protektor si ho vybral za kancléře pro jeho vrozené schopnosti, ale ještě mu nebylo ani čtyřicet a někteří významní graysonští místodržící se ho pokoušeli zastrašováním přimět, aby dělal věci po jejich… zejména když si mysleli, že si toho Benjamin nevšimne.

	„Tvrdit, že to Floyda ‚nepotěšilo‘, je značně mírné vyjádření, drahoušku,“ podotkla Katherine Mayhewová suše a potvrdila tak Alžbětino podezření. „Tuším, že měl takový zvláštní názor, že na takové věci, jako je vyjednávání smluv se spojenci, máš ministra zahraničí.“

	„Takový fádní, konvenční postoj,“ zavrtěl Benjamin truchlivě hlavou. „A kromě toho Uriáš má práci jinde.“

	„Ano?“ naklonila Alžběta hlavu ke straně. S bratrem Uriášem Madisonem, graysonským knězem, kterého Benjaminovi osobně doporučil reverend Jeremiáš Sullivan, když předešlý ministr zahraničí lord Berilynko odešel do důchodu, se setkala a udělal na ni dojem. „Divila jsem se, proč jsi poslal parafovat návrh dohody Michaela místo bratra Madisona. Je to věc, na kterou se může jiná hlava státu zeptat, nebo se mám taktně zdržet zvědavosti?“

	„Vlastně jsem Michaela místo Uriáše poslal ze dvou důvodů,“ prozradil Benjamin. „Jeden byl ten, že vzhledem k možným výhradám proti uzavření míru s někým, proti komu tak dlouho bojujeme, které nutně chovají některé vzpurnější Klíče, jsem chtěl, aby se uzavírání dohody účastnil některý Mayhew. My jsme stále velmi tradicionalistický národ, Alžběto, a jméno Mayhew má váhu. Když na té smlouvě bude Mikeův podpis, odváží se proti ratifikaci vystupovat jenom obzvlášť zarytý místodržící.“

	„To chápu,“ přikývla Alžběta. O dynastii Wintonů bylo známo, že využívá členů rodu jako zplnomocněnců z velmi podobných důvodů. Podobná úvaha ostatně stála i za vysláním Honor na vyjednávání do Havenu.

	„A za druhé,“ pokračoval Benjamin, „vzhledem k, ehm, překotnosti, s jakou se události podle všeho vyvíjejí, jsem potřeboval, aby si Uriáš pohovořil s někým jiným.“ Podíval se Alžbětě do očí. „Podle určitého ‚čistě informativního‘ sondování, které šlo mým směrem, soudím, že Walter Imbesi by rád zboural pár bariér. A protože se tady podle všeho věnujeme bourání bariér všeobecně, měl jsem za to, že by nebyl špatný nápad zjistit, co přesně má na mysli.“ Chabě se usmál. „Což samozřejmě všechny zúčastněné staví do pozice, která by se asi dala nazvat choulostivou.“

	„Plně chápu, proč to formuluješ takhle,“ poznamenala Alžběta suše.

	Opřela se a se zamyšleně svraštěným čelem zvažovala odpověď. Kulantně řečeno, Walter Imbesi vzhledem ke své roli při odchodu Republiky Erewhonu z Mantichorské aliance nepatřil v Hvězdném císařství k všeobecně oblíbeným jedincům. Nemluvě ani o smlouvě o vzájemné obraně, kterou Erewhon podepsal s Republikou Havenem… těsně předtím, než válka mezi Mantichorou a Havenem začala znovu. Žádný Mantichořan (včetně Alžběty Wintonové) nepochyboval o tom, že výměna technických informací, která zmíněnou obrannou dohodu doprovázela, vysvětlovala hezkou řádku technických zdokonalení na havenské straně poté, co znovu začaly boje, což byl důvod, proč Mantichora uvalila na Erewhon tvrdé obchodní sankce. Současně však Hvězdné císařství Erewhonu (jenž v současném nepřátelství vyhlásil neutralitu, protože je Haven obnovil, aniž byl sám napaden) dovolilo dál používat Křižovatku, a dokonce dál obchodovat se samotným Hvězdným císařstvím.

	Hlavně proto, aby dveře zůstaly pootevřené, přiznala si. A někdo tak bystrý jako Imbesi si to musí uvědomovat.

	„Ty si tedy opravdu myslíš, že chce… jak jsi to říkal? ‚Bourat bariéry‘?“ otázala se.

	„Myslím, že je ve skutečnosti nikdy nechtěl stavět,“ řekl Mayhew vážně. „Přiznejme si to, Alžběto. Z hlediska Erewhonu, zejména když nevěděli, že znovu dojde na nepřátelský stav…“

	Pokrčil rameny a Alžběta přikývla.

	„Já vím.“ Vzdychla. „Nikdy jsem to Erewhonu nevyčítala do té míry jako spousta jiných Mantichořanů. Byla to High Ridgeova vina a já vím, že jsi celou dobu varoval Descroixovou, kam jejich takzvaná zahraniční politika vede. Já ostatně také! Vím dokonce, jak Imbesiho rozzuřilo, když proti nám Pritchartová obnovila operace. Ale ani tohle všechno nijak neulehčí usmiřování a happy end mezi Erewhonem a Hvězdným císařstvím!“

	„Souhlasím. A pokud se nepletu, Imbesi zrovna tohle na mysli nemá.“

	„Ne?“ Povytáhla obočí. „A co tedy má na mysli?“

	„Nebylo samozřejmě mnoho času na výměnu mnoha depeší, než jsem nastoupil na loď, abych tě letěl navštívit,“ připomněl Benjamin. „Víš ale přece, že Havlíčková, Hall a Fuentes nasazují Imbesiho jako svého teoreticky neoficiálního prostředníka na Haven a Kongo. Já mám dojem, že někdo z Havenu – nebo možná z Konga – našim přátelům v Maytagu předal stručný souhrn toho, co kapitán Zilwicki a agent Cachat přivezli z Mesy, a triumvirát usoudil, že tamní kout galaxie bude brzy mnohem osamělejší a nebezpečnější místo. Nechtějí, aby je zaskočila studená plískanice, a proto sáhli po svém ‚neoficiálním‘ poslíčkovi, aby s tím něco udělali.“

	„Řekla jsem, že jim to nevyčítám do té míry jako spousta Mantichořanů. Ale to ještě neznamená, že k nim chovám zrovna vřelé pocity. Přinejmenším na osobní úrovni mi představa, že se nachladí, zrovna srdce neláme.“

	„Věř mi, že mě napadlo totéž.“ Benjamin se chladně usmál. Jako hlavní vojenský spojenec Mantichory utrpělo Vesmírné námořnictvo Graysonu kvůli zdokonaleným havenským bojovým schopnostem řadu ztrát. „Ale jak říkáš, bylo to na osobní úrovni.“

	„Já vím,“ ušklíbla se Alžběta. „A celou dobu jsme s nimi měli vlastní neoficiální spojení prostřednictvím Konga a Pochodně. Nejde o to, že bychom nenašli v ničem společnou řeč. Proto jsem také navrhla Pochodeň jako místo konání toho summitu, který jsme s Eloise měly mít před tím atentátem. Ostatně to, že Erewhon podporuje Pochodeň, nutně přiláká pozornost Bloku tímhle směrem, že ano?“

	„To je pravda. A potom…“ Benjamin se lhostejně rozhlédl kolem, jako by se chtěl ujistit, že nablízku není kromě Katherine nikdo, kdo by je mohl slyšet, „…je tu Kouřící žába.“ Alžběta na něj chvilku hleděla a potom přikývla.

	„Správná připomínka,“ řekla tiše. „A nebudu předstírat, že bych neměla ráda… trochu větší přehled o Barregosových plánech. Nemluvě o tom, že, ehm, porozumění se sektorem Maya by udělalo hodně pro naši bezpečnost na tamějším křídle. Ostatně, Maya musí po bitvě v Kongu stát na seznamu Mesy ještě výš než Erewhon!“

	„Přesně to jsem si myslel. A nepochybuji o tom, že Imbesi si myslí totéž. Ten člověk je kromě jiného téměř smrtelně pragmatický. Musel ve zprostředkování vztahů mezi Mayou a námi postřehnout možnost, jak se vrátit za podmínek přijatelných pro všechny zúčastněné.“

	V tom má Benjamin pravdu, pomyslela si Alžběta. Když na to přijde, není v galaxii pragmatičtějších lidí než Erewhoňané. Samozřejmě až na to, že ani všechen pragmatismus ve vesmíru nezmění neochvějný názor Erewhoňanů, že dohoda je dohoda – což byl právě ten postoj, který vedl k takovému hněvu na Erewhonu, když High Ridgeova vláda začala v podstatě ignorovat svou odpovědnost vůči spojencům.

	„Když už se jednou k něčemu zavážou, mají sklon své závazky dodržovat, že?“ prohlásila a Benjamin přikývl.

	„Přinejmenším větší než řada jiných hvězdných států,“ řekl. „Mimochodem, jak se k tomu všemu stavějí Andermané?“

	Alžběta se na něj káravě podívala.

	„To nebyla právě nejdiplomatičtější změna tématu v historii státnické politiky, Benjamine.“

	„Proto si na takové věci vydržuji profesionály jako Uriáš,“ odtušil. „A jak sis jistě všimla, ptám se tebe osobně, nikoliv některého člena oficiálního diplomatického sboru.“

	„Ano, to jsem si všimla.“ Ještě sekundu nebo dvě se na něj dívala přísně a potom se ušklíbla. „Neměla jsem samozřejmě čas na oficiální výměnu názorů s Gustavem, ale podle reakce jeho velvyslance a andermanských důstojníků dosud přičleněných k Osmé flotile je teď mnohem méně pravděpodobné, že vycouvá ze spojenectví, než dokud ještě neměl informace o té zabijácké nanotechnice. Všechny naše analýzy vnitřní dynamiky v Nové Postupimi nasvědčují tomu, že příznivcům Mantichory se u andermanského dvora nejvíc blíží princ Chuang a vévoda von Rabenstrange. V Chuangově případě to ovšem odjakživa byl spíš pragmatický a taktický postoj než nějaká velká láska k nám. Dokonce mám sklon si myslet, že ho na mesanský seznam lidí k likvidaci přivedly spíš jeho abolicionistické sklony než promantichorské tendence. Nicméně pochybuji, že by vědomí, že se ho Mesa pokusila zabít – a podařilo se jí zabít jeho mladšího syna – zmenšilo jeho sympatie k Tančírně! A třebaže Gustav proti obchodu s otroky nikdy nevystupoval tak aktivně jako Chuang, ani on není ten typ, který by se ochotně smiřoval s vraždou svého synovce.“

	„Z ničeho, co bylo řečeno, ovšem nevyplývá, že se naši pragmatičtí přátelé s radostí postaví svazové válečné mašinérii po našem boku bez ohledu na to, jaký vztek mají na Mesu,“ podotkl Benjamin.

	„To ne,“ přisvědčila Alžběta a velmi chladně se usmála. „Ale jestli tenhle Filareta dostane na frak, někdo jako Gustav usoudí, že je žádoucí stát na vítězné straně. Já osobně jsem nikdy opravdu neměla žádné imperiální ambice. Sama od sebe bych se nikdy nepustila do něčeho, co změní charakter Starého Hvězdného království takovým způsobem jako tahle náhlá expanze. Jenže já nejsem potomek Gustava Andermana a Andermané přemýšlejí v imperiálním měřítku.“

	„Já vím,“ řekl Benjamin vážně. „Proto si musím klást otázku, jak se Gustav bude cítit, až zjistí, že je sevřen mezi výběžky Hvězdného císařství ve Slezsku a v kvadrantu Talbott.“

	„Doufejme, že to hned tak nepřijde na pořad dne. Ne že by na to jednou tak jako tak nedošlo.“ Alžběta si povzdechla. „Byla bych strašně ráda, kdyby věci byly jednoduché a přímočaré, aniž by s nimi souvisely všemožné budoucí dozvuky. Alespoň pro jednou.“

	„Bylo by to hezké, že?“ zašklebil se Benjamin a zavrtěl hlavou. „Ale to se nestane, věř mi. Vy mladé, rychlokvašené monarchie nemáte ani tušení! Čtyři a půl století – pche!“ Luskl prsty. „Počkejte, až tady budete tisíc standardních roků jako my, Mayhewové. Budete žasnout, jak se dá něco podělat, když v nevhodný okamžik zapomenete na tyhle ‚budoucí dozvuky‘!“

	

		KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ



	„Přijímáme zprávu od admirála Trumanové, Vaše Milosti!“ oznámil komandér-poručík Harper Brantley.

	„Hoďte ji na displej dva,“ poručila Honor, aniž by spustila oči z hlavního zákresu.

	Nimitz jí tiskl čenich k tváři se sebevědomým bzučivým předením, ale symboly na zákresu začínaly rozhodně nabývat na složitosti. Její sondy Přízračný jezdec aktualizovaly údaje o pronikající svazové flotile a Honor se zamračila na hurikán vícemotorových střel, jejž před osmnácti sekundami vychrlily gondoly Osmé flotily. Obří salva se řítila k zářivě červeným kódům nepřítele a Honor se zamračila ještě víc, když lodě velkoadmirála Filarety zplodily v odpověď vlastní oblak maličkých červených jisker.

	„Ano, Alice?“ pronesla, když se obraz zlatovlasé Trumanové v nadživotní veliksoti objevil na displeji, jenž se právě otevřel v horním kvadrantu zákresu.

	„Všechny moje předsunuté LAC a průzkumné sondy potvrzují, že ti mizerové mají ve vleku gondoly, Honor,“ oznámila bez úvodu s výrazem, který se řadil někam mezi nespokojený, podrážděný a zcela obyčejně naštvaný.

	„Ano, středisko bojových informací je právě dodalo na zákres.“ Honor mluvila podstatně klidněji než Trumanová. „A právě z nich odpálili střely,“ pokračovala. „Pochybuji, že by to dělali ze dvaceti milionů kilometrů, kdyby na to neměli dostřel.“

	„Nepřítel odpaluje na vzdálenost jedna celá tři světelné minuty!“ ohlásila rázně kapitán Andrea Jaruwalská, Honořin operační důstojník, jakoby na potvrzení Honořina prohlášení. Jaruwalská sledovala vlastní displeje. „Akcelerace přibližně čtyřicet osm tisíc km/s2, Vaše Milosti. Pokud předpokládáme konstantní akcelerací, bude doba letu pět celé dvě minut. CIC odhaduje jejich rychlost na vnitřním obranném perimetru na přibližně nula čtyřicet devět c!“

	To bylo ve skutečnosti o něco lepší – o zhruba 2000 km/s2 – než vyvinuly Mark 23 mantichorského námořnictva, uvědomila si Honor. Trumanovou zjevně napadlo totéž.

	„Zatraceně, to je absurdní!“ vyštěkl druhý admirál.

	„Což ještě neznamená, že se to neděje,“ připomněla Honor.

	„Ale –“ Trumanová se zarazila a pokývala hlavou.

	„Rozumím,“ řekla už klidněji.

	Honor se usmála, ale byl to neveselý úsměv a očima už opět sjela na zákres. Pět minut nebyla příliš dlouhá doba na změny, ale jestli zrychlení svazových střel o tolik překračuje projekce, těžko říci, o kolik lepší budou i jejich zaměřovací systémy a průnikové pomůcky.

	Myslím, že ‚o hodně‘ bude docela přesný odhad, pomyslela si kousavě. Což by znamenalo –

	„Podle všeho k nám nějaké proniknou, Andreo. Nechte vypustit Loreleie. Asi přece jen budeme muset zjistit, jak se osvědčí.“

	„Vypustit Lorelei, rozkaz, Vaše Milosti!“

	„A až s tím budete hotová, přejděte na Tango Dva.“

	„Tango Dva, rozkaz,“ potvrdila Jaruwalská a Honor se obrátila zpět k Trumanové.

	„Alice, posuňte jednotky na perimetru ven ve směru osy hrozby.“

	„Jak daleko je chcete mít?“

	„Co nejdál se vám podaří.“ Honor se kysele usmála. „Tohle v žádném případě nepotrvá dlouho, takže je beztak nedostanete tak daleko, jak by se nám líbilo. Variantu rozmístění si vyberte sama.“

	„Považujte to za provedené.“

	Trumanová zmizela z displeje a Honor se obrátila ke komodorovi Mercedes Brighamové.

	„Aliciny lehké čluny sice obrannou zónu trochu rozšíří, ale stále je tu velká šance, že nás notně domlátí. Chopte se vysílačky a vyžádejte si uvolnění gondol obrany soustavy.“ Vycenila zuby. „Nejspíš budeme potřebovat větší klacek.“

	„Ano, Vaše Milosti,“ potvrdila náčelnice štábu a Honor se obrátila k displeji trvale propojenému s velitelskou palubou HMS Imperátor.

	„Předpokládám, že jste to všechno slyšel, Rafe.“

	„Ano, Vaše Milosti,“ odpověděl kapitán Rafael Cardones. „Můžeme sice doufat, že Loreleie tomu útoku ulomí alespoň pár žihadel, ale obávám se, že vaše opravárenské čety budou mít zanedlouho plné ruce práce.“ Cardones rychle přikývl a Honor pokrčila rameny. „Loď vedete vy, Rafe.“

	„Ano, Vaše Milosti.“

	Honor se vrátila k hlavnímu zákresu.

	Při takových vzdálenostech se zdálo, že i vícemotorové střely se sotva sunou, ale svazová salva se nemilosrdně řítila k Osmé flotile a byla hodně velká – nejméně třikrát větší, než na kolik rozvědka odhadovala Filaretovu palebnou sílu. Lehké bojové čluny zařazené do perimetru flotily akcelerovaly vstříc blížícímu se přívalu, v jejich čele Katany, graysonské konstrukce s mohutnou střelovou výzbrojí a velkými zásobami střel Zmije.

	Mantichorská doktrína přitvrdila ve prospěch využití LAC jako hlavní clony bojové stěny. Lehké bojové čluny byly sice výhradně podsvětelné plavidla, ale to uvnitř hyperlimitu hvězdy nehrálo významnou roli a jen velmi málo střetů se odehrávalo mimo oblast hyperlimitu. A přestože mantichorské LAC měly mnohem menší dalekonosnou palebnou sílu než, řekněme, Rolandy, zejména Katany měly téměř stejnou protistřelovou výkonnost. Nesnesly sice tak velké škody, ale laserové hlavice vícemotorových střel z toho udělaly v podstatě jen akademickou otázku. Ani torpédoborce nepřežily víc než jeden nebo dva zásahy z tak mocných zbraní a navíc byly snadnějším cílem než plavidla tak obratná jako LAC.

	Zatímco se muší váhy Trumanové vzdalovaly od hlavního voje, zbytek Osmé flotily odbočil směrem od nepřítele a začal přeskupovat formaci podle plánu Tango Dva. Nikdo z Honořina štábu nepředpokládal tak mohutnou palbu Solariánů ani vícemotorové střely, ale Královské mantichorské námořnictvo věřilo na připravenost. Proto ona a velitelé jejích operačních svazů a operačních skupin při svých plánovacích poradách rozebírali i situace podobné této. A po analýze taktických dat ze všech bojů proti Republice Havenu a interpolaci údajů z bitev Miky Henkeové v kvadrantu Talbott Honor a její štáb vyvinuli novou obrannou doktrínu.

	Tradiční obrana proti střelám propojila všechny jednotky do jediné, těsně semknuté sítě tak, aby všechny dostupné obranné systémy mířily ve směru hrozby. Aby se dala taková koncentrace obranné palby udržet, jednotky operačního svazu nebo flotily udržovaly těsnou neměnnou formaci, v níž každá eskadra puntičkářsky zaujímala tu nejvýhodnější pozici. Takové přesné manévrování i uprostřed nejzuřivějšího boje vyžadovalo nanejvýš zkušený personál s ocelovými nervy a bylo charakteristickým rysem Královského mantichorského námořnictva po celé generace.

	Ale obří salvy vícemotorových střel odpalovaných z gondol kladly na tuto doktrínu nebývalé nároky. Když se hrozba počítala na desetitisíce laserových hlavic místo na desítky nebo stovky, ani to nejpřesnější udržování pozic nestačilo zabránit katastrofě. Jak tato hrozba rostla, Mantichora reagovala zvyšováním množství, výkonnosti a přesnosti protistřelové výzbroje, avšak mnozí taktikové Královského mantichorského námořnictva dospěli k závěru, že bez nějakého významného zdokonalení dostupných obranných systémů prosté zvyšování počtu laserových hnízd a výmetnic protistřel dospělo k bodu obratu, za nímž už relativní účinnost obrany klesá.

	Honor byla jedním ze zmíněných taktiků, kteří měli podezření, že by tomu tak mohlo být. Opatrně optimistické naděje v ní vzbuzovaly nové družice Lorelei, jež představovaly úplně novou generaci velmi zdatných klamných cílů, a vydatně podporovala rozhodnutí o rozsáhlé modernizaci obranné výzbroje družic Klíčová dírka. Navzdory tomu jí nezbylo než konstatovat, že námořnictvo za své dosavadní přežití vděčí stejnou měrou vrozené nepřesnosti střel na extrémně dlouhé vzdálenosti jako jakýmkoliv zdokonalením obranných prostředků. Navíc byla vždycky jenom otázka času, kdy se tak vynalézavému námořnictvu, jakým se námořnictvo Havenu stalo pod vedením Thomase Theismana a Shannon Forakerové, podaří dosáhnout stejné přesnosti na velký dostřel, jaké dosahoval Apollón – nebo se jí alespoň přiblížit. A v tu chvíli začne být situace ošklivá.

	Pokud se lodě bojové stěny neměly nakonec stát jenom velmi drahými cvičnými cíli, potřebovaly začít likvidovat střely ve větší vzdálenosti než dosud, rozšířit pásmo aktivní obrany za dosavadní hranici zhruba 3,6 milionu kilometrů dostřelu současné protistřely Mark 31. Potíž byla v tom, jak to provést. Jeden přístup spočíval ve vysunutí clony LAC dál od hlavního uskupení, hlouběji do zóny hrozby, ale Honor chtěla, aby lodě bojové stěny samy měly prodloužený dosah obranných prostředků. Ona a její štáb měli několik nápadů, jak toho docílit, a věděla, že Sonja Hemphillová tuto otázku také řeší, ale prozatím musela bojovat s tím, co má, nikoliv s tím, co by ráda měla, a to byl důvod, proč formace Osmé flotily neodpovídala zcela předpisům.

	Vzhledem k povaze hrozby a rozšíření obranného pásma každé jednotlivé lodě díky Klíčovým dírkám se Honor rozhodla formaci Osmé flotily uvolnit, místo aby se snažila o ještě těsnější semknutí. Argumentovala tím, že jelikož jednotky vybavené Klíčovými dírkami ‚dosáhnou‘ dál než kdy předtím, mohou napadat hrozby ve větším objemu a poskytovat si vzájemnou podporu i bez přísného dodržování těsných odstupů. Samozřejmě bylo zapotřebí smířit se s ústupky – to je nutné vždycky – a větší odstup mezi podskupinami nevyhnutelně snižoval přesnost podpory, kterou si mohly navzájem poskytovat. Ale to, o co přišly na precizním zacílení, vyvážily (snad) tím, že rozšířily a prohloubily celkové obranné pásmo. Každý obranný výstřel měl sice nižší individuální pravdpodobnost zásahu, ale bylo jich víc a umožnění nezávislejšího manévrování eskadrám současně dovolovalo jejich individuálním jednotkám nastavovat gravitorové klíny dopadající palbě účinněji a s mnohem menším rizikem bratrovražedné srážky gravitorových klínů, jež dokázala zničit i ten nejmohutnější superdreadnought.

	Andrea Jaruwalská a ostatní operační a taktičtí důstojníci celé hodiny vylaďovali software i doktrínu, aby všechno klapalo. Honor potěšilo, jak dobře zpracovali její koncept a sami přišli s několika zlepšovacími nápady. Například na návrh Jaruwalské vyčlenili z clony polovinu celkového stavu LAC Osmé flotily a pověřili přeřazené skupiny operacemi nikoliv mezi hrozbou a bojovou stěnou, nýbrž uvnitř bojové stěny, kde manévrovaly v těsné součinnosti s individuálně přidělenými eskadrami těžkých lodí, aby vykrývaly rozšířené mezery mezi těmito eskadrami.

	Tak alespoň praví teorie, pomyslela si Honor nyní. S pohledem upřeným na zákres pohladila Nimitze po hlavě.

	„Družice Lorelei aktivní, Vaše Milosti,“ ohlásila Jaruwalská.

	„Děkuji,“ odpověděla Honor, když zákres posely modré hvězdičky. Lorelei byla nejnovějším přírůstkem do stáje Přízračných jezdců… poslední dílo personálu výzkumu a vývoje na HMSS Wieland před zničením vesmírné stanice. Vzhledem k tomu, jak nedávno se rozjela jejich výroba (a jak brzy následovalo zničení výrobních linek), mělo Královské mantichorské námořnictvo nových družic o hodně méně, než by se mu líbilo, a Honor se příčila představa, že jich tolik spotřebuje.

	Přijít o lodě bojové stěny by se ti příčilo ještě víc, Honor, řekla si kousavě. Ovšem když nebudou fungovat tak, jak očekáváme, můžeš přijít o oboje. No nebyla by to švanda?

	Nepatrně zaškubala rty, ale stále se zaujatě dívala na zákres. Ona vypálila protilodní střely jako první. To navzdory neočekávaným výkonům svazových střel znamená, že její mohutná salva zasáhne cíl patnáct sekund předtím, než ta Filaretova dospěje k ní. Naneštěstí Solariáni bez Apollóna vypnou telemetrické linky dávno předtím a jejich střely budou vyhledávat cíle, na které dostaly povel zaútočit, pomocí vlastních zaměřovacích systémů bez ohledu na to, co se stalo s lidmi, kteří ty povely zadali. Pokud tyto cíle mezitím ztratily ze zaměření, budou nuceny pátrat z vlastní, velmi omezené iniciativy po náhradních, ale v každém případě už budou přepnuté do autonomního režimu a ani úplné zničení lodí, které je vyslaly, na situaci vůbec nic nezmění.

	Což nebyl případ jejích střel.

	„Nepřátelské prostředky elektronického boje pracují v rámci projekcí, Vaše Milosti,“ ohlásila Jaruwalská, monitorující nadsvětelnou telemetrii přicházející zpět od řídicích střel Mark 23 E, jež byly srdcem systému Apollón. „Družice Halo jsou aktivní a středisko bojových informací podle hustoty protistřelových zaměřovacích systémů odhaduje, že asi mají méně modernizací Aegis, než jsme čekali.“

	„Člověka potěší, že alespoň něco víme přesně,“ zabručela Brighamová a Honor si odfrkla.

	„Ale no tak, Mercedes! Snad si nemyslíte, že to je vina rozvědky?“

	Brighamová odpověděla znatelně kyselejším odfrknutím, než bylo to Honořino, ale přikývla.

	„Zdá se, že trochu upravili Halo,“ pokračovala Jaruwalská, „ale zdokonalené filtry podle všeho drží krok.“

	Honor přikývla. Michelle Henkeová poslala domů funkční exempláře družic elektronického boje Halo z ukořistěných lodí Sandry Crandallové a svazové bezpečnostní protokoly poněkud zaostávaly za potřebnou úrovní. Výzbrojní správa je byla schopna zanalyzovat doslova až na molekulární úroveň a na lidi Sonji Hemphillové velký dojem neudělaly.

	Z hlediska výrobního zpracování byly tyto klamné cíle stejně dobré jako cokoliv, co mohla vyrobit Mantichora, ale nebyly zkonstruovány s ohledem na zdejší prostředí. Byly zkonstruovány proti svazovým střelám: jednomotorové střely, méně citlivé senzory, nepoměrně méně výkonné řízení palby a nepřítomnost obřích salv z gondol. Měly také omezený dosah, protože musely zůstávat tak blízko mateřských lodí, aby od nich mohly dostávat energii na vysílání. Toto omezení současně znamenalo, že mohly operovat jenom v rovině palebných polí mateřské lodě, protože gravitorovým klínem nepronikla žádná dodávka energie.

	V rámci těchto omezení šlo ve skutečnosti o promyšlené a mistrné řešení. Ale naneštěstí pro Námořnictvo Solárního svazu to zde ani zdaleka nestačilo.

	Totéž platilo pro program Aegis, pokus Solariánů zvýšit počty výmetnic protistřel. V rámci mezí hrozby střel, které jeho konstruktéři předvídali, představoval Aegis významné zlepšení v počtu protistřel, které bojová stěna dokázala kontrolovat. Avšak v prostředí s vícemotorovými střelami to jediné, čeho Aegis ve skutečnosti docílil, bylo zvýšení hustoty obranné palby z naprosté marnosti na beznadějně nedostatečnou hodnotu.

	A navíc tu byli Přízrační jezdci a Apollón.

	„Odhadem dvacet sekund na hranici jejich protistřelové obrany, Vaše Milosti,“ oznámila Jaruwalská. „Prostředky elektronického boje naskočí podle útočného profilu za patnáct sekund. Deset. Pět… čtyři… tři… dva… jedna… teď.“

	Střelám Osmé flotily – urazivším 13,2 milionu kilometrů a letícím rychlostí 0,36 c – scházelo k cíli ještě 9,8 milionu kilometrů, ale maximální aktivní dostřel svazových protistřel činil necelých 1,8 milionu kilometrů. Potom jejich přetížený pohon spotřeboval energii a gravitorový klín, jímž ‚smetaly‘ přilétající střely, zmizel. Vzhledem ke geometrii útoku vycházelo jejich vypuštění na okamžik, kdy útočící střely budou od svazových lodi vzdáleny 9,2 milionu kilometrů… na kteroužto vzdálenost dorazí dosud zrychlující mantichorské vícemotorové střely za dalších asi pět sekund.

	A proto nyní zahájily činnost hlavice elektronického boje roztroušené po celé mohutné salvě.

	Svazoví důstojníci protistřelové obrany sledovali blížící se příval zkázy téměř plné čtyři minuty a po celou tu dobu přidělovali protistřelám cíle a upřesňovali jejich zaměřovací údaje. Při své rychlosti prolétnou vícemotorové střely celou zónu použitelnosti protistřel za sotva dvanáct sekund, což znamenalo, že na druhou vlnu protistřel nezbude čas. Důstojníci svazového námořnictva, vědomi si toho, že jedna salva bude všechno, co budou mít k dispozici, se plně soustředili na to, aby byla co nejúčinnější.

	Pak se probudily Oslňovače a začaly vysílat intenzivní oslepující rušivé výboje. Zaměřovací systémy se pod tím brutálním náporem otřásly elektronickým šokem a lidi a počítače za těmi zaměřovacími systémy postihl stejný šok. Dělali, co mohli, ale měli na reakci jen šedesát sekund a ve stejnou chvíli se rozběhly i Dračí zuby a vytvořily stovky – tisíce – falešných cílů.

	Kdyby obránci měli víc času, dokázali by rozlišit skutečné a podvržené hrozby. Nebo kdyby jejich zaměřovací systémy nezmátly Oslňovače, byly by schopné dál sledovat dráhu skutečných protilodních střel, které už identifikovaly, a nevšímat si té maškarády kolem. Ale k dispozici nebylo víc času a zaměřovací systémy zmátly Oslňovače.

	Obrana, která by i za nejlepších okolností byla nedostatečná, zůstala v tomto okamžiku zhola k ničemu.

	Vícemotorové střely Osmé flotily prolétly uboze řídkou clonou protistřel a ve čtyřiceti devíti procentech rychlosti světla vlétly do posledního zoufalého pásma palby laserových hnízd. Řízení palby laserových hnízd však bylo stejně zmatené a rozhozené jako protistřely. Solariánům se podařilo zneškodnit snad dvě procenta dopadající salvy; ostatní protilodní střely dosáhly vzdálenosti pro závěrečnou zteč pod vedením umělé inteligence hlavic Mark 23 E, jež měly k dispozici úplnou aktualizaci dat z lodí, které je vypustily, starou sotva pět sekund.

	Karmínové symboly nezmizely z Honořina zákresu s postupnou ‚metronomickou přesností‘. Zmizely v jediném kataklyzmatickém okamžiku – úplně vymazané, když lodě, které představovaly, byly rozervány na kousky, nebo přeměněné na fialové symboly porouchaných, technicky dosud celistvých vraků. Vražedné hlavice s nimi skoncovaly v kratší době, než by člověk dvakrát zakašlal. Průzkumné sondy Přízračný jezdec s děsivou zřetelností a nadsvětelnou rychlostí přinesly na vizuální displeje Imperátora příšernou záplavu záře detonujících laserových hlavic, na pohled jednolitý koberec jaderného ohně, ale pouhý lidský mozek prostě nedokázal vytřídit jednotlivé detaily.

	Honor měla skoro deset sekund na to, aby strávila zkázu svazové flotily… a potom se palba zmasakrovaných superdreadnoughtů snesla na její uskupení.

	V nepřátelské salvě se nacházel téměř stejný počet střel jako v salvě Osmé flotily a jejich přibližovací rychlost byla dokonce o chloupek větší. Ale výsledky obou útoků byly nesrovnatelné.

	Jako první se se salvou utkaly LAC Alice Trumanové na vnějším perimetru. Rotační výmetnice Katan chrlily střely Zmije s maximální kadencí a Zmije (se stejným pohonem a nadměrně velkým gravitorovým klínem jako střely Mark 31) prorážely díry ve vlně svazových protilodních střel.

	Některé z protilodních střel se zaměřily (nebo se alespoň pokusily zaměřit) na LAC, když jim gravitorové signatury LAC zakryly výhled na původní cíl. Při jejich obrovské rychlosti měly oběti na svou obranu pouhé sekundy a hnízda bodové obrany plivala koherentní světlo se zuřivou kadencí. Naštěstí pro Katany a Ťuhýky představovala současná generace mantichorských a graysonských lehkých bojových člunů výjimečně obtížný cíl a bylo jich zničeno ‚pouhých‘ třiašedesát. Jejich zbylí druhové se otočili o sto osmdesát stupňů, aby zaměřili svá laserová hnízda a energetickou výzbroj Ťuhýků do protisměru. Manévry protilodních střel v závěrečné fázi útoku využívaly gravitorových klinů k ochraně před energetickou výzbrojí cíle. Svazové námořnictvo však prakticky nepočítalo s vyhýbáním se palbě přicházející zezadu a v těch několika sekundách, než střely vyklouzly z dostřelu LAC, jich byl zneškodněn další tisíc.

	Ty zbylé prosvištěly kolem lehkých bojových člunů a řítily se na lodě bojové stěny, které měly zničit, ale většina – alespoň nakrátko – ztratila těžké lodě Osmé flotily z dohledu. Pochopitelně stále věděly, kde mají své cíle znovu hledat. Když je však našly, bylo těch cílů naneštěstí příliš mnoho.

	Loreleie přesahovaly po stránce koncepce Halo o celé světelné roky. Družice Lorelei, poháněné stejnou palubní fúzní technikou, kterou mantichorské námořnictvo vyvinulo pro Přízračné jezdce, Mark 23 a Mark 16, měly takovou zásobu energie pro nezávislou činnost, jaká přesahovala sny každého svazového konstruktéra. Nepotřebovaly volný výhled pro dálkový přenos energie pro výkonné systémy elektronického boje a jejich palubní umělá inteligence byla ještě lepší než u Mark 23 E.

	Halo poskytovalo falešné cíle ke zmatení přilétajících střel, ale návnady se musely držet relativně blízko skutečného cíle střely a i s vnější dodávkou energie byly falešné cíle systému Halo podstatně slabší – matnější – než skutečné emise lodě bojové stěny.

	Lorelei nepotřebovala být nablízku ničemu a její vysílače byly výkonnější než vysílače Halo. Falešné cíle, které generovala Lorelei, sice stále byly mnohem slabší než signatury skutečných superdreadnoughtů, ale daly se umístit mezi superdreadnoughty a hrozbu. Navíc bylo možno je fyzicky oddělit od lodí, které se pokoušely chránit… a signatury, které generovaly, byly umně zakamuflované. Ano, byly slabší a matnější, než jaké by vydával skutečný hvězdolet, ale vypadaly, jako když skutečný hvězdolet používá své systémy elektronického boje k tomu, aby se jeho signatura zdála co nejslabší a nejmatnější.

	A jako konečný tah štětcem byla víc než třetina Loreleií Andrey Jaruwalské naprogramována tak, aby spolu udržovaly formace jako úplné falešné eskadry lodí bojové stěny. Eskadry, které manévrovaly v dokonalé synchronizaci se skutečnými eskadrami Osmé flotily, ale byly vysunuty ve směru hrozby a úmyslně vystaveny blížící se tsunami svazových střel.

	Ty střely vzaly zavděk cíli, které jim byly předloženy.

	Nebyly oklamány všechny. Ani Lorelei nebyla tak dobrá. Ale zatímco Filaretovu flotilu zmasakrovaly tisíce mantichorských laserových hlavic, až k Honořině flotile jich proniklo necelých sedm set a ty nebyly pro obranou palbu rozptýlených eskader a přidružených LAC pro obranu na krátkou vzdálenost žádný soupeř. Zásahy schytalo sedmnáct jejích superdreadnoughtů; jenom dva byly poškozeny závažněji.

	Honor hleděla na postranní sloupec hlavního zákresu a cítila, jak se jí zvedá obočí. Když viděla počáteční zrychlení svazových střel, očekávala, že utrpí těžké ztráty. A místo toho –

	„Konec simulace,“ oznámil mužský hlas a displeje ztuhly. „Vidím, že se budeme muset vrátit ke kreslicím prknům, abychom vašim lidem připravili opravdový oříšek, Vaše Milosti.“

	„Děkuji, kapitáne Emersone,“ řekla usmívajícímu se staršímu kapitánovi, jehož obraz právě nahradil její ‚taktický zákres‘. Kývnutím se s ním rozloučila a ohlédla se po svém štábu.

	„Dobrá práce, lidi,“ sdělila jim. „To bylo solidní. Dnes večer večeře pod Harringtonským domem na pláži. Pivo je na můj účet, předpověď počasí na surfování vypadá dobře, táta už peče barbecue a Mac naplánoval nějaký speciální dezert. Takže přijďte včas – a přiveďte si přátele, jestli nějaké máte!“

	„Provedeme!“ odpověděla Brighamová a Honor se usmála, zatímco ostatní nadšeně hvízdali a tleskali.

	„Doufám, že vám přetření těch škrábanců na nátěru nebude trvat dlouho,“ řekl suše další, bližší hlas pod pláštíkem očividné radosti příslušníků štábu.

	„Ale ano, myslím, že opravy zvládneme docela rychle,“ odpověděla a stále s úsměvem se obrátila k Thomasi Theismanovi.

	Oba stáli v hlavním taktickém simulátoru Střediska pokročilého taktického výcviku. Nebyla to zdaleka první Honořina návštěva – po svém návratu z Kerberu SPTV velela – ale na Theismana zařízení zjevně udělalo dojem ještě předtím, než simulace začala. Nyní se rozhlédl po rozlehlé místnosti a zavrtěl hlavou.

	„To bylo děsivé,“ přiznal a obrátil se zpět k Honor. „Věděl jsem, že jsme namydlení, hned, jak jste nasadili Apollóna, ale neuvědomoval jsem si doopravdy, jak hluboko bychom byli v hajzlu, kdybyste nepřesvědčila císařovnu, aby s námi vyjednávala.“

	„Nebyla jsem zdaleka jediná, kdo Alžbětu ‚přesvědčoval‘, Tome. A dnes už si jistě uvědomujete stejně dobře jako já, že sice neodpouští snadno, ale přece jen nemá ráda, když se lidé zabíjejí.“

	„Já také ne.“ Theisman to řekl lehkým tónem a zazubil se, ale Honor vycítila emoce skryté za těmi slovy a znovu pochopila, proč Nimitz přidělil Thomasi Theismanovi jméno ‚Snílek o míru‘.

	„Já také ne,“ zopakoval, „a obzvlášť nemám rád zabíjení vlastních lidí tím, že je posílám čelit takovému rozdílu bojové techniky. Jestli vám to tedy nevadí, já jsem jenom rád, že mě to v nejbližší době nečeká.“

	Přikývla a oba se vydali přes sál k východu, zatímco Brighamová dohlížela na oficiální ukončení simulace.

	„Věděla jste, že se na vás vytasí s vícemotorovými střelami?“ zeptal se Theisman a Honor zavrtěla hlavou.

	„Ne. Na to kapitán Emerson při popisu parametrů mise nějak zapomněl,“ prohlásila suše.

	„Vzhledem k reakci admirála Trumanové jsem měl podezření, že by to mohl být ten případ,“ přisvědčil Theisman a Honor se uchechtla.

	„Nevím to jistě, ale mám podezření, že tenhle nápad přišel na podnět mého milovaného manžela.“

	„Poté co jsem se s vaším manželem střetl, tomu věřím,“ prohlásil Theisman stejně suše. „Vy jste oba vždycky měli ošklivý sklon myslet netradičně.“

	„Nebyli jsme sami.“ Honor se na něj pevně podívala. „Jakmile jste se zbavili Saint-Justa a Státní bezpečnosti, vynořila se na vaší straně hromada schopných velitelů. Ale v některých ohledech jsem si vlastně ani neuvědomila, jak jste dobří, dokud jsme konečně nezjistili, jak mizerně na tom jsou Solariáni!“

	„Ale prosím vás!“ ušklíbl se s hranou bolestí Theisman. „Skoro bych si myslel, že si vyberete někoho lepšího, s kým nás srovnávat!“

	Honor se znovu uchechtla a Nimitz kníkl smíchem. Vyšli ven. Spencer Hawke, Clifford McGraw a Joshua Atkins se zařadili za ně a s jejími osobními gardisty tam čekal i Waldemar Tümmel, jenž byl po jejich návratu z Nouveau Paris povýšen na komandér-poručíka. Usmála se na něj a on se usmál v odpověď, ačkoliv za tím úsměvem stále prodlévala temná vzpomínka na rodiče, bratra a sestru, o něž přišel při zničení Héfaista.

	„Jaký náskok máme proti plánu, Waldemare?“ zeptala se.

	„Skoro hodinu, Vaše Milosti,“ odpověděl pobočník a jeho úsměv se trochu rozšířil. „Myslím, že rozhodčí nečekali, že s nimi tak rychle zametete.“

	„Nu, moc to s tím poklepáváním po zádech nepřehánějme,“ řekla. Mluvila k Tümmelovi, ale podívala se přitom na Theismana. „Jediné, co nám tohle může prozradit, je, jak dobře si povedeme proti hrozbám, které známe, a Filareta podle všeho stojí o několik stupínků výš než Solariáni, na které jsme narazili v Talbottu. Jestli se ukáže, že někdo s funkčním mozkem má něco, o čem nevíme…“

	Haveňan vážně přikývl. Oba měli s takovými objevy dostatek nepříjemných zkušeností.

	Honor přikývla také. Theisman jí byl vždycky sympatický a čím lépe ho poznávala, tím víc jí připomínal Alistaira McKeona. Třebaže – v koutcích jí lehce zaškubalo láskyplnou vzpomínkou – rozhodně měl menší sklon než Alistair jednoduše se vrhnout po nejbližším nepříteli a začít střílet.

	Už od prvního varování z Beowulfu však Honor studovala všechno, co měla rozvědka Pat Givensové na Massima Filaretu, a Theisman se k jejímu úsilí připojil hned od chvíle, kdy se svou delegací dorazila Pritchartová. Pravda, Haven ke skrovným údajům, které o Filaretovi měl Úřad rozvědky námořnictva, mnoho přidat nemohl, ale bylo toho dost na to, aby mohla opatrně věřit, že si ona a Theisman udělali rámcový obraz o jeho osobnosti. Už na první pohled se velmi odlišoval od zesnulé Sandry Crandallové a měl k dispozici její hrozný příklad na to, aby se jí chtěl podobat ještě méně. Bez ohledu na to, co si myslí zbytek Námořnictva Solárního svazu, bylo nepravděpodobné, že by Filareta odbyl zprávy o mantichorské technické převaze jenom mávnutím ruky. Možná by to kdysi i udělal, ale navzdory určitým náznakům ve složce rozvědky stran opovrženíhodných osobních zvyků byl očividně příliš chytrý, než aby to udělal po bitvě ve Vřetenu.

	„Souhlasím,“ přisvědčil Theisman. „To je jeden z důvodů, proč jsem rád – alespoň teď – když vidím, že při výcviku vycházíte z předpokladu, že protivník je lepší, než ve skutečnosti je.“

	„Pokud nenapínáte své systémy a svou doktrínu na maximum, pak už jenom procvičujete věci, které už znáte.“ Honor pokrčila rameny. „A to je ten nejlepší případ. Nejhorší případ je, že zpohodlníte, zlenivíte a zhloupnete. Kdybych měla dolar za každého kosmoplavce, jehož smrt zavinil nějaký pitomý, nafoukaný vlajkový důstojník…“

	Nedořekla a Theisman znovu přikývl.

	„Já to znám,“ souhlasil.

	Chvíli mlčeli a kráčeli chodbou k výtahům. Potom sebou Theisman maličko trhl.

	„Musím říci, že pohled do vaší techniky byl ještě úchvatnější než pozorovat, jak provádíte simulace,“ poznamenal. „Samozřejmě jsme nikdy neměli příležitost prozkoumat Apollóna a obávám se, že vaše bezpečnostní opatření fungovala všeobecně mnohem lépe, než by se nám líbilo. Hlavně Shannon z toho byla otrávená. Podařilo se nám sice zachránit dost věcí na to, aby nás postrčily v hezkých pár oblastech, ale většinou to byly makrotechnické záležitosti.“

	Honor přikývla. Stejně jako každé námořnictvo, i to mantichorské do své citlivé techniky běžně zapracovávalo bezpečnostní protokoly. S utajením věcí jako fúzní minireaktory nebo zdokonalení gravitačních čoček v laserových hlavicích se toho sice příliš dělat nedalo, ale počítače a molekulární obvody byly něco jiného. Bez správných přístupových kódů jakékoliv pokusy o přístup, zkoumání nebo rozebírání spustily nanotechnické bezpečnostní protokoly, které tuto techniku rekonfigurovaly do podoby nefunkčního a neužitečného šrotu. Snaha rozluštit, obelstít nebo vylákat tyto kódy, případně se jim nějak úplně vyhnout, byla součástí nekonečného cyklu kybernetického boje a Honor potěšilo potvrzení, že Mantichora v této soutěži před Havenem stále vede.

	„Upřímně řečeno, nejužitečnější věci, které jsme získali hned po Úderu blesku, byly nějaké vaše technické manuály.“ Honor si všimla, že se nezmínil o skutečnosti, že mnohem víc technických manuálů přešlo do havenských rukou od jejich erewhonských spojenců před Úderem blesku. Taktní přístup. „Ale ty nám nebyly celkem k ničemu, když se začala objevovat vaše technika nové generace, a tou dobou už jste vy ukořistili mnohem víc techniky než my. A tímhle celým úvodem…“ otočil hlavu a ostře se na ni podíval, „…bych se rád taktně dostal k otázce výměny techniky.“

	„Znáte můj postoj, Tome,“ odpověděla Honor. „Je to i Alžbětin a Hamishův postoj, a pokud jsem schopna říci, je na naší straně i Sonja Hemphillová. Podle mého názoru není pochyb o tom, že k ní dojde. Otázka zní, kdy, a já si myslím, že to závisí na tom, jak rychle se podaří oficiálně ratifikovat smlouvy.“

	Podívala se na něj stejně ostře jako předtím on na ni a Theisman pokrčil rameny.

	„Viděla jste politické kalkulace v Nouveau Paris, Honor,“ řekl. „Nechce se mi ani pomyslet na to, jak museli reagovat Younger a McGwire, když návrh smlouvy dorazil na Haven a oni zjistili, kam se prezidentka a dvě třetiny Flotily hlavního světa vydaly!“ Zavrtěl hlavou. „Spousta Eloisiných politických oponentů teď určitě ječí, jako by je na nože brali, a mám za to, že Tullingham a Younger trousí všemožné zastřené – nebo i nezastřené – narážky na lidi, kteří překračují své ústavní pravomoce. Ale pravda je taková, že Eloise je nepřekračuje a vaše diplomatická mise významně změnila veřejné mínění ještě před yawatským úderem a Simõesem.“

	„Opravdu?“ pozvedla obočí, zatímco dorazili k výtahům, a Theisman se uchechtl.

	„Většina Haveňanů, ať už si to přiznávají nebo ne, k vám vždycky tajně chovala obdiv. I v dobách, kdy v čele Pierrovy propagandy stála ta psychopatka Ransomová. Samozřejmě v tom vždycky hrál roli prvek ‚bubáka‘. Měla jste totiž opravdu protivný zvyk vymlátit z nás pokaždé duši.“

	„Já jsem –“

	Honor se zarazila. Nevěděla, jak vlastně odpovědět a Theisman se zasmál nahlas.

	„Netvrdím, že jste jediný manťák, který to dokázal. Jenom jste z nich… nejnápadnější. Řekněme si to na rovinu, i Solariáni usoudili, že z vás bude dobrý symbol, a vůbec neškodí, že jste na rozdíl od vašeho pokorného služebníka i celkem fotogenická.“

	„No to určitě!“ protočila oči.

	„Srovnával jsem vás se sebou,“ zdůraznil. Potom se jeho úsměv vytratil.

	„Ale žerty stranou. Máte v Republice zatraceně vysokou reputaci, a to z velké části i proto, že jste byla čestný nepřítel. Právě proto Státní bezpečnost a Veřejná informovanost dělaly, co mohly, aby očernily vaše jméno, když se vás rozhodly oběsit.“

	Jeho úsměv byl ten tam a k Honor dolehla pochmurnost jeho vzpomínky na hanbu, kterou prožíval, když bezmocně stál proti odhodlání Cordelie Ransomové spáchat na Honor justiční vraždu.

	„Každopádně,“ trhl rameny, „jste byla v Republice hodně viditelná už předtím, než vám dali Osmou flotilu a poslali vás pustošit naše týlové oblasti. A pak přišla ta drobnost s bitvou v Mantichoře. Pro naše veřejné mínění jste se zkrátka stala zosobněním Hvězdného království.

	Potom jste se ukázala v samotném Havenu. Ne proto, abyste na soustavu zaútočila, když všichni věděli, že jste schopná ji proměnit v prach a popel. Ne, vy jste přiletěla vyjednat mírovou dohodu… a my jsme od chvíle, kdy jsme se zbavili Saint-Justa, našim občanům nebránili v přístupu k médiím Hvězdného císařství. Většině lidí netrvalo dlouho, než přišli na to, že jednání vedete vy, protože jste je chtěla vést. Byl to váš nápad.“

	Nastoupili do výtahu, následováni Tümmelem a Honořinými gardisty, a dveře se za nimi zavřely.

	„Pochybuji, že ještě teď vůbec máte tušení, jak dobrou pověst jste si vybudovala,“ prohlásil Theisman velmi vážně. „Věřte mi: hodně dobrou. A upřímně řečeno, Eloisin nápad navrhnout nejenom mírovou dohodu, ale rovnou skutečné vojenské spojenectví, byl geniální tah.“ Zavrtěl hlavou. „Vezměte si jenom vyřešení otázky reparací! A zbavuje ji to – i nás všechny – stigmatu prohry. I za těch nejvelkodušnějších podmínek, jaké jste nám mohli nabídnout před yawatským úderem, bychom se pořád jenom vzdali. Vzhledem k poměru sil možná za mnohem lepších podmínek, než jaké bychom kdy mohli žádat, ale přece jen vzdali. Teď je to jiné. Pochybuji, že by někdo jako Younger nebo McGwire byli schopni tohle příliš brzdit!“

	Honor zvolna přikývla. Theismanova analýza se shodovala s její, třebaže byla spíš toho mínění, že to s odhadem její popularity mezi svými krajany poněkud přehnal.

	„Nemám politiku moc rád,“ pokračoval, zatímco výtah jel vzhůru, „ale zažil jsem jí už dost na to, abych věděl, jak funguje. Netvrdím, že se nenajdou lidé, kteří budou křičet: ‚Ne!‘ Říkám jenom, že jich nebude ani zdaleka dost na to, aby ratifikaci nějak významně zpomalili. Zejména jestli Filareta bude natolik chytrý, aby couvl. Mantichora a Haven stojící bok po boku proti Solárnímu svazu? Zlatý důl pro média!“

	Zavrtěl hlavou a Honor znovu přikývla.

	„Nu,“ prohlásila, „jestli tohle vaše mistrné shrnutí nese nějakou podobnost s realitou, předpokládám, že k vám brzy zamíří první technická mise do Matice – a doufám, že nám máte v úmyslu prozradit, kde to je,“ věnovala mu výmluvný pohled. „A myslím, že z toho Mesa vůbec nebude mít radost!“

	

		KAPITOLA SEDMNÁCTÁ



	„Cos to říkal?“

	Albrecht Detweiler civěl na svého nejstaršího syna a jeho užaslý výraz by šokoval každého z toho relativně malého počtu lidí, kteří se s ním kdy setkali.

	„Říkal jsem, že naše analýzy incidentu v Borovém háji byly poněkud chybné,“ zopakoval Benjamin Detweiler pevně. „Ten mizera McBryde nebyl jediný, kdo se pokusil přeběhnout.“ Benjamin měl během letu z hlavního města Mendelu trochu času tu informaci strávit, a třebaže se tvářil méně užasle než jeho otec, jeho výraz byl zachmuřenější a děsivější. „A jak o tom referují manťáci, ten hajzl se určitě nesnažil Cachata a Zilwického zastavit. Neřekli to sice přímo, ale musel podle všeho zcela úmyslně spáchat sebevraždu, aby zakryl, co provedl.“

	Albrecht na něj ještě několik sekund hleděl. Potom se otřásl a zhluboka se nadechl.

	„Pokračuj,“ zabručel. „Určitě přijdou ještě lepší chuťovky.“

	„Zilwicki a Cachat jsou stále naživu,“ řekl Benjamin. „Nevím jistě, kde, sakra, byli zalezlí. Ještě nemáme ucelenou představu, ale zřejmě se posledních několik měsíců snažili dostat domů. Ti mizerové nezveřejňují víc operačních podrobností, než je nutné, ale nepřekvapilo by mě, kdyby McBrydeův kyberútok byl důvodem, proč se jim vůbec podařilo uprchnout.

	Ovšem podle nejlepších informací, které máme, zamířili po odletu od nás do Havenu, nikoliv do Mantichory, což nejspíš vysvětluje, proč byli tak dlouho mimo dohled. Zase nevím jistě, proč zrovna tam. Ale ať už měli v hlavě cokoliv, podařilo se jim dostat Eloise Pritchartovou do Mantichory – osobně! – a ta tam očividně vyjednala s Alžbětou nějakou zpropadenou mírovou dohodu.“

	„S Alžbětou?“

	„Odjakživa víme, že není ve skutečnosti šílená, bez ohledu na to, jaký obrázek jsme o ní podstrčili Solariánům,“ připomněl Benjamin. „Občas neskutečně neústupná, to ano, ale jinak příliš pragmatická, než aby něco takového odmítla. Ostatně před Zátokou ústřic poslala Harringtonovou do Havenu kvůli přesně téže věci! A Pritchartová s sebou přivezla i argument, aby ten obchod osladila, v podobě jistého Herlandera Simõese. Doktora Herlandera Simõese… jenž před dávnými časy pracoval ve středisku Gama na pásmovém pohonu.“

	„A do prdele,“ ulevil si Albrecht tiše, ale procítěně.

	„Jo, a bude to ještě lepší, otče,“ varoval ho Benjamin drsně. „Nevím, kolik informací MacBryde Zilwickému a Cachatovi doopravdy předal nebo nakolik je mají doložené, ale je jich víc, než by se nám líbilo! Mluví o vraždách řízených nanotechnikou založenou na virech, o pásmovém a pavoučím pohonu a o jakémsi ‚Mesanském bloku‘. Dokonce pilně vyprávějí mantichorskému parlamentu – a určitě i havenskému Kongresu a celému zatracenému zbytku galaxie! – o mesanských plánech na dobytí známého vesmíru. Žasl bys, kdybys věděl, že ministr zahraničí Arnold Giancola byl na výplatní listině onoho podlého Bloku, když vmanévroval Haven zpátky do bojů s manťáky!“

	„Cože?“ zamrkal překvapeně Albrecht. „S tím jsme přece neměli nic společného!“

	„Samozřejmě že ne. Ale po pravdě řečeno, věděli jsme to. Možná sice až po činu, až když pověřil Nesbitta, aby zametl stopy, ale věděli jsme to. A dát Nesbittovi nanotechniku, aby se zbavil Grosclauda, byla očividně taktická chyba. Vypadá to, že Usher přinejmenším něco zvětřil, a i kdyby nezvětřil, podobnost mezi Grosclaudeovou sebevraždou a zavražděním Webstera – a pokusem o zavraždění Harringtonové – musí být každému nápadná, jakmile se v těch případech někdo začne vrtat. Logika tedy napovídá, že pokud jsme jediní, kdo má nanotechniku, a pokud Giancola použil nanotechniku k tomu, aby se zbavil Grosclaudea, musel pracovat celou dobu pro nás. Nesbitt se v téhle teorii zjevně neobjevil – alespoň zatím – ale vzhledem k tomu, co v tuto chvíli vědí, jejich rekonstrukce opravdu dává smysl.“

	„Nádhera,“ pronesl Albrecht trpce.

	„Nu, lepší už to nebude, otče. Mantichorské zpravodajství je toho plné a už se toho začínají chytat i někteří svazoví novináři. Ještě to nemělo čas donést se až na Starou Zemi, ale i tam to přijde během jednoho dvou dnů. Nedokážeme odhadnout, co bude následovat, až tam ty zprávy dorazí, ale už jejich plný Beowulf a určitě si sám umíš představit, jak na to reagují tam.“

	Abrecht sevřel rty a uvažoval o strašlivém rozsahu úniku informací. Už jenom zjištění, že Zilwicki a Cachat jsou dosud naživu a mohou zpochybnit verzi, kterou o událostech v Borovém háji šířil Blok, bylo dost zlé. A to ostatní…!

	„Děkuji ti,“ řekl po chvilce suše. „Myslím si, že mám dost velkou představivost, abych si uměl spočítat, jak se toho chytí tihle parchanti.“ Nasadil divoký úsměv. „Asi to nejlepší, v co můžeme doufat, je, že zjištění, jak dokonale jsme jejich takzvané zpravodajské služby vodili posledních několik set let za nos, otřese jejich sebedůvěrou. Strašně rád bych například viděl reakci toho hajzlíka Bentona-Ramireze y Čoua. Bohužel bez ohledu na to, v co doufáme, se můžeme spolehnout, že se postaví za manťáky. Ostatně by mě vůbec nepřekvapilo, kdyby aktivně vstoupili do Mantichorské aliance… zejména když Haven už je s ní jedna ruka.“

	„Navzdory mantichorské konfrontaci se Svazem?“ Slova se nesla jako otázka, ale Benjaminův tón dával zřetelně najevo, že velice dobře sleduje otcovu logiku.

	„Sakra, Bene, vždyť my sami usilujeme o to, aby se Svaz rozklížil! Opravdu si myslíš, že Beowulf bude brát sebemenší ohledy na ty podělané aparátčíky ve Starém Chicagu?“ Albrecht si opovržlivě odfrkl. „Možná ty mizery nemám rád a udělám, co bude v mých silách, abych jim podřezal krky, ale musím jim přiznat, že nejsou ani tak hloupí, ani tak zbabělí, aby se Kolokolcovem a jeho bandou nechali zastrašit a udělali třeba jen jedinou věc, kterou sami nechtějí.“

	„To máš nejspíš pravdu,“ souhlasil Benjamin zachmuřeně a vzápětí zavrtěl hlavou. „Ne. Určitě máš pravdu.“

	„Bohužel to tímhle nekončí,“ pokračoval Albrecht. „Už jenom to, že po sobě přestali Haven s Mantichorou střílet, bude mít ošklivé následky, ale také Goldpeaková je příliš blízko, než abych měl klidné spaní. Moc přemýšlí a své práci zatraceně rozumí. Vzhledem k dobám přeletu se o tom pravděpodobně ještě nedoslechla, ale už to dlouho nepotrvá. A jestli ji popadnou dobrodružné choutky – ji nebo Alžbětu – můžeme se za pár standardních týdnů dočkat mantichorské flotily přímo tady v Mese. Flotily, která dokáže převálcovat cokoliv, co má Mesa k dispozici, aniž by si toho vůbec všimla. A potom je tu ta úžasná možnost, že se na nás s Goldpeakovou vrhne i Haven, jestli to skončí dohodou o aktivním vojenském spojenectví!“

	„To mne už také napadlo,“ přitakal Benjamin zasmušile. Jako velitel námořnictva Bloku si byl až příliš dobře vědom toho, co dokážou námořnictva, která jako jediná disponují operačně využitelnými gondolovými loděmi bojové stěny a vícemotorovými střelami, když přestanou střílet po sobě navzájem a spojí se.

	„Co podle tebe udělají anďáci?“ zeptal se po chvíli a jeho otec se skřípavě zasmál.

	„Isabel se vždycky stavěla proti používání nanotechniky tam, kde ji používat nemusíme. Nejspíš jsem ji měl poslouchat.“ Zavrtěl hlavou. „Pořád si sice myslím, že argumenty pro odstranění Chuanga byly dostatečně pádné, i když jsme ho nakonec nedostali, ale jestli manťáci vědí o nanotechnice a podělí se o své znalosti s Gustavem, mám za to, že jeho obvyklá ‚realpolitik‘ poletí z přechodové komory. My jsme nešli jen tak po někom z jeho rodiny, Benjamine – my jsme šli po následníkovi a andermanská dynastie by se neudržela tak dlouho, kdyby takové sviňárny přehlížela. Věř mi. Jestli ho manťáci přesvědčí, že mají pravdu, vrhne se na nás pravděpodobně sám! Ostatně, manťáci by ho mohli úmyslně nechat vystoupit ze své aliance. Jestli jsou chytří, pak by právě to měli udělat. Na to, aby nakopali zadek svazovému námořnictvu, jeho gondolové lodě potřebovat nebudou! A nám se povedlo nechat andermanské podpůrné struktury zcela nedotčené, že? To znamená, že anďáci mají spoustu vícemotorových střel, a jestli se na nás Gustav vypraví, přičemž se bude vyhýbat konfrontacím se Svazem, myslíš, že pro nás někdo z našich ‚přátel‘ ve Starém Chicagu hne prstem? Zvlášť když jim konečně začalo docházet, jak s nimi jsou manťáci schopní ve skutečnosti zatočit?“

	„Ne,“ přisvědčil Benjamin trpce. „Ani za milion let.“

	Několik sekund panovalo ticho. Otec a syn přemýšleli o drtivém obratu v pečlivě připravovaných plánech Mesanského bloku.

	„Dobře,“ prohlásil Albrecht konečně. „Nic z toho není ničí chyba. Nebo alespoň jestli to je něčí chyba, pak moje. Ty a Collin jste mi poskytli své nejlepší odhady toho, co se seběhlo v Borovém háji, a já jsem s vaším vyhodnocením souhlasil. Ostatně skutečnost, že se Cachat a Zilwicki až doteď neukázali, to zdánlivě potvrzovala. A vzhledem k tomu, že se žádná z našich interních zpráv o tom ‚Simõesovi‘ nezmínila jménem – v opačném případě bych si to určitě zapamatoval – asi bych z toho měl soudit, že naši vyšetřovatelé předpokládali, že byl jedním z lidí zabitých bombami v Borovém háji.“

	„Ano,“ ušklíbl se Benjamin. „Vlastně ty záznamy ze střediska Gama, které ‚záhadně‘ přežily McBrydeovu kyberbombu, ukazovaly, že Simões byl na místě, když ta sebevražedná nálož spustila.“ Povzdechl si. „Mělo mi být divné, proč se právě tyhle záznamy dochovaly, když bylo tolik z ostatních utajených souborů smazáno.“

	„Nejsi jediný, komu to ušlo,“ připomněl mu otec drsně.

	„Ale pomohlo mu to zmizet docela elegantně, že? Není divu, že jsme byli ochotni předpokládat, že se prostě vypařil! Bůh ví, že to potkalo dost lidí.“ Zavrtěl hlavou. „A pořád si myslím, že jsme udělali dobře, když jsme celý ten binec využili k pošramocení pověsti Mantichory u Solariánů, vzhledem k tomu, co jsme věděli. Jenže o to asi právě jde. Jak zní to staré přísloví? ‚Neublíží ti to, co nevíš, nýbrž to, co není tak, jak si myslíš.‘ Alespoň v tomhle případě to platí stoprocentně!“

	„Myslím, že se na tom můžeme bezpečně shodnout, otče.“

	Znovu seděli několik sekund mlčky. Potom Albrecht pokrčil rameny.

	„Nu, není to ještě konec vesmíru. Alespoň že jsme měli čas uvést do chodu Houdiniho.“

	„Jenže s ním ještě nejsme dost daleko,“ namítl Benjamin. „Nebude to stačit, jestli manťáci – nebo anďáci – budou jednat tak rychle, jak by mohli. A jestli tomu uvěří Solariáni, bude časové okno ještě kratší.“

	„To mi povídej.“ Otec to nyní pronesl rozhodně popuzeně, ale vzápětí zavrtěl hlavou a omluvně zvedl jednu ruku. „Promiň, Bene. Nemá smysl, abych si na tobě vyléval zlost. Máš samozřejmě pravdu. A ne že bychom neměli hotový plán i pro takovýhle případ.“ Odmlčel se a vyrazil ze sebe drsný smích. „Tedy ne zrovna takovýhle, protože něco takového jsme nepředpokládali ani v nejhorších snech, ale víš přece, co tím myslím.“

	Benjamin přikývl. Albrecht si mírně sklopil opěradlo, opřel se a prsty bubnoval do loketních opěrek.

	„Řekl bych, že musíme vycházet z předpokladu, že McBryde a Simões o nás prozradili všechno, co věděli,“ řekl po chvíli. „Upřímně řečeno o tom pochybuji, ale nehodlám se v této chvíli dopouštět optimistických – nebo optimističtějších – předpokladů. Na druhou stranu máme přísně rozčleněnou organizaci, takže ani někdo jako McBryde zdaleka nemohl vědět o všech želízkách, která máme v ohni. A jestli Simões pracoval ve středisku Gama, neví o operační stránce vůbec nic. Na to jste ty a Collin – a Isabel – dohlíželi. Nikdo ze střediska Gama, a to včetně McBrydea, nebyl před Zátokou ústřic zpraven o Houdinim. Pokud tedy nepředpokládáme, že by Zilwicki a Cachat přidali do svého repertoáru čtení myšlenek, je Houdini stále bezpečně utajený.“

	„Pravděpodobně,“ souhlasil Benjamin.

	„Přesto budeme muset ten proces urychlit. Nejhorší je, že jsme si nikdy nepředstavovali, že budeme muset Houdiniho provádět v takové časové tísni. Musíme vymyslet, jak zakrýt spoustu zmizení v opravdu krátkém období, a to bude tvrdý oříšek.“ Albrecht svraštil čelo a jeho zamyšlený výraz svědčil o tom, že se mu opět vrací duševní rovnováha. „Počet příhodných nehod vznášedel, které můžeme zinscenovat, je omezený. Naproti tomu můžeme hezkou řádku nežádoucích pohřbít mezi oběťmi z Borového háje. Samozřejmě ne ty, na které je opravdu vidět, ale v Borovém háji žije velké procento druhé garnitury. Nejspíš nám projde, když řadu z nich přidáme na seznam ztrát, alespoň pokud po nich nezůstane žádná rodina nebo blízcí přátelé.“

	„Collin a já se do toho dáme hned, jak dorazí,“ přisvědčil Benjamin. „Ale nejspíš jsi vyhmátl problém, proč jich nebudeme schopni ukrýt tolik, kolik by se nám líbilo. V rámci Houdiniho po spoustě z nich zůstane rodina a přátelé, a jestli začneme Houdiniho zničehonic takhle urychlovat…“

	„Rozumím,“ přikývl Albrecht. „Ale přesto se na to podívej. Každého, koho budeme moci ukrýt tímhle způsobem, máme k dobru. U těch ostatních zkrátka budeme muset být vynalézavější.“

	Pootáčel se v křesle ze strany na stranu a usilovně přemýšlel. Potom se náhle usmál a v tom výrazu bylo dokonce upřímné pobavení. Možná hořké a ironické, ale přece jen pobavení.

	„Copak?“ zeptal se Benjamin.

	„Myslím, že je na čase znovu využít Tančírnu.“

	„Nevím jistě, jestli tě chápu.“

	„Je mi jedno, koho budou manťáci schopni předvést novinářům,“ odvětil Albrecht. „Dokud fyzicky nenapadnou Mesu a nepadne jim do rukou pořádný kus vnitřku cibule, spousta Solariánů – možná dokonce většina – si bude stále myslet, že lžou. Zejména pokud jde o Tančírnu. Bůh ví, že jsme vynaložili dost času, peněz a námahy, abychom přesvědčili Svaz všeobecně, že Tančírna se skládá jen z vraždících maniaků! Spoustu práce ostatně udělali za nás, protože to vraždící maniaci opravdu jsou! Takže myslím, že teď, když vyšlo na světlo nějaké hluboko ukryté, stovky let staré mesanské spiknutí, je na čase, aby se Tančírna rozhodla pro pomstu. Ty zprávy jsou samozřejmě od základů vymyšlené. V nejlepším případě je to hrubě vypočítavá dezinterpretace, takže za jakoukoliv reakci Tančírny, kterou vyprovokují, ponesou plně vinu manťáci, i když ji nikdy nepřiznají. A bohužel se ukáže, že naše zabezpečení je děravější, než jsme si mysleli.“

	Benjamin se na něj ještě chvilku díval a pak se začal také usmívat.

	„A projde nám, že je děravá natolik, aby jim padly do ruky další jaderné nálože?“

	„Nu, z výslechů toho druháckého smrada, který spolupracoval se Zilwickým a Cachatem, víme, že nálož, která vybuchla v parku, jim přinesli druháci,“ připomněl Albrecht. „Pokud se někdo na jejich straně obtěžuje mluvit pravdu – což já bych na jejich místě nedělal – mohla tahle skutečnost už vejít v obecnou známost. Vlastně, když o tom teď tak přemýšlím, jestli Cachat a Zilwicki vytrubují svou verzi toho, co se tam stalo, nejspíš zdůrazní, že oni s sebou na Mesu rozhodně žádnou jadernou nálož nevezli. Takže ano, myslím, že je možné, že někteří z těch hluboce roztrpčených fanatiků, dohnaných k nové vlně násilí mantichorskými proradnými lžemi, na nás uskuteční další teroristické jaderné útoky. A v tom případě je samozřejmě logické – pokud se to tak dá říci ve spojitosti se sociopatickými řezníky – že půjdou po horních vrstvách mesanské společnosti.“

	„To by mohlo docela dobře vyjít,“ řekl Benjamin a s pohledem upřeným do neurčita zamyšleně přikyvoval. Potom se znovu zadíval na otce a jeho úsměv se rozplynul. „Když to ale uděláme tímhle způsobem, vedlejší ztráty strmě narostou. S tím Houdini nikdy nepočítal, otče.“

	„Já vím.“ Albrecht se zatvářil podobně jako jeho syn. „A ani mně se to nelíbí. Ostatně se to nebude líbit ani spoustě lidí, kteří jsou na seznamu Houdiniho. Ale i když to bude zapeklité, myslím, že nemáme na vybranou nic jiného, než si tu možnost důkladně promyslet, Bene. Nemůžeme si dovolit nechávat za sebou žádné drobečky.

	McBryde musel ve svém postavení vědět o našem vojenském výzkumu a vývoji hodně, ale o Dariu jsme mu nikdy neřekli a stál alespoň oficiálně mimo veškerá oddělení, která něco věděla o Mannerheimu nebo o jiných členech Faktoru. Je ovšem možné, že zachytil nějaké náznaky, a byl očividně dost chytrý, aby si domyslel, že musíme mít něco, jako je Darius. Koneckonců je i celá řada manťáků, kteří jsou dost chytří, aby si uvědomili, že bez něj bychom nebyli schopni postavit jednotky pro Zátoku ústřic. Tudíž každému, kdo je nakloněn věřit mantichorským tvrzením, bude nad slunce jasnější, že ten Mesanský blok, o kterém mluví, má určitě někde ukrytou nějakou zašívárnu.“ Zavrtěl hlavou. „Nemůžeme si dovolit nechat za sebou jakékoliv důkazy, které by mohly potvrdit představu, že jsme prostě zapadli do vhodné králičí nory. Pokud budeme muset způsobit nějaké ‚vedlejší ztráty‘, abychom se tomu vyhnuli, pak se obávám, že je prostě budeme muset způsobit.“

	Benjamin se na něj několik sekund díval a nakonec nešťastně přikývl.

	„Dobře,“ prohlásil Albrecht znovu. „Očividně oba v tuto chvíli reagujeme bez přípravy. Upřímně řečeno, alespoň mně bude chvíli trvat, než překonám obyčejný šok a budu vědět jistě, že mi mozek zase pracuje, jak má, a usnést se na něčem, co jsme co nejdůkladněji nepromýšleli, je to poslední, co potřebujeme. Musíme samozřejmě předpokládat, že čas je omezený, ale nehodlám začít dělat panická rozhodnutí, která by situaci ještě zhoršila. Nebudeme tedy dělat žádná rozhodnutí, dokud nebudeme mít šanci rozebrat si to ze všech stran. Říkáš, že Colim už je na cestě?“

	„Ano, pane.“

	„Tedy hned, jak sem dorazí, potřebujeme si my tři projít bod po bodu všechno, co v tuto chvíli máme. Mohu předpokládat, že jsi se svou obvyklou efektivitou přinesl hlášení o tom všem s sebou?“

	„Myslel jsem si, že se na ně budeš chtít podívat sám,“ přikývl Benjamin a sáhl do kapsy, aby vylovil pouzdro s paměťovými kartami.

	„Jedna z radostí toho, že má člověk schopné podřízené,“ utrousil Albrecht tónem už podobnějším normálnímu. „V tom případě,“ pokračoval, natáhl jednu ruku po pouzdru a druhou zapnul terminál, „začneme sčítat škody.“

	

		KAPITOLA OSMNÁCTÁ



	„Vítejte na palubě, Čchien-lu. Ráda vás zase vidím.“

	„I já vás, Honor,“ prohlásil vřele Čchien-lu Anderman, Herzog von Rabenstrange, a stiskl podanou ruku.

	Andermanský admirál, jenž byl čirou náhodou i bratranec císaře Gustava z prvního kolena, byl malý muž, ne o mnoho větší než Honořin strýc Jacques. A stejně jako Jacques Benton-Ramirez y Čou a Honor sama měl tmavé oči mandlového tvaru. Když nyní stáli v admirálské obývací kabině na palubě HMS Imperátor, v těch očích byla vidět stejná upřímná vřelost, jaká zněla v jeho hlase, a na tváři měl široký úsměv. Ne že by ovšem on a Honor spolu takhle skvěle vycházeli vždycky.

	„Jsem ráda – a vlastně i překvapená – že se vám sem podařilo dorazit tak brzy,“ pokračovala a on pokrčil rameny. Z mantichorské dvojhvězdné soustavy to přes vyústění Křižovatky v Gregoru bylo na andermanský hlavní svět v soustavě Nová Postupim šest dní cesty kurýrním člunem. Aby se sem Rabenstrange dostal tak rychle – necelý jeden den po příletu Benjamina Mayhewa – musel odletět ani ne čtyřiadvacet standardních hodin po příletu Alžbětina kurýra k císaři Gustavovi.

	„Nebudu předstírat, že cestování na tak stísněném a plebejském plavidle jako kurýrní člun je skutečně vhodné pro člověka mého nebetyčné aristokratického rodu, ale má tu výhodu, že vás na místo určení dopraví raz dva. Ačkoliv…“ Rabenstrangeův úsměv maličko pohasl, „…možná ne tak raz dva, jak by mohli dokázat jistí lidé, kdyby ta záležitost s ‚pásmovým pohonem‘ byla pravdivá.“

	Na konci poslední věty nepatrně stoupl hlasem a téměř (ne docela) ji změnil v otázku. Nyní byla řada na Honor, aby pokrčila rameny.

	„Jediné, co vám o tom mohu sdělit, je, že podle Nimitze i dalších stromových koček je Simões o tom, co říká, přesvědčen, že je to pravda. A podle admirála Hemphillové a jejích techniků má to, co jim předložil, hlavu a patu. Mezi příslušníky naší rozvědky panuje všeobecné přesvědčení, že všechny technické informace, které nám dosud poskytl, jsou pravé a po teoretické stránce opodstatněné.“

	Rabenstrange se jí chvíli pevně díval do očí, potom přikývl a k Honor dolehla jeho spokojenost. Nemohla to samozřejmě vědět jistě, ale měla pocit, že to je spokojenost na několika úrovních. Přinejmenším s ní.

	„To jsem čekal,“ řekl po chvilce.

	„Čekal jste, že uslyšíte, že si myslím, že mluví pravdu, nebo jste čekal, že vám v každém případě řeknu, že mluví pravdu, jako hodný a poslušný královský důstojník?“ zeptala se s úsměvem maličko pokřivenějším než obvykle.

	„Že mi řeknete to, co sama osobně pokládáte za pravdu… a že budete rozlišovat mezi tím, co se dá realisticky zhodnotit a co nikoliv,“ odpověděl.

	Honor o milimetr pozvedla obočí nad neobvyklou upřímností – nebo spíš nediplomatickou přímostí – jeho odpovědi a Rabenstrange si pobaveně odfrkl.

	„Honor, z vás nikdy nebude dobrá lhářka,“ poučil ji, „a jen hlupák – což císařovna Alžběta očividně není – by očekával, že vám lhaní půjde dobře. Jsem si docela jistý, že právě proto chce, abych si promluvil nejprve s vámi, než si ona promluví se mnou.“

	„Proč mi pořád všichni říkají, že jsem jako lhářka neschopná?“ vyzvídala Honor tónem, jako by si trochu stěžovala. „Připouštím, že nemám tolik praxe jako, řekněme, profesionální diplomat nebo prodejce použitých vznášedel, ale stejně…“

	„Neberte si to osobně, ale nikdo nemůže umět všechno,“ oznámil jí Rabenstrange s chlácholivým úsměvem. „Měla jste jednoduše příliš mnoho práce s učením, jak ničit hvězdolety a tak podobně, takže jste nestihla ovládnout i obtížné umění neupřímnosti a překrucování skutečnosti.“ Poklepal ji po lokti. „Neberte si to tolik.“

	„Budu se to snažit mít na paměti,“ slíbila také s úsměvem.

	„Dobře.“

	„Ale přesto bych si ráda poslechla vaši interpretaci toho, proč vás Alžběta nejdřív poslala za mnou.“

	„Je to vlastně jednoduché. Chce, abych se přesvědčil, že ona a Pritchartová sdělily císaři pravdu, dřív než se mnou začne probírat podrobnosti. Chce, abych měl v tomhle ohledu klidnou mysl a mohl vyslechnout to, co říká, bez obav, jestli mi říká pravdu o důvodech, proč to navrhuje.“

	„Aha.“

	Honor zamyšleně naklonila hlavu. Alžběta jí neprozradila, proč chce, aby si s Rabenstrangem promluvila jako první. Tedy ano, císařovna se dotkla několika důvodů, včetně profesionálního i osobního porozumění, které mezi Honor a Rabenstrangem během let vzniklo. Nicméně Honor měla pocit, že to není všechno, co má Alžběta na mysli. Teď, když přemýšlela o tom, jak na ni tehdy působila císařovnina duševní aura, usoudila, že na tom, co Rabenstrange říká, něco bude.

	„Nu, jestli máte pravdu, asi bychom se měli pustit do debaty o tom, co nám mohou říci Simões – a McBryde,“ prohlásila. „Ale nejdřív se posaďte.“

	Pokynula k pohodlným křeslům a Rabenstrange přikývl.

	Oba přešli přes obývací kabinu následováni majorem Šiangem Schenkem a kapitánem Spencerem Hawkem. Schenk, jenž měl na uniformě ramenní nášivku s lebkou, emblém husarů pluku Totenköpf, elitního pluku Andermanského císařství, byl technicky Rabenstrangeovým hlavním pobočníkem, ale to byla pouhá zdvořilostní fikce. Totenköpfe ve skutečnosti odpovídali za osobní bezpečnost příslušníků dynastie Andermanů a Schenk a Hawke si vypěstovali uspokojivý vztah založený na vzájemném respektu a profesionalitě. Ani jeden z nich neměl zrovna radost ze zbraně u boku svého protějšku, ale museli se s tím vyrovnat, protože oba nesli odpovědnost za ochranu lidí, po nichž zákon vyžadoval, aby je neustále doprovázela ozbrojená osobní stráž.

	Takové ustanovení mohlo zkomplikovat situaci za většiny okolností, ale v Rabenstrangeově případě to bylo ještě horší navzdory osobnímu přátelství mezi ním a Honor. Vlastně by se prakticky nemohli setkat, kdyby jí císař Gustav neudělil výjimečný dispens z všeobecného pravidla, že do přítomnosti příslušníka andermanského panovnického rodu nesmí být vpuštěn nikdo se zbraní, s výjimkou pověřeného andermanského bezpečnostního personálu. Částečně se tak stalo proto, že andermanské bezpečnostní složky věděly o pulzeru zabudovaném do Honořiny umělé ruky, již by bylo poněkud obtížné odkládat při společenských příležitostech. Ale současně šlo o zvláštní vyjádření důvěry k ní a Honor si často lámala hlavu otázkou, jakou práci asi Rabenstrangeovi dalo přemluvit podezíravostí posedlého císaře.

	Což má zřejmě jistou souvislost se současným rozhovorem.

	Rabenstrange se posadil a Honor usedla do druhého křesla naproti němu. Nimitz, jenž sledoval Andermanův příchod ze svého hřadu, seskočil dolů a odpelášil k návštěvníkovi. Chvilku hleděl nahoru se zamyšleně nakloněnou hlavou, potom vyskočil Rabenstrangeovi na klín a vévoda se zasmál, když se kocour postavil na čtyři zadní končetiny a podal mu pravou ručku.

	„I já tě rád vidím, Nimitzi,“ řekl Rabenstrange a stiskl nabídnutou ručku. Byli se stromovým kocourem staří známí a Nimitz se mu pohodlně uvelebil v klíně.

	„Uvědomujete si, že já si uvědomuji, že jste se proti mně spřáhli, že ano?“ otázal se Rabenstrange a s úsměvem vzhlédl k Honor.

	„Jestli jde o nějaké spřáhnutí, je to jeho nápad, ne můj,“ namítla. „Na druhou stranu máte zřejmě pravdu. On manipuluje dvojnožci kolem sebe stejně bezostyšně jako všechny stromové kočky, které znám. A umí to zatraceně dobře.“

	„To ano,“ přisvědčil Rabenstrange a kývl hlavou, když do kabiny vešel James MacGuiness. „Á! Jedinečný – a neocenitelný – pan MacGuiness!“

	„Vaše Milosti,“ odpověděl s lehkou úklonou MacGuiness. „Říkal jsem si, jestli bych vám a Její Milosti nemohl nabídnout nějaké občerstvení.“

	„Po pravdě řečeno, kdybyste měl po ruce tu svou vynikající kávu, dal bych za šálek cokoliv.“ Rabenstrange zavrtěl hlavou. „V Nové Postupimi umíme spoustu věcí. Naneštěstí vařit pitelnou kávu k nim nepatří.“

	„Zajisté, Vaše Milosti,“ přisvědčil MacGuiness s nepatrným zábleskem úsměvu a obrátil se k Honor. „A pro vás, Vaše Milosti?“ vyzvídal nevinně.

	„Pokud je Herzog von Rabenstrange ochoten pít vaši kávu, mám radost i za vás, Macu,“ ujistila ho vážně. „Já ovšem dám přednost Starému Tillmanovi.“

	„Zajisté,“ pronesl znovu a odporoučel se do kuchyňky.

	„Na můj vkus znáte mne a moji menažerii až příliš dobře, Čchien-lu,“ poznamenala Honor a on se zasmál.

	„Nejspíš ano,“ připustil, ale potom se jeho úsměv vytratil. „Nejspíš ano,“ zopakoval tišeji, „ale ještě jsem neměl příležitost vám povědět, jak mne zarmoutilo, když jsem se doslechl o plukovníku LaFolletovi. Vím, co pro vás znamenal.“

	„Děkuji.“ Honor se odmlčela, aby polkla, a potom si odkašlala. „Děkuji vám,“ opakovala, „ale nejsem zdaleka jediná, kdo ztratil lidi, na kterých mu záleželo.“

	„Ne, to nejste. Což mě, obávám se, přivádí z hlediska mého bratrance k nejpalčivějšímu tématu.“

	„Pochopitelně,“ přikývla Honor. „A obávám se, že v téhle věci vám nemohu poskytnout stejně pevné ujištění jako v případě Simõesovy pravdomluvnosti.“

	„Měli jsme v Nové Postupimi ten dojem.“ Rabenstrange pokýval hlavou. „Samozřejmě Jeho Veličenstvo a já jsme měli jen velmi málo času na prozkoumání dokumentace, kterou mu císařovna Alžběta poslala, než mě šoupli na ten mizerně malý kurýrní člun. Cestou jsem ovšem měl na přemýšlení podstatně víc času a je zřejmé, že ‚pevné ujištění‘ je za takových okolností… iluzorní. Což nás staví, jak tuším říkají romanopisci, do ‚ošemetné situace‘.“

	„Mám od císařovny Alžběty a prezidentky Pritchartové pokyn, abych vás informovala, že jestli si přejete osobně vyslechnout doktora Simõese, beze všeho vám to umožníme. A jestli si budete přát, můžete s sebou vzít zpravodajského experta podle vlastního výběru. Jsme také ochotni poskytnout vám stromovou kočku, aby vám pověděla, jestli doktor Simões odpovídá pravdivě na konkrétní otázky.“ Pokrčila rameny. „Uvědomuji si, že stromovou kočku bychom poskytli my, ale je to nejbližší obdoba detektoru lži, se kterou nehrozí spuštění nějakých sebevražedných protokolů, které v něm mohou být ukryté.“

	„Tahle obava současně vysvětluje, proč jste ho nevyslýchali za pomoci… řekněme, farmaceutických pobídek,“ poznamenal Rabenstrange.

	„Přesně tak.“ Honor si povzdechla. „Potíž je v tom, že on je jediný zpravodajský trumf, který v případě Bloku máme, Čchien-lu. Zacházíme s ním jako v sametových rukavičkách, protože si doslova nemůžeme dovolit ho ztratit.“

	„Rozumím.“

	MacGuiness se vrátil se šálkem kávy, pohárem chlazeného piva a podnosem plným sýrů, ovoce a celeru. Rabenstrange kývnutím hlavy poděkoval, převzal kávu, a počkal, až stevard odejde, než zase oslovil Honor.

	„Chápu, jakým čelíte omezením,“ řekl, „a proto myslím, že té šlechetné nabídky císařovny a prezidentky vyslechnout doktora Simõese osobně nevyužiji. Rád bych nechal svůj zpravodajský štáb prozkoumat záznamy z jeho výslechů, ale nedělejme nic, co by ho v jeho situaci vystavovalo ještě většímu stresu, pokud se tomu můžeme vyhnout.“

	„To obě jistě ocení,“ prohlásila Honor upřímně, ale současně tázavě naklonila hlavu a on pokrčil rameny.

	„Přímý rozhovor s ním mi nejspíš neprozradí nic, co bych už nevěděl ze záznamů výslechů. Chápu důvod té nabídky – chcete dát najevo, že vaši zpravodajci jsou vstřícní, jak to jenom jde – ale jediné, co by přímý výslech mohl přinést, by byla příležitost, aby mohl zopakovat to, co už řekl vám.“

	Honor zvolna přikývla a Rabenstrange chvilku zamyšleně popíjel kávu s očima upřenýma na něco, co mohl vidět jen on sám. Potom sebou maličko trhl a zadíval se znovu na Honor.

	„S tímto na paměti a s výhradami, o kterých jste se zmiňovala: vy těm McBrydeovým tvrzením věříte?“

	„Jestli jim věřím já?“

	„Prosím vás, Honor!“ Rabenstrange na ni káravě zahrozil prstem. „Měla jste podstatně víc času na to, abyste si to promyslela, než já, měla jste přístup nejen k doktoru Simõesovi, ale i ke kapitánu Zilwickému a referentu Cachatovi, a je tu ta drobnost, která se vám málem přihodila právě na palubě téhle lodě.“ Káravý prst se zastavil, ukázal na palubu a vévoda znatelně zvážněl. „Vím, že vám byl poručík Mears blízký, a proto vím, jak vás muselo bolet, že jste ho ztratila, zejména takovým způsobem. Věřte mi, prince Chuanga bolí ztráta plukovníka Hofschulta a jeho mladšího syna. Chuang – i já – jsme tedy přesvědčeni, že vaše hledisko má pro nás, jak se jistě shodneme, zvláštní význam.“

	Honor sevřela ústa, ale chápavě přikývla. Přihnula si ještě Starého Tillmana a znovu se na Rabenstrangea zadívala.

	„Jediné, co mohu říci, je, že kapitán Zilwicki i referent Cachat věří, že většina McBrydeových informací, ne-li všechny, je pravdivá podle nejlepšího McBrydeova vědomí a svědomí – a ta záležitost s vraždami prostřednictvím nanotechniky obzvlášť. Věří tomu i doktor Simões, ačkoliv ten o tajných operacích Bloku nic neví. Nicméně Simões je očividně zaujatý v McBrydeův prospěch. Pokud mohu říci, a Nimitz se mnou v tomhle ohledu souhlasí, v době, kdy se ti dva rozhodli k přeběhnutí, byl McBryde pravděpodobně jediný Simõesův přítel na celém světě. Osobně sice nevěřím, že by McBryde manipuloval Simõesem v rámci nějaké složité dezinformační akce, ale poctivě tuto možnost zcela vyloučit nemohu.“

	Odmlčela se. Pevně se na Rabenstrangea dívala a vnímala, jak v duchu zvolna přikyvuje, vnímala jeho spokojenost s tím, že se s ním snaží jednat co nejpoctivěji.

	„Samozřejmě všichni litujeme, že McBryde nemohl uprchnout se Simõesem. V mnoha ohledech je daleko horší mít tyhle nepotvrzené útržky a střípky než zůstat v úplné nevědomosti. Nicméně všechno, co jsme byli schopni prověřit, sedí, Simões věří, že mluví pravdu, a ten hrubý popis předpokládaného fungování nanotechniky, který nám poskytl, plně odpovídá tomu, co jsem osobně viděla v případě poručíka Mearse.“

	„Jak to?“ zeptal se mírně Rabenstrange.

	„McBryde byl bezpečnostní agent, nikoliv vědec.“ Honor nyní mluvila téměř nezaujatým tónem. „Nedokázal vysvětlit podrobné mechanismy, a upřímně řečeno, všichni jsme přesvědčeni, že si podrobnosti nechával pro sebe, aby měl při pozdějším vyjednávání něco na výměnu. A samozřejmě jako dodatečnou pobídku pro Zilwického a Cachata, aby jej a Simõese dostali do bezpečí.“ Nepatrně pokrčila rameny. „Těžko by mu to za takových okolností mohl rozumný člověk vyčítat.

	Každopádně, podle jeho vyjádření, Blok vyvinul důmyslnou organickou nanotechniku založenou na virech. Osobně si myslím, že už to je důkaz, jak šílení vlastně jsou, ale to ze mne může mluvit Beowulfan a zdá se, že Blok věří své schopnosti ovládat ji a zabránit jí v mutacích. Já jenom doufám, že se v tomhle nemýlí.“

	Rabenstrange vážně přikývl a Honor pokračovala: „McBryde uvedl – viděla jsem záznamy, které poskytl kapitánu Zilwickému, a postarám se, abyste také dostal kopii – že nanotechnika musí být zvlášť zkonstruována pro každý konkrétní cíl. Musí dostat do rukou vzorek genetického materiálu cíle a potom na podkladu tohoto materiálu vyrobí nanity. Jestli má McBryde pravdu, pak je tohle hlavní důvod, proč soudní pitva nepřinesla žádné důkazy o jejich přítomnosti. Rozloží se téměř okamžitě po splnění svého úkolu a zbytky se tváří jako přirozená složka organismu cíle.

	McBryde buď nevěděl, nebo nechtěl prozradit, na jak složitou činnost se dá nanotechnika ‚naprogramovat‘, ale náš kvalifikovaný odhad, založený na tom, co řekl, je, že musí fungovat jako ‚přenesená svalová paměť‘.“

	„Promiňte?“

	„Přenesená svalová paměť,“ zopakovala Honor. „Rozvědka to konzultovala s mým otcem jakožto jedním z předních neurochirurgů Hvězdného císařství hned, jak se začala pokoušet vyhodnocovat McBrydeova tvrzení.“ Už nedodala, že ho přizvali i proto, že s ní má blízké rodinné vztahy a s tím spojenou monumentálně přísnou bezpečnostní prověrku, ale to ani nemusela.

	„A já jsem to s ním probírala osobně. Možné důsledky se mu ani trochu nelíbí, ale říká, že alespoň teoreticky to není vyloučené. Dokonce je přesvědčen, že nejspíš existují jisté podobnosti mezi tím, jak funguje nanotechnika a jak funguje tohle.“

	Zvedla umělou levou ruku a zahýbala prsty.

	„Když jsem se s tímhle učila zacházet, musela jsem si obnovit svalovou paměť s využitím nových nervových spojení – spojení, která se podstatně liší od těch původních organických. Pokud má táta pravdu, Mesané očividně využijí člověka… z nedostatku lepších slov mu říkejme ‚hostitel‘, aby nanotechniku ‚vycvičil‘, podobně jako jsem já vycvičila svou protézu a svůj mozek. A opět za předpokladu, že má pravdu, mohou ji vycvičit k provedení pouze omezených a pravděpodobně předem definovaných fyzických činů. To podle táty neznamená, že ty fyzické činy nemohou být složité, nýbrž že je nejspíš mohou poskládat jen v předem stanovených kombinacích a že množství dat, které mohou do nanotechniky uložit, je omezené – pravděpodobně velmi značně. Viděla jsem například záznam kamer z můstku z toho dne, kdy zahynul Tim.“

	Hlas jí náhle ochraptěl, sevřela ústa, oči jí potemněly a znovu se na chvilku odmlčela, než dokázala zase pokračovat.

	„Viděla jsem záznam kamer z můstku…“ její soprán znovu zněl tak nezaujatě, tak nezúčastněně jako předtím, „a kromě toho, že vytáhl Šimonův pulzer a začal střílet, se od okamžiku, kdy se ho zmocnilo to, co ho ovládalo, ani nepohnul. Jednoduše stál na místě, držel spoušť stisknutou a kropil můstek palbou. Když se podíváte na záznam bezpečnostních kamer, kde řidič havenského velvyslance střílí na admirála Webstera, uvidíte prakticky totéž. Vytáhne svou zbraň, zahájí palbu – zasáhl i tři další lidi, nejen admirála – a prostě tam stojí, dokud sám není zastřelen. Neměli jsme příležitost podívat se na videozáznamy, jaké snad mohou mít vaši strážci z případu plukovníka Hofschulteho, takže nemohu říci, jestli to probíhalo podobně, ale my v tom to schéma vidíme.

	A dál, zase podle táty, musí mít ten systém ještě další složku, nějakou, jak by se dalo říci, umělou inteligenci. Táta odhaduje, že se nejspíš usídlí v nějakém koutku mozku cíle, ale nemusí to nutně být zrovna tam, stačí, když má přístup k centrální nervové soustavě. Ta umělá inteligence je pravděpodobně vybavena nějakou sadou spouštěcích kritérií, jejichž splnění je podmínkou pro aktivaci ‚svalové paměti‘, instalované v nanotechnice. Ta kritéria pochopitelně nemohou být příliš složitá.“

	Rabenstrange znovu přikývl. Dávná naděje kybernetiků, že v ‚umělé inteligenci‘ dosáhnou opravdového rozumného vědomí, se nikdy neuskutečnila. Bylo sice dosaženo nesmírného pokroku při tvorbě ‚geniálních programů‘, které dokázaly inteligenci napodobovat – odtud pramenilo vytrvalé používání názvu ‚umělá inteligence‘, přestože byl technicky nesprávný – ale tyto programy mohly reagovat pouze na parametry, které programátor dokázal předvídat. Schopnost programu rozeznat spouštěcí kritéria v tak složitém prostředí, jako jsou normální mezilidské interakce, je neúměrně komplikovaná, pokud programátor velmi konkrétně neví, jaké interakce mohou pravděpodobně nastat, nebo pokud nedokáže do programu zabudovat mechanismus, který program může využít k získání dalších informací a k jejich extrapolaci. Umělá inteligence zkonstruovaná například k vyřizování dotazů na zákaznické lince nebo k provozování aerotaxi, která měla příležitost ujasnit si situace a požadavky pomocí otázek, dokázala v rámci svého oboru neuvěřitelně přesvědčivě imitovat skutečný rozum. Mimo její obor a bez schopnosti rozšiřovat informační zásobu byla situace zcela jiná. A jestli má doktor Harrington pravdu, umělá inteligence v tomto případě rozhodně nebude mít před svým rozhodujícím činem příležitost klást jakékoliv ‚ujasňovací‘ otázky!

	„Každopádně, jestli má táta pravdu, ta umělá inteligence spustí proces jenom za velmi konkrétních okolností. Naopak se pachatelé při prvotním nastavování programu nejspíš snaží podmínky pro aktivaci co nejvíc zpřísnit, i když to může znamenat promarněné příležitosti, aby se vyhnuli incidentům, které by mohly někoho přimět začít se pozastavovat nad tím, co se to, ksakru, vlastně děje. A konkrétní činy, které se dají spustit, jsou jenom ty, které jsou ‚přeneseny‘ do svalů cíle. Má-li tedy táta pravdu, tahle věc nemůže někoho přimět například zadat do počítače heslo, které má uloženo v paměti on, ale ne nanotechnika. A nemá přístup k jeho znalostem ani nemůže přimět jeho vědomé mozkové procesy, aby udělal, co chce ona – například donutit ho lhát, aby prošel přes ostrahu, vymyslet nějaký vlastní plán vraždy nebo sabotáže. Táta sice říká, že by bylo asi teoreticky možné… řekněme, uložit do programu nanitů příkaz vyslovit lež, ačkoliv neví, jestli by to znělo jako hlas cíle nebo jako hlas toho, kdo v nanotechnice vypěstoval svalovou paměť. Ale nefunguje to jako… ehm, hypnóza nebo psychomanipulace. Nanotechnika nemůže navést svou oběť, aby na výzvu odpověděla správným heslem – nebo ji donutit, aby vůbec odpověděla – pokud ten, kdo ji naprogramoval, neznal předem přesné znění výzvy.“

	„Ale kdyby programátor znal znění výzvy i počítačové heslo, mohl by ‚cíl‘ donutit do něj vstoupit?“ zeptal se Rabenstrange s přimhouřenýma očima.

	„Nejspíš ano. Tedy, možná.“ Honor pokrčila rameny. „Tápeme ve tmě, Čchien-lu. Jak říkáte, měli jsme sice víc času na přemýšlení a úplnější informace, ale bez upřesnění, která McBryde buď neznal, nebo nám je nestihl předat, je to všechno jenom teorie.“

	„Rozumím.“ Rabenstrange se znovu opřel v křesle, pravou rukou pohladil Nimitze po zádech a ušklíbl se. „Rozumím, ale přináší to téměř stejné množství otázek jako ‚teoretických‘ odpovědí, ne?“

	„Dalo by se to tak říci.“ Honor se usmála bez jediné známky veselí. „Na druhou stranu si myslím, že táta na něco kápl. Kdyby pomocí téhle věci dokázali opravdu proniknout do něčí mysli a vzpomínek, nepotřebovali by vrahy. Jednoduše by naprogramovali lidi v klíčových postaveních – ministerského předsedu nebo prezidenta – aby dělali, co od nich Blok chce. Nebo by mohli místo Tima jednoduše vybrat někoho jiného z Imperátora, třeba někoho, kdo má přístup k fúznímu reaktoru, k hypergenerátoru nebo k některému z deseti dalších kriticky důležitých systémů, které bych na místě mohla vyjmenovat z hlavy. Někoho, kdo by mohl zničit celou loď, nejenom zabít mne. Ale dostat někoho do takové pozice, aby to mohl udělat, aby provedl patřičné postupy, by vyžadovalo přístup k informacím, které programátor neměl a nemohl zabudovat do přenesené svalové paměti.“

	„Nevím, kolik důvěryhodnosti jsem ochoten tomu přiznat, ale zní to rozumně,“ opáčil Rabenstrange zamyšleně.

	„Nu, jedna věc, kterou už víme, je, že stromové kočky umějí vycítit okamžik, kdy to něco přebírá kontrolu,“ řekla Honor. „A dobrovolně se nabídly, že budou chránit ‚své dvounožce‘. Nevím ovšem, jestli bychom některou přesvědčili, aby přesídlila až do Nové Postupimi. Po pravdě řečeno si myslím, že oddělení jakékoliv kočky nesvázané s člověkem z Nové Postupimi od jejího klanu by jí způsobilo závažné psychické problémy, a nejsem si jistá, jestli bychom to od nich mohli nebo měli žádat. Ale na základě jejich nabídky věřím, že budeme schopni obstarat stromokočkový systém včasné výstrahy pro každého andermanského vlajkového důstojníka nebo velvyslance tady v Hvězdném císařství nebo sloužícího kdekoliv s naším loďstvem,“ usmála se na něj svým nesouměrným úsměvem.

	„Rozumím.“ Rabenstrange se podíval na Nimitze, jemuž stále čechral huňatý kožich, a přikývl. „Obávám se, že někteří z mých krajanů budou mít jisté potíže to pochopit. Neznají stromové kočky tak, jak jsem já poznal Nimitze, a pravděpodobně nepochopí, proč Alžběta nemůže poslat Andermanskému císařství tolik ‚zvířátek‘, kolik chce. Ale Jeho Veličenstvo to pravděpodobně naopak pochopí.“

	„Myslíte?“

	„Vím to téměř jisté. Každopádně jsem s ním mluvil o Nimitzovi dost často na to, aby věděl, že stromové kočky jsou rozumní tvorové stejně jako lidé. A navzdory oprávněné pověsti andermanské císařské arogance chápeme, že nemůžeme vždycky nutit svobodné občany jiných hvězdných států, aby dělali to, co chceme.“

	„To se mi ulevilo. Ale abych byla upřímná, jedna z věcí, které mi dělají starosti, je, jestli naše ‚odmítnutí‘ poslat kočky do Andermanského císařství nebude vnímáno jako úmyslná přezíravost nebo uhýbavost. Nebo jako kdybychom ‚dělali drahoty‘ s cílem dotlačit vás k tomu, co chceme.“

	„Věřte mi, přesně takhle to bude vnímat většina příslušníků naší aristokracie!“ odfrkl si Rabenstrange. „Ale nebude to tak vnímat Gustav – a ostatně ani Chuang nebo já – a upřímně řečeno, to je v danou chvíli to podstatné.“

	Oba seděli několik minut mlčky a posléze Rabenstrange naklonil hlavu ke straně.

	„Smím se zeptat, co přesně má Alžběta v plánu mi za…“ podíval se na hodinky, „…dvě hodiny a dvacet sedm minut navrhnout?“

	„Nemyslím, že bych –“ začala Honor.

	„Nedělejte hloupou, Honor! Snad si nemyslíte, že věřím, že Alžběta mi chce něco navrhnout, aniž by to předtím probrala s vámi, nebo ano?“ Zavrtěl hlavou. „Není natolik neobratná, aby udělala něco tak hloupého!“

	„Nu, to asi není,“ připustila Honor.

	„V tom případě mi to můžete beze všeho povědět. Rozhodnu se doporučit Gustavovi to, co uznám za vhodné, a nevím, jak by mohlo něčemu uškodit, když o tom začnu přemýšlet dřív, než si na to sedneme s Alžbětou.“

	Honor si dokázala představit několik scénářů, které by rozhodně neprospěly postavení Mantichory, ale chvilku ho zamyšleně pozorovala a nakonec pokrčila rameny.

	„Myslím si, že vám v podstatě chce navrhnout, aby Andermanské císařství vzhledem k naší konfrontaci se Solárním svazem vyhlásilo neutralitu. Když za námi stojí Republika Haven, neměli bychom potřebovat vaše eskadry na to, abychom se vypořádali s Filaretou, až se ukáže. Koneckonců bychom je neměli potřebovat ani v případě, že se situace podstatně zhorší a ocitneme se ve všeobecném konfliktu se Solariány. Alespoň do té doby, než se jim podaří přijít s vlastními gondolovými loděmi a vícemotorovými střelami.“

	„Chápu, že to může být nejspíš pravda, ale v Nové Postupimi se najdou lidé, kteří si budou klást otázky, jakou machiavellistickou intriku mají ti hanební manťáci za lubem tentokrát. Přihodit císařství na hromadu ve snaze dát Solariánům najevo, že jejich současná politika je… řekněme, neuvážená, by bylo mnohem logičtější. Alespoň z vašeho hlediska.“

	„Kdyby Solariáni realisticky vyhodnotili skutečný poměr sil, vůbec by sem Filaretu neposlali. Nemá velký smysl logicky argumentovat před někým, kdo se už rozhodl ignorovat pravdu, která se mu nehodí do krámu, takže kdybychom vás do téhle věci zamíchali, nejspíš by si toho ani nevšimli.“ Honor pokrčila rameny. „Vzhledem k tomu Alžběta a prezidentka Pritchartová usoudily, že bude rozumnější vás odsunout z palebných linií proti Svazu. To ovšem neznamená, že si neumějí představit okolnosti, za kterých může v budoucnosti být rozumnější, abyste se připojili k protisvazové alianci, jestli Gustav bude chtít a jestli to Kolokolcov a ostatní mandaríni budou ochotni hnát tak daleko. A dokonce si umějí představit i situaci, ve které může být výhodné mít vás po ruce jako třetí stranu – jako prostředníky.“

	„A nám to současně ponechá volné ruce k tomu, abychom si podali Mesanský blok, není-liž pravda?“ poznamenal Rabenstrange lišácky.

	„Hm, myslím, že můžete pokládat za jisté, že jim taková možnost hlavou proběhla,“ přitakala Honor s lehkým upřímným pobavením. „Víte, Alžběta není ten typ, který by nechal někoho jiného, aby si ‚podal‘ Mesu, když to bude moci udělat sama, zejména po yawatském úderu. Ale kdybychom náhodou zjistili, že máme plné ruce práce se Solárním svazem, asi by bylo příhodné, kdyby čirou náhodou kolem letělo jiné moderní námořnictvo vyzbrojené gondolovými loděmi a mající vlastní nevyřízené účty s Mesou, které by to vzalo za ni.“

	Naklonila se kupředu, z podnosu, který mezi ně položil MacGuiness, si vzala klínek sýra a zase nevinně zvedla hlavu.

	„Čistě náhodou nevíte, kde bychom nějaké takové našli, Čchien-lu?“

	

		KAPITOLA DEVATENÁCTÁ



	Když Honor přejela pohledem nadměrnou zasedací místnost, pomyslela si, že je to nepochybně ta nejnepravděpodobnější porada, jaké se kdy zúčastnila. Vlastně to byla porada, jakou by si žádný Mantichořan ještě minulý měsíc nedokázal představit jinak než v drogovém opojení.

	Císařovna Alžběta, prezidentka Pritchartová, Benjamin Mayhew, Michael Mayhew, ministerský předseda Grantville, ministr zahraničí Langtry a ministr obchodu Nesbitt seděli seřazení podle hodnosti v čele stolu. (Nesbitt – ne bez zjevných výhrad – zaskakoval za Leslie Montreauovou, kterou poslali domů pověřenou obavy vzbuzujícím úkolem předložit návrh smlouvy Alžběty a Pritchartové havenskému senátu.) Podél jedné z dlouhých stran stolu byli rozesazeni sama Honor, Hamish, velkoadmirál Juda Janakov, sir Thomas Caparelli, admirál Pat Givensová a admirál Sonja Hemphillová. Podél druhé strany seděli Thomas Theisman, admirál Lester Tourville, Kevin Usher, viceadmirál Linda Trenisová a kontradmirál Victor Lewis. A na konci stolu naproti Alžbětě, Benjaminovi a Pritchartové seděli první ředitel bez portfeje Feodosij Děmjanovič Mikulin a třetí ředitel bez portfeje Jacques Benton-Ramirez y Čou.

	Nápadná byla nepřítomnost zástupců Andermanského císařství, ale ta byla plánovaná. Čchien-lu Anderman se rozhodl Gustavovi doporučit, aby se zařídil podle rady Alžběty a Pritchartové a nevměšoval se do střetu Hvězdného císařství se Svazem. Na základě toho byly andermanské bojové eskadry přičleněné k Osmé flotile převeleny k Trevorově hvězdě a nebyl zde přítomen žádný andermanský důstojník.

	Bylo zde však přítomno víc než dost stromových koček, aby jejich nepřítomnost vyvážily.

	Nimitz, Samantha a Ariel by zde byli v každém případě, ale nyní seděly stromové kočky i na opěradlech židlí Pritchartové, Benjamina, Theismana, Tourvilla, strýčka Jacquese, Caparelliho a Grantvilla a bylo prakticky jisté, že i všichni ostatní u stolu velmi záhy dostanou svého chlupatého osobního strážce.

	Většina Haveňanů se stále tvářila trochu rozpačitě a nejistě při představě, že do prostoru zabezpečeného zvenčí všemožnými systémy k uchránění všeho, o čem se bude v této zasedací místnosti diskutovat, byla vpuštěna celá smečka telepatů. Ne že by si mysleli, že by se některá z koček snad mohla stát svazovým nebo mesanským špionem. Jenom na ně navzdory Nimitzově neustálé přítomnosti při Honořiných diplomatických jednáních s většinou těchže lidí v Nouveau Paris ještě nebyli zvyklí.

	Ale to se změní, řekla si a snažila se zadržet úsměv, když se podívala na Lestera Tourvilla.

	Tourville jako jediný z Haveňanů během svého pobytu v zajetí v Mantichorské dvojhvězdné soustavě pochytil alespoň něco ze znakové řeči. Sice sám znakovat neuměl – dokonce i v Hvězdném císařství to umělo jenom velmi málo lidí – a jeho schopnosti poznat, co prsty jeho nově přiděleného strážce říkají, byly omezené, ale přesto měl před ostatními značný náskok. A vůbec nebylo na škodu, že osobnost jeho nového kočičího společníka – Číhajícího ve větvích – tak dobře ladila s jeho vlastní. Oba měli ‚kovbojského fanfarónství‘ na rozdávání, ale pod tím temperamentním zevnějškem byli cílevědomí a ostří jako vibrační čepel.

	Vlastně všichni noví strážci – od Ostrého drápa Pritchartové po Theismanova Seskakujícího shora – měli osobnosti, které byly pozoruhodně slučitelné s jejich lidskými protějšky.

	Myslím, že pěvkyně pamětí asi nashromáždily víc vzorků než jen Nimitzovy a Samanthiny dojmy ze Simõese, než rozdělily strážcům úlohy, pomyslela si suše. Je zajímavé, že každý, kdo byl do této chvíle ‚okočkován‘, je někdo, s kým se ti dva setkali. Ale zajímalo by mě, jak to vlastně kočky provedly. Třídily pěvkyně pamětí kandidáty a párovaly je, nebo jenom ‚zpívaly‘, duševní aury, aby si dobrovolníci mohli vybrat toho, koho chtěli?

	V každém případě vnímala, jak se kočky už začínají se svými dvounožci pohodlně sžívat. Ani zdaleka to nebyly tak intenzivní pocity jako její pouto s Nimitzem, ale působilo to… příjemně. Jako začátek dlouhého, důvěrného přátelství, usoudila, ačkoliv současně poznala, že kočky jsou nemálo rozmrzelé z toho, že Haveňané neovládají plynně znakovou řeč. Ostatně neschopnost vést oboustranné rozhovory byla největším důvodem, proč většině Haveňanů navzdory jejich usilovné snaze činilo potíže v hloubi duše uznat, že ti malí huňatí tvorové jsou plnoprávní strážci a ochránci, a ne roztomilí mazlíčci.

	Až se naučí odečítat znakovou řeč, přijdou na to, že stromové kočky jsou osoby, i na emoční úrovni, nejenom na intelektové, pomyslela si. A až se to stane, nebude jim dělat starosti ani to, že se kočky účastní takovýchto porad. Uvědomí si, že kočky jsou partneři… a už aby to bylo!

	Nimitz na opěradle její židle vydal velmi tichý zvuk souhlasu a sebedůvěry. Honor mu poslala láskyplné duševní pohlazení a zadívala se znovu přes stůl na obě hlavy států.

	„Obávám se tedy, že velvyslanec Carmichael má pravdu,“ říkal právě Langtry zachmuřeně. „Kdyby Kolokolcov měl v úmyslu Filaretu odvolat, už by to udělal. Vlastně tu možnost propásl, pokud už není někdo na cestě – o čemž velmi pochybuji! Nemá dost času na to, aby se ještě rozmyslel a poslal sem někoho, aby akci odtroubil, i kdyby to udělat chtěl.“

	Přítomní přikyvovali. Jestli se Filaretovi podařilo dodržet původní plán operace, dorazí do mantichorského prostoru v nejbližších čtyřiadvaceti hodinách.

	„Souhlasím s panem ministrem Langtrym.“ Nesbitt působil ještě zachmuřenějším dojmem než Langtry. „Oni mu nenařídí, aby se stáhl.“

	„Jsou to opravdu hlupáci, že?“ poznamenal Grantville sžíravě.

	„Myslím, že se dá bezpečně tvrdit, že nepředstavují právě zářivý příklad prozřetelnosti, pane ministerský předsedo,“ souhlasil Benton-Ramirez y Čou suše. „Na druhou stranu vlastně nevíme, jaké má Filareta rozkazy.“ Pozvedl jednu ruku. „Jistě, známe základní plán operace ‚Zuřící spravedlnost‘, ale nevíme, jaké tajné dodatky mohl dostat v dalších instrukcích.“

	„Myslíte třeba rozkaz, že je na jeho uvážení, aby ustoupil od operace, kdyby zjistil, že mu opravdu můžeme ustřelit zadek, pane řediteli?“ vyzvídal Kevin Usher s úšklebkem.

	„Ano, něco takového,“ odpověděl Beowulfan také s úsměvem. Ačkoliv se při této příležitosti setkali poprvé, Benton-Ramirez y Cou a mohutný a svalnatý Usher už zjistili, že jsou spřízněné duše. A ze všech přítomných se zdáli být nejméně znepokojeni myšlenkami na katastrofu, k níž podle všeho spěla celá prozkoumaná část galaxie.

	„Myslím, že se všichni shodneme na tom, že by takový dodatek představoval záblesk zdravého rozumu,“ podotkla Alžběta. „Bohužel jsme u nich doposud nic takového nepozorovali!“

	„Po pravdě řečeno si vůbec nejsem jistý, jestli je v našem zájmu dovolit Filaretovi, aby se při současném vývoji situace beztresně stáhl,“ upozornil White Haven.

	Nastala chvíle naprostého ticha a všechny páry očí se obrátily k němu. Tedy až na Honořiny. Na rozdíl od ostáních to ona a Emily s manželem už probíraly, a třebaže se neztotožňovala plně s jejich logikou, rozhodně souhlasila s tím, co se právě chystal navrhnout.

	„Mohl byste to blíž vysvětlit, mylorde?“ vyzvala ho po chvíli Eloise Pritchartová se zaujatě přimhouřenýma topasovýma očima.

	„Samozřejmě, paní prezidentko.“ White Haven se rozhlédl kolem konferenčního stolu. „Je možné, že Filareta opravdu má tajný pokyn, aby couvl, kdyby se ukázalo, že ho s velkou pravděpodobností čeká porážka. Je také možné, že je dost chytrý, aby to udělal i bez takového pokynu. Ale jestli to udělá, jestli se jenom otočí a bez jediného výstřelu odplachtí zpátky domů, co to pro nás znamená?“

	„Nu,“ ozval se Mikulin, „především zůstane naživu spousta lidí, kteří by jinak zahynuli. A budeme mít přesvědčivě prokázané, že jejich námořnictvo nemůže obstát proti mantichorské zbraňové technice.“

	„Skutečně?“ otázal se White Haven. „Tedy prokázané, že nemohou obstát proti našim zbraním?“

	„Promiňte?“ Mikulin se zatvářil ne nevěřícně, nýbrž zmateně, a White Haven znovu pokrčil rameny.

	„Každému s funkčním IQ je to už jasné po debaklu Crandallové,“ zdůraznil. „Přesto nám sem poslali flotilu. Ti zpropadení ‚mandaríni‘ jsou ochotní riskovat miliony lidských životů – a neochotní vůbec uvažovat o přiznání, že by mohli udělat nějakou chybu. Dostatečně to dokazuje už jméno, které tomuhle zmetku přiřkli! ‚Operace Zuřící spravedlnost‘?“ Z jeho hlasu odkapávalo sžíravé opovržení. „To velmi dobře ukazuje, jak to chtějí prezentovat ve Svazu, ne? Stále se pokoušejí ohýbat systém ve vlastní prospěch a je jim úplně jedno, že si zahrávají s ohněm, pokud se spálí někdo jiný!“

	Odmlčel se a rozhlédl se kolem stolu, oči jako modrý led.

	„Co se tedy stane, co udělají, jestli se flotila, kterou na nás poslali, otočí a vrátí se domů bez jediného výstřelu?“ pokračoval. „Rozhodnou se snad naráz otočit a přiznat, že celá jejich dosavadní strategie byla recept na katastrofu, do které vkráčeli s plným vědomím? A přiznají vůbec, že ustoupili, protože přišli na to, že nás neporazí? Přiznají snad, že jsme je nechali ustoupit, místo abychom celou jejich flotilu rozstříleli na mrak kosmického prachu? Ne. Udělají, co budou moci, aby to prezentovali jako další příklad své ‚zdrženlivosti‘ v kontrastu s naší agresivitou. Neustoupili, protože zjistili, že dostanou na frak, když budou dotírat; ustoupili, protože si uvědomili, že naše vedení je tak beznadějně hloupé a krvežíznivé, že je ochotné pustit se do boje, přestože rozhodně nemůžeme vyhrát, a oni nebyli ochotní zmasakrovat všechny příslušníky našich ozbrojených sil. Koneckonců oni nejsou odpovědní za beznadějně zkorumpovanou a imperialistickou politiku naší vlády. Neprezentují to snad už tímhle způsobem? Samozřejmě ano! Takže raději než hnát věci na ostří nože se rozhodli pro zdrženlivost, jakmile si uvědomili, že Její Veličenstvo je plně ochotno všechny ty životy zmařit.“

	„To je…“ Grantville se na chvilku odmlčel s pohledem upřeným na bratra a nakonec zavrtěl hlavou. „Promiň, Hame, ale tohle snad nespolknou ani Solariáni!“

	„Možná ne,“ ozvala se viceadmirál Trenisová. „Dokonce velmi pravděpodobně ne. Ale to neznamená, že se o to mandaríni nepokusí, pane ministerský předsedo. Jak hrabě White Haven říká, je to rozhodně v souladu s propagandou, kterou už vedou. A přiznejme si, už se jim podařilo prodat veřejnosti věci téměř stejně absurdní.“

	„Bůh Zkoušející ví, že je to pravda,“ souhlasil Benjamin. „Byl bych sice mnohem raději, kdyby se Hamish mýlil, Willie, ale velmi se obávám, že se nemýlí.“

	„A i kdyby nemohli doufat, že s tím uspějí v dlouhodobém výhledu,“ řekl zamračeně Mikulin, „mohli by si představovat, že jim to projde alespoň na čas, pokud budou lhát dost nahlas. Alespoň tak dlouho, než, řekněme, protlačí Zákonodárným shromážděním oficiální vyhlášení války.“

	„Dobře, připouštím, že mohou takhle uvažovat, i když si nemyslím, že by jim to mohlo procházet dlouho,“ odtušil Grantville, ačkoliv jeho hlas stále zněl pochybovačně. „Jenže co s tím tedy uděláme, Hame?“

	„Nedáme jim na vybranou,“ prohlásil White Haven rázně.

	„Hamishi,“ ozvala se Alžběta, „vzhledem ke své pověsti nemohu docela uvěřit, že tohle říkám, ale já bych opravdu raději nezabíjela nikoho, koho nutně nemusíme.“

	„Já nenavrhuji, abychom je pobili rovnou, Vaše Veličenstvo.“ White Haven se zlověstně usmál. „Tedy, ta myšlenka je do jisté míry přitažlivá, hlavně když uvážíme, jak cynicky využívají yawatského úderu. Připomíná to karanča kroužícího nad písečnou kozou se zlomenou nohou, že? Nebo ještě spíš pouštního slimáka chystajícího se ohlodávat ještě ne úplně mrtvou zdechlinu. Ale chci říci, že potřebujeme vytvořit takovou situaci, ve které ať se stane cokoliv, bude to představovat jednoznačnou, nepopiratelnou a rozhodující porážku Námořnictva Solárního svazu. Něco, po čem žádný svazový propagandista nebude schopen namluvit ani důvěřivému tříletému dítěti, že šlo o ‚dobrovolný akt zdrženlivosti‘ ze strany Svazu. Ale nemusíme je kvůli tomu ještě rozstřílet na padrť.“

	„Pomýšlíte na to, že je donutíte vzdát se, že, mylorde?“ řekl zvolna Thomas Theisman s přimhouřenýma očima.

	„Přesně na to pomýšlím,“ souhlasil White Haven. „Po tom, co se odehrálo ve Vřetenu, zjistí, že je zatraceně obtížné vysvětlit kapitulaci dalších nějakých čtyř set lodí bojové stěny. Tedy alespoň vysvětlit jinak než přiznáním totální vojenské neschopnosti.“

	„Na tom něco je, Vaše Veličenstvo, paní prezidentko,“ řekl Langtry. „Po Láokoónovi a Vřetenu musí skutečnost, že jsme jednoduše zajali největší flotilu, jakou kdy Solární svaz shromáždil – doufejme, že bez jediného výstřelu a bez zkřivení jediného vlasu na něčí hlavě – dorazit jakoukoliv zbývající důvěru veřejnosti v Bojové loďstvo. Nemluvě o oslabení Rajampetova bojového parku o dalších víc než čtyři sta lodí bojové stěny. Je mi jedno, kolik zastaralých těžkých lodí má v rezervě. I on musí jednou přijít na to, že mu lodě docházejí. Nebo alespoň lidé, kterými by je obsadil!“

	„A jestli Filareta nemá žádné tajné rozkazy nebo jestli je jednoduše natolik hloupý, že se nevzdá dřív, než ze spousty jeho lodí zůstanou trosky?“ Z Theismanova tónu bylo zřejmé, že nezpochybňuje Langtryho nebo White Havenovu analýzu. Byl jednoduše voják, který chtěl, aby civilisté u stolu plně chápali, o čem vlastně diskutují.

	„Když se náležitě připravíme, Tome,“ zapojila se do debaty poprvé Honor, „můžeme vytvořit taktickou situaci, ve které bude muset uznat beznadějnost svého postavení. My dva už jsme přece něco takového udělali, ne?“ Nyní se chladně usmála ona. „Jediná změna, kterou budeme muset udělat, je počkat o něco déle a nechat ho skutečně překročit limit, než stiskneme spoušť. Jestli se nebude ochoten vzdát ani za takových okolností, pak je to druhá Crandallová a nevzdá se za žádných okolností. A jestli to je ten případ, pokusí se vynucovat si cestu za každou cenu, dokud ho nezastavíme po zlém. A to znamená…“

	„A to znamená, že na něj budeme muset zahájit palbu,“ dokončila Pritchartová Honořinu myšlenku.

	„Přesně tak, paní prezidentko.“ Honor si povzdechla. „Stejně jako Její Veličenstvo, ani já nechci zabíjet nikoho, koho nemusíme. Ale jestli je Filareta odhodlán bojovat tak jako tak, pak chci mít karty rozdané co nejlépe v náš prospěch. A chci ho rozdrtit tak tvrdě, abychom i Solariánům vtloukli do hlavy, že zahrávat si s námi je opravdu moc špatný nápad. Že to není jako ty jejich obvyklé manipulace nebo nějaký sportovní zápas s pravidly, která si mohou ohýbat, jak chtějí, nebo z něho kdykoliv odejít. Že to je válka – jejich válka – a že války mívají následky. My jsme ji nezačali; to oni, když Byng zmasakroval Chatterjeeho torpédoborce. A my jsme neposlali flotilu, aby zaútočila na Sluneční soustavu; oni poslali flotilu, aby zaútočili na nás. Ostatně to, že tolik jejich lidí zahynulo ve Vřetenu, byla vina Crandallové, ne naše, a ona očividně měla v úmyslu pobít všechny naše lidi, kteří jí přijdou do cesty.“

	Honor měla tvrdý pohled a při řeči přemítala o tom, kolik z toho ponurého, chladného odhodlání, které ji naplňovalo, je namířeno proti Solárnímu svazu, a kolik na jakýkoliv vhodný cíl. Je její zlost, její pomstychtivost, produktem Nového Toskánska a Vřetene? Nebo je důsledkem yawatského úderu, namířeným proti Solárnímu svazu, protože na ty, kdo skutečně zabili tolik lidí, které měla ráda, nedosáhne?

	A záleží na tom vlastně?

	„Přenášejí válku k nám, ačkoliv nemuseli,“ pokračovala chladně. „Přenášejí ji k nám, ačkoliv jsme je varovali, že jimi manipuluje Mesa. Ačkoliv jsme je výslovně varovali, že posílají své superdreadnoughty do smrtící pasti! To, čím jsme jim povinováni, a jak daleko musíme couvat, abychom se vyhnuli zabíjení lidí, kteří k nám dorazí za výslovným účelem invaze do naší hvězdné soustavy a našich domovů a jejich dobytí, má své meze. V tomto ohledu podporuji Hamishe. Nepusťme je pryč. Nenechme je ‚velkodušně‘ ustoupit. Dejme jim na pamětnou takovým způsobem, který je přinutí přiznat, že posílat k nám Filaretu byla hloupost, a potom si počkejme, jak si Kolokolcov a jeho mandaríni poradí s důsledky!“

	

		KAPITOLA DVACÁTÁ



	Massimo Filareta stál v jednom ze svých oblíbených ‚myslitelských‘ postojů, rozkročený, ruce vražené hluboko do kapes blůzy, obočí svraštěné, a hleděl na podrobnou mapu hvězdné soustavy. Mapa v tuto chvíli ukazovala obě složky dvojhvězdné soustavy, jež byla jeho cílem, ale on o sekundární složku vlastně neměl zájem. Zatím.

	Ačkoliv John má pravdu, pomyslel si. Určitě čekají, že jestli někdo přiletí, napadne Sfingu nebo Mantichoru, zejména po tom, co je potkalo v únoru. Tam budou mít soustředěné hlavní síly flotily. A také většina střel obrany soustavy, které jim snad zbyly, musí být rozmístěna tak, aby kryla Mantichoru A. Nemohou si sice dovolit ztratit žádnou planetu domovské soustavy, ale Gryf je přece jen postradatelnější než další dvě. A musí vědět, že kdyby rozmístili síly příliš řídce…

	Ušklíbl se. Nápad udeřit nejprve na Gryf, začít útokem na jejich nejslabší bod, byl nepochybně přitažlivý. Z velké části proto, že by mu to umožnilo prozkoumat tamní vody, aniž by se musel pouštět rovnou na hlubinu. To sice nebyl přístup, který by sliboval grandiózní husarské kousky, ovšem od profesionálních důstojníků se čeká, že se husarským kouskům budou vyhýbat, jak jen je možné. ‚Husarským kouskem‘ se obvykle nazývá to, když někdo zmrví, co se dá, a musí přijít na to, jak z důsledku svých chyb vyváznout se zdravou kůží. A vzhledem k tomu, že Filareta byl nucen smířit se s realitou, že po stránce technické úrovně skutečně tahá za kratší konec, obsazení cíle, jejž manťáci budou muset dobývat zpět za podmínek, které stanoví on, se z hlediska vojenské logiky nabízelo samo. Obzvlášť jestli rozdíl sil při početní převaze Svazu musí vyrovnávat střelami obrany soustavy odpalovanými z gondol – což je v podstatě stacionární obranný prostředek.

	Jeho rozkazy však bohužel požadovaly, aby šel přímo po hlavním světě Hvězdného císařství, a to znamenalo zaútočit na Mantichoru A.

	Jo, takové jsou rozkazy. Jenže lidé, kteří je vydali, tady nejsou, kdežto ty ano. Nenamlouvej si, že bys je v mžiku… neupravil, kdyby sis myslel, že to tak bude lepší.

	V duchu si odfrkl a znovu si položil otázku, jestli jedním z důvodů, proč ho vybrali pro tuto misi – jeho oficiální nadřízení, nikoliv Lidské pracovní síly – není právě to, že si tito nadřízení uvědomují, že v rozhodujících chvílích nebude tyto rozkazy považovat za nic víc než za doporučení. Alespoň v to doufal, protože právě tak hodlal postupovat.

	Lidské pracovní síly určitě mají své důvody, proč mě sem posílají, ale ať se propadnu, jestli jim sehraju další Sandru Crandallovou. Pokud to bude vypadat, že tenhle Rajaniho výplod může opravdu vyjít, není co řešit. Pokud ne… Nu, je nám líto, Lidské pracovní síly, ale my se odsud klidíme!

	Pomyšlení na to, jaké důsledky může mít zklamání jeho ‚sponzorů‘ se mu příliš nelíbilo, ale pomyšlení na smrt několika milionů Solariánů – včetně jistého Massima Filarety – se mu líbilo ještě méně.

	„Dobře,“ prohlásil nakonec a odvrátil se od holotanku displeje, „má někdo na poslední chvíli nějaké připomínky, nápady nebo obavy, které bychom měli probrat, než se všichni půjdeme trochu prospat?“ Stroze se usmál, vytáhl jednu ruku z kapsy a mávl jí směrem k časovému displeji, na němž se zobrazoval odpočet k plánovanému přechodu Jedenácté flotily stěnou alfa do normálního prostoru. „Ještě máme celých deset hodin na to, abychom o nich přemýšleli.“

	To vyvolalo úsměvy a potlačovaný smích, v něž doufal. V tom smíchu se místy ozývala nervozita, ale tomu se vyhnout nedalo. Důležitější bylo, že se ozýval i poněkud silnější tón… možná ne sebedůvěry, ale něčeho, co se jí velmi blížilo. Nebo to alespoň mělo blíž k sebedůvěře než ke strachu. Hodně tomu napomohly simulace s novými střelami, které během té dlouhé cesty prováděli. Sice měl stále víc otázek než odpovědí ohledně toho, odkud se tyto střely vzaly – a proč – ale musel přiznat, že mají příznivý vliv na bojeschopnost Jedenácté flotily. Snažil se při hodnocení jejich možností držet co nejvíc při zemi, ale podle jeho výpočtů jenom samotné gondoly údernou sílu jeho bojové stěny nejméně ztrojnásobily. A pokud byl ochoten smířit se s dost dlouhou balistickou fází letu mezi spuštěními obou motorů, měly nové střely i ve verzi pro palubní výmetnice dostatečnou vytrvalost na to, aby aktivní dostřel daleko přesáhl vzdálenost, kterou dokázalo zvládat jeho řízení palby. Tohle musí o hodně snížit rozdíl dostřelů.

	„Teď vážně,“ řekl a nechal úsměv pohasnout. „Iniciativa je na vaší straně. Jestli někdo má nějaký nápad na poslední chvíli, můžeme ještě operaci pozdržet a popřemýšlet o něm.“

	Rozhlédl se po obličejích příslušníků štábu a jejich asistentů. Tvářili se vážně, ale dívali se mu pevně do očí. Potom se rozhlédl po obličejích velitelů operačních svazů a vyšších velitelů eskader, kteří se na něj dívali ze solidní stěny spojovacích displejů. Jeden nebo dva se tvářili trochu nervózně, ale i oni opětovali jeho pátravý pohled pevně a on přikývl.

	„Dobře! V tom případě, Johne,“ obrátil se k admirálu Burrowsovi, „si už jenom projdeme ještě jednou hlavní body.“

	„Samozřejmě, pane.“

	Tělnatý náčelník štábu vstal a přistoupil k pultíku v čele stolu vlajkové brífinkové místnosti. Za normálních okolností by zůstal sedět na svém obvyklém místě, ale dnes nebyly ‚normální okolnosti‘ a všichni lidé přítomní v místnosti nebo vyhlížející ze stěny displejů to věděli.

	„Klíčem k našemu plánu je astrografie soustavy,“ spustil oficiálním tónem a zadal příkaz, kterým v holodisplej i přiblížil Mantichoru A a její planety. „Konkrétně poloha planety Sfinga.“ Zadal další příkaz a okolo hvězdy třídy GO se rozsvítila jantarově žlutá koule o průměru dvaadvaceti světelných minut. „Jak vidíte, poloha Sfingy znamená, že…“

	~

	„Nu, lepší pozdě než nikdy,“ ušklíbla se Mercedes Brighamová. „Ne že bych nebyla ráda, že jsme měli víc času na přípravu, ale člověk by čekal, že ani Solariáni se neodchýlí od časového rozvrhu operace o víc než pár dní.“

	„Ale no tak,“ napomenula ji Honor mírně, zatímco si prohlížela předběžnou analýzu střediska bojových informací. „My sami jsme nedodrželi několik rozvrhů operace, Mercedes.“

	„To je pravda, Vaše Milosti,“ přisvědčil Rafael Cardones. Kapitán její vlajkové lodě stál vedle ní na vlajkovém můstku a prohlížel si situační zákres, ale nyní se otočil k náčelníkovi štábu. „Nerad na to poukazuji, komodore, ale tohle je amatérština. Je to Bojové loďstvo, víte? Pohraniční loďstvo si alespoň umí samo utřít zadnici, když se hodně snaží, ale tihle ti?“ Zavrtěl hlavou. „Sedí na zadku a nechávají Pohraniční loďstvo odedřít všechnu práci, a viděla jste, jaké jednoduché simulace vydolovala lady Goldpeaková z jejich počítačů! U někoho s nulovou operační zkušeností a tak mizernou výcvikovou doktrínou je přímo zázrak, že se natolik přiblížil dodržení rozvrhu, když si to vezmete kolem a kolem.“ Kysele se usmál. „Vlastně se ještě snažím vyrovnat s překvapením, že svazové superdreadnoughty vydržely cestu až sem. Netušil jsem, že ty veverky, které jim běhají ve strojovně v bubnech, mají takovou výdrž!“

	Honor mimoděk zaškubalo v koutcích, ale vrhla po něm přiměřeně přísný pohled.

	„Možná je to amatérština, Rafe, jenže tihle lidé mohou mít k profilize blíž, než si myslíme. Rozhodně se jim dostalo spousty pobídek, aby své výcvikové normy… přinejmenším přehodnotili. Na druhou stranu, Mercedes,“ podívala se na starší ženu, „Raf má pravdu. Na někoho s nulovými reálnými zkušenostmi termín zase tak katastrofálně nepřetáhli.“

	Brighamová na ni chvilku hleděla a nakonec přikývla.

	„Nejspíš máte pravdu, Vaše Milosti – vy oba. Každopádně jsou tady.“

	„A prakticky v těch místech, kde jsme jejich přílet očekávali, madam,“ ozval se další hlas.

	V poznámce kapitána Jaruwalské se ozvalo víc než jenom náznak spokojenosti a Honor přikývla. Ne že by ovšem na odhadnutí nejpravděpodobnějšího příletového vektoru Solariánů bylo zapotřebí taktického génia.

	Nebývala zvyklá znát skutečné pokyny protivníka dřív, než se vůbec dostavil k bitvě, ale když k tomu konečně došlo, nehodlala si stěžovat. Nehodlala však ani slepě spoléhat na takovou výhodu, a proto okopírovala taktiku Michelle Henkeové z Vřetene a rozmístila gondoly obrany soustavy a většinu svých těžkých a bitevních křižníků v blízkosti Gryfu pro případ, že by se Filareta rozhodl zaútočit tam. Navzdory pojistkám proti nepravděpodobnému směru útoku však byla přesvědčena, že zamíří přímo k Mantichoře A, jak vyžadovaly jeho rozkazy i základní strategická doktrína Solárního svazu.

	Přes to všechno zůstávala otevřená otázka, na kterou z obydlených planet Mantichory A se rozhodne zaútočit. Za jedenáct standardních měsíců od chvíle, kdy Lester Tourville provedl operaci Beatrice, Sfinga opustila zónu rezonance, kuželový objem prostoru mezi Křižovatkou a Mantichorou A, v němž bylo prakticky nemožné přemisťovat se mezi normálním prostorem a hyperprostorem. To znamenalo, že planeta už není chráněná před přímým přiblížením, což Honořinu rodnému světu, obíhajícímu v hloubce sotva 15,3 milionu kilometrů pod mezí hyperlimitu, ponechávalo jen malou hloubku obrany.

	V Honor osobně by takhle vystavená planeta budila pokušení zaútočit spíš na Mantichoru než na Sfingu na základě teorie, že protivník je nucen rozmístit síly tak, aby chránil zranitelnější cíl. Vzhledem k současné poloze obou planet by dobrý astrogátor dokonce mohl vystoupit s flotilou zpátky do normálního prostoru blíž k Mantichoře, než jak daleko se nacházely mobilní jednotky rozmístěné kolem Sfingy. V některých ohledech by to ovšem bylo riskantnější, protože útok na hlavní planetu by vyžadoval hlubší průnik do hyperlimitu. Pak by bylo obtížnější ustoupit do hyperprostoru, kdyby útočník narazil na nečekanou léčku, ale potenciální výhoda, kdyby se mu podařilo zaskočit obranu v nevhodném postavení, mohla docela dobře rozhodnout.

	Jestli je ovšem Filareta chytřejší než Crandallová, jak Honor věřila, nebude se pouštět hlouběji, než bude muset. Bude chtít zůstat blízko meze hyperlimitu, aby mohl rychle couvnout za ni a uniknout do hyperprostoru, kdyby se přece jen ukázalo, že zprávy o dostřelu mantichorských střel jsou přesné. Ne. Filareta půjde po Sfinze, nikoliv po Mantichoře, právě proto, aby mohl couvnout a dát se na útěk, kdyby se pro něj situace nevyvíjela dobře.

	A to mu Honor neměla v úmyslu dovolit.

	Pohled jí při tom pomyšlení ztvrdl a ucítila, jak jí Nimitz na rameni ztuhl, když k němu dolehla ta ponurá vlna divokého odhodlání, jež jí projela.

	Navenek nehnula ani brvou, ale v duchu se přiměla zhluboka se nadechnout a odcouvat od té zuřivosti.

	Klid, holka, řekla si pevně. Cílem je přimět tyhle lidi kapitulovat, ne je prostě zmasakrovat. Bez ohledu na to, co mohou mít na svědomí, oni úder na Yawatu neprovedli a ty to víš.

	„Jak vypadá projekce jejich vektoru, Theo?“

	Její soprán zněl klidně, téměř pokojně, beze stínu nenávisti nebo nedočkavosti, a komandér-poručík Théophile Kgari, astrogátor jejího štábu, si před odpovědí důkladně prohlédl své údaje.

	„Vynořili se asi dvanáct světelných sekund před hranicí hyperlimitu, Vaše Milosti,“ oznámil. „Řekněme osmnáct celých devět desetin milionu kilometrů od Sfingy. Současná relativní rychlost vůči planetě činí třináct set kilometrů za sekundu a vypadá to, že s akcelerací nespěchají. Momentálně si budují přírůstek rychlosti při pouhých třech celých a třech desetinách km/s2. Při těchto hodnotách mohou zůstat stát u planety za sedmdesát tři celých šest desetin minuty. Obrat za třicet tři celých šest desetin minuty, vzdálenost k planetě devět celých padesát sedm milionu kilometrů. Rychlost při obratu bude těsně přesahovat sedm tisíc devět set kilometrů za sekundu.“

	„Děkuji.“

	Honor ani na okamžik nespustila oči ze zákresu a přemýšlela o číslech, jež potvrzovala její počáteční hrubý odhad. Přitom si však byla ostře vědoma hnědovlasého důstojníka, jenž stál vedle ní s dalším stromovým kocourem v kosmickém obleku na rameni a také hleděl na zákres. Někteří lidé by mohli mít obavy, že důstojník tak nebetyčné vysoké hodnosti jako Thomas Theisman bude v pokušení plést se do velení nebo alespoň kibicovat bez ohledu na to, na čí vlajkové lodi se nachází. Ale to, co od něho k Honor doléhalo, se velmi blížilo klidu a ona nevěděla, jestli by sama dokázala stát v takové chvíli na cizím vlajkovém můstku, aniž by ji to doslova svrbělo touhou začít vydávat rozkazy.

	Ta otázka však přišla jen jako podružná myšlenka, zatímco větší část její pozornosti se soustředila na geometrii nadcházejícího střetu.

	Maximální aktivní dostřel standardních svazových protilodních střel činil z klidu necelých 7 576 000 kilometrů. Při odpálení v rychlosti 7900 km/s se však bude aktivní dostřel blížit k 9 milionům kilometrů. Za příštích asi třicet pět minut bude tedy mít Filareta v oblasti aktivního dostřelu všechno, co se nachází na oběžné dráze kolem Sfingy… samozřejmě za předpokladu, že se nic nezmění.

	A za předpokladu, že má ve výmetnicích standardní protilodní střely, připomněla si. Stále nevíme, co Mesa nasadila proti Roszakovi v Kongu, Honor. Pochopitelně současně nevíme ani to, jestli je tenhle ‚Blok‘ ochoten předat stejné zbraně Solariánům.

	Podle původních představ o plánu obrany se měli soustředit na to, aby Filaretu zastavili (a přesvědčili k ústupu) dlouho předtím, než se k planetě dostane tak blízko. Honor stále měla v úmyslu ho zastavit, než se dostane tak blízko k jejímu rodnému světu, ale pokud jde o to ostatní…

	„Nevidím žádný důvod něco v téhle fázi měnit,“ řekla stejně chladně jako klidně. „Budeme postupovat podle Kann.“ Vzhlédla od zákresu ke komandér-poručíku Brantleyovi. „Odešlete přípravný signál velkoadmirálu Janakovovi a na Timberlake, Harpere.“

	~

	„Signál z vlajkové lodě, madam.“

	„A jaký signál přesně, Vitorino?“ vyzvídala komandér-poručík Jacqueline Summergateová, velitel HMS Timberlake, a zvedla hlavu od malého pobočného taktického zákresu vysunutého z podstavce jejího křesla.

	„Promiňte, madam.“ Podporučík Vitorino Magalháes byl poněkud mladý na hlavního spojovacího důstojníka v posádce jakéhokoliv hvězdoletu, dokonce i postaršího torpédoborce jako Timberlake. Nyní se maličko zarděl. Ale jestli byl nervózní, přinejmenším na jeho tónu nebylo nic znát. „‚Proveďte Kann Alfa‘, madam.“

	„Výborně,“ přikývla Summergateová; přesně tohle očekávala od chvíle, kdy první svazový superdreadnought prostoupil stěnou alfa.

	Ale no tak, Jackie, připomněla si. Myslela jsi první neidentifikovaný superdreadnought. Koneckonců nemáš žádné důkazy, že ten, kdo vtrhl do tvé domovské soustavy bez jakéhokoliv oficiálního vyhlášení války, jsou zrovna Solariáni. Vždyť by mohli pocházet třeba z Andromedy!

	Nepatrně se při tom pomyšlení usmála a ohlédla se po poručíku Seleně Kuppermanové, taktickém důstojníkovi Timberlakea.

	„Máte už aktualizovaná taktická data, palebňáku?“

	„Skoro, madam,“ odpověděla Kuppermanová. „Právě přicházejí poslední.“

	„Výborně,“ přikývla Summergateová. „Astro, odlétáme. Musíme doručit nějakou poštu.“

	~

	Zatím je to dobré. Filareta ucítil, jak se mu cukají rty, ale potlačil úsměv a dál seděl nehybně ve velitelském křesle a pozoroval zákres. Zajímalo by mě, co se jim honí hlavou.

	„Dobrá práce, Yvonne,“ řekl nahlas.

	„Děkuji, pane,“ odpověděla admirál Yvonne Uruguayová.

	Přechod alfa Jedenácté flotily proběhl zcela hladce, s minimálním rozptylem jednotek a téměř přesně do směru, který chtěl. Jistě, Uruguayová se o chloupek netrefila – on chtěl ještě blíž k hyperlimitu – ale to bylo po tak dlouhém letu hyperprostorem nevyhnutelné. Hyperlog sice poskytoval astrogátorovi rozumně přesnou průběžnou polohu, ale na mezihvězdné vzdálenosti mohla ‚rozumná přesnost‘ nabrat velkou odchylku v absolutních číslech a také zahrnutí rozdílu vlastních rychlostí místa odletu a cílové soustavy mohlo být ošemetné. Dostat celou flotilu ve správném čase na správné místo ve správné formaci, udržet ji přes přechod alfa a současně si přes stěnu hyperprostoru přenést požadovanou relativní rychlost byla nejen věda, ale v mnoha ohledech i umění.

	Na druhou stranu by Uruguayová bez ohledu na svou zručnost měla na štábního astrogátora ve většině námořnictev příliš vysokou hodnost, a to i ve štábu flotily o velikosti Filaretova současného uskupení. Věděl to a už od chvíle, kdy vypukla ta záležitost s manťáky, přemýšlel o inflaci hodností, která byla nedílnou, prastarou a osvědčenou součástí tradic Námořnictva Solárního svazu.

	Pokud celá záležitost neskončí vyřízená dnes odpoledne, budeme s tím muset něco udělat, pomyslel si. Celá naše struktura hodností je tak nafouknutá, až není divu, že nám všem kornatí profesionální tepny! Ale musím říci, že Yvonne odvedla zatraceně dobrou práci.

	„Jak dlouho jim podle vás bude trvat, než nás zavolají, pane?“ zeptal se admirál Burrows.

	„Nu, všimnout si, že jsme tady, už určitě museli,“ odvětil Filareta suše. „Neplížili jsme se zrovna po špičkách.“

	Zamyšleně našpulil rty a přemýšlel o Burrowsově otázce. Jeho rozkazy ponechávaly způsob, jakým manťákům předloží požadavky Svazu, na jeho uvážení a on a Burrows o téhle věci detailně přemýšleli. Jedna věc, které se Filareta hodlal vyhnout, bylo jakékoliv opakování oslovských šaškovin Sandry Crandallové ve Vřetenu. Nepovede žádné obousměrné rozhovory s několikaminutovými komunikačními prodlevami. A nebude okolkovat několik dní, než se do věci pustí.

	Na druhou stranu není špatné nechat svého protivníka trochu se zapotit. Na mysl se mu neodbytně vtíralo staré rčení o ‚kymácení ve větru‘ a on se rozhodl, že starosti se zahájením komunikace nechá na mantichorské straně. Víc než čtyři sta superdreadnoughtů by mělo upoutat jejich pozornost… zejména když zmíněné superdreadnoughty míří přímo k hyperlimitu jejich hlavní hvězdné soustavy. Psychologická výhoda získaná donucením druhé strany zahájit kontakt se může zdát jako maličkost, ale Massimo Filareta byl v této chvíli ochoten sáhnout po čemkoliv, co mu třeba jen nepatrně pomůže.

	„Jsme víc než světelnou minutu od Sfingy,“ pokračoval, „a ať už ten jejich údajný nadsvětelný komunikátor existuje, nebo ne, my jej určitě nemáme. Dejte jim čtyři nebo pět minut, než přepošlou původní hlášení o zpozorovaných lodích nahoru a nejvyšší důstojníci si převléknou spodky, a potom dalších několik minut, než předají zprávu civilistům. Tři nebo čtyři minuty počítejme na to, než jim civilisté odpoví, a potom minuta komunikační prodlevy pro spojení rychlostí světla, než nás zavolají.“ Pokrčil rameny. „Upřímně řečeno, překvapilo by mě, kdybychom o nich uslyšeli dřív než za nějakých deset minut.“

	Burrows zvolna zamyšleně přikývl. Filareta vstal z křesla a přistoupil ke stanovišti admirála Danielse. Operační důstojník monitoroval data ze střediska bojových informací a chvilku se zdálo, že si Filaretova příchodu nevšiml. Potom spěšně s omluvným úsměvem zvedl hlavu.

	„Promiňte, pane. Nevšiml jsem si vás.“

	„Pokud bych si měl vybrat mezi tím, že si mne všimnete, a tím, že nespustíte oči z manťáků, byl bych pro to nespouštění očí z manťáků,“ odpověděl Filareta suše a Danielsův úsměv se na okamžik rozšířil. „Já vím, že je ještě brzy, Bille,“ pokračoval velkoadmirál, „ale už máte něco, co byste nám mohl sdělit?“

	„Ani ne, pane,“ pokrčil rameny Daniels. „Průzkumné sondy míří do nitra soustavy, ale ještě tu nejsme tak dlouho, abychom zachytili něco ze systémů pracujících s rychlostí světla. Na gravitice sice máme hezkých pár gravitorových signatur, ale jsou rozptýlené po vnitřní oblasti soustavy – anebo to vypadá, že se pohybují mezi vnitřní oblastí soustavy a Křižovatkou, což je odvádí hodně daleko od našeho příletového vektoru – a všechno to vypadá na civilní provoz. Zachycujeme ale rozptýlené gravitační impulzy.“

	Podíval se Filaretovi do očí a velkoadmirál přikývl s myšlenkou na své dřívější poznámky o nadsvětelné komunikaci k Burrowsovi. Údajná mantichorská schopnost přenášet data nadsvětelnými rychlostmi jim všem dělala větší starosti, než si byli skutečně ochotni přiznat. Výhody přenosu taktických dat v reálném nebo téměř reálném čase byly dost velké na to, aby každý, kdo je neměl, byl nervózní z konfrontace s tím, kdo je měl. Všechny útržkovité informace, které byly k dispozici Jedenácté flotile v době odletu z Tasmánie, trvaly na tom, že manťáci k nadsvětelné komunikaci využívají gravitační impulzy, pravděpodobně tak, že jimi nějak vyrábějí modulované vlny na stěně alfa, jež tvoří hranici mezi normálním prostorem a hyperprostorem. Teoretická gravitika nepatřila k oborům, v nichž by Filareta byl odborník, a neměl tušení, jak by to manťáci mohli dokázat. Ostatně mu zrovna nepřipadalo, že by gravitičtí teoretikové – dokonce ani ta hrstka, která připouštěla, že něco takového je možné – měli tušení, jak to skutečně provést. Ovšem s ohledem na to, co už Námořnictvo Solárního svazu zaplatilo za svou institucionální aroganci, se on a jeho štáb rozhodli připustit, že to manťáci pravděpodobně umějí.

	Zvláštní, jak mě zjevné potvrzení, že jsme měli pravdu, zrovna moc netěší, pomyslel si.

	„Dá se ve zdrojích impulzů vysledovat nějaké schéma?“

	„Ani ne, pane. Alespoň jsme žádné zatím neobjevili. Vypadá to, že mají setsakra úzkou směrovou charakteristiku, takže jediné, na které máme opravdu dobrý výhled, jsou ty, které jsou ve vnější oblasti soustavy přímo za námi. Mohou být roztroušené po celé periferii soustavy, aniž bychom byli schopni je tak brzy odhalit.“ Omluvně se ušklíbl. „Sondy se stále teprve rozlétají, pane. A upřímně řečeno, nevím, jak dobře budou vůbec umět zachytit tenhle druh dat. Naše gravitické antény nejsou seřízené ani kalibrované na to, aby přijímaly nebo rozlišovaly takové signály.“

	„Dělejte, co umíte,“ řekl Filareta filosofičtěji, než odpovídalo jeho skutečnému rozpoložení.

	Daniels přikývl a obrátil se zpátky ke svým displejům.

	Filareta odkráčel zpátky k hlavnímu zákresu a nenápadně si prohlédl kaskádový displej jednoho z pobočných zákresů, který ukazoval stav hypergenerátorů Jedenácté flotily. Hypergenerátor stavěný na míru superdreadnoughtům jako Philip Oppenheimer byl bytelný kus zařízení a každý krok jeho pracovního cyklu vyžadoval určitý čas. Oppenheimeru například trvalo dvaatřicet minut – přes půl hodiny – než mohl po spuštění zcela vypnutého generátoru přejít do hyperprostoru. Zotavení po průchodu hyperprostorovými stěnami také trvalo nějakou dobu, třebaže už ne tak dlouho. Do pohotovostního stavu se generátor Oppenheimera dokázal vrátit za pouhých dvanáct minut, ale další čtyři pak trvalo, než cyklus dospěl až ke skutečnému průchodu, celkem tedy šestnáct minut. Naneštěstí se po průchodu stěnou alfa nacházeli pouhých devatenáct minut letu od hranice hyperlimitu Mantichory A. Proto jeho operační plán stanovil co nejrychlejší uvedení generátorů do plné pohotovosti a velkoadmirál nyní v duchu spokojeně přikývl, když se podíval na jejich pokrok a pohlédl na časový displej.

	Pět minut od chvíle, kdy prostoupili stěnou alfa.

	~

	„Vypadá to, že je to tady, pane,“ prohlásil podporučík Brynach Lacharn tiše (a podle názoru poručíka Hamiltona Trudeaua zbytečně).

	Nákladní a osobní lodě řadící se k průletu Křižovatkou dostaly první zprávu o tom, že několik světelných hodin daleko ve směru Mantichory A se děje něco nepřístojného, a vysílací pásmo řízení vesmírného provozu doslova zešílelo. Vzhledem k tomu, co se soustavě přihodilo před několika měsíci – a vzhledem k možnosti, že osoby, které to provedly, by se mohly rozhodnout napadnout při své druhé návštěvě Křižovatku – Trudeau stěží mohl posádkám obchodních lodí vyčítat jejich zjevné zděšení. Nepotěšilo ho však, jak rychle se to zděšení projevilo. Znamenalo to totiž potvrzení toho, k čemu už on i zbytek posádky SLNS K 17025 dospěli: manťáci opravdu mají nadsvětelnou komunikaci.

	„Nějaké zprávy od řízení provozu Křižovatkou?“ zeptal se.

	„Ještě ne,“ odpověděl Lacharn a pokrčil rameny. „Tedy kromě prvního oznámení, že se k hyperlimitu Mantichory A přibližují ‚neidentifikované lodě‘. To rozpoutalo celý tenhle bordel!“ Mávl rukou směrem k očividně nervóznímu poddůstojníkovi monitorujícímu komunikační síť. „Teď, když všichni remcají jako o život, nemám tušení, jak brzy se řízení provozu podaří obnovit alespoň nějaký pořádek.“

	„Skvělé.“

	Trudeau znechuceně zavrtěl hlavou. Když byli on a posádka K 17025 vybráni pro tuto misi, byl přesvědčen, že to je obzvlášť… neuvážený nápad. Dokonce to řekl nahlas – samozřejmě taktně – ale nikdo mu nevěnoval pozornost. Což jenom dokazovalo, že pro vysokou hodnost není nezbytnou podmínkou také vysoká mozková kapacita. Vždyť jsou jenom mizerný kurýrní člun, proboha! I za předpokladu, že řízení vesmírného provozu bude ochotno v takovéhle chvíli kohokoliv pustit do Křižovatky, podělaný kurýrní člun nebude stát vysoko v pořadí důležitosti. A to ještě nepřihlíží ke skutečnosti, že K 17025 je svazové plavidlo. Samozřejmě ti géniové, kteří tohle vymysleli, to nejspíš zorganizovali dřív, než se dověděli, že manťáci svazovému provozu zavírají všechna vyústění červích děr, na která dosáhnou, ale přesto…

	Ovšem my nejsme jen tak nějaký svazový kurýrní člun, pomyslel si.

	„Hlídejte to, Brynachu,“ řekl. „Dříve nebo později začnou odpovídat na volání, tak na ně naléhejte. Připomeňte jim naše pověření od MTS.“

	„Ano, pane.“

	Lacham přikývl, ačkoliv měl proti základním předpokladům jejich rozkazů ještě větší výhrady než Trudeau. Jedna z jeho sester pracovala na ministerstvu vzdělání a informací, věděl tedy přesně, jak funguje ‚nezávislá reportáž‘ svazových médií a podle jeho názoru byli svazoví novináři ti poslední, komu by manťáci měli dovolit používat Křižovatku. Ostatně Mezihvězdná tisková služba nikdy nestála na seznamu mantichorských oblíbenců příliš vysoko – mělo to něco společného s ‚dohodami‘ MTS s Úřadem pro veřejnou informovanost Lidové republiky Haven. Přesto předpokládal, že by to mohlo vyjít, protože manťáci – na rozdíl od Svazu – vyznávali svobodu a nezávislost tisku skutečně nejenom planými slovy.

	A i kdyby to nevyšlo, podporučíkovi Brynachu Lacharnovi to přece může být ukradené.

	~

	„Velkoadmirále, zachycujeme gravitorové signatury!“ ohlásil ostře William Daniels a Filareta přikývl, když uviděl, jak na zákresu naskakují karmínové kódy gravitorových klínů hvězdoletů. Nepohybovaly se, jenom trčely na místě.

	„Středisko bojových informací identifikovalo dvě oddělené skupiny,“ pokračoval Daniels. „Větší skupina – označená Tango Jedna – je asi v polovině cesty mezi Sfingou a Mantichorou ve vzdálenosti zhruba dva sedm nula celých devět milionu kilometrů. Řekněme patnáct světelných minut. Menší skupina – označená Tango Dva – je mnohem blíž. Vzdálenost jedna pět celých jedna milionu kilometrů, asi dva miliony kiláků od Sfingy směrem k nám. Právě teď nemáme nic víc než jenom ty signatury – právě je nahodili – ale předběžně jsme napočítali, že Tango Jedna má asi šedesát zdrojů. Tango Dva jenom asi čtyřicet a…“

	Operačni důstojník se na chvilku odmlčel a naslouchal sluchátku spojenému se střediskem bojových informací Oppenheimera a potom přikývl.

	„Tango Jedna začalo akcelerovat směrem k nám, velkoadmirále,“ oznámil. „Se zrychlením necelých čtyři sta sedmdesát g – řekněme čtyři celé šest desetin km/s2. Za předpokladu konstantního zrychlení mohou zastavit na naší současné pozici za téměř čtyři celé dvě desetiny hodiny. Přiblížení po dráze s nejkratší dobou letu by je sem dostalo přesně za tři hodiny, ale měli by konečnou rychlost skoro padesát tisíc km/s.“

	„Rozumím,“ potvrdil Filareta a s přimhouřenýma očima přemítal o těch nových signaturách a o projektovaných vektorech na hlavním zákresu.

	Jedenáctá flotila akcelerovala ke Sfinze už téměř dvanáct minut a jeho operační svazy urazily zhruba 1,8 milionu kilometrů, polovinu cesty k hranici hyperlimitu. 17,1 milionu kilometrů od planety dosáhly přibližovací rychlosti 3683 km/s. Ale Danielsovy průzkumné sondy se svým mnohem vyšším zrychlením už se nacházely asi 5,3 milionu kilometrů od bližší mantichorské formace a přibližovaly se k ní rychlostí 36 603 km/s. To ovšem znamenalo, že před bojovými eskadrami Jedenácté flotily mají náskok 9,8 milionu kilometrů, což způsobovalo téměř třiatřicetisekundovou komunikační prodlevu v jejich telemetrii, takže bude ještě chvíli trvat, než flotila rychlostí světla dostane potvrzení o gravitorových signaturách, jejichž gravitická detekce probíhala nadsvětelnou rychlostí.

	„Tango Dva je možná menší, ale také je přímo mezi námi a planetou, pane,“ poznamenal Burrows tiše Filaretovi do ucha.

	„Jak jsem řekl, neplížili jsme se zrovna po špičkách,“ odpověděl Filareta stejně tiše. „A jak velkého génia potřebujete na zjištění, že tohle bude nejpravděpodobnější vektor útočících sil?“ Pokrčil rameny. „Beztak to vypadá, že jsou v hajzlu, vzhledem k tomu, jak daleko je Tango Jedna.“ Pohodil hlavou k velkému shluku karmínových symbolů rozlétajících se proti blížícímu se bucharu jeho flotily. „Je mi jedno, jestli mají aktivní dolet střel mizerných čtyřicet nebo padesát milionů kilometrů. Nikdo menší než Bůh nemůže zasáhnout cíl na zatracených skoro tři sta milionů!“ Zavrtěl hlavou. „Kdepak. Nechali se nachytat mimo dosah vzájemné podpory. Tango Dva je v tom samo až po uši a velitel teď musí být podělaný až za ušima.“

	„Nemyslíte si, že je to Harringtonová?“ zeptal se Burrows s lehkým úsměvem v narážce na mužský rod v poslední Filaretově větě.

	„Pokud je Harringtonová ve vesmíru, a ne někde zalezlá na planetě, bude u Tanga Jedna,“ prohlásil Filareta pevně. „Bude chtít mít pod osobní kontrolou silnější z obou operačních svazů.“

	„To dává smysl, pane,“ přisvědčil Burrows a potom se zlomyslně usmál. „Na druhou stranu to vypadá, že možná měli větší ztráty, než rozvědka odhadovala.“

	„Možná.“

	Filareta odpověděl vyhýbavě, nicméně Burrows mohl mít pravdu. Odhady rozvědky před posledním útokem na soustavu přiznávaly manťákům kolem dvou set superdreadnoughtů, dvojnásobek počtu, který nyní odhalili oni. Rozvědka se ovšem mohla mýlit a velkoadmirál nehodlal předstírat, že by nebyl potěšen, kdyby manťáci byli mnohem slabší, než naznačovaly předbojové analýzy. Ale rozložení jejich sil… To ho mátlo a on neměl rád věci, které ho v takových chvílích mátly.

	Říkal jsem, že k předpovědi našeho příletového vektoru není zapotřebí génia, ale jestli tamhletomu velí Harringtonová – a vzhledem k tomu, jak každý uctívá palubu, po které kráčí, to nemůže být nikdo jiný – nečekal bych, že rozdělí síly tímhle způsobem. Ale předpokládám, že každý může udělat fatální chybu. Ostatně mohla chtít udržet síly soustředěné, ale civilisté rozhodli jinak. Tohle je jejich hlavní hvězdná soustava a já se bojím jenom pomyslet, jak by Kolokolcov a ostatní ‚mandaríni‘ stáli za zadkem každému chudákovi odpovědnému za obranu Sluneční soustavy!

	Nikoliv poprvé se přistihl při vroucném přání, aby měl o vysokých důstojnících protivníka lepší zpravodajské informace. Burrows a zpravodajský důstojník štábu, komodor Ulysses Sobolowski, dělali, co mohli, ale Filareta ke své mrzutosti zjistil, že z největší části naráží na nevědomost.

	Vzhledem k časovému omezení operace nebyl čas nechat si poslat ze Staré Země aktualizované svodky dat. Samozřejmě každý plánovač na svém místě by vzal v úvahu, že by bylo záhodno s rozkazy k operaci poslat i aktualizované hodnocení nejpravděpodobnějšího velitele nepřátelské flotily, ale to už by Filareta asi chtěl příliš. Nebo alespoň očekával příliš.

	Bez příslušných aktualizací Sobolowski (jehož relativně nízká hodnost ve štábu svazového uskupení o velikosti Jedenácté flotily byla naneštěstí až příliš přesným odrazem druhořadé – nebo možná až třetiřadé – důležitosti, již Námořnictvo Solárního svazu obecně přičítalo funkci zpravodajství) prošel své databáze doslova s mikroskopem. Výtáhl každý útržek dat, který Jedenáctá flotila o Harringtonové měla… a vyšel z toho téměř s prázdnou. A co hůř, většina toho, co o ní měli, byly obyčejné výstřižky ze standardních mediálních agentur, které očividně napsali novináři, kteří o operacích námořnictva věděli velké kulové. Byly to v podstatě vycpávkové články o ‚Salamandrovi‘ pro okurkovou sezónu a neobsahovaly prakticky žádné údaje o její taktice nebo koncepcích operací, ale zato spoustu přehánění. Podle těchto zdrojů by musela být nejméně pět metrů vysoká a nejspíš používala lehký křižník jako párátko do zubů!

	Tiše si při tom pomyšlení odfrkl, ale zarazil se. Jistě, v novinových příspěvcích nepochybně byla spousta přehánění (a velmi málo faktů), ale jedna věc byla zřejmá – Harringtonová má skutečně impozantní skóre. Kdysi byl Filareta, stejně jako ostatní jeho kolegové, nakloněn tomu, aby nad tím mávl rukou. Koneckonců, nakolik musí být nějaký novobarbar dobrý, když potřebuje porazit jenom druhého novobarbara? Jenže to bylo před bitvou ve Vřetenu. Po bitvě ve Vřetenu významně přehodnotil svůj názor na všechny mantichorské důstojníky směrem nahoru.

	Dalo se předpokládat, že technická úroveň Republiky Haven musí přinejmenším v hrubých rysech odpovídat té mantichorské, protože kdyby tomu tak nebylo, válka už by dávno skončila. To byl také nepříjemný závěr, zejména když Filareta pamatoval časy, kdy technicky zaostalé Lidové námořnictvo zoufale prahlo po každém ždibečku svazové techniky, který mohlo dostat. Ale to podstatné v tuto chvíli bylo, že pokud Harringtonová – očividně špička mantichorského vojenského výkvětu – nasbírala nepřetržitou sérii vítězství nad protivníkem, který se svými výkony vzdáleně blížil tomu, co předvedla Goldpeaková ve Vřetenu, očividněji nebylo možno brát na lehkou váhu, a proto –

	„Změna stavu!“ štěkl náhle Daniels.

	Filareta se otočil právě včas na to, aby uviděl, jak se na zákresu rozsvěcuje shluk symbolů, který vypadal jako stovky dalších gravitorových signatur. Byly mnohem menší a slabší než ty předchozí, příliš malé a slabé na to, aby mohly patřit hvězdoletům. Ale nacházely se současně nejméně o dva miliony kilometrů blíž Jedenácté flotile a –

	„LAC, pane,“ řekl Daniels trpce chviličku nato. „A musí mít zatraceně dobré maskování. Vůbec jsme o těch mizerech neměli tušení, dokud nevztyčili klíny, a právě mi zničili všechny průzkumné sondy prvního sledu.“

	„Rozumím.“

	Filareta chápal Danielsovu zlost, ale když studoval v postranních sloupcích údaje o těch slabších gravitorových signaturách, větší starosti mu dělalo načasování. Daniels měl pravdu. Musí to být lehké bojové čluny, ale jejich signatury byly mnohem silnější než jakýkoliv gravitorový klín LAC, který kdy Filareta viděl. A zničily postupující čelo Danielsovy průzkumné fronty pět milionů kilometrů před dosažením Tanga Dva. A provedly to energetickými zbraněmi, což prozrazuje, že na lehké jednotky mají hrozivě velký dostřel. Nicméně průzkumné sondy jsou křehké. Také spíš spoléhají na svou nenápadnost než na úhybné manévry, a jak řekl Daniels, flotila neměla tušení, že se tam manťáci schovávají. Pokud je protivník zpozoroval dostatečně brzy, měl spoustu času na to, aby je sledoval a přesně zaměřil, zatímco ony se v blažené nevědomosti batolily dál a dál. A jestli ty LAC byly schopny zaútočit z takového úhlu, aby se vyhnuly gravitorovým klínům sond…

	Nešťastně se zamračil při pomyšlení, co to vypovídá o mantichorských senzorech a jejich schopnosti sledovat nezřetelné cíle, ale LAC jsou stále jenom LAC. Bez ohledu na přesnost palby se do nich nevejde dostatečná palebná síla na to, aby mohly vážně ohrozit loď bojové stěny! A manťáci pustili sondy dost blízko k sobě, aby stihly přesně spočítat superdreadnoughty v Tangu Dva, než je zničili. Což znamenalo, že Filareta ví jistě, že se tam už žádné další lodě bojové stěny neskrývají. Žádný admirál převyšující inteligencí Josefa Bynga nebo Sandru Crandallovou by nenechal své lodě sedět s vypnutými gravitory, pokud existuje třeba jen minimální šance na to, že zakrátko budou létat střely. A bez ohledu na kvalitu mantichorského maskování by se jím spuštěné gravitory na takhle nepatrnou vzdálenost propálily.

	Jsou dost blízko na to, abych je dostal, a příliš daleko od Tanga Jedna, než aby je někdo mohl podpořit.

	Vzmáhala se v něm dychtivost, o to větší, že se nikdy ani neodvažoval doufat, že by mu Harringtonová poskytla takovouhle příležitost. Ale přiměl se přibrzdit a přemýšlet.

	Alfa, nebo Bravo, Massimo? zeptal se sám sebe. Jít na to pomalu, nebo se tam vřítit po hlavě?

	Pohlédl na chronometr. Pokyny k plánu operace stanovovaly, že beztak bude v této chvíli rozhodovat o průběhu přiblížení k hyperlimitu sám, ale mantichorská chyba v rozmístění sil dodávala té volbě na naléhavosti. Podle Přiblížení Alfa měla Jedenáctá flotila začít zpomalovat a překročit mez hyperlimitu relativně hlemýždím tempem, aby minimalizovala dobu případného návratu za hranici hyperlimitu, kdyby se ukázalo, že je nutný. Podle Přiblížení Bravo měla flotila udržovat stálé zrychlení celou cestu do nitra soustavy, aby se dostala na efektivní dostřel k planetě (a případným obráncům) co nejrychleji, ale to současně znamenalo, že bude nucena proniknout hlouběji do soustavy, než bude moci snížit přibližovací rychlost na nulu a vrátit se zpět mimo hyperlimit.

	Po pravdě řečeno, Filareta pokládal Bravo za zoufalý krok, za spěšný výpad boxera, který se snaží přiblížit těsně k většímu soupeři s delším dosahem a silnějším úderem, aby snad zasadil několik úspěšných ran. A jak si přiznával, vzhledem k ohlášeným mantichorským větším hodnotám akcelerace ani nečekal, že by Bravo mohlo vyjít.

	Jenže tady zaskočil Tango Dva stojící na místě. Zrychlení, kterého dosahovalo Tango Jedna nyní, když mělo gravitory naplno spuštěné, bylo samozřejmě navzdory dřívějším zprávám dost šokující. Údaje senzorů prozrazovaly, že manťáci dosahují zrychlení o téměř čtyřicet procent vyššího, než bylo jeho současné. Jenže Tango Jedna se i tak nacházelo minimálně tři hodiny daleko, zatímco Jedenáctá flotila mohla dorazit na současnou polohu Tanga Dva za třicet pět minut – a oběžné dráhy Sfingy za třicet osm. A Tangu Dva by trvalo čtyřicet sedm minut jenom vyrovnat rychlost s ním i za předpokladu, že začne v tomto okamžiku akcelerovat přímo od něj. Než by k tomu však došlo, zkrátil by vzdálenost na necelých 10 milionů kilometrů… a byl by 6,9 milionu kilometrů uvnitř oběžné dráhy Sfingy.

	Tohle Tango Dva neudělá. Nemůže, když je Filareta schopen převzít kontrolu nad okolím planety a legitimně požadovat její kapitulaci. Manťáci před ním mohou couvnout, stáhnout se blíž k planetě, ponechat si co největší odstup. To by od nich alespoň byl chytrý tah, ačkoliv Filareta pochyboval, že ho před zahájením palby pustí blíž, než budou muset. Ale když on poletí dál se stejným zrychlením, zkrátí jim vhodný časový interval, zabrání jim v tak velkém prodloužení odstupu, než se dají do boje, a to nebyl zanedbatelný ohled vzhledem k tomu, jak špatná musí být přesnost střel na tak dlouhé vzdálenosti. Navíc existovaly náznaky, že manťáci dosahují na velké vzdálenosti podstatně lepší přesnosti než on, takže mu připadalo jako velmi dobrý nápad nepustit Tango Dva dál od sebe, než bude muset, aby mu střelami s delším doletem nevytloukalo reflektory. A také vyřídit Tango Dva co nejrychleji, dokud je bude moci napadnout úplně oddělené od podpory Tanga Jedna!

	A kdyby se na scéně objevilo něco nového, stále si to budu moci rozmyslet a projít do hyperprostoru dřív, než dorazíme k hranici hyperlimitu.

	„Nu, alespoň víme, že už vědí, že jsme tady,“ prohlásil. „Pošlete tam nějaké další průzkumné sondy, Bille. Prozatím…“ chřípí se mu lehce zachvělo, jak se rozhodl, „…se budeme držet Přiblížení Bravo.“ Zlověstně se usmál. „A očekávám, že o nich brzy uslyšíme.“

	

		KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ



	„Stále žádné vysílání od našich návštěvníků, Harpere?“

	„Ne, Vaše Milosti. Alespoň zatím,“ odpověděl Brantley.

	„Opravte mě, jestli se mýlím, Vaše Milosti,“ ozval se z vyhrazeného displeje zajišťujícího spojení s velitelskou palubou Imperátora Cardones, jenž se už vrátil na svůj můstek, „ale nepřiletěli sem tihle lidé požadovat naši kapitulaci?“

	„Pokud jsem dobře pochopila jejich rozkazy pro tuto misi, pak ano, kapitáne Cardonesi,“ odpověděla, zatímco stále zamyšleně upírala mandlové oči na hlavní zákres.

	„Nemyslíte tedy, že by ji měli, ehm, požadovat?“

	„Určitě se k tomu dostanou, až budou přesvědčeni, že nastal ten správný čas, Rafe,“ prohlásila chlácholivě. „Nezapomínejte, že pokud víme, nikdo z nich nemá tušení, že vůbec víme, že k nám měli namířeno.“ Maličko pokrčila rameny. „Možná mají v úmyslu nechat nás v panice vyměknout, než oznámí své podmínky.“

	„Možná, jenže my jsme právě zničili hejno průzkumných sond, Vaše Milosti,“ připomněl Cardones. „A ani Solarián nemohl přehlédnout, že jsme vztyčili klíny. Osobně bych si myslel, že to je velmi dobrá známka toho, že nechováme právě pohostinné úmysly, a oni jsou už jenom šest minut od hyperlimitu. Kdybych byl na jejich místě a měl v úmyslu mluvit, už bych přemýšlel o tom, že bych velmi brzy začal.“

	„To proto, že jste od přírody hovorný,“ odpověděla Honor s uchechtnutím, na které ve skutečnosti neměla náladu. „Někteří lidé jsou spíš mlčenlivé typy.“

	Cardones si odfrkl a ona se usmála, ale ten úsměv pohasl, když dál uvažovala o vývoji situace. Zatím všechno probíhalo podle plánu, ale ona z toho neměla o nic lepší pocity. Jak Cardones řekl, čas se krátil a ona byla vždycky nervózní, když všechno šlo takhle dobře. Podle jejích zkušeností vždycky nějak zasáhl zákon schválnosti a Honor od samého začátku očekávala, že jestli se Murphy má v plánů zjevit i tentokrát, pak k tomu nejpravděpodobněji dojde v příštích několika minutách.

	Načasování celé operace hodně promýšlela, zejména tuto část, a musela přitom brát v úvahu pravděpodobné Filaretovo zrychlení i to, co nejspíš provede se svými průzkumnými sondami.

	Na rozdíl od Královského mantichorského námořnictva se Námořnictvo Solárního svazu stále drželo omezení výkonu kompenzátorů setrvačnosti na osmdesát procent jejich maximálního výkonu a svazové kompenzátory měly menší účinnost než ty její. Po zvážení toho mála, co o Filaretovi věděla, usoudila, že by mohl bezpečnostní rezervu gravitoru poněkud stlačit, a rozhodla se předpokládat, že zvolí nastavení na osmdesát pět procent. To by mu propůjčilo zrychlení 3,5 km/s2, ale on postupoval se zrychlením jenom 3,311 km/s2, tedy s běžným osmdesátiprocentním nastavením, a to jí dělalo starosti. Nikoliv snad proto, že by na tom rozdílu příliš záleželo, nýbrž proto, že Filareta byl zjevně opatrnější, než si až doposud připouštěla. Podle původních plánů na jeho návštěvu by to byla z jejího hlediska dobrá věc; vzhledem k revidovaným cílům operace Kann by mnohem raději dala přednost někomu zbrklejšímu.

	Nu, nemůžeš mít úplně všechno, připomněla si kysele.

	Skutečně ošidná část načasování se soustředila na průzkumné sondy a tady měla Honor konkrétnější čísla, s nimiž mohla pracovat. Bez palubních fúzních jednotek, jaké nesli Přízrační jezdci, měly svazové sondy nižší zrychlení a – v porovnání se svými mantichorskými protějšky – žalostnou vytrvalost. Vytáhly nanejvýš pět tisíc g a ani takový výkon nedokázaly udržet příliš dlouho. Na druhou stranu bylo provedení operace Zuřící spravedlnost očividně vedeno ideou velmi… přímého přístupu. Filareta nebude od své průzkumné vlny potřebovat příliš dlouhou výdrž, a kdyby opravdu potřeboval, nejspíš má víc než dost sond na to, aby doplnil ztráty.

	Na základě těchto předpokladů předpokládala, že sondy poletí přímo vpřed s maximálním zrychlením a načasovala zapnutí klínů podle toho. Šlo o to, aby si Filareta mohl opravdu dobře prohlédnout to, co chtěla, aby uviděl, než její předsunutá clona LAC zneškodní jeho předsunuté oči, a byla si docela jistá, že se jí to podařilo. Teď věděl, že Honor má pod bezprostředním velením pouhých čtyřicet superdreadnoughtů a že se nikde nablízku neskrývají žádné další. Doufala, že viděl i ‚superdreadnoughty‘ mezi Sfingou a Mantichorou. Rozhodně však neměl čas na to, aby se některá jeho sonda dostala tak blízko, že by poznala, že to jsou pouze zásobovací lodě námořnictva s gravitory a kompenzátory vojenské třídy, a Honor měla v úmyslu ho při jeho omylu nechat.

	Její silně maskované sondy byly rozmístěny tak, aby vykrývaly kouli o průměru víc než deset světelných minut se středem v Imperátoru a senzory Přízračných jezdců byly mnohem lepší než cokoliv, co viděla při zkoumání ukořistěné techniky Sandry Crandallové. Měla o Filaretových superdreadnoughtech podrobné informace a Přízračným jezdcům se dařilo mít pod dobrým dohledem i svazové sondy. V důsledku toho věděla, že Filareta zareagoval na zničení předvojových sond tak, jak doufala. Naváděl nyní k Honořiným lodím vzdálenější zbylé sondy a pokoušel se je dostat tak blízko, aby jimi nahradil ty, o které přišel. Na jeho místě by téměř jistě učinila totéž.

	A doufejme, že se to obrátí proti němu stejně tvrdě, jako by se to obrátilo proti mně, kdybych to udělala, pomyslela si s chmurným pobavením. Kdybych ho tak ještě dokázala přesvědčit, aby dál zrychloval…

	„Promiňte, Vaše Milosti,“ ozvala se Andrea Jaruwalská. „Předsunuté průzkumné sondy potvrzují, že superdreadnoughty vypouštějí gondoly.“

	„Vypouštějí? Nebo je měly celou dobu ve vleku a my jsme si jich teprve teď všimli?“

	„Vypouštějí, Vaše Milosti,“ potvrdila Jaruwalská pevně. „Musely je mít na tažných paprscích uvnitř klínů.“

	„Zajímalo vás, jestli by to mohlo vysvětlit jejich zrychlení, Vaše Milosti?“ zeptala se Brighamová a Honor přikývla.

	„Jedno možné vysvětlení by to bylo. Nějaké známky toho, že by jejich zrychlení po vypuštění gondol ještě kleslo, Andreo?“

	„Zatím ne, Vaše Milosti,“ odpověděla Jaruwalská. „A vzhledem k počtům vypuštěných gondol musí udržování jejich akcelerace zvyšovat zátěž kompenzátorů o dobrých osm nebo deset procent. Řekla bych tedy, že to, že nesnižují výkon, je známka toho, že to myslí docela vážně.“

	„Uznávám,“ připustila Brighamová. „Ale ze všeho nejvíc mě zajímá, co je v těch gondolách. Když jsem se dívala naposled, Solariáni žádné střelové gondoly neměli.“

	„Myslíte na ty gondoly Technodyne, na které Těrechov narazil v Monice, madam?“ ozvala se zamyšleně Jaruwalská.

	„Něco takového. Nebo to, co Mesa nasadila proti Roszakovi v Kongu.“ Brighamová pokrčila rameny. „Každopádně si nemyslím, že by se s nimi obtěžovali, kdyby nebyly nacpané něčím, o čem jsou přesvědčeni, že je to lepší než jejich standardní ptáčci pro palubní výmetnice. Představa, že by v tom mohli mít pravdu, se mi nelíbí, ale jestli si to myslí, musí to mít alespoň nějaký dopad na jejich ochotu – a nedočkavost – si na nás došlápnout.“

	„Myslím, že máte úplnou pravdu,“ řekla Honor. „A s tím na paměti mám za to, že je na čase, abychom návštěvníky přivítali.“ Ohlédla se po Brantleyovi. „Připraven, Harpere?“

	„Ano, Vaše Milosti.“

	„A vy jste připraven?“ obrátila se Honor se spikleneckým úsměvem k Theismanovi.

	„Myslím, že by se to tak dalo říci, Vaše Milosti,“ odpověděl. „A Lester je určitě také.“

	„Dávejte si tedy pozor, abyste se až do vhodného okamžiku držel mimo zorné pole kamery.“

	Udělala několik pohybů rukama, jako když ho zahání, a Nimitz kníkl smíchem, když havenský ministr obrany toho gesta uposlechl. Kosmický oblek kocourovi sice bránil švihat přitom ocasem, jak by činil za jiných okolností, ale jeho pobavení bylo zjevné a Seskakující shora (vybavený vlastním kosmickým oblekem) se na Theismanově rameni zasmál také.

	Honor ještě chvilku počkala, než se ujistila, že všichni jsou tam, kde mají být, a kývla na Jaruwalskou.

	„Pošlete Kantátu pro admirála Tourvilla, Andreo.“

	~

	„Máme povolení, skippere!“ zvolal Brynach Lacharn náhle. „Číslo sedm ve frontě.“

	Hamilton Trudeau na to hlášení zvedl překvapeně hlavu. Opravdu neočekával, že by manťáci nechali K 17025 skutečně prolétnout Křižovatkou, a už vůbec ne v tak brzkém pořadí fronty. Lidé, kteří rozhodli o krycí identitě Mezihvězdné tiskové služby, možná nebyli tak hloupí, jak si myslel.

	„Dobře. Tommy,“ řekl rázně a obrátil se k podporučíkovi Thomasině Tsiangové, astrogátorce a třetímu důstojníkovi na žebříčku velení kurýrního člunu. „Zaveďte nás do fronty! Zmeškat pořadí, když už jsme je dostali, je to poslední, co potřebujeme.“

	„Rozkaz, skippere.“

	Kurýrní člun byl dost malé plavidlo na to, aby se Tsiangová, jež nejraději všechno dělala pokud možno sama, ujala kormidla, místo aby jednoduše předala rozkaz někomu jinému, a K 17025 se jal hladce akcelerovat. Vyklouzl ze shluku čekajících nákladních a osobních lodí a Trudeau měl podezření, že na můstcích lodí, jež zůstaly za nimi, se místy vyskytují případy hodně vysokého krevního tlaku, ale jemu to nevadilo. Litoval jenom, že nemá nějaké lepší informace o tom, jak pokračuje hlavní část operace Zuřící spravedlnost.

	A kdovíproč si byl jistý, že admirál Tsangová by si nejspíš přála totéž.

	~

	„Určitě je to dobrý nápad, madam?“

	Otázka Christophera Dombroského zněla hodně pochybovačně, když sledoval, jak se symbol kurýrního člunu sune k vyústění do Beowulfu.

	„Definujte mi ‚dobrý nápad‘,“ odpověděla admirál Stephania Grimmová s kyselým úsměvem.

	„Nu, mně připadá, že by bylo celkově jednodušší je tady zadržet,“ řekl kapitán Dombroski. „Totiž, bez našeho svolení se nedostanou nikam. Mohli bychom je tady prostě nechat trčet, dokud nebude nějakým způsobem po všem, aniž bychom do toho Beowulf vůbec zatahovali. Připadá mi, že by bylo docela záhodno nechat si Beowulf v rukávu jako trumf, který bychom mohli vynést, kdyby se situace pro nás zhoršila.“

	„V mnoha ohledech mám sklon s vámi souhlasit,“ připustila Grimmová. Vzhledem k jejich funkcím a k roli, kterou museli sehrát, ona a Dombroski věděli docela dost o tom, jaké myšlenky vedly tuto část plánu. A podle názoru Grimmové měl kapitán velmi pádný argument. Jenže…

	„I pro mne to bylo těžké,“ řekla nakonec. „A jsem si jistá, že i pro všechny další zúčastněné. Ale i když mi to nikdo přímo neřekl, myslím, že to rozhodnutí učinili sami Beowulfané, ne někdo z naší strany. A myslím si, že rozhodující faktor byl ten, že jsou opravdu nezřízeně namíchnutí na Mesanský blok. Ani za všechny poklady vesmíru nebudou stát stranou, když my po něm jdeme. Navíc jsou znechucení, nakolik je to jen možné, způsobem, jakým Kolokolcov a mandaríni celou tuhle situaci zvorali. Jsou teď naštvaní na celý Svaz, že ze sebe nechal udělat takovýhle bordel. Tímhle způsobem tedy chtějí zdůraznit všechny důvody, proč dělají to, co dělají – tedy že přecházejí na naši stranu. A myslím si, že do toho chtějí zatáhnout admirála Tsangovou, aby otevřeně dala najevo svou účast v ‚operaci Zuřící spravedlnost‘ a oni měli další důkazy o tom, jak pružně si vykládají Ústavu Solárního svazu Kolokolcovovi aparátčíci a jak si z ní dělají trhací kalendář.“

	Se zamyšleně našpulenými rty se odmlčela a posléze pokrčila rameny.

	„Každopádně o tom rozhodly vyšší a lépe placené hlavy, ne my, takže to tak bude. A musím se přiznat,“ maličko se usmála, „že jsem opravdu děsně zvědavá, jak se to všechno nakonec vyvrbí.“

	~

	„Nuže, Harpere,“ řekla Honor, když uviděla, že symbol HMS Kantáta zmizel ze zákresu. „Co kdybyste mě teď spojil s admirálem Filaretou?“

	~

	„Velkoadmirále, přišla žádost o spojení.“

	Filareta na to hlášení pozvedl jedno obočí a podíval se na admirála Burrowse. Zoufale nedostatečná mantichorská bojová stěna zůstávala bez pohybu na místě a udržovala polohu vůči planetě, vzdálená nyní 14 875 000 kilometrů, neboli padesát světelných sekund od jeho mnohem větší formace. Žasl, že ještě nezačala akcelerovat od něj, ale nehodlal si na to stěžovat.

	„Už jsem si říkal, jak dlouho jim to asi ještě bude trvat,“ poznamenal.

	„Upřímně řečeno, překvapuje mě, že vydrželi čekat tak dlouho, pane,“ uchechtl se drsně Burrows.

	„Od koho ta zpráva je, Reubene?“ pokračoval Filareta a odvrátil se od hlavního zákresu ke kapitánovi Reubenu Sedgewickovi, spojovacímu důstojníkovi štábu.

	„Od admirála Harringtonové, pane,“ odvětil Sedgewick, ale v jeho hlase bylo něco zvláštního a Filareta se zamračil. Jakýkoliv požadavek na komunikaci světelnou rychlostí musel přijít od Tanga Dva, aby k nim dorazil takhle brzy, a jeho trochu překvapilo, že Harringtonová je tam místo u Tanga Jedna. Ale to nestačilo k vysvětlení podivného tónu Sedgewickovy odpovědi.

	„Nějaký problém, Reubene?“

	Promluvil poněkud chladněji než předtím.

	„Jenom…“ Sedgewick se odmlčel a nepatrně pokrčil rameny. „Jenom to, že si vás vyžádala konkrétně jménem, velkoadmirále. A také, ehm, jako velitele Jedenácté flotily.“

	Filareta ucítil, jak mu tuhnou rysy. Ještě chvilku hleděl na spojovacího důstojníka a pak se ohlédl znovu po Burrowsovi. Pobavení náčelníka štábu se rozplynulo a Burrows se nadřízenému zadíval do očí a zamračil se.

	„To bychom měli utajení operace,“ utrousil Filareta.

	„Ano, pane.“ Burrows znechuceně zavrtěl hlavou. „Někdo na Staré Zemi si musel pustit hubu na špacír.“

	„Jedna z mnoha radostných nevýhod situace, když člověk musí oklikou, zatímco protivník dopravuje výzvědné zprávy přímo tou zatracenou Křižovatkou.“

	Filareta to řekl téměř rozmarně; jeho výraz takový nebyl.

	„Zajímalo by mě, jak dlouho to vědí,“ přemýšlel Burrows nahlas.

	„To je zajímavá myšlenka, že?“

	Filareta vycenil zuby. Burrows měl skvělou připomínku. Jestli se manťáci o jeho rozkazech dověděli v dostatečném předstihu, nemohl vědět, jaké uvítání mu stihli přichystat.

	Nech toho, řekl si pevně. Ano, museli vědět, že se blížíš, ale vědět, že se ti dvousetkilový zápasník sumo chystá utrhnout hlavu, ti nepomůže, když vážíš padesát kilo i s mokrými trenýrkami. Znamená to jenom, že se déle díváš, jak se to blíží, a ty nemůžeš uhnout. A už vůbec to neznamená, že toho hromotluka zmlátíš, až se mu dostaneš do rukou!

	„Doba do hyperlimitu, Yvonne?“ zeptal se klidně.

	„Necelých šest minut, velkoadmirále. Jedna celá pět sedm milionu kiláků.“

	„Děkuji.“

	Filareta se znovu podíval na Burrowse. Jejich současná relativní rychlost vůči Sfinze činila 3882 km/s; než flotila překročí hyperlimit, rychlost stoupne na víc než pět tisíc, přesně jak stanovovalo Přiblížení Bravo. Při této rychlosti by trvalo šestadvacet minut, než by zpomalili na nulu, a to by byli 3,9 milionu kilometrů uvnitř hyperlimitu. Z této pozice by potřebovali dalších dvacet šest minut na to, aby se vrátili přes hranici hyperlimitu, za níž by se mohli vrátit do hyperprostoru.

	A to všechno znamená, že teoreticky mají šest minut, během kterých se mohou odpoutat z boje relativně beztrestně… a po těchto šesti minutách by uvázli uvnitř hyperlimitu Mantichory A téměř na hodinu.

	Zajímavé načasování, pomyslel si nějaký vzdálený koutek jeho mysli. Čekali snad tak dlouho, než nás kontaktovali – a dali nám najevo, že už vědí, že sem máme namířeno – aby se mě pokusili vyplašit natolik, abych přerušil útok dřív, než překročíme hranici hyperlimitu?

	„Bille?“

	„Ano, velkoadmirále?“ Admirál Daniels zvedl hlavu od svého pultu.

	„Chci, aby celá flotila byla připravená na průchod stěnou alfa dvacet sekund před hranicí hyperlimitu.“

	„Promiňte, pane?“ Daniels se zatvářil, jako by nevěřil vlastním uším. Což asi nebylo žádné zvláštní překvapení vzhledem k rozhodnutí nadřízeného postupovat podle plánu Přiblížení Bravo.

	„Máte nějaké výhrady, admirále?“ otázal se Filareta a chladně se na svého operačního důstojníka zadíval.

	„Ehm… ne, pane. Samozřejmě že ne! Jen jsem… to nečekal.“

	Filareta si ho ještě chvilku chladně prohlížel a potom se nad ním smiloval.

	„Neřekl jsem, že skutečně přejdeme do hyperprostoru,“ poukázal. „Můžeme cyklus kdykoliv přerušit, kromě posledních padesáti sekund, ne?“

	„Ano, pane,“ přikývl Daniels a přimhouřil oči, jak mu začalo svítat. „Vý zkrátka chcete mít tři minuty po ruce navíc, kdybyste je potřeboval, je to tak, pane?“

	„Přesně tak.“ Tentokrát se Filareta usmál. „Každopádně mi to poskytne dalších pár minut na přemýšlení.“

	Daniels znovu, energičtěji přikývl a jal se předávat rozkazy, kdežto Filareta se obrátil ke spojovacímu důstojníkovi.

	„Dobře, Reubene,“ řekl. „Pusťte to na hlavní displej.“

	„Ano, pane.“

	Filareta se obrátil ke zmíněnému displeji, na němž se rozsvítil holoobraz vysoké ženy. Na hlavě měla bílý baret místo standardního černého baretu mantichorských vlajkových důstojníků, ale on ji okamžitě poznal podle obrázku ve zpravodajské složce. Ale i kdyby ji nepoznal, její kosmický oblek nesl čtyři široké manžetové pruhy a čtyři zlaté hvězdy velkoadmirála, a kdyby ani to nestačilo, šestinohý tvor na jejím rameni byl dostatečným vodítkem. Výhlížela na něj z displeje pozoruhodně chladnýma hnědýma očima.

	Nahraný obraz Alexandrové-Harringtonové zůstal sekundu nehybný, dokud Sedgewick nestiskl tlačítko ‚přehrát‘.

	„Velkoadmirále Filareto,“ řekla potom sopránovým hlasem stejně chladným jako její oči. „Pro případ, že byste na to ještě nepřišli, jmenuji se Alexandrová-Harringtonová. Mám tu čest velet silám vyčleněným k obraně této hvězdné soustavy a skutečnost, že znám vaše jméno i vaši funkci velitele Jedenácté flotily, by měla být dokladem toho, že vím, proč jste tady. Ale pro případ, že byste snad potřeboval další důkazy o tom, jak zevrubně byly vaše plány prozrazeny, dodávám do protokolu, že vím i to, že máte provést operaci ‚Zuřící spravedlnost‘, což mi připadá jako dost… ironický popis pro násilné zabrání Hvězdného císařství Mantichora Námořnictvem Solárního svazu bez takových otravných drobností jako oficiální vyhlášení války nebo jakákoliv konzultace se Zákonodárným shromážděním Svazu. Předpokládám, že to je zkrátka způsob, jakým si Svaz zvykl vyřizovat záležitosti, a zatím mu to vcelku dobře vycházelo.

	Ale věřte mi, admirále, tentokrát to dopadne jinak.“

	Její úsměv byl jako břitva a stromový kocour na jejím rameni vycenil jehlově ostré tesáky.

	„Předpokládám, že zřejmě skutečně věříte tomu, že yawatský úder ochromil naši obranu. Ujišťuji vás, že tomu tak není. Předpokládám, že také dost možná věříte, že mám-li v bojové stěně pouhých čtyřicet superdreadnoughtů, jste v přesile. Pokud si něco takového myslíte, doporučuji vám, abyste si vzpomněl, jak dopadla admirál Crandallová, přestože admirál Goldpeaková neměla v bojové sestavě žádné superdreadnoughty.“

	Odmlčela se, jako by chtěla, aby si to důkladně přebral, a potom pokračovala týmž mrazivým hlasem.

	„Tímto vás informuji, admirále, že jste narušil mantichorský teritoriální prostor. Dále vás informuji, že vzhledem k mnoha předchozím případům křiklavé a nevyprovokované agrese Solárního svazu vůči Hvězdnému císařství považuje Hvězdné císařství Mantichora vaši přítomnost zde za válečný akt. Jestliže okamžitě neopustíte mantichorský teritoriální prostor, námořnictvo Jejího Veličenstva a jeho spojenci odpovědí na tento akt ničivou silou. Jestliže po tomto varování překročíte hranici našeho hyperlimitu, jsem pověřena vás informovat, že císařovna Alžběta a její vláda to budou považovat za nesporný důkaz, že si Solární svaz navzdory svým svatouškovským diplomatickým prohlášením a pózám ve skutečnosti aktivně přeje nastolení válečného stavu mezi jím a Mantichorou. Je-li tomu tak, my vám válku rozhodně dopřejeme.“

	Znovu se nakrátko odmlčela, pohled hnědých očí ztvrdlý sebedůvěrou jako křemen.

	„Bez ohledu na to, co si možná mysleli ti, kdo vás sem poslali, admirále, nemáte naprosto žádnou šanci splnit svůj úkol. Pokud se o to pokusíte, zejména po tomto varování, následky – včetně tisíců vašich podřízených, kteří zemřou, a války mezi Hvězdným císařstvím a Solárním svazem, jež v důsledku toho zcela jistě nastane – padá na vaši hlavu a na hlavy zkorumpovaných byrokratů, kteří vás sem poslali bez sebemenší špetky zákonné pravomoci a morálního ospravedlnění.

	Alexandrová-Harringtonová konec.“

	Domluvila a Filareta v tichu, které se rozhostilo na vlajkovém můstku Philipa Oppenheimera, potřeboval veškerou sílu vůle k tomu, aby se dál tvářil bezvýrazně.

	Rozhodně to nezní, jako kdyby blufovala. A očividně ví alespoň něco o našich rozkazech. Ale, sakra, vždyť nemá ani padesát lodí bojové stěny! A nikdo nemůže vybojovat tolik bitev, jak se povídá o téhle ženské, aniž by se naučil blufovat přesvědčivě!

	„Nahrát vysílání,“ uslyšel říkat sám sebe.

	„Ano, pane,“ odpověděl Sedgewick. „Mikrofon zapnut.“

	„Admirále Alexandrová-Harringtonová,“ přiměl se Filareta k úsměvu stejně chladnému jako ten její. „Očividně opravdu víte, proč jsem tady. V tom případě nevidím důvod, proč nejít rovnou k jádru věci. Mezi vaší interpretací nedávných událostí a interpretací Solárního svazu je zjevně značný rozdíl a já nemám v úmyslu o těchto interpretacích diskutovat. Přestože bych své operační rozkazy nepopsal právě slovem ‚zabrání‘, jsem tady s rozkazem požadovat jménem Solárního svazu složení zbraní a kapitulaci všech mantichorských ozbrojených sil, otevření červích děr, které jste v rámci ekonomické války proti Svazu nezákonně uzavřeli všemu svazovému provozu v přímém protikladu ke všem zásadám volného obchodu a průchodu, a kapitulaci vaší civilní vlády. Vy možná upřímně věříte, že máte kapacity na to, abyste mne porazila. Konečně, možná ty kapacity máte, ačkoliv bych si dovolil mít o tom jisté pochybnosti. I kdyby to však byla pravda, nedocílíte toho bez vlastních nezanedbatelných ztrát a měla byste uvážit skutečnost, že kromě patnácti set dalších superdreadnoughtů v aktivní službě má námořnictvo dalších osm tisíc v rezervě. Moje přítomnost by vám měla naznačit, jak vážně Svaz tuto situaci bere, a ujišťuji vás, že Svaz nakonec zvítězí bez ohledu na to, kolik dalších lodí bojové stěny z těch deseti tisíc to bude vyžadovat.“

	Odmlčel se, aby jí poskytl čas zvážit jeho slova, potom se napřímil a podíval se do kamery zpříma.

	„Mám v úmyslu svoji misi splnit, admirále Alexandrová-Harringtonová, a také ji splním. Abych použil vaše vlastní slova, pokud budete trvat na odporu, následky – včetně tisíců vašich podřízených, kteří zemřou – padnou na vaši hlavu a na hlavu Hvězdného císařství Mantichora. Požaduji, abyste okamžitě odstavila svou flotilu. Jestli odmítnete, napadnu vás.

	Filareta konec.“

	~

	„Nu, to nebylo nic nečekaného,“ podotkla Honor asi o padesát sekund později. „Až na ten kousek o otevření červích děr. Asi přece jen měli čas na to, aby mu o tom Staré Chicago dalo vědět, než vyrazil na cestu.“

	„Rozhodně to zní dost arogantně na to, abych věřila, že to přišlo od Solariána,“ zabručela Mercedes Brighamová se zlověstným výrazem.

	Honor pokývala hlavou a maličko se usmála, ale současně zkontrolovala digitální odpočet času odtikávající v jednom rohu hlavního zákresu. Mohla by sice využít bóje Hermes rozmístěné spolu s maskovanými průzkumnými sondami, aby vedla rozhovor s Filaretou prakticky v reálném čase, ale v tomto případě komunikační prodleva hrála v její prospěch. Ohlédla se po komandér-poručíku Brantleyovi.

	„Čas na druhé kolo, Harpere.“

	„Ano, Vaše Milosti,“ přikývl spojovací důstojník. „Mikrofon zapnut.“

	„Vidím, že rozumnost stále není typickým rysem svazového důstojnického sboru, admirále Filareto,“ řekla s pohledem upřeným přímo do kamery. „Nemohu ovšem tvrdit, že by to přišlo jako velké překvapení, vzhledem k jednotně katastrofálním rozhodnutím, která už nějakou dobu činí svazoví vlajkoví důstojníci – a zejména vlajkoví důstojníci Bojového loďstva, když o tom tak přemýšlím. Ještě si nikdo v svazové uniformě nevšiml, že jste ještě ani jednou nevyšli ze soubojů, které jste vyprovokovali, jako vítězové? Samozřejmě nepočítám onu výjimku, kdy se vaši odvážní příslušníci rozhodli zahájit bez výstrahy palbu na lodě, které ani neměly vztyčené klíny. A to není náš případ, jak si vám dovolím připomenout.“

	Ohrnula ret, hnědé oči jí opovržlivě jiskřily a pohrdání v jejím hlasu i výrazu bylo nefalšované.

	„Očividně vám nemohu zabránit v tom, abyste svou flotilu zavedl do ještě horší katastrofy, než se povedlo Sandře Crandallové. Varuji vás ale, že celý tento rozhovor byl nahrán a bude předložen při jednání válečného soudu, před který budete jistě postaven, jestli přežijete další debakl, který svazové námořnictvo zanedlouho čeká. Opakuji své předchozí varování. Jestli síly pod vaším velením překročí hranici hyperlimitu této hvězdné soustavy, budete napadeni a zničeni a mezi Solárním svazem na jedné straně a Hvězdným císařstvím Mantichorou a jeho spojenci na straně druhé vznikne válečný stav.

	Alexandrová-Harringtonová konec.“

	~

	„Alexandrová-Harringtonová konec.“

	Massimovi Filaretovi se zachvělo chřípí při tom chladném, sžíravém opovržení v sopránovém hlase, ale přinutil se uklidnit a přemýšlet.

	Zatím rozhovor zabral dvě a půl minuty a ponechal mu něco málo přes tři minuty k hyperlimitu. Svým pokynem Danielsovi získal sice malou rezervu navíc, ale přesto se bude muset do dvou minut rozhodnout.

	Ta ženská musí být šílená. Stojí proti desetinásobné přesile s nulovou rychlostí vůči planetě, zatímco Jedenáctá flotila se na ni řítí rychlostí přes pět tisíc kilometrů za sekundu. Jestli doufá, že mu za takových podmínek unikne, musí mít setsakra lepší kompenzátory, než o jakých mluvily i ty nejdivočejší povídačky!

	Pokud ovšem vážně nevěří, že nás svými střelami může rozcupovat na kousky dřív, než se navzdory své výhodě rychlosti dostaneme na náš dostřel k ní, pomyslel si. To by mohlo být. Ale ona už se nachází v našem pásmu aktivního dostřelu, ať už to ví, nebo ne. Přesnost možná nestojí za nic, ale dosáhneme na ni a já mám desetkrát víc lodí než ona! A další takovouhle šanci mít nebudu. Žádnou další taktickou situaci, kdy se ti mizerní manťáci nemohou držet daleko od nás a trhat nás na cucky ze vzdálenosti mimo náš efektivní dostřel. Tohle je šance vyřídit snad třetinu jejich zbylé bojové stěny a takové tempo ztrát nemohou přežít, ani kdyby měli na oplátku vyřídit celé moje uskupení.

	Ale ona to, sakra, musí vědět také! Proč mě tedy takhle provokuje?

	Znovu pohlédl na časový displej, zhluboka se nadechl a rozhodl se. Jednou rukou ostře mávl na Sedgewicka.

	„Mikrofon zapnut, pane,“ oznámil mu spojovací důstojník a Filareta se zamračil do kamery.

	„Očividně máte velmi vysoké mínění o svých schopnostech, admirále,“ pravil chladně. „Nu, já mám zase vysoké mínění o schopnostech své flotily. Myslím, že si zkrátka budeme muset vyzkoušet, kdo z nás má pravdu. Máte deset minut na rozhodnutí, co uděláte. Jestli do té doby nevypnete klíny v rámci přípravy na kapitulaci vašich plavidel, další příležitost už nedostanete.

	Filareta konec.“

	

		KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ



	„Kantáta provedla průchod, pane.“

	„Děkuji, Fraziere.“

	Lester Tourville si pomyslel, že komandér Frazier Adamson si ani během jejich prodloužené návštěvy v Mantichoře nevypěstoval představivost. Když přišlo na cokoliv mimo rámec jeho profesionálních povinností, byl to stále ten stejný vyrovnaný typ, co má na práci něco důležitějšího, jako býval vždycky, a to dokázalo člověka pěkně rozčilovat. Nicméně občas měl takový přístup své výhody. Dokonce byly chvíle, kdy Tourville uvažoval o tom, jestli by i jemu neprospělo méně představivosti.

	Ale nejspíš ne. Potřeboval jistou… duševní pružnost, aby se vyrovnal s vysokokadenčním sledem událostí, jež ho znenadání vytrhly ze zajetí a udělaly z něj znovu velitele Druhé flotily (třebaže to nebyla ta Druhá flotila, kterou přivedl do soustavy Mantichora) a přičlenily tuto flotilu jako havenskou složku k uskupení, jež vešlo ve známost jako Velká flotila.

	Ten název navrhla Eloise Pritchartová a Tourville byl toho názoru, že je to rozumné řešení. Byl to jediný způsob, jak se vyhnout podřízení kterékoliv z jednotlivých členských flotil coby podsložky flotile jiného státu. Jemu by to sice nijak zvlášť nevadilo, ale věděl, že by to dráždilo hezkých pár havenských důstojníků. A zatraceně jistě by to rozčílilo hromadu politiků v Nouveau Paris. Zejména těch, kteří si spočítali, že by ze svého rozhorlení mohli vytřískat nějaký politický kapitál. Kruci, vždyť dost takových urazí už to, že velitelem byla jmenována vévodkyně Harringtonová, ani se nemusí starat o to, jak se ta skopičina bude jmenovat!

	Vrhnout se po hlavě do práce v takové funkci nebyl žádný piknik, ale Tourville si alespoň směl během pobytu v mantichorském zajetí ponechat svůj štáb pohromadě a zaměstnával jeho příslušníky vyřizováním záležitostí souvisejících s jeho povinnostmi nejvyššího důstojníka mezi zajatci z Druhé flotily. (Byl mimochodem i havenským zajatcem s nejvyšší hodností za celou válku, což však považoval za velmi pochybné vyznamenání.) V důsledku toho zůstal štáb funkčním a dobře sehraným týmem, když jej potřeboval, ačkoliv docílit toho, aby si všichni jeho příslušníci zvykli na představu, že bojují po boku manťáků, nikoliv proti nim, nebyla právě ta nejjednodušší věc. Což se dalo čekat. On sám si musel po tolika letech na tu představu nelehko zvykat. Nicméně měl podezření, že operačnímu důstojníkovi nedostatek představivosti tento přechod naopak usnadňuje.

	„Zpráva od komandéra Pruitta, pane.“ Komandér-poručík Anita Eisenbergová zůstávala zdaleka nejmladším štábním důstojníkem, kterého kdy Tourville měl, ale své povýšení z poručíka během pobytu v zajateckém táboře si bohatě zasloužila. Spojovacího důstojníka jako takového tam sice příliš nepotřeboval, ale byla neocenitelnou pomocnicí v desítce jiných směrů. „Kantáta zahajuje přenos dat.“

	„Děkuji, Ace.“ Tourville po ní krátce blýskl úsměvem a podíval se zpátky na Adamsona. „Nějaké změny, Fraziere?“

	„Žádné nevidím, pane.“ Adamson to řekl trochu nepřítomně, zatímco upíral pohled na postranní displej s aktualizovanými údaji ze stažených dat Kantáty. „Vypadá to, že Filareta udržuje stále stejné zrychlení. Pokud v tom bude pokračovat, překročí hranici hyperlimitu asi za čtyři minuty. A v tu chvíli…“ tón operačního důstojníka se z nepřítomného změnil na hluboce spokojený; když šlo o taktiku, měl představivost živou dost a na tohle se těšil od okamžiku, kdy se seznámili s plánem operace, „…bude definitivně v hajzlu.“

	Tourville přikývl. Tvářil se zamyšleně, ale prsty zaměstnával rozbalováním jednoho ze svých pověstných doutníků a dalo mu trochu námahy skrývat úsměv, který mohl podkopat jeho vážnost coby vlajkového důstojníka, když si všiml, že ho všichni důstojníci i příslušníci mužstva na vlajkovém můstku RHNS Teror pozorují. Ty doutníky byly součástí jeho stylizace a on vnímal, jak se kolem šíří vlny očekávání, jako by tito mužové a ženy – z nichž většina ho znala pouze podle pověsti, než převzal velení osobně – čekali na nějaký důkaz, že skutečně jdou do akce.

	Stromový kocour usazený na opěradle jeho velitelského křesla naproti tomu vydal tichý zvuk, v němž se mísila rezignace, pobavení a káravost. Číhající ve větvích neměl rád pach spáleného tabáku. Nebo to alespoň tvrdil; Tourville ho už jednou nebo dvakrát přistihl, jak ke kouři přičichává s výrazem, který se podezřele podobal zalíbení. Každopádně byl podle všeho ochoten smířit se s tím jako se součástí ceny za hlídání svého dvounožce, ačkoliv nebyl nijak povznesen nad veřejné projevování svého postoje. Tourvillova znalost znakové řeči byla stále velmi omezená, ale nepotřeboval ji číst plynule na to, aby pochopil vzkaz Číhajícího ve větvích, když kocour ručkama s dlouhými prsty zavřel přilbu svého kosmického obleku hned, jak člověk začal rozbalovat doutník.

	„V tom případě bychom se asi měli připravit na tanec,“ prohlásil suše, a když si strkal doutník do úst, usmál se na hermeticky utěsněného kocoura. Dal si záležet, aby mu doutník trčel z úst v tom správném elegantním úhlu, a potom pohlédl na komunikační displeje, jež ho spojovaly s vlajkovými můstky tří operačních svazů tvořících složky zbrusu nové Druhé flotily.

	Usilovně se snažil zapadnout do své nové velitelské funkce už od chvíle, kdy se dověděl, že ji dostane, a hodně mu pomáhalo, že znal přiměřeně dobře všechny velitele operačních svazů. Přesto to nebylo snadné. Po téměř celém standardním roce mimo velitelskou palubu si připadal nesporně zrezavělý a měl obavy, jaké ti tři budou mít pocity ze skutečnosti, že přijímají rozkazy od admirála, který velmi výrazně prohrál poslední bitvu, již vedl právě v této soustavě. Ostatně se také dosud zaobíral tím, jak se asi cítila admirál Pascaline L’anglaisová, velitel Flotily hlavního světa, když jí z ničeho nic sebrali téměř sedmdesát procent bojové stěny a poslali je bojovat někde jinde pod velením někoho jiného. Lester Tourville by na jejím místě nevýslovně zuřil a bylo by mu jedno, kdo se to dozví.

	Tehdy samozřejmě bylo v plánu, že se velení obnovené Druhé flotily ujme Thomas Theisman, a i někdo tak proslulý svou popudlivostí jako L’anglaisová by si nějaké námitky rozmyslel. To se však změnilo spolu s původním plánem, jak se postavit Filaretovi. Návrh, že by Theisman mohl účinněji přispět z vlajkové lodě někoho jiného, vzešel od vévodkyně Harringtonové, ale k jistému Tourvillovu překvapení se Theisman toho nápadu nadšeně chopil a Druhá flotila tak zůstala bez vlajkových důstojníků, kteří někdy skutečně veleli plnohodnotné flotile v boji.

	Tedy až na Lestera Tourvilla.

	„Dobře, lidi,“ oslovil velitele svých operačních svazů. „Komandér Adamson vám teď všem posílá signál k provedení. Časomíra odtikává. Chce někdo pronést nějaká památná slova?“

	Pozvedl obočí, pak vylovil staromódní stříbrný zapalovač, aktivoval jeho maličkou bublinu plazmatu a pečlivě zapálil voňavý tabák.

	„Nevím jak ‚památná slova‘, admirále,“ ozval se viceadmirál Oliver Diamato s nesouměrným úsměvem, „ale jsme připravení tak, že připravenější asi nebudeme.“ Zavrtěl hlavou. „Musím se ovšem přiznat, že si pořád lámu hlavu otázkou, kdy se probudíme a zjistíme, že tohle všechno byl opravdu jen divný sen.“

	„Možná je to sen, Olivere,“ odpověděla ze svého kvadrantu displeje viceadmirál Jennifer Bellefeuilleová, „ale mám-li být upřímná, představa, že bojujeme se Solariány místo s manťáky, mi připadá příjemnější než hezkých pár jiných, které jsem měla.“

	Viceadmirál Sampson Hermier, velitel Tourvillova třetího operačního svazu, jenom pokýval hlavou s pobaveným úsměvem. Byl skoro tak mladý jako Diamato, což byl na důstojníka jeho hodnosti dobrý výkon, a byl jedním z mála přeživších členů kdysi docela prominentní legislativecké rodiny. Tourville ho sice neznal tak dobře jako Diamata nebo Bellefeuilleovou, ale jeho bojové záznamy byly vynikající. Kdyby nebyly, Thomas Theisman by ho nikdy nevybral za velitele operačního svazu.

	Zejména ne za velitele některého z těchto operačních svazů.

	„No,“ prohlásil Tourville zamyšleně a zamžoural skrz závoj kouře, než jeho chomáčky odsály ventilátory, „s výjimkou tady Sampsona nám všem někdy manťáci nakopali prdel. Takže nám to rozhodně musí připadat trochu bizarní. Ale upřímně řečeno, Jennifer, myslím si, že máte pravdu. Jestli mám mluvit za sebe, musím přiznat, že bych strašně rád viděl, jak těm zatraceným arogantním Solariánům spadne hřebínek. A kromě toho…“ jeho úsměv zmizel, „…teď už víme, kdo je opravdu nepřítel.“

	Pohled mu ztvrdl spolu s tónem a jeho podřízení se na něj dívali se zachmuřeným souhlasem. Chvilku se jim díval do očí a potom rázněji pokračoval:

	„Doufejme, že tohle vyjde, aniž by ještě někdo přišel k úhoně. Ale nemusí to vyjít. To záleží na míře Filaretovy hlouposti. A jestli to nevyjde, tak je převálcujeme. Jasné?“

	Všichni tři viceadmirálové s tvrdým výrazem přikývli.

	„Dobře.“

	Pohlédl nejprve na digitální displej vytrvale odpočítávající čas v jednom rohu zákresu a potom na Molly DeLaneyovou, náčelníka svého štábu.

	Kapitán DeLaneyová se podívala na něj a v očích jí číhalo něco temného a nedočkavého. Měla ke spojenectví Republiky s Hvězdným císařstvím víc výhrad než mladší příslušníci štábu, už jenom proto, že ve válkách s Mantichorou ztratila o mnoho víc přátel než oni. Nechávala si ty výhrady pro sebe tak dobře, že všem, kdo ji neznali, to mohlo být omluvou, proč si jich nevšimli, jenže sloužila s Tourvillem déle než ostatní příslušníci štábu. On ji znal, ale když se jí zadíval do očí, ani na chvilku nepochyboval o tom, že s plným nasazením splní svou roli v tom, co se tady chystá. V jejím případě nikoliv proto, že by nenáviděla Solariány, ačkoliv je neměla o nic raději než kterýkoliv jiný důstojník námořnictva, který musel snášet jejich aroganci, nýbrž proto, že byla netrpělivá.

	Pokud šlo o ni, byl Filareta jen vedlejší záležitost. V podstatě celý Solární svaz byl jen vedlejší záležitost, kterou chtěla mít co nejrychleji z krku. Molly DeLaneyová možná neměla ráda Mantichořany a našla by několik výhrad proti spojenectví s nimi, ale to bylo podružné, když si vzpomněla na bitvu v Mantichoře. Vlastně ta jatka ani nevyčítala manťákům. Možná je neměla ráda, ale chovala k nim respekt a oni jen dělali totéž, co by dělala ona, kdyby někdo napadl její domovskou soustavu. Kromě toho už věděla, že Hvězdné císařství bylo stejně jako Republika umně zmanipulováno někým, kdo usiloval o zničení jich obou. A protože to věděla, chtěla dostat lidi, kteří sabotovali summit na Pochodni a zapříčinili vyslání Druhé flotily do tohoto masakru. Toužila je dostat z celého srdce a byla ochotná bojovat po boku kohokoliv, kdo jí s tím je schopen pomoci.

	„Přesně na čas, Fraziere,“ řekl Tourville a odvrátil pohled od DeLaneyové. „Přesně na čas.“

	~

	Jedenáctá flotila překročila hyperlimit a hnala se ke Sfinze přibližovací rychlostí těsně překračující pět tisíc kilometrů za sekundu. Nebyl s tím spojen žádný reálný fyzický pocit, ale v okamžiku, kdy symbol vlajkové lodě vstoupil do jantarově zbarvené sféry znázorňující hyperlimit Mantichory A, přelilo se přes vlajkový můstek Philipa Oppenheimera něco jako hluboký neslyšný vzdech.

	Velkoadmirál Filareta stál mlčky, měl svůj výraz pod kontrolou, ale zákres sledoval zachmuřeným pohledem. Tango Dva tam stále trčelo na místě, nepokoušelo se mu ani vyhnout, a někde v hloubi jeho duše pulzovala nedočkavost, žhavá a dychtivá. Tentýž pocit k němu doléhal i od příslušníků štábu shromážděných kolem něj, ale vnímal i něco jiného. Vědomí, že není cesty zpět. Ať je čeká cokoliv, teď už nemohli couvnout, a navzdory všem simulacím s novými střelami, navzdory velké přesile nad Tangem Dva, jim v hlavách zněly ozvěnou zprávy o tom, jak dopadla Sandra Crandallová.

	Sakra, vždyť by museli být nadlidé, aby neměli obavy! pomyslel si chladně. Ale bez ohledu na to, co se stane s námi, Tango Dva to má spočítané. Čtyřicet superdreadnoughtů v žádném případě, ani za celý vesmír, nemůže obrannou palbou vzdorovat čtyřem stům třiceti!

	Uplynula minuta. Dvě minuty. Tři.

	Rychlost Jedenácté flotily vzrostla na 5647 km/s. Hranice hyperlimitu zůstala 963 000 km za Oppenheimerem a vzdálenost k Tangu Dva klesla na 12,3 milionu kilometrů. Manťáci se nacházeli 3,2 milionu kilometrů uvnitř pásma aktivního dostřelu Katafraktů i bez balistické fáze uprostřed letu, ačkoliv předpokládaná přesnost na vzdálenost jedenačtyřiceti světelných sekund by byla katastrofální. Na druhou stranu si musel lámat hlavu jenom se čtyřiceti cíli a každý z jeho superdreadnoughtů vlekl za zádí dvanáct gondol se střelami. Celkem tak měl přes pět tisíc gondol, z nichž každá obsahovala deset střel, a to ještě nepočítal palubní výmetnice. Všechny jeho superdreadnoughty se vzdaly dvou výmetnic v každé boční baterii, aby se na uvolněné místo mohl vmáčknout systém Aegis, ale stále jich v každé baterii zůstávalo třicet. Kdyby nechal vychrlit střely ze všech gondol a vypálit plnou boční salvu ze všech svých superdreadnoughtů, dostal by do prostoru víc než 64 000 střel najednou.

	Jejich simulace ovšem prokázaly, že nemohou doufat v rozumné řízení více než 17 000 střel současně. Ale když podpoří každou boční salvu jenom 4200 střelami odpálenými z gondol, může vypálit dvanáct takových salv, než zásoby v gondolách vyčerpá. To dělá víc než čtyři sta střel na každou loď bojové stěny v Tangu Dva a jeho palebný plán soustředil celou první salvu na pouhou polovinu potenciálních cílů. Žádný dosud postavený superdreadnought nemůže odrazit osm set padesát střel z těžkých lodí nalétávajících v jediné drtivé salvě! Takže to je jenom záležitost –

	„Změna stavu!“ vykřikl William Daniels náhle. „Nové gravitorové signatury! Mnoho nových gravitorových signatur!“

	Když se zákres změnil, Massimo Filareta jenom vytřeštil oči.

	Z Tanga Dva znenadání vyrašily další gravitorové signatury – celé stovky! Žádná z nich nebyla tak silná, aby mohlo jít o hvězdolety. Musely to být další LAC, ale byla jich spousta.

	Zářily jako jednolitá kulová úseč mezi superdreadnoughty Jedenácté flotily a Tango Dva, a během toho, jak přihlížel, přibývaly další.

	To by bylo překvapení samo o sobě, ale nebylo jediné. Jeden a půl milionu kilometrů za Tangem Dva náhle ožil zbrusu nový shluk signatur, signatur tak silných, že to očividně byly lodě bojové stěny.

	Proto zničili průzkumné sondy, ozval se jakýsi absurdně klidný hlásek v koutku Filaretova mozku. Zničili je dřív, než mohly přelétnout Tango Dva a zpozorovat to, co se ukrývá za ním. A co jsem udělal já? Dovolil jsem Harringtonové, aby mě převezla jako estrádní kouzelník, to jsem udělal. Nasměroval jsem všechny své zbylé sondy na Tango Dva, místo abych je vysunul dál a pokusil se zjistit, jestli se nesnaží něco schovávat!

	„Označení nového uskupení je Tango Tři.“ Staccato Danielsova hlasu znělo rázně, s drsnou profesionalitou, ale Filareta v něm přesto slyšel šok operačního důstojníka, ozvěnu vědomí, jak byli napáleni, znějící v jeho hlubinách. „Tango Tři odhadováno na sto padesát – opakuji, jedna pět nula – superdreadnoughtů a nejméně osm set dalších LAC.“

	Filareta zaťal zuby, neboť náhle stál proti pětinásobnému množství lodí bojové stěny, než s kolika původně myslel, že se utká.

	Ale pořád máme převahu víc než dva ku jedné a Tango Dva se stále nachází víc než milion kilometrů před Tangem Tři, řekl si. To omezuje možnost Tanga Tři posílit protistřelovou obranu Tanga Dva. Ještě mohu rozprášit bližší uskupení a potom –

	„Změna stavu!“ štěkl Daniels znovu a Filareta doslova cítil, jak se mu vytrácí barva z tváří, když se na zákresu objevil další obrovský shluk gravitorových signatur. A nebyly před ním; byly za ním, deset milionů kilometrů za hranicí hyperlimitu a dorazily s tou největší a nejsilnější hyperstopou, jakou kdy viděl.

	„Označení Tango Čtyři.“ Danielsův hlas zněl hluše, byl to hlas člověka stojícího tváří v tvář naprosté katastrofě a zadržujícího zoufalství jenom tvrdošíjným soustředěním na své povinnosti. „Tango Čtyři je odhadováno na nejméně dvě stě padesát dalších superdreadnoughtů. Minimální doprovod, ale…“

	Operační důstojník se odmlčel a odkašlal si.

	„Pane, zachycujeme další signatury LAC u Tanga Čtyři. Prostě se objevují na zákresu. Museli je přes stěnu alfa provézt v nějakých nosných lodích – možná v některých těch ‚superdreadnoughtech‘.“

	Na vlajkovém můstku Oppenheimera panovalo naprosté ticho.

	Chytili mě do pasti. Filareta dokonce i přes svůj šok pocítil něco jako obdiv. Spojili celou svou strategii s mým přiblížením. Ukázali mi gravitory Tanga Dva, aby přilákali průzkumné sondy a povzbudili mě k pokračování v akci, a potom načasovali zapnutí klínů Tanga Tři tak, aby se vztyčily, teprve až překročím hranici hyperlimitu. A Tango Čtyři celou tu dobu čekalo v hyperprostoru. Museli poslat kurýra přes stěnu alfa, aby to uskupení číhající v záloze vzburcovali… a to si načasovalo hyperpřechod tak, aby mě také načapalo na špatné straně hranice hyperlimitu.

	Všechno to spočívalo v načasování, uvědomil si. Každý dílek té skládačky se pojil s jeho manévry. Přemítal, jestli by se Tango Čtyři vůbec vynořilo z hyperprostoru, kdyby hranici hyperlimitu nepřekročil.

	Nejspíš ano, pomyslel si. Nic by tím neprozradili, protože překročení hranice jsem se mohl vyhnout jenom přechodem do hyperprostoru těsně před ní, ještě než se vůbec ukázali. Všechny moje senzory by se nacházely na opačné straně stěny alfa, kde by neviděly vůbec nic, až by oni přešli do normálního prostoru. A napadlo mě vyčlenit pár hlídkových torpédoborců, aby pozorovaly, co se v takovém případě bude dít? Samozřejmě že ne.

	Hnětlo ho pokoření, když si uvědomil, jak hloupě sebou nechal manipulovat. Tedy ne, nepotřebovali ho zmanipulovat: měli ho přečteného. Přečteného tak dokonale, jako může mít veterán – nebo dospělý člověk – přečteného nezkušeného nováčka plného iluzí o vlastní všemocnosti. Nemuseli jím manipulovat, protože pro ně bylo snadné předvídat, jak se zachová, a to bylo možná ještě horší.

	„Pane,“ ozval se velmi opatrně Reuben Sedgewick, „mám tu volání od admirála Harringtonové.“

	~

	„Už vás tedy napadlo, že věci nemusí být tak jednoduché, jak jste si myslel, admirále Filareto?“

	Harringtonová mluví rozmarně, téměř pobaveně, pomyslel si Filareta nelibě. Mračil se do kamery komunikátoru, obličej tak bezvýrazný, jak jen dokázal udržet, a ‚Salamandr‘ se stroze usmála.

	„Zdůrazňovala jsem vám,“ pokračovala, „že odhady vašich výzvědných agentur, nakolik yawatský úder oslabil naši obranu, jsou mylné.“

	„To ano,“ připustil, nakrátko vycenil zuby a připravil se na osmdesátisekundovou obousměrnou komunikační prodlevu. Jenže –

	„Pak jste tomu měl popřát sluchu,“ řekla Harringtonová po chviličce jen o málo delší než jednu sekundu. Filareta navzdory vší snaze vytřeštil oči a ona se znovu usmála. „Říká se tomu bóje Hermes, admirále. Máme jich po soustavě rozmístěnou celou řadu, aby nám sloužily jako nadsvětelné retranslační stanice. Šikovné, nemyslíte?“

	Hnědé oči jako z křemene se zavrtávaly do jeho očí a jemu se na ten důkaz, že Mantichora skutečně má k dispozici nadsvětelnou komunikaci, zaryly do páteře rampouchy.

	„Je mi jasné, že jste si ještě tak před minutou myslel, že jste v přesile,“ pokračovala. „Nejste. A ostatně nečelíte jenom Královskému mantichorskému námořnictvu. V současné chvíli je značné procento našich sil… řekněme, někde jinde. Plní jiné úkoly. Proto jsme požádali pár přátel, aby za ně zaskočili. Lodě, které jste zpozorovali mezi Sfingou a Mantichorou, jsou bohužel jenom nákladní lodě s gravitory a kompenzátory setrvačnosti vojenské třídy. Chtěli jsme, abyste sledoval je a nevšiml si tak předčasně uskupení sil, které jste jistě právě zpozoroval nedaleko za mnou… což jsou dva operační svazy Vesmírného námořnictva Graysonu a Protektorova osobní eskadra. Kdyby to vaše rozvědka náhodou nevěděla, graysonská bojová technika je totožná s tou naší. A lodě, které právě dokončily průchod stěnou alfa za vámi, představují tři operační svazy Námořnictva Republiky Havenu. A myslím, že by vám mělo být zřejmé, že by republikové námořnictvo nepřežilo tak dlouho, kdyby se jeho bojová technika také nevyrovnala té naší.“

	Odmlčela se, jako by ho vyzývala k odpovědi, a stromový kocour na jejím rameni naklonil hlavu ke straně, zelené oči mu svítily a lehce poškubával vousky.

	Filareta měl pocit, jako by ho někdo praštil do břicha. Havenské námořnictvo? Rozvědka a plánování vždycky předpokládaly, že Grayson bude tak hloupý, aby se postavil za své mantichorské spojence. Jsou to koneckonců náboženští fanatici, ještě zaostalejší než většina ostatních novobarbarských monarchií. Takže vždycky existovala možnost, že se střetne alespoň s několika jejich jednotkami… ačkoliv nikoho ani nenapadlo, že by hvězdná soustava, která se teprve nedávno vymanila z beznadějného primitivismu, mohla postavit bojovou stěnu z tolika superdreadnoughtů! Ale Haven? Ten šel Mantichoře celé desítky let po krku! Co by u všech všudy mohlo přimět Haven, aby se postavil po bok svého smrtelného nepřítele proti válečné mašinérii Solárního svazu? To je absurdní! Ovšem jedna odpověď by mohl být…

	„Doufám, že mi prominete jistou skepsi, admirále Harringtonová,“ podařilo se mu říci téměř normálním hlasem, „ale připadá mi poněkud obtížné uvěřit, že by vám Haven v takovéhle situaci přispěchal na pomoc.“ Nasadil úsměv. „Vzhledem k velikosti obchodního námořnictva vašeho hvězdného státu se neubráním úvaze, jestli ty síly za mnou nejsou jen další houf nákladních lodí.“

	„Byla by to zajímavá lest,“ odpověděla Harringtonová.

	„A napadlo mě, že byste si to mohl myslet. Proto jsem si přivedla někoho, kdo může potvrdit mou pravdomluvnost.“

	Kývla a do obrazu na displeji k ní přistoupil rozložitý hnědovlasý muž – v kosmickém obleku havenského admirála.

	„Dovolte mi, abych vám představila admirála Thomase Theismana,“ řekla chladně. „Už jste o něm možná slyšel. Pokud ano, víte, že je to ministr války Republiky Havenu a náčelník operací havenského námořnictva. Můžete tedy bezpečně předpokládat, že je oprávněn oficiálně mluvit za Republiku.“

	„Ano, jsem oprávněn, admirále Filareto.“ Hlas hnědovlasého muže zněl stejně mrazivě jako hlas Harringtonové. „A promlouvám k vám z vlajkové lodě admirála Harringtonové, aby nemohlo být pochyb, na čí straně můj hvězdný stát stojí. Kdybyste snad pochyboval o tom, že jsem ten, za koho se prohlašuji, vyzývám zástupce vaší rozvědky, pokud na palubě vůbec nějakého máte, aby si to ověřil v záznamech. Možná nebude mít ta data po ruce, ale už jsem s Námořnictvem Solárního svazu v minulosti přímo osobně jednal. Připouštím, že jsem tehdy ještě nebyl vlajkový důstojník, ale vaši zpravodajci – dá-li se jim tak říkat – si ty záznamy mohli uschovat. Ostatně možná mohli být opravdu natolik chytří, aby vám je poskytli, než vás poslali do této oblasti vesmíru.“

	Jeho tón dával najevo, že něco takového nepovažuje za příliš pravděpodobné, jak Filareta zachmuřeně konstatoval. Což vzhledem k tak monumentálnímu selhání rozvědky, jaké představovala jeho současná situace, byl celkem odůvodněný předpoklad.

	„A než si to ověří,“ pokračoval Theisman, „dovolte mi jednoduše oznámit, že já osobně i moje vláda plně podporujeme každé slovo, které vévodkyně Harringtonová právě vyslovila. Současné šílenství Solárního svazu je jen nejnovějším a nejnápadnějším projevem jeho arogantní a zkorumpované zahraniční politiky. Křiklavé přehlížení mezihvězdného práva, smluv nebo nezávislých hvězdných států, které stály v cestě jeho vlastním cílům, a rozšiřování ‚protektorátů‘ Úřadu pro pohraniční bezpečnost zbytek galaxie toleroval Svazu už příliš dlouho. Skutečnost, že nikdo ve Svazu nemá podle všeho ani tolik rozumu, aby si uvědomil, jak se váš hvězdný stát nechává vodit za nos ještě zkorumpovanějším režimem, který ani není členem Svazu, z vás dělá ještě větší nebezpečí pro každého. Vlastně pro všechny hvězdné státy. Vzhledem k tomu je Republika Haven plně připravena postavit se spolu s Hvězdným císařstvím Mantichora a jeho spojenci proti nejnovější nevyprovokované agresi Solárního svazu.“

	Theisman domluvil a Filareta se ohlédl přes rameno. Komodor Sobolowski se zuřivě činil u pultu. Potom zpravodajský důstojník vyvalil oči, vzhlédl k Filaretovi a jednou přikývl.

	Velkoadmirálovi se při potvrzení, že to skutečně je Theisman, nebo přinejmenším jeho přesvědčivá napodobenina, sevřel žaludek. Nedokázal si představit, co ve jménu zdravého rozumu dělá havenský ministr války na mantichorském vlajkovém můstku. A proč má Theisman, sakra, na rameni stromovou kočku?

	Odsunul ty otázky stranou. Bez ohledu na to, jak matoucí – nebo životně důležité – mohly být v širším kontextu, pro jeho současnou situaci měly přesně nulovou důležitost. Otočil se zpět ke kameře a otevřel ústa, ale Harringtonová promluvila dřív než on.

	„Než pokročíme dál, admirále Filareto, dovolte mi shrnout taktickou situaci,“ prohlásila chladně. „Vaše flotila se nachází mezi dvěma nepřátelskými uskupeními, která se v součtu počtem vyrovnají vašim silám. Naše průzkumné sondy hlásí, že máte ve vleku za svými loděmi přibližně pět tisíc jedno sto střelových gondol. Každá z těchto gondol obsahuje deset výmetnic, což dělá celkem jedenapadesát tisíc střel. Kromě toho má každý z vašich superdreadnoughtů boční baterie po třiceti výmetnicích, když započítáme dvě, které jste nahradili stanicemi pro řízení palby Aegis. Předpokládáme, že zmíněné střely mají přinejmenším stejné technicko-taktické vlastnosti jako ty, které Mesa dodala žoldnéřské flotile nedávno vyslané provést genocidní útok proti planetě Pochodni. Za těchto okolností odhaduji, že moje síly se v této chvíli nacházejí v pásmu vašeho aktivního dostřelu.“

	Odmlčela se, jako kdyby ho vyzývala k nějaké poznámce, a Filareta měl co dělat, aby neprotáhl obličej nad přesností, s níž shrnula jeho situaci. Je to čím dál tím horší, pomyslel si. Ona musí mít sondy prakticky uvnitř jeho bojové stěny, aby získala takový druh informací, a jeho senzory ty zatracené krámy ani nezahlédly!

	„Moje síly mají rozmístěno podstatně víc gondol,“ řekla a Daniels se za Filaretou ostře nadechl.

	„Pane…!“

	„Co je?“ štěkl Filareta, aby vybil trochu svého napětí, když se otočil k operačnímu důstojníkovi.

	„Pane, na zákresu…“

	Filareta se znovu ohlédl po hlavním zákresu a učiti, jak se mu krev proměnila v led. Matně si uvědomil, že se Harringtonová neodmlčela proto, aby ho přiměla k poznámkám; odmlčela se do doby, než na Philipa Oppenheimera rychlostí světla dorazí vysílání pozičních majáků, jež znenadání proměnilo zákres v téměř jednolitou masu bodových zdrojů.

	„To jsou moje střelové gondoly, admirále,“ oznámil mu mrazivý soprán. „Nebo přesněji řečeno některé z nich. Předpokládám, že vám podrobné spočítání bude asi dělat potíže, a proto vám ušetřím námahu. Je jich něco málo přes čtvrt milionu… což představuje necelých deset procent celkového počtu, který mám k dispozici. Navíc má každá ze střel v těch gondolách aktivní dostřel přes čtyřicet milionů kilometrů. A my na rozdíl od vás máme výhodu nadsvětelného přenosu dat pro řízení palby a elektronického boje.“

	„Což vám osobně nebude k velkému prospěchu, pokud vás moje nesporně horší střely promění i se všemi superdreadnoughty okolo v plazma,“ uslyšel Filareta říkat chraptivě vlastní hlas.

	„Ne, to by nebylo. Jenže to se nestane, admirále. Především jsme měli příležitost docela podrobně prozkoumat jednotky Sandry Crandallové. Na základě toho prozkoumání víme, že vaše řízení palby je schopné zvládnout salvy nanejvýš sedmnácti nebo osmnácti tisíc střel. Naproti tomu každý z mých superdreadnoughtů zvládne víc než dvě stě střel najednou… v reálném čase, bez komunikačních prodlev. Další výpočty nechám na vás.“

	Chladně se na něj dívala.

	„Opravdu si myslíte, že jsme při této schopnosti nevyvinuli obrannou doktrínu, která se vypořádá s mnohem většími objemy palby, než jaké vaše flotila může vyslat nebo uřídit? Jistě jste například zpozoroval všechny LAC, které tvoří clonu před mými silami. Určitě jste nad nimi také mávl rukou jako nad ‚pouhými‘ LAC. Ale já bych vám ráda připomněla, jak velice jste podcenil naši ostatní techniku.“

	Vycenila zuby v dalším z těch mrazivých úsměvů, zatímco ho nechávala strávit dosavadní informace, a potom pokračovala se stále stejnou chladnou lhostejností, jež budila větší hrůzu než jakýkoliv zuřivý křik:

	„Každý z oněch LAC má vyšší obranyschopnost proti střelám než váš torpédoborec třídy Bastion nebo Válečná žeň,“ oznámila mu. „A dost pravděpodobně mají i vyšší obranyschopnost než vaše křižníky. A v této chvíli jich mám u každého ze svých uskupení rozmístěných dva tisíce. A to nemluvím o tom, co s vašimi ptáčky udělají naše palubní obranné prostředky a prostředky elektronického boje.“ Zavrtěla hlavou. „Vaše palba mou obranou nepronikne, admirále. Ne v takovém množství, aby vám to bylo k něčemu dobré.“

	Filareta zaťal zuby. Chtěl věřit, že Harringtonová lže, víc než kdy v životě chtěl cokoliv jiného. Chtěl věřit, že je to dobře vymyšlený klam. Ale věděl své. V těch mrazivých hnědých očích bylo příliš mnoho jistoty, příliš mnoho sebedůvěry. A řeč jejího těla – a ostatně i řeč těla všech důstojníků a příslušníků mužstva v zorném poli kamery – se vyznačovala stejnou sebedůvěrou jako její oči.

	Několik sekund panovalo ticho. Potom se Filareta zhluboka nadechl a napřímil ramena.

	„A tohle všechno mi říkáte, protože…?“

	„Posledních osm standardních měsíců ignorovala vláda Solárního svazu – nebo spíš zkorumpovaná byrokratická klika, která diktuje politiku Solárního svazu – všechny snahy Hvězdného císařství odvrátit katastrofální střetnutí,“ odpověděla Harringtonová stále týmž ocelovým sopránem. „Opakovaně jsme se pokoušeli o diplomatické řešení krize vyvolané a udržované Svazem. Nevolení byrokraté, kteří vládnou Svazu bez jakéhokoliv ohledu na samotnou ústavu Svazu, však dali najevo, že dávají přednost cestě vojenské konfrontace bez ohledu na to, kolik lidí při tom může zahynout – včetně mužů a žen v uniformě Námořnictva Solárního svazu. Nedávno jsme objevili důkazy, které silně podporují naše přesvědčení, že krizi mezi našimi hvězdnými státy úmyslně zrežírovaly jisté strany ze soustavy Mesa, a prostřednictvím našeho velvyslance ve Starém Chicagu jsme je Svazu poskytli. Vyzvali jsme rovněž stálého náměstka Kolokolcova a jeho… kolegy, aby poslali Křižovatkou do Mantichory někoho s dostatečnou pravomocí na to, aby vám dal rozkaz ukončit operaci dřív, než bude někdo zabit. Ta výzva byla odmítnuta, z čehož můžeme usuzovat jenom tolik, že Kolokolcov i nadále dává přednost válce před mírovým řešením.“

	Znovu se odmlčela. Přimhouřila oči a Filareta přemítal, jestli ona při zmínce o Mese uviděla něco v jeho očích.

	„Jelikož tedy dává přednost válce a jelikož se zdá, že ve Svazu není nikdo ochoten nebo schopen vznést proti jeho politice námitky, pak tedy válku budete mít.“ Hlas Harringtonové byl chladnější než vesmírný prostor mimo trup Oppenheimera. „A to vás staví před rozhodnutí, admirále Filareto. Hvězdné císařství a jeho spojenci jsou ochotni přijmout vaši kapitulaci a kapitulaci plavidel pod vaším velením. Pokud se vzdáte, zaručujeme vašim lidem náležité zacházení podle Denebských dohod. Dále vám zaručujeme repatriaci vašeho personálu do Solárního svazu, jakmile bude dosaženo rozumného a vzájemně uspokojivého řešení všech sporů mezi námi a Solárním svazem. Pokud se rozhodnete nevzdat se, budeme s vámi bojovat a následky budou pro vaši flotilu katastrofální. Máte pět minut na to, abyste si rozmyslel naše podmínky. Jestli do té doby neoznámíte svou kapitulaci, nevypnete klíny a nezničíte své střelové gondoly, zahájíme palbu.

	Rozhodnutí je na vás. Alexandrová-Harringtonová konec.“

	Vysoká, nesmiřitelná postava zmizela z komunikátoru a Filareta se obrátil ke svému štábu.

	Všichni se tvářili stejně ohromeně, jako se cítil.

	„Nuže, Johne?“ Věnoval Burrowsovi úsměv, o němž měl podezření, že vypadá stejně příšerně, jak si o něm myslí. „Myslíte, že blufuje?“

	Podle svého výrazu Burrows zoufale chtěl říci právě tohle. Místo toho však zavrtěl hlavou.

	„Ne, pane,“ řekl pevně. „Má to dobře připravené. Ví toho příliš mnoho o plánu naší operace a ukazuje nám příliš mnoho taktických podrobností. A navíc nám předvádí až přespříliš svých schopností – neodhalitelnost průzkumných sond a dosah jejich senzorů, počty rozmístěných gondol, ty nosiče LAC nebo co to, sakra, ti Haveňané musí mít.“ Znovu zavrtěl hlavou. „Ona chce, abychom věděli, co má, chce, abychom přesně věděli, co s námi může udělat, a nenechávala by nás tak dobře se na to podívat, kdyby si nebyla právě tak jistá, jak se tváří. Mohla by snad přehánět svou obranyschopnost proti střelám, ale nemyslím si, že by to dělala. A i kdyby ano, pro nás v tom nebude žádný rozdíl, až trosky vychladnou.“

	„A já jsem se vrhl přímo dovnitř hyperlimitu, abychom se ani nemohli pokusit o útěk.“ Filareta ve svém hlase slyšel trpkost.

	„Požadovaly to vaše rozkazy, pane,“ odpověděl Burrows a pokrčil rameny. „Ten, kdo tuhle operaci vymyslel, pracoval očividně na základě několika… nepřesných předpokladů. A my jsme dostali to podělané navrch.“

	Filareta zvolna přikývl, ale na rozdíl od Burrowse velmi pochyboval o tom, že ten, kdo skutečně vymyslel tuto operaci, pracoval s ‚nepřesnými předpoklady‘. Kdepak. Harringtonová měla pravdu; na úplném konci toho všeho stojí Mesa. Nedokázal si sice představit proč, čeho tím Mesa hodlá docílit, ale na tom nezáleželo. Na jeho zákresu bylo vidět čtyři sta superdreadnoughtů, a jestli jsou jenom z poloviny tak zdatné, jak Harringtonová popsala, bohatě stačí na to, aby rozkrájely všechny jednotky Bojového loďstva jako laser ledové kostky. Nemluvě o tom, co se stane s ním osobně a s téměř třemi miliony mužů a žen na hvězdoletech Jedenácté flotily, protože protivník se při vyřízení jeho úseku velení ani nezapotí.

	„Bille?“ podíval se na Danielse.

	„Pane,“ operační důstojník se tvářil zoufale nešťastně, „já si myslím, že mluví pravdu – alespoň o svých schopnostech. A jestli je to tak, potom jsme… Tedy, John má pravdu, pane. Jestli Harringtonová zmáčkne spoušť, je z nás škvarek. Možná jim budeme schopni uškodit víc, než nás přesvědčuje ona, ale v žádném případě to nepřežijeme.“

	~

	„Jak se podle vás rozhodne, Tome?“ zeptala se Honor tiše.

	„Vzhledem k možnostem, mezi kterými může volit, vypne klíny a zničí gondoly, jestli není naprostý a úplný idiot,“ odpověděl Theisman stručně. „Pochopitelně může být naprostý a úplný idiot, ale myslím, že jste mu náš postoj dala výmluvně najevo. Ostatně,“ maličko se usmál, „pochybuji, že by můj skromný příspěvek byl na škodu věci.“

	„To určitě nebyl,“ přisvědčila a na pravé tváři se jí udělal dolíček od nečekaného a mnohem širšího úsměvu.

	„Uvědomujete si, že jste tomu ubožákovi zdaleka neřekla pravdu, Vaše Milosti?“ připomněl z obrazovky komunikátoru Rafe Cardones a ona na něj pozvedla obočí. „Zrovna jste se nepřetrhla, abyste mu podala o našich schopnostech přesné informace,“ vysvětlil kapitán vlajkové lodě a Honor pokrčila rameny.

	„S vaším hodnocením nesouhlasím, Rafe. Nejmenovala jsem mu ani jedinou věc, kterou bychom nemohli udělat, jenom jsem… trochu podhodnotila výkony. Dříve nebo později se alespoň někteří z těch lidí vrátí domů – tedy alespoň setsakra doufám! – a já nevidím důvod, proč bychom jim předtím měli prozrazovat všechna tajemství. Doufejme, že jsme dnes konečně všemu nasadili brzdy. Ale jestli ne, chci, aby Solariáni ohledně skutečného stropu našich výkonů ještě co nejdéle tápali ve tmě.“

	„S tím plně souhlasím,“ přikývl Theisman rázně. „Nechávat si alespoň nějaké výhody v záloze co nejdéle je vždycky dobrý nápad. A kromě toho,“ odfrkl si suše, „by vám nemuseli věřit, kdybyste jim prozradila, jak dobrá vaše technika – naše technika – doopravdy je! Mohl by přece jen usoudit, že lžete a blufujete.“

	„V tom jsem s admirálem Theismanem zajedno, Vaše Milosti,“ vyjádřila se Mercedes Brighamová. „A kromě toho nemusíte těm parchantům prozrazovat všechno. To, co jste jim řekla, je z jejich perspektivy dost špatné, a třebaže jste podle mého byli oba dost výmluvní, myslím si, že taktická situace je ještě přesvědčivější.“ Zavrtěla hlavou. „Ještě nikdy jsem neviděla flotilu v horším srabu, ani v simulaci ne, a to…“ střelila pohledem po Theismanovi, „…vypovídá o mnohém po některých malérech, ve kterých jsme byli.“ Znovu zavrtěla hlavou. „Kapitulace je jediná možnost, kterou jste mu ponechala.“

	„To byl účel, Mercedes,“ řekla Honor tiše s očima upřenýma na karmínové ikony Jedenácté flotily.

	~

	Massimo Filareta se naposledy podíval na děsivé nahromadění palebné síly, které sevřelo jeho uskupení do čelistí z pancéřové oceli. Vzpomněl si na šok, s nímž Námořnictvo Solárního svazu reagovalo na kapitulaci operačního svazu Josefa Bynga. A na ještě větší šok – a nevíru – po tom, jak skončila Sandra Crandallová. Dopad dnešní události nebetyčné převýší všechny ty předešlé šoky, všechnu předešlou nevíru.

	A on s tím nemůže udělat vůbec nic.

	Vlastně ano, řekl si. Mohu alespoň dloubnout ty mesanské parchanty do oka a odmítnout se stát další Crandallovou.

	„No dobře.“ Jeho hlas zněl hluše, poraženě a zlomeně, dokonce i jemu samému. „Vypněte klíny a pošlete gondolám autodestrukční povel, Bille.“

	„Ano, pane,“ odpověděl Daniels.

	„Asi byste mě měl znovu spojit s Harringtonovou, Reubene,“ pokračoval Filareta a obrátil se ke spojovacímu důstojníkovi. „Bude chtít…“

	Admirál William Daniels natáhl ruku k pultu, aby odeslal rozkazy, které mu velkoadmirál Filareta uložil. Stále se nacházel ve stavu šoku, nevíry, ale to, co prožíval nejsilněji, byla úleva. Úleva, že Filareta je ochoten uznat realitu. Úleva, že Jedenáctá flotila přece jen nebude zničena.

	Úleva, která se náhle rozplynula, když uviděl, jak jeho vlastní ruka odklopila jednu plastovou krytku a stiskla tlačítko pod ní.

	Filareta ztuhl ve zděšené nevíře, když pět tisíc sto gondol vychrlilo v jediné obří salvě jedenapadesát tisíc střel.

	„Co to, kurva, dě –“

	Velkoadmirál už otázku nedokončil. Než to stihl, ruka Williama Danielse pokračovala v pohybu, stále řízena někým – nebo něčím – jiným. Operační důstojník se ji zoufale pokoušel zadržet, ale ona hladce a efektivně naťukala numerický povelový kód, který se nikdy neučil nazpaměť, ani jej nikdy v životě neviděl.

	Ten povel odpálil bombu, kterou mu do pultu nainstalovala desátník Harderová, a která zabila všechny osoby na vlajkovém můstku Philipa Oppenheimera.

	~

	„Odpálení střel!“ houkla Andrea Jaruwalská. „Množství odpálených střel! Blíží se jich víc než padesát tisíc!“

	Honor Alexandrová-Harringtonová zatajila dech. Na okamžik ani nedokázala uvěřit tomu, co vidí. Nedokázala uvěřit, že by kdokoliv, dokonce i Solarián, mohl být tak šílený. Tak arogantní. Tak ochotný dát své lidi zmasakrovat.

	Ale očividně mohl.

	Ještě snad dvě sekundy hleděla na ten blížící se příliv zkázy. Potom se zhluboka nadechla.

	„Zaútočte na nepřítele,“ řekla pevně. „Palebný plán Thermopyly.“

	

		KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ



	Velkoadmirál Imogene Tsangová se na zapípání komunikátoru vedle lůžka posadila. Odhrnula si vlasy z očí, podívala se na časový displej a ušklíbla se. Nespala ještě ani tři hodiny, oči měla suché a svědivé a pulzující bolest v čele jí napovídala, že poslední dvě sklenky Tequila Sunrise už byly zřejmě přes míru.

	Komunikátor znovu zabzučel. Ukazováčkem zuřivě stiskla tlačítko pouze audio příjmu.

	„Co je?“ štěkla.

	„Promiňte, že vás vyrušuji, madam,“ vychrlil ze sebe admirál Pierre Takeuči, „ale z vyústění právě přilétl kurýrní člun.“

	„Ano?“ Tsangová se pootočila, posadila se na okraj lůžka a spustila nohy na zem. „Jak je to dlouho?“

	„Něco přes tři minuty, madam.“ Vycítila, že Takeuči pokrčil rameny. „Poručíku Trudeauovi, kapitánovi kurýrního člunu, několik minut trvalo, než našel Rangera a než nám Ranger zprávu přeposlal.“

	„Rozumím.“ Tsangová zahnala nával podrážděnosti, o níž věděla, že je iracionální (a pravděpodobně do jisté míry způsobená bolestí hlavy). Trudeau nemohl v žádném případě znát polohu operačního svazu 11.6 vůči beowulfskému vyústění, dokud skutečně nepřiletěl. A nějaké malé zpoždění nemá žádný vliv na její další kroky.

	Úmyslně ponechala operační svaz deset milionů kilometrů od vyústění. Bylo to zatraceně nevýhodné a bude trvat skoro hodinu, než s nulovou rychlostí dosáhne vyústění a proletí jím, ale bylo to dost daleko, aby neurážela citlivost Beowulfanů víc, než musela. Zvažovala už, že by rozmístila průzkumné sondy a retranslační družice blíž vyústění, aby se kurýrní člun po příletu rychleji zorientoval, ale to by bylo nadmíru křiklavé.

	Nepochybně by tím zmařila své dosavadní úsilí usmířit hněv Beowulfanů a Beowulfané na ni přece nepodniknou úskočný útok!

	Ale i odsud její gravitické senzory sledovaly gravitorové signatury nejméně šedesáti nebo sedmdesáti beowulfských nákladních lodí prolétávajících sem a tam vyústěním. Přestože toto vyústění bylo uzavřeno pro ostatní svazovou přepravu, Beowulfané s Hvězdným císařstvím očividně pilně obchodovali. Zašla dokonce tak daleko, že požádala vládu soustavy o vysvětlení, a dostalo se jí odpovědi, že to, co vidí, je humanitární pomoc‘, nikoliv něco tak nehorázného jako ‚obchod‘.

	Jistě, a kdo chce, ať si tomu věří, pomyslela si ironicky. Nepochybuji o tom, že tyhle náklady přispívají k obnově mantichorské infrastruktury, ale vsadím se, že si Beowulf na své ‚humanitární‘ účasti pěkně mastí kapsu!

	Ovšem beowulfská šmelina nestála na seznamu jejích starostí vysoko; má se vyhnout jakémukoliv zbytečnému incidentu, a proto se spokojila s pozorováním jejich aktivit z dálky. A soustředila se také na to, aby se držela natolik daleko od vyústění, aby žádná z těch nákladních lodí pokud možno neviděla mnoho z její skutečné síly. Nemohla vědět, kolik obchodních kapitánů prolétajících sem a tam červí dírou může být v pokušení prozradit přátelům v Mantichoře, že na druhé straně lelkuje početný operační svaz svazového námořnictva. Naštěstí senzory civilní třídy nezachytí na víc než půl světelné minuty ani ťuk.

	Umístila však poněkud blíž vyústění jediný torpédoborec, SLNS Ranger, se zapnutým identifikačním vysílačem. Kurýrní člun jej měl zpozorovat bez větších obtíží, i když se vezme v úvahu omezení senzorových systémů kurýrního člunu, ale nemělo smysl se vztekat nebo fňukat kvůli několika minutám.

	„Už jste vzbudil Franze?“ zeptala se a masírovala si oběma rukama spánky.

	„Řekl jsem Sherwoodovi, aby ho vzbudil, než vzbudím já vás, madam,“ řekl Takeuči kysele a Tsangová si odfrkla. Admirál Franz Quill, její operační důstojník, míval nevrlá probuzení a navíc neměl jejího spojovacího důstojníka, kapitána Sherwooda Marceaua, příliš v lásce.

	„Až skončím rozhovor s vámi, vzbudím kapitána Robillardovou,“ pokračoval Takeuči. „Už jsem vydal všeobecný rozkaz, aby operační svaz zapnul gravitory, a doufám, že mi odpustí, že jsem nejdřív vzbudil vás.“

	„Snad.“

	Ve skutečnosti si Tsangová nebyla velkodušností Sanelmy Robillardové tak jistá. Robillardová byla dobrá, jinak by si Tsangová nevybrala její loď za vlajkovou, ale současně to byla primadona i podle často až neuvěřitelných měřítek svazového námořnictva. Jestli usoudí, že Takeuči zasáhl do jejích privilegií vydáním rozkazu, který vzburcoval její technický úsek dřív, než byla informována ona, přestože byl operačním důstojníkem operačního svazu, dalo se čekat, že bude protivná jako veš.

	„Dobře,“ prohlásila. „Vypadá to, že jste zatím udělal všechno správně, Pierre. Sejdu se s vámi a ostatním štábem za dvacet minut na vlajkovém můstku. Konec.“

	~

	Ve skutečnosti to nebylo o dvacet, nýbrž o pětadvacet minut později, když Tsangová, zbavená boleti hlavy rychlým střikem ze svého oblíbeného ranního inhalátoru, vstoupila na vlajkovou palubu SLNS Adrienne Warszawská. Ne že by na těch pěti minutách opravdu záleželo. Rychlý pohled na displej se znázorněním pohotovosti jí prozradil, že gravitorovým uzlům Warszawská chybí ještě patnáct minut do plné pohotovosti.

	„Jak jsme na tom, Pierre?“ otázala se příkře.

	„Měli bychom být schopni vyrazit za patnáct nebo dvacet minut, madam,“ odpověděl a pohodil hlavou směrem k displeji, do kterého už Tsangová nahlédla. „Franz před dvaceti minutami rozeslal přípravné rozkazy pro Arbelu a všechny taktické úseky je potvrdily. A Sherwood zkopíroval zprávu poručíka Trudeaua do vašeho pultu, kdybyste si ji chtěla prohlédnout osobně.“

	„Podívám se na ni za chvíli,“ řekla. „Pokud v ní tedy není něco, co by mohlo ovlivnit Arbelu.“

	„Není, madam.“ Takeuči se ušklíbl. „Ví jenom, že přišlo hlášení, že soustava byla napadena. Jo, a potvrzuje, že jestli manťáčtí dispečeři uváděli přesné časy, pak jsou opravdu schopní používat nadsvětelnou komunikaci.“

	„Nádhera,“ utrousila Tsangová kysele. Dnes už to nebylo žádné velké překvapení, nicméně to potvrzení nepříjemně zdůrazňovalo vyspělost mantichorské techniky. Zejména nyní, kdy operace Arbela přešla ze stadia možnost do stadia jistota.

	„Dobře,“ pokračovala po chvilce. „Podívám se na Trudeauovu zprávu. Myslím, že vy a Frank byste mezitím měli zaskočit na síť a navázat spojení s veliteli eskader. Ujistěte se, že nás nečeká žádné nečekané zpoždění.“

	~

	„Kapitán Robillardová by s vámi chtěla mluvit, velkoadmirále,“ oznámil Sherwood Marceau a Tsangová zvedla hlavu od svého pobočného displeje s údaji ze střediska bojových informací.

	„Přepněte mi kapitána sem,“ vybídla ho.

	„Ano, madam.“

	Sekundu nato se na spojovacím displeji Tsangové objevil obraz velitele Adrienne Warszawské.

	„Sanelmo,“ řekla Tsangová, „co pro vás mohu udělat?“

	„Chtěla jsem vám pouze oznámit, že jsme připraveni pokračovat, madam,“ odpověděla Robillardová a Tsangová potlačila neušlechtilé pokušení usmát se na ni. Kapitán její vlajkové lodě ani nemohl hovořit uctivějším tónem, ale byla v něm jistá kyselost. Robillardová očividně stále leželo v žaludku Takeučiho rozhodnutí vzbudit Tsangovou – a rozkázat, aby celý operační svaz (včetně její lodě) zapnul gravitory – dřív, než vzbudil ji. Musela tam sedět s prstem na volací klávese a pohledem zapíchnutým do údajů z technického úseku, aby určitě uvědomila Tsangovou dřív než Takeuči. Dokonce bylo možné, že hlavnímu inženýrovi nařídila, aby stav připravenosti ohlásil nejdřív jí a teprve potom operačnímu důstojníkovi operačního svazu, nikoliv oběma současně, jak vyžadoval standardní postup.

	„Děkuji, Sanelmo,“ odpověděla velkoadmirál Tsangová tak vážně, jak to jen šlo.

	„Nemáte zač, madam,“ řekla Robillardová s jen nepatrnou stopou uspokojení, a když displej zhasl, Tsangová se zasmála.

	„Takže jsem ji asi přece jenom naštval,“ poznamenal admirál Takeuči s kyselým úsměvem.

	„To přežije,“ prohlásila Tsangová suše a podívala se na admirála Quilla.

	„Ať se dá operační svaz do pohybu, Franzi,“ řekla.

	„Hned, velkoadmirále!“

	Ze všech příslušníků štábu Tsangová se Quill nejvíc blížil tomu, aby operaci Arbela prožíval s opravdovým nadšením. Jméno operace vlastně navrhl on. Tsangová osobně sice nebyla úplně přesvědčená, že se operačnímu svazu 11.6 povede tak dobře jako Alexandrovi Makedonskému v původní bitvě, ale byla ochotná s jeho výběrem souhlasit. A Quill alespoň nepatřil k těm úzkoprsým svazovým fanatikům, kteří odmítali uznat možnost, že by se manťáci mohli svazovému námořnictvu postavit na opravdu účinný odpor. Přistupoval sice skepticky k výstřednějším tvrzením o mantichorské technice, ale nebyl zaslepený skeptik… na rozdíl od jistých jiných důstojníků, které by Tsangová mohla jmenovat.

	Dvě nebo tři minuty stála a sledovala hlavní zákres, zatímco její operační svaz začal akcelerovat k vyústění červí díry. Potom se opět obrátila k Marceauovi.

	„Sherwoode.“

	„Ano, madam?“

	„Asi byste měl raději uvědomit řízení provozu vyústěním, že tudy zakrátko proletíme.“

	„Ano, madam.“

	„Z toho tedy budou mít Beowulfané radost,“ zabručel Takeuči tak tiše, aby ho slyšela jenom Tsangová.

	„Budou se s tím muset naučit žít,“ odvětila Tsangová energicky. „A měli už dost času na to, aby se s tím smiř –“

	„Promiňte, velkoadmirále.“

	Tsangová zmlkla uprostřed věty, obrátila se zpátky k Marceauovi a povytáhla obočí, když si uvědomila nezvyklý tón spojovacího důstojníka.

	„Ano, Sherwoode?“

	„Přišla výzva k hovoru s vysokou prioritou, madam.“

	„Od řízení vesmírného provozu?“ Tsangovou to překvapilo. Nepochybovala o tom, že odpovědní činitelé řízení provozu nebudou mít radost z jejího oznámení, že prolétne vyústěním bez ohledu na to, co říká beowulfská vláda. Jenže vyústění se nacházelo třiatřicet světelných sekund od Warszawské; Marceauovo vysílání k němu ještě v žádném případě nemohlo dospět a jakákoliv odpověď bude zpožděná ještě nejméně o další půlminutu.

	„Ne, madam,“ řekl Marceau stále s tím divným tónem v hlase. „Má sice původ nedaleko vyústění, ale není od řízení provozu, nýbrž od viceadmirála Holmonové-Sandersové.“

	Tsangová vrhla rychlý pohled po Takeučim. Marianne Holmonová-Sandersová byla nejvyšším důstojníkem beowulfské obrany soustavy operující ve vesmíru a stála v posloupnosti velení hned za admirálem Coreyem McAvoyem, náčelníkem operací námořnictva. Velela také první flotile Beowulfských sil obrany soustavy – ve skutečnosti jejich jediné flotile – což skutečnosti, že hovor přichází od ní, ještě dodávalo na zajímavosti.

	„Rozumím,“ řekla Tsangová po chvilce a přešla přes vlajkový můstek k velitelskému křeslu. Dala si na čas, než se pohodlně usadila, a pak kývla na Marceaua.

	„Přepojte ji, Sherwoode.“

	„Ano, madam.“

	Žena, která se objevila na displeji chviličku poté, měla hnědé vlasy, hnědé oči, široká ústa s pevnými rty a výbojnou bradu, která poněkud neladila s jejím drobným nosem, do něhož jí nepochybně zatékalo. Ale to, co Tsangovou uhodilo nejvíc do očí, co ji přímo přimělo je vytřeštit, byla skutečnost, že Holmonová-Sandersová na sobě neměla kaštanově zbarvenou blůzu a uhlově šedé kalhoty uniformy beowulfské obrany soustavy, nýbrž kosmický oblek.

	A totéž platilo pro všechny důstojníky a příslušníky mužstva viditelné na displeji. Seděli u svých pultů a displejů jako názorná ukázka, jak vypadá velitelská paluba těžké lodi při bojové pohotovosti.

	„Viceadmirále?“ pronesla Tsangová po chvilce a maličko, ale pevně přitom zdůraznila nižší hodnost Holmonové-Sandersové. „Co pro vás mohu dnes udělat?“

	Opřela se, aby počkala minutu, kterou potřebovalo její vysílání, než dorazí k vyústění a než k ní dorazí odpověď Holmonové-Sandersové, ale ta přišla téměř vzápětí, sotva o sekundu později.

	„Můžete vypnout gravitory a ujistit mě, že nemáte v úmyslu proletět vyústěním proti výslovnému zákazu, velkoadmirále,“ prohlásila Holmonová-Sandersová rázně.

	Tsangová prudce otočila hlavu ke stanovišti Sherwooda Marceaua. Zaslechla, jak Takeuči zamumlal něco krátkého, co znělo jadrně a překvapeně, a hned nato proklela sama sebe, že dala své překvapení tak zřetelně najevo. Ale –

	Marceau civěl na svůj pult a tvářil se ještě překvapeněji než ona, pokud to bylo vůbec možné. Ještě chvilku hleděl dolů a potom k ní zvedl hlavu.

	„Právě naskočil další vysílač, madam,“ ohlásil. „Musí to být nějaká retranslační družice. Je necelých deset tisíc kilometrů od Warszawské!“

	„Váš spojovací úsek už nepochybně zachytil moji retranslační komunikační družici, admirále Tsangová,“ pokračoval hlas Holmonové-Sandersové a Tsangová pohlédla zpátky na displej. „Je to přijímač i vysílač, jak víte. Myslela jsem si, že by byl dobrý nápad nemít v rozhovoru žádné prodlevy, kterým se můžeme vyhnout. Zejména s ohledem na to, s jakým důrazem a zřetelností dala naše vláda najevo postoj soustavy Beowulf k vaší navrhované operaci. Opět vás oficiálně žádám o objasnění vašich úmyslů.“

	Tsangová už zase ovládala svůj výraz a mysl jí pracovala o překot. Holmonová-Sandersová se s ní nerozhodla mluvit v reálném čase jen tak pro nic za nic. Udělala to, aby jí něco naznačila; tím si byla Tsangová jistá. Ale co? Pokud Tsangová věděla, jediní, o kom se kdy povídalo, že má nadsvětelnou komunikaci, jsou Mantichořané a – možná – Haveňané. Což znamená, že jediné místo, kde mohla Holmonová-Sandersová k nadsvětelné retranslační stanici přijít, je Mantichora. Ale jak to, že k ní přišla? A proč Tsangové vůbec říká, že ji má? Snad nebyli Beowulfané tak blázniví, aby…!

	„Použijte tu zatracenou retranslačku, Sherwoode,“ zavrčela.

	„Ano, madam. Dejte mi chviličku.“ Zadal povely, jimiž přesměroval komunikační laserový paprsek na mnohem bližší retranslační družici, a kývl na Tsangovou.

	„Mým úmyslem, viceadmirále Holmonová-Sandersová,“ řekla velkoadmirál Tsangová tvrdě, „je provést své rozkazy, jak už jsem dříve vysvětlila vaší vládě.“

	„Jinými slovy,“ opáčila Holmonová-Sandersová opět tak neuvěřitelně brzy, „máte v úmyslu prolétnout tímto vyústěním?“

	„Ano,“ prohlásila Tsangová rázně.

	„Potom vás tímto informuji, že k tomu nemáte povolení,“ řekla Holmonová-Sandersová stejně rázně. „Bez oficiálního vyhlášení války nemá federální vláda žádnou pravomoc zvrátit v tomto ohledu rozhodnutí vlády Beowulfu. Máte snad k dispozici oficiální vyhlášení války, velkoadmirále?“

	„Tuhle debatu už jsem vedla s ředitelem Caddellem-Markhamem,“ odpověděla Tsangová. „A řekla jsem mu, stejně jako teď říkám vám, že podle mého chápání ústavy autorita federální vlády v dané situaci převažuje nad autoritou kterékoliv hvězdné soustavy. A také jsem ho informovala, že mám v úmyslu své rozkazy splnit bez ohledu na výklad vaší vlády ohledně jejich zákonnosti.“

	„Nemyslím si, že to vážně chcete udělat, velkoadmirále,“ řekla Holmonová-Sandersová a zlověstně se usmála. „Opravdu si to nemyslím.“

	Ten úsměv vyvolal záchvěv hněvu, jenž rozčísl překvapení a zmatek Imogene Tsangové. V tom výrazu nebylo žádné pobavení, jenom výzva. A navíc nemálo přezíravosti, což Tsangovou rozlítilo ještě víc. Možná dokonce opovržení. Ten úsměv z nějakého důvodu přinesl Tsangové náhlé poznání, že ji mantichorský vzdor vůči moci, majestátnosti a síle Solárního svazu rozzlobil víc, než si dosud uvědomovala.

	„V tom případě se, admirále, mýlíte.“ Její hlas zněl mrazivě. „Mám rozhodně v úmyslu splnit své rozkazy.“

	Všechny své rozkazy, pomyslela si, když si vzpomněla na tajný dodatek určující její reakci právě na tuto situaci. Proboha, a já si říkala, co asi ten, kdo tuhle část rozkazů sepsal, musel kouřit. A teď se ukazuje, že uhodil hřebík na hlavičku!

	„A já, velkoadmirále Tsangová, mám rozhodně v úmyslu vám zabránit v ohrožování životů beowulfských občanů Solárního svazu,“ odvětila Holmonová-Sandersová stejně chladně.

	„Madam,“ ozval se Franz Quill tiše. „Zachycuji senzorové družice.“

	Tsangová pohlédla na displej a sevřela ústa. Objevily se na něm kaskády symbolů, jak nejméně dvě stě nebo tři sta průzkumných sond ožilo a ozařovalo její lodě radary a lidary. Některé z nich se nacházely ještě blíž než nadsvětelná retranslační družice a rozeznělo se bzučení výstrah před hrozbou. Neměla tušení, jak se vlastně dostaly tak blízko, aniž by byly odhaleny, ale nebylo pochyb o tom, co jí tím Holmonová-Sandersová chtěla sdělit. Dávala Tsangové na vědomí, že ona, na rozdíl od Tsangové, má o operačním svazu svazového námořnictva podrobné taktické informace.

	„Změna stavu!“ ohlásil Quill o chviličku později a Tsangová zaťala prsty pravé ruky do opěrky, když se na zákresu objevilo třicet šest gravitorových signatur, zhruba devět milionů kilometrů před Adrienne Warszawskou… a přímo mezi ní a beowulfským vyústěním.

	„Třicet šest superdreadnoughtů ve vzdálenosti osm celých osm sedm milionu kilometrů,“ potvrdil Quill. „Gravitory aktivní. Ještě nepoznám, jestli mají vztyčené štíty.“

	„Máte opravdu v úmyslu střílet na jednotky Námořnictva Solárního svazu?“ dotírala Tsangová a blýskala očima na Holmonovou-Sandersovou.

	„Mám v úmyslu uplatňovat svrchované právo své hvězdné soustavy bránit své občany proti rozkazům nevolené kliky zkorumpovaných byrokratů beze špetky ústavní pravomoci vydávat rozkazy, které hodláte realizovat,“ odpověděla Holmonová-Sandersová. „A vy, velkoadmirále, víte stejně dobře jako já, že tu pravomoc nemají. Že jestli budete v téhle operaci pokračovat, bude to v přímém rozporu s ústavou, kterou jste se přísahou zavázala dodržovat a bránit. Pro vás to možná mnoho neznamená, ale my v Beowulfu bereme tyhle věci hodně vážně.“

	Tsangová zrudla zlostí. Jak se tahle domýšlivá operetní imitace vlajkového důstojníka opovažuje takhle s ní mluvit? Samozřejmě že přísahala, že bude dodržovat a bránit ústavu! Tu přísahu přece skládá každý svazový důstojník. Jenže ústava je to, co se ustálilo jako vžitá praxe, ne nějaký mrtvý dokument, který už víc než šest set standardních roků nefunguje, jak by měl! Holmonová-Sandersová musí vědět stejně dobře jako ona, že by se Solární svaz už před stovkami let rozpadl, kdyby lidé odpovědní za jeho chod pružně nepřizpůsobovali výklad absurdnějších ustanovení té její zbožňované ústavy realitě!

	„S vaším… ojedinělým výkladem současného ústavního zákona nesouhlasím,“ prohlásila energicky. „A opakuji, že mám v úmyslu se svým uskupením prolétnout tímto vyústěním.“

	„Neproletíte bez asistence a spolupráce řízení provozu vyústěním,“ odpověděla Holmonová-Sandersová. „Váš štábní astrogátor jistě bude vědět, jak katastrofálně může dopadnout pokus o simultánní průlet červí dírou bez pokynů řízení provozu, pokud to nevíte vy sama. Máte snad v úmyslu vysadit na řídicí stanici ozbrojené oddíly a přinutit náš personál ke koordinaci vašeho průletu pulzerem u hlavy?“

	„Mám v úmyslu udělat cokoliv, co bude zapotřebí, viceadmirále! A pokud to znamená, že moje námořní pěchota bude nucena převzít kontrolu nad vaší řídicí stanicí a ‚přinutit‘ váš personál konat svou povinnost jakožto občané Solárního svazu, pak přesně to udělám!“

	„A v okamžiku, kdy se o to pokusíte, Síly obrany soustavy Beowulfu na vás zahájí palbu na obranu našich občanů.“

	Tsangová se ostře nadechla, když ta slova konečně padla. „V tom případě se, admirále Holmonová-Sandersová, dopustíte trestného činu zrady.“

	„V tom případě se, admirále Tsangová, jedna z nás bude dopouštět trestného činu zrady,“ opáčila Holmonová-Sandersová a její opovržlivě vyzývavý úsměv se rozšířil.

	„A vy a většina personálu vašich superdreadnoughtů budete současně po smrti,“ dodala Tsangová rázně. „Přibližně za devatenáct minut se ocitnete v pásmu mého aktivního dostřelu. Jestli do té doby neustoupíte, napadnu vás a smrt vašich lidí padne na vaši hlavu a na hlavy vlády vaší soustavy.“

	„Je to v téhle věci vaše poslední slovo?“ ujišťovala se Holmonová-Sandersová téměř klidně.

	„To si pište,“ mračila se na ni Tsangová. „Jděte mi okamžitě z cesty, admirále, nebo přísahám, že vaše zatracené lodě rozstřílím do poslední na cimprcampr!“

	„Myslím, že ne,“ řekl znenadání další hlas, obraz na displeji Tsangové se rozdělil a v novém okně se objevil obraz ženy hovořící z jiné velitelské paluby.

	Modrooká nová účastnice hovoru měla zlaté vlasy… a kosmický oblek, který rozhodně nebyl beowulfského původu.

	„Viceadmirál Alice Trumanová, Královské mantichorské námořnictvo,“ představila se chladně. „Měla byste svou bojechtivost ještě zvážit, velkoadmirále Tsangová.“

	„Změna stavu!“ Ostrý hlas admirála Quilla přiměl Tsangovou odtrhnout oči od Trumanové zpátky k hlavnímu zákresu, na němž se objevilo nejméně padesát nových symbolů. „Potvrzeno šedesát – opakuji, šedesát – dalších superdreadnoughtů!“ pokračoval Quill a Tsangová měla náhle prázdný pocit v břiše, když se její početní převaha nad Holmonovou-Sandersovou nečekaně rozplynula.

	To není možné. To není možné! V beowulfském prostoru se přece nemůže nacházet šedesát mantichorských superdreadnoughtů! I kdyby se odvážili nějaké do tohoto prostoru převelet, jak by je sem dopravili? To je směšné, pokud ovšem – „Myslím, že jste se měla lépe podívat na nákladní lodě přelétající mezi Mantichorou a Beowulfem, admirále Tsangová,“ řekla Trumanová stále týmž chladným hlasem a s náznakem úsměvu. „Ani svazové námořnictvo přece nemůže být tak hloupé, aby ho nenapadlo, že tuto možnost budeme předvídat, jakmile zjistíme, že se blíží Filareta! Ale dost možná jste s tím opravdu nepočítali. Zejména jestli jste nás posuzovali podle předvedených schopností vašich příslušníků.“

	Pohrdání v tónu Trumanové šlehlo jako bič a Tsangovou začaly bolet žvýkací svaly, jak zatínala zuby.

	„Věděla jsem, že vládu vaší soustavy tvoří blázni,“ zavrčela a zaškaredila se na Holmonovou-Sandersovou, „ale nevěděla jsem, že jsou to i mizerní zrádci!“

	„Zajímavé hodnocení od někoho, kdo má v úmyslu zabíjet občany Solárního svazu za to, že mají odvahu postavit se neústavní a nezákonné politice bandy nevolených byrokratů,“ odpověděla Holmonová-Sandersová.

	„Nechoďte na mne s těmi žvásty!“ odsekla Tsangová. „Vy jste se aktivně spřáhli s nepřátelským hvězdným státem v době války a postavili se na ozbrojený odpor vojenským silám Solárního svazu!“

	„V době války?“ naklonila hlavu ke straně Holmonová-Sandersová. „To by nejprve muselo dojít k jejímu oficiálnímu vyhlášení, což mi podle všeho nejste schopná doložit, velkoadmirále Tsangová.“ Její hlas by dokázal zmrazit sopku.

	„Nechoďte na mne se slovíčkařením! Já zastupuji Solární svaz!“

	„Vy, admirále Tsangová,“ prohlásila Trumanová lhostejně, „zastupujete Innokentije Kolokolcova, Nathana MacArtneye a zbytek téhle byrokratické kliky. A jak Hvězdné císařství opakovaně Svaz varovalo, tyto osoby – nebo přinejmenším jejich politiku – řídí mocnost, která vůbec nenáleží k Solárnímu svazu.“

	„Hovno! Copak vás ta obehraná písnička nepřestane bavit?“

	„V tomhle případě ne,“ odpověděla Trumanová. „Protože na rozdíl od nesmyslů, kterými nás krmíte vy, se alespoň vzdáleně podobá pravdě.“

	„Vy nepoznáte pravdu, ani kdyby vás kousla do zadku!“ odsekla Tsangová. „A i kdyby na tom nějaké zrnko pravdy bylo, nemění to nic na skutečnosti, že se vláda soustavy Beowulf aktivně spřáhla s cizím hvězdným státem, který pobil jánevímkolik příslušníků svazového námořnictva!“

	„Myslíte tím při obraně proti jánevímkolika nezákonným jednostranným aktům agrese?“ vyzvídala Trumanová.

	„Přestaňte překrucovat moje slova!“ Tsangová byla rudá vzteky. „Bez ohledu na to, jak se snažíte hodit vinu na nás, jak myslíte, že bude Svaz reagovat na tohle svinstvo? Myslíte si, že se ostatní členské soustavy postaví na stranu Beowulfu? Poté co vám Beowulf aktivně pomáhal přepadnout svazový operační svaz ve svazovém prostoru?!“

	„Umíte interpretovat taktickou situaci stejně dobře jako Josef Byng nebo Sandra Crandallová, admirále,“ podotkla Trumanová mrazivě. „Kdybychom vás chtěli ‚přepadnout‘, byli byste už mrtví stejně jako oni. Vaše průzkumná opatření byla tak ubohá, že první, co by vás na naši přítomnost upozornilo, by byly gravitorové signatury našich střel! Naštěstí pro vás nikdo netouží vraždit kosmoplavce, jejichž jediným zločinem je, že slouží pod trestuhodně hloupými nadřízenými. Kdybychom po tom toužili, nechali bychom vás proletět červí dírou přímo do rány našim pevnostem u Křižovatky, které by z vašich lodí nadělaly fašírku dřív, než byste jim stihli poškrábat lak. Místo toho jsme se rozhodli zachránit vám život – nebo alespoň životy vašich posádek – před nebetyčnou neschopností a bezbřehou arogancí nejvyššího velení Námořnictva Solárního svazu.“

	Poprvé v životě ryzí, destilovaná zuřivost doslova zbavila Imogene Tsangovou řeči. Dokázala na mantichorskou důstojnici jenom zírat, zatímco ta pokračovala stále týmž odměřeným hlasem, ostrým jako skalpel:

	„Kdybyste projevila špetku soudnosti, třeba jen náznak úcty k vlastní ústavě a ústavním právům beowulfské soustavy a jejích občanů, podrobila byste se rozhodnutí beowulfské vlády nedovolit vám průlet tímto vyústěním. A kdybyste to udělala, naše vojenské síly by jednoduše zůstaly zamaskované jako pozorovatelé, aniž by jakkoliv zasáhly. My na rozdíl od Svazu nijak netoužíme zabíjet lidi, pokud máme nějakou možnost se tomu zabíjení vyhnout. Ale vy jste to nedokázala, a proto jsme pokládali za nutné… řekněme, předložit další argument ve prospěch zdravého rozumu.“

	„A pokud jde o pocity ostatních soustav Svazu,“ připojila se Holmonová-Sandersová, „každé slovo našeho rozhovořuje nahráváno a bude co nejdříve předáno médiím bez jakékoliv editace a cenzury. Vy jste svůj úmysl porušit naši svrchovanost – a ústavu – dala nadmíru zřetelně najevo dávno předtím, než do beowulfského prostoru dorazila první jednotka mantichorského námořnictva, velkoadmirále. Vlastně jediným důvodem, proč lodě admirála Trumanové zůstaly zamaskované tak dlouho, bylo poskytnout nám čas, abyste se mohla vyjádřit pro novináře. Myslím, že nikdo, kdo se obtěžuje s přemýšlením, nebude příliš pochybovat o tom, že kdyby zde admirál Trumanová nebyla, vy byste skutečně zahájila palbu na jednotky pod mým velením podle rozkazu, o němž víte, že je nezákonný, ať už to připouštíte, nebo ne. Ovšem poměr sil se oproti tomu, co jste si myslela, když jste se tak odvážně chystala při plnění toho rozkazu zmasakrovat své svazové krajany, poněkud změnil, že?“

	Beowulfanka vycenila zuby a její hnědé oči se dívaly stejně tvrdě a stejně chladně jako modré oči Trumanové.

	„Jak říká admirál Trumanová, nechceme zabíjet nikoho, koho není zapotřebí. Ale jestli jste stále připravena si cestu tímto vyústěním vybojovat, velkoadmirále Tsangová, pak jen do toho.“

	

		KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ



	„Co si, sakra myslel?!“ zavrčela Alžběta Wintonová.

	Mantichorská císařovna stála, mračila se na příšerný seznam ztrát a hnědé oči jí plály jako dvě výhně, když se jména zničených a poškozených svazových hvězdoletů bez konce sunula nahoru po displejové stěně zasedací místnosti.

	„Měli jste ho na mušce, úplně bezbranného. Věděl to! Jak mohl být tak hloupý, to je moc i na Solariána.“

	„Nevím,“ vypravila ze sebe Honor zničeně. Stála vedle své panovnice a oči neměla ohnivé, nýbrž temné a uštvané. V jejich hlubinách prodléval i hněv, ale byl to chladný, trpký hněv překrytý stejně trpkou lítostí… a pocitem viny.

	Nimitz, rozvalený na židli u konferenčního stolu, vydal tichý zvuk, a když se na něj podívala, napřímil se a zvedl obě ručky.

	›To není tvoje vina,‹ zaznakoval energicky. ›Snažila ses. Udělala jsi všechno, co jsi mohla. Byla to jeho chyba, ne tvoje.‹

	„Nimitz má pravdu.“ Alžběta promluvila tišeji a mírněji a Honor se k ní obrátila. „Udělala jsi všechno, co jsi mohla, Honor.“

	„Všechno, až na to, že jsem ho dostatečně nepřitlačila ke zdi,“ odpověděla Honor.

	„Přestaňte si to vyčítat!“ ozvala se ostře Eloise Pritchartová. „Ano, vy a hrabě White Haven jste naléhali na to, aby plánem operace bylo přinutit je vzdát se. Já jsem vás v tom podpořila a stejně tak Tom, Alžběta a protektor Benjamin. A udělali jsme to, protože vy a hrabě jste měli pravdu. A jak jste sama řekla, člověk, který je tak šílený, aby zahájil palbu v takové taktické situaci, jakou jste vytvořila, by začal střílet vždycky, bez ohledu na to, co se děje!“

	Honor se sekundu nebo dvě dívala na havenskou prezidentku a potom přikývla. Pritchartová měla nejspíš pravdu, ale kvůli tomu Honor neměla o nic lepší pocit z toho, že zničila dvě stě devadesát šest svazových superdreadnoughtů… a zabila 1,2 milionu Solariánů.

	Proč? ptala se znovu sama sebe. Proč to udělal? Protože jsem ho ponížila způsobem, jakým jsem požadovala jeho kapitulaci? Byl opravdu tak hloupý, tak… marnivý, aby byl raději ochoten nechat se zabít i s tolika dalšími lidmi, než by spolkl svou pýchu a sklonil se před ‚tlupou novobarbarů‘?

	Nevěděla a už se to nikdy nedoví, protože z Philipa Oppenheimera nikdo nepřežil. A ze čtyř set dvaceti sedmi superdreadnoughtů, které Massimo Filareta přivedl do soustavy Mantichora se jenom šedesáti podařilo vzdát se nepoškozené. Dvě stě devadesát šest – včetně Philipa Oppenheimera – jich bylo zničeno (většinou úplně, ačkoliv některé byly pouze proměněny v beznadějně roztříštěné a polámané vraky) a dalších jedenasedmdesát bylo v opravitelném stavu, pokud by ovšem ještě někdo měl zájem vracet takové zastaralé rakve do služby.

	Inu, chtěla jsi přece, aby pochopili, že válka něco stojí, Honor, pomyslela si trpce. Možná až si to spojí s tím, jak dopadla Crandallová, začne jim konečně svítat. Bylo by hezké, kdyby z toho vzešlo alespoň něco dobrého.

	Její bolest byla o to větší, že ztráty Velké flotily byly zanedbatelné. Už dávno zjistila, že jí každá smrt vezme drobounký kousíček duše, ale poučila se také o tom, o čem se podle ní měli poučit Solariáni. Válka něco stojí. Stojí hvězdolety, stojí miliardy dolarů a stojí životy. A ona měla neuvěřitelné štěstí, že vyvázla s ‚pouhými‘ dvěma tisíci mrtvých, většinou z clony LAC, a drobnými, snadno opravitelnými škodami na jedenácti superdreadnoughtech.

	To ale bylo stále o dva tisíce mrtvých víc, než byla ochotná přijmout. A nejvíc ji na tom bolelo to, že si byla tehdy tak jistá, že Filareta pozná beznadějnost své situace. Jeho výraz, řeč jeho těla, jeho očividně trpké hodnocení taktické situace… to všechno ji přesvědčovalo, že se raději za čestných podmínek vzdá, než aby nechal zabít tolik svých kosmoplavců.

	„Musela to být panická reakce,“ pronesl Thomas Theisman zvolna a zvedl ruku ke stromovému kocourovi na svém rameni, když mu Seskakující shora přitiskl čenich ze strany ke krku. „Ani já jsem to nečekal, Honor, ale muselo to být něco takového.“

	„Myslím, že admirál Theisman má pravdu,“ přisvědčil velkoadmirál Juda Janakov. Stál vedle admirála Alfreda Jua, jenž byl technicky vzato Honořiným zástupcem ve velení Protektorovy osobní eskadry, ale ve všech praktických ohledech eskadře velel. „Vždyť to ani nebyla koordinovaná palba!“

	„A byla to opravdu jen panická reakce?“ nadhodil admirál Ju tiše.

	Všichni se na něj podívali a on se chabě usmál na Theismana. Kdysi byl Alfredo Ju Theismanovým velitelem, učitelem a přítelem. Právě on kdysi mladičkému poručíkovi naočkoval svůj zájem o historii, kterou se legislativci a Výbor pro veřejný pořádek, každý z vlastních důvodů, ze všech sil snažili vymazat nebo přepsat. A právě vlastní studium historie přivedlo už mnohem staršího občana admirála Theismana ke krajnímu odporu proti Robovi S. Pierrovi a Oscarovi Saint-Justovi. To ovšem bylo před dvaceti standardními roky. Hodně se toho za ty desítky let změnilo, ale naturalizovaný Graysoňan původem z Havenu stále poznával ten výraz v očích svého bývalého žáka.

	„Ne, to není žádný chyták, Tome,“ řekl s neveselým úsměvem. „Myslím to vážně. Byla to panická reakce?“

	„Musela být, Alfrédo,“ prohlásil Janakov. „Byla to přece klasická salva naslepo. Takový objem palby nemohli opravdu zaměřit na cíl.“

	„Ano, souhlasím,“ odpověděl Ju. „Prostě na nás vychrlili gondoly a vrhli všechno, co měli, na uskupení lady Harringtonové v naději, že palubní pátrací systémy střel najdou něco ke zničení i bez naváděcích pokynů a že samotný objem salvy zahltí její obranu. Sám jsem takové zoufalé útoky pro bezvýchodné situace plánoval.“

	„Přesně tak,“ řekla Honor zvolna, v očích zaujatý pohled, jak k ní doléhaly emoce za Juovým hezkým obličejem s výraznými kostmi. V hlavě se mu klubala nějaká myšlenka. Vnímala to, třebaže neměla tušení, o co se jedná. Nebyla si dokonce ani jistá, jestli on už ví, co to je. Ale znala Alfreda Jua dobře a vážila si jeho instinktů.

	„Takový palebný plán jsme sestavovali všichni,“ přejela gestem ruky přítomné důstojníky. „I když člověk nečeká, že jej bude potřebovat, pro všechny případy si jej připraví. Jenže ho nepoužije, když dostane nabídku vzdát se a zůstat se svými lidmi naživu, Alfrédo. To se prostě nedělá.“

	„Nedělá,“ ozval se tiše Hamish Alexander-Harrington. „Ale myslím, že právě tohle chce Alfredo zdůraznit, Honor.“

	White Haven se velmi zamyšleně díval na Jua a Samantha naklonila hlavu ke straně a její pohled byl ještě zaujatější než pohled jejího člověka.

	„Ano,“ přisvědčil Ju po chviličce. „O to mi právě jde. Podívejte, když něco takového připravíte, víte, že to použijete pouze v situaci, kdy taktická situace jde rovnou do kopru, je to tak?“

	Honor přikývla, v hnědých očích zaujatý pohled, a Ju pokrčil rameny.

	„Zařídíte to tedy tak, abyste mohla takovou salvu vypálit bez ztráty času,“ pokračoval. „Nevím jistě, jak to chodí u Solariánů, ale když něco takového nastavujeme v graysonském námořnictvu nebo u Protektorovy osobní eskadry, obvykle navážeme odpálení na jediné makro nebo nanejvýš na velmi krátký, snadno zapamatovatelný kód zadávaný z panelu operačního důstojníka. A dělalo to tak i Lidové námořnictvo.“

	„A děláme to tak dodnes,“ dodal Theisman.

	„Samozřejmě,“ přikývl Ju. „Nechcete, aby něco takového spustilo náhodou – alespoň pokud nejste šílenci! – ale chcete tu salvu dostat ven bez ohledu na to, co se kde děje, s co možná nejmenší prodlevou mezi rozkazem k palbě a skutečným odpálením. A co z toho vyplývá?“

	„Chcete říci,“ otázal se Benton-Ramirez y Čou velmi opatrně, „že podle vás máme co do činění s dalším případem té McBrydeovy zatracené nanotechniky, admirále?“

	„To je směšné,“ ozvala se Pritchartová, ale vyslovila to spíš zamyšleně než zamítavě. Ju se na ni podíval.

	„Proč, paní prezidentko? Pokud budeme předpokládat, že mohli proniknout k Filaretovu operačnímu důstojníkovi, proč by něco takového nezařídili? Zejména pokud lidé, kteří ho naprogramovali, mohli nějak zjistit nebo uhádnout, jak bude postupovat při sestavování palebného plánu. Možná měli přístup k záznamům simulací, ve kterých takový plán zadával. Ostatně mohli mít i ve Filaretově štábu někoho, kdo jim podobné informace předával, nejspíš aniž by měl tušení, co s nimi chce Blok dělat. Jen tak z hlavy mě napadají hned tři způsoby, jak by za starých časů liďácký vlajkový důstojník mohl získat takovou informaci o kterémkoliv operačním nebo taktickém důstojníkovi Lidového námořnictva, kdykoliv se mu zachce, a Námořnictvo Solárního svazu je přinejmenším stejně prolezlé protekcí a korupcí, jako bývali legislativci. A jestli se Filaretův taktický důstojník držel vždycky stejného postupu, jestli měl navyklý způsob, jak zadávat takový plán…“

	Nedořekl a v zasedací místnosti se rozhostilo mlčení. Lidé se dívali jeden na druhého.

	„Bože Zkoušející, to můžete mít pravdu,“ řekl konečně do toho ticha Janakov. „Přinejmenším to není vyloučeno.“

	„Já myslím, že má pravdu,“ prohlásil White Haven zachmuřeně. „Přemýšlejte o tom. Kdyby použili standardní palebný plán, měli k dispozici kanály pro řízení palby, aby z těch gondol vypálili nejméně tři cílené salvy. Měli čas na to, aby do střel uložili skutečné souřadnice cílů, a ty salvy by nasazovaly na závěrečnou zteč dřív, než by k jejich lodím doletělo to, co jsme vypálili my. Jistě, spoustu bychom jich zneškodnili – většinu – než by napáchaly nějaké škody, ale měli by o hodně větší šance alespoň něco zasáhnout, než když se jednoduše pokusili zahltit naši obranu, aniž by vůbec střelám přidělili cíle!“

	„A podívejte se na prodlevu mezi tou první salvou a první následnou salvou z palubních výmetnic,“ ozval se Lester Tourville s nepřítomným pohledem. „Dělalo to dobrých… deset sekund? Tak nějak.“

	„Třináct,“ řekl Theisman. „Máte pravdu, Lesi.“

	„Pat ještě neměla čas vyslechnout žádné zajatce,“ pronesl sir Thomas Caparelli a zamyšleně našpulil rty. „Zajímalo by mě, jestli nám někdo z nich bude schopen tu prodlevu vysvětlit. Vypadá to skoro, jako kdyby v jejich sledu povelů vznikla nějaká mezera, že?“

	„Možná,“ přitakal White Haven. „Ale to nic nemění na skutečnosti, že Filareta mohl ten čas, který mu Honor poskytla, využít k zadání odstupňovaných, cílených a řízených salv, ale neudělal to. Proč?“

	„Protože by to vyžadovalo sérii úkonů?“ zabručel Jua zvolna pokýval hlavou. „Museli by vybrat gondoly, které připraví k palbě, potom by museli vybrat cíle, zadat souřadnice, přidělit telemetrické linky, aktualizovat plán elektronického boje. Vyžadovalo by to víc než jen jednoho člověka a vyžadovalo by to složitou sérii povelů a stisků kláves. Kdežto –“

	„Kdežto takhle, jestli máte pravdu, jim stačilo, aby nějaký chudák zmáčkl jediný knoflík, a mohli se spolehnout, že já pro ně zabiju víc než milion lidí,“ vypravila ze sebe Honor chraptivě.

	Nejeden z přítomných sebou trhl. Její manžel jí položil ruku na předloktí a ona se na něj podívala hořkým pohledem.

	„Neměla jsi na vybranou,“ řekl jí. „Nemohla jsi jinak, když se na tvoje síly řítilo padesát tisíc střel.“

	„Mohla jsem tu palbu prostě snést,“ odpověděla Honor rázně. „Vezmi si, jak málo lidí jsme ztratili! Mohla jsem počkat, až budu mít jistotu –“

	„Nechte toho!“ štěkl Thomas Theisman a Honor k němu otočila hlavu, překvapená upřímným hněvem v jeho hlase.

	„Nemohla jste ‚prostě snést palbu‘,“ napomenul ji havenský ministr války ostře. „A kdybyste něco tak pitomého udělala, zasloužila byste za to přerazit!“

	„Ale –“

	„Žádné ‚ale‘! Nevěděla jste – nemohla jste vědět – jestli nevymysleli nějaký systém řízení palby, o jakém jsme ještě neslyšeli. Neměla jste právo, ani ždibec morálního oprávnění, riskovat životy svých podřízených jenom proto, že někdo na opačné straně provedl něco sebevražedného! Nesete odpovědnost za své lidi, ne za jejich! Vaše práce je zneškodnit nepřítele dřív, než vám je pobije, a měla byste ji také, sakra, dělat, jestli jste hodna uniformy, kterou nosíte!“

	Hnědé oči mu plály a Honor za nimi vnímala doběla rozžhavenou zuřivost a naprostou upřímnost.

	„To je vaše odpovědnost, admirále Harringtonová, a vy jste jí dostála! Reagovala jste na hrozbu, o které jste věděla, kterou jste viděla, a já jsem na tom můstku stál s vámi. Těm střelám trvalo tři minuty, než k nám dorazily, a jedna vaše bóje Hermes seděla skoro na přídi jeho lodě. Měl spoustu času na to, aby sedl ke komunikátoru a oznámil vám, že ta salva byl omyl a že ji nechtěl vypálit! Opravte mě, jestli se mýlím, ale myslím, že to neudělal. A nejen to. Bez ohledu na nějaké třináctisekundové prodlevy po nás zbytek jeho flotily pálil plné boční salvy hned po té první! Chápu, že se vám z vědomí, že jste dala rozkaz zabít tolik lidí, zvedá žaludek. I mně se chce zvracet, a to jsem jej nemusel vydat. Ale jediný, kdo nese odpovědnost za to, co se stalo Filaretovi a lidem pod jeho velením, jsou ti, kteři zařídili jeho vyslání sem, a za předpokladu, že ty spekulace o nanotechnice mají nějaký reálný podklad, kteří naočkovali jeho taktického důstojníka. Ani vy, ani já – oni!“

	Honor se rozhlédla po zasedací místnosti a uviděla ve všech ostatních obličejích souhlas. Navíc ten souhlas vnímala a rozumem věděla, že mají pravdu. Možná se s tím jednoho dne bude schopna smířit tak snadno jako oni. Ale i kdyby ten den nastal, nikdy ji neopustí ta lítost, kterou cítí v hloubi duše.

	Několik sekund panovalo ticho a potom si Pritchartová odkašlala.

	„Jak myslíte, že na tohle bude reagovat Svaz?“ zeptala se přítomných obecně.

	„Špatně?“ nadhodil Tourville s kyselým úsměvem.

	„To můžete pokládat za zaručené,“ souhlasil White Haven. „A nemyslím si, že by byl právě dobrý nápad, abychom rozšiřovali, že Filaretu k palbě nějak zmanipulovala Mesa.“ Protočil oči. „I kdyby někdo ve Starém Chicagu byl ochoten vzít na vědomí důkazy, které mohou podpořit naši ‚směšně paranoidní konspirační teorii‘, my žádné důkazy nemáme. Hráli bychom přímo Abruzzimu do ruky, kdybychom mu poskytli takovou propagandistickou příležitost.“

	„A spousta Solariánů je ochotná s ním souhlasit,“ přisvědčila kysele Alžběta, pak sebou trhla a zhluboka se nadechla. „Tedy ne že bych jim to mohla opravdu vyčítat, vzhledem k oficiální stranické linii, k pověstnému nestrannému zpravodajství svazových novinářů a k tomu, jak směšná ta představa ještě teď občas připadá mně samé!“

	„To, že jim to nemůžeme vyčítat, ještě neznamená, že jejich odmítání pravdy je zatraceně nepříhodné,“ poznamenala Pritchartová ještě kyseleji. „A fakt, že Tsangová s tím, co se stalo v Beowulfu, dorazí na Starou Zemi o hodně dřív, než někdo ve Starém Chicagu zjistí, co se přihodilo tady, také situaci nezlepší. Mandaríni budou mít nejméně několik dní na to, aby začali rozdmýchávat protibeowulfské nálady, než na ně zpráva o Filaretově osudu dopadne jako jaderná hlavice, a jenom si představte, jak začnou novinofaxy řádit potom.“

	„Není to zrovna něco, co bychom nepředvídali,“ povzdechl si Benton-Ramirez y Cou. „Víte, všichni bychom na tom byli lépe, kdyby Tsangová měla dost rozumu na to, aby couvla, aniž by se do toho musela vkládat admirál Trumanová.“

	„Alespoň že byla dost chytrá na to, aby nenapodobila Crandallovou nebo Filaretu,“ podotkla Honor zachmuřeně.

	„Anebo Mesa neměla dost času na to, aby pronikla k někomu z jejího štábu,“ zabručel Tourville.

	„Nemohou naočkovat všechny, Lesi,“ poukázal Theisman trochu kousavě.

	„A nemohou předvídat každou situaci,“ dodal Janakov současně s přikývnutím na souhlas s Theismanovou připomínkou. „Bůh Zkoušející ví, že předvídají jednání lidí a manipulují s nimi lépe, než by se mi líbilo, ale musí to mít nějaké meze. A upřímně řečeno, to poslední, co si můžeme dovolit, je skutečně podlehnout nějaké – jak jste to říkal, Hamishi? – ‚směšné paranoidní konspirační teorii‘ a začít vidět machinace Bloku za vším, co se děje.“

	„Každopádně Honor má pravdu,“ poznamenal Benton-Ramirez y Čou. „V Beowulfu nikdo nezahynul, a jak správně říká paní prezidentka, mandaríni nebudou mít tušení, co se stalo s Filaretou, dokud z Mantichory do Sluneční soustavy nepřiletí první novináři. Takže vyrazí do útoku jako váleční psi, aniž by tušili, jaká další zpráva přichází. Nejsem si jistý, jak zapůsobí na veřejné mínění ve Svazu tohle, ale vím moc dobře, že až zpráva o Filaretově katastrofě dorazí do Starého Chicaga, situace půjde od deseti k pěti. Ani by mě příliš nepřekvapilo, kdyby někteří opravdoví šílenci naléhali na přímou vojenskou akci proti Beowulfu.“

	„Někteří z nich budou vaše činy vnímat jako skutečnou zradu, pane řediteli,“ připomněl Ju. „Nebudou si lámat hlavu ústavními detaily a budou hledat někoho, na koho by svalili vinu, zejména až zjistí, jak dopadl Filareta. Pokud je v galaxii nějaká spravedlnost, budou to klást za vinu Kolokolcovovi a Rajampetovi, ale jak už jsem si všiml, politice a zakořeněným prospěchářským režimům se spravedlnost nápadně vyhýbá.“

	„My s tím máme také trochu zkušeností, že?“ prohlásila Pritchartová kysele, ale dívala se na Theismana, nikoliv na Jua. „Na druhou stranu, Tome, si vzpomínám na jednu věc, kterou jste řekl o Kolokolcovovi a Pohraniční bezpečnosti.“

	„Já jsem něco říkal?“ vyklenul Theisman obočí.

	„Ano. Když jsme probírali důsledky bitvy ve Vřetenu a možné reakce Solariánů – Já jsem řekla něco o tom, jak malý vliv má veřejné mínění na rozhodování Svazu. Vzpomínáte si, co jste mi na to odpověděl?“

	„Ani ne.“

	„Myslím, že to budu citovat docela přesně,“ sdělila mu. „Jak si vzpomínám, řekl jste: ‚Občané Lidové republiky neměli skutečný politický přehled. A ta situace se dost prudce změnila, když do ní vpadla mantichorská Osmá flotila a Saint-Justa od zvládání téhle drobné nepříjemnosti něco vyrušilo.‘“

	Na chvíli nastalo ticho a potom Benton-Ramirez y Čou přikývl.

	„To je stále pravděpodobnější scénář,“ řekl zachmuřeně. „A to je těžké přijmout.“ Smutně zavrtěl hlavou. „Skoro celý svůj život vím, že Svaz je prohnilý až na dřeň, ale přece jen to pořád je Solární svaz. Stále to je dědic vší velikosti lidstva a přes všechny své mouchy to pořád je můj hvězdný stát. A teď tohle.“ Znovu zavrtěl hlavou. „Teď to vypadá, že se budu osobně účastnit akcí, které pošlou celou tu chátrající stavbu k zemi. A nemohu vědět jistě, jestli neděláme přesně to, co ti mesanští mizerové chtějí.“

	„To poslední, co si můžeme dovolit, je nechat se ochromit strachem, že děláme to, co chtějí oni, strýčku Jacquesi,“ řekla Honor tiše, téměř něžně. „V tom má Juda pravdu. A já tě znám. Ostatně, znám Beowulfany. Jestli dojde na rozhodování, jestli udělat to, co považujete za správné, nebo obětovat své hlavní zásady, aby zůstal zachován systém tak zkorumpovaný, jak se projevuje Svaz, vím, jak se rozhodnete.“

	„Vy manťáci vidíte vždycky všechno tak černobíle,“ poškádlil ji strýc něžně a Alžběta se krátce zasmála.

	„A vy dekadentní Beowulfané se nás odjakživa snažíte přesvědčit, že vidíte jenom odstíny šedi,“ kontrovala.

	„Nu, obvykle tomu tak je.“ Hlas Bentona-Ramireze y Čou zněl náhle mnohem vážněji. „Ale občas ne a tady moje vysoká neteř má pravdu.“ Trochu smutně se na Honor usmál. „Ať je to příjemné, nebo ne, když na takové ‚občas‘ narazíme, jediná měna, kterou je podle všeho historie ochotná přijmout, jsou naše životy, naše osudy a naše posvátná čest.“

	

		KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ



	„Povězte mi ještě jednou, jak nám vmanévrování Beowulfu do špatného světla má pomoci, Innokentiji. Logiku toho tvrzení pořád nějak nechápu.“

	Hlas Omosupe Quartermainové zněl nezvykle drsně a její modré oči se tvrdě a zamračeně dívaly přes stůl na Innokentije Kolokolcova. Seděli v zasedací místnosti s vysokým zabezpečením na neobvykle uzavřeném osobním jednání, na němž nebyl přítomen nikdo z jejich kolegů ani ze sekretářů, a stálá náměstkyně ministra obchodu se netvářila zrovna šťastně.

	„Myslím si, že nám to v dlouhodobém výhledu přece jen pomůže,“ odpověděl trpělivě Kolokolcov. „Netvrdím, že se to vyvinulo tak dobře, jak jsem doufal. To v žádném případě. A nevím ani, jestli nám to pomůže dostatečně, ale mějte, prosím, na paměti, že jsem také nikdy netvrdil, že je to dobrá možnost. Říkal jsem jenom, že je nejlepší z dostupných.“

	„Jenže se podívejte, co ty dvě děvky nažvanily!“ odsekla Quartermainová. „Viděl jste přece, co Beowulf pustil do médií, Innokentiji, a Holmonová-Sandersová nám to zavařila už sama o sobě! Na té věci s porušováním ústavy, ‚nevolenými byrokraty‘ a překračováním federálních pravomocí si novináři pošmáknou, a vy to víte. Pomáhej nám pámbů, až se toho chopí O’Hanrahanová! Ale ten mantichorský admirál, ta Trumanová…“ Zavrtěla hlavou. „To pohrdání, jaké ta čubka dávala najevo! Provokovala Tsangovou, jen ať se opováží překročit čáru, a vůbec na sobě nedávala znát žádné pochyby o tom, že by mohla z našich lodí nadělat vraky, kdykoliv si zamane. Navíc si nebrala žádné servítky, když plnou odpovědnost házela na nás – na nás osobně – stejně jako Holmonová-Sandersová, Innokentiji! Tohle na obyčejného člověka z ulice zapůsobí natolik, že se tomu žádná naše ‚zásadová odpověď‘ nemůže ani zdaleka rovnat, a tohle také víte.“

	„Přiznávám, že mě nikdy nenapadlo, že by Beowulf mohl zajít tak daleko, aby do svého prostoru pozval mantichorské lodě bojové stěny a dovolil jim ohrožovat námořnictvo Svazu,“ připustil Kolokolcov. „Na druhou stranu jsem ale vůbec neočekával, že by admirál Tsangová mohla být tak neskutečně pitomá, aby se pokoušela si cestu probojovat, když Beowulf řekl ne!“ Nyní znechuceně zavrtěl hlavou on. „Měla couvnout, ‚s ohledem na vyjádřená přání Beowulfu‘ – nechat Beowulfany, ať si trvají na svých ‚ústavních právech‘, abychom si mohli připsat body za zdrženlivost tváří v tvář jejich ztrátě soudnosti!“

	„No, tak tohle tedy nepochopila správně, že?“

	„Ne. A připadá mi zajímavé, že ji Rajani pořád tak pilně zpovídá.“

	„Co tím myslíte?“ přimhouřila Quartermainová oči a Kolokolcov pokrčil rameny.

	„Myslím tím, že si chci s milým admirálem promluvit osobně,“ řekl rázně a tvrdě. „Chci zjistit, jaké pokyny přesně od Rajaniho dostala. Bůh ví, že po tom, co předvedla Crandallová, jsem ochoten připustit, že všichni vlajkoví důstojníci námořnictva ve službě jsou zatracení idioti, ale měla tohle chování z vlastní hlavy? Nebo jí někdo z Admirality podstrčil pár rozkazů, o kterých nevíme?“

	„Proč by Rajani, u všech ďasů, něco takového dělal?“ zamračila se Quartermainová se zaujatým výrazem. „Věděl přece dobře, o co nám jde!“

	„Rozhodně jsem mu to vysvětlil pomocí názorných, krátkých a jednoduchých slov,“ prohlásil Kolokolcov kousavě. „Ale on prosazuje tenhle konfrontační postoj vůči manťákům od prvního dne a nikdy neobjasnil, proč si Crandallová ze všech možných děr vybrala ke cvičení zrovna sektor Madrás. Nebo jak je možné, že se nám o její přítomnosti v tamních končinách nezmínil po tom, co se odehrálo v Novém Toskánsku. Nebo jak se stalo, že i Filareta byl tak příhodně umístěn v Tasmánii, když Rajani přišel se Zuřící spravedlností. Já vím, že je to arogantní hajzlík, který opovrhuje všemi novobarbary bez rozdílu, a vím, že považuje mantichorský postoj za osobní urážku svého námořnictva, ale začínám mít podezření, jestli v tom přece jen nemůže být něco víc.“

	„Prosím vás, neříkejte mi, že jste skočil na ten nesmysl o epochální konspiraci, který šíří manťáci!“

	„Neskočil,“ řekl Kolokolcov, ale Quartermainová měla dojem, že jeho hlasu něco chybí.

	„Spiknutí připravované stovky let?“ Rozhodila rukama. „Flotily neviditelných lodí? Plány na nahrazení nás všech nějakými geneticky zkonstruovanými Super-Scragy? Nanotechnika ovládající mozek? A celá instituce genetického otroctví jenom jako zástěrka pro ničemné plány tohohle ‚Bloku‘? Máme věřit, že se to těm ošklivým Mesanům dařilo držet v naprosté tajnosti šest set roků, když jediný ‚důkaz‘, který manťáci mohou předložit, je neověřená výpověď jediného bláznivého vědce? Který dokonce kvůli smrti své dcery hrozil zabitím jedné z předních genetiček Mesy – ne nějaké námezní pracovnici Lidských pracovních sil, nýbrž primářce oddělení prenatální genetiky jedné z nejlepších nemocnic na Mese?!“

	„Souhlasím, že to zní bláznivě,“ odvětil Kolokolcov. „Ale je v tom pár věcí, nad kterými by se lidé mohli začít podivovat, kdyby se opravdu zastavili a promysleli si je. Například skutečnost, že tomu věří ze všech lidí zrovna Haveňané. Vždyť Haveňané celou tu historku do Mantichory přivezli!“

	„To nám tvrdí manťáci,“ odsekla Quartermainová. „Kdybych byla na jejich místě, napovídala bych všechno možné, o čem bych doufala, že by nás to mohlo přesvědčit, abychom někoho poslali do Mantichory zastavit Filaretu, jak to požadoval Carmichael!“

	„Myslíte si, že lžou?“

	„Pokládám to za velice pravděpodobné,“ prohlásila Quartermainová rázně. „Nestálo by to snad za to, kdyby se Carmichaelovi podařilo prodat nám svoji verzi a přimět nás, abychom Filaretu odvolali? A i kdybychom později zjistili, že nám lhali, už by byl odvolaný. Pošleme ho zase celou tu dálku zpátky jen proto, že nás naštvalo, že nám lhali? Vypadali bychom jako totálně neschopní packalové – nejdřív se necháme oblafnout a potom ho pošleme zpátky rozbít jim hubu jenom proto, že nás napoprvé přechytračili, jako hystericky vzteklé dítě, kterému na pískovišti rozbili bábovičky!“

	„A co Pritchartová?“ namítl Kolokolcov.

	„Co s ní? Já jsem se s ní nikdy osobně nesetkala, vy ano? Jak těžké by bylo najít nějakou herečku, která by ji ztělesnila? Obzvlášť s trochou uvážlivých počítačových úprav. Vy si snad myslíte, že by si manťáci lámali hlavu s tím, že hlava státu, se kterým posledních dvacet let bojují, se naštve, když zjistí, že ji využili v psychologické válce proti nám? Co jim asi tak udělá? Vyhlásí jim válku?“

	Na tom, co Omosupe říká, něco je, pomyslel si Kolokolcov. On sám na tohle nepomyslel. Nebyl vůbec přesvědčen, že Quartermainová má pravdu – to ani zdaleka ne! – ale byla to věrohodná možnost a on si umínil, že se o ní zmíní Malachaiovi Abruzzimu. Může se v nepříliš vzdálené budoucnosti hodit.

	„Nu, ať je to, jak chce,“ vrátil hovor zpět k původnímu tématu, „a abych odpověděl na vaši dřívější otázku: I když to Tsangová tak podělala, nachytali jsme Beowulf na švestkách, když odmítl našim lodím průlet. A bez ohledu na to, jak velkohubě se vyjadřoval ten mantichorský admirál, skutečnost, že ji Beowulf předem pozval – a očividně tajně spolupracoval na utajení a skrytí pohybů jejích lodí beowulfskou větví Křižovatky s výslovným cílem zabíjet svazové kosmoplavce, kdyby došlo na přestřelku – je z našeho pohledu perfektní. Mluvil jsem o tom s Malachaiem a on už zásobuje některé naše spolehlivější novináře střelivem z ‚nejmenovaného zdroje‘. A já jsem se domluvil se třemi našimi prominentními přáteli ze Zákonodárného shromáždění – včetně Tyrona Reida – že budou požadovat oficiální vyšetřování činů Beowulfu.“

	Quartermainová na něj chvilku zamyšleně hleděla a potom zvolna přikývla. Tyrone Reid byl dlouholetý poslanec ze samotné Sluneční soustavy. Jako člen výboru pro soudnictví si pečlivě pěstoval veřejný obraz starého, uvážlivého právníka a kamery ho měly rády. Kvůli fotogenické patricijské tváři a vybroušené dokonalosti starozemského nářečí patřil k novináři nejvyhledávanějším komentátorům a díky tomu se stal i jednou z nejznámějších politických postav celého Svazu. Pro současnou roli se hodil, ať už se stylizuje do role rozhorleného buřiče, nebo přijme spíše lítostivý než rozhněvaný postoj ústavního znalce vyvracejícího chybný názor Beowulfu.

	„A jestli se ukáže, že to Filareta podělal stejně jako Tsangová?“ zajímala se po chvíli a Kolokolcov se ušklíbl.

	Pokud operace Zuřící spravedlnost pokračovala podle plánu – a přílet kurýrního člunu do Beowulfu zřejmě dokazoval, že Filareta dorazil do Mantichory nejméně před týdnem, zhruba podle plánu – měli o něm už dostat zprávy. Avšak skutečnost, že o něm ještě nic neslyšeli, ještě nutně nedokazovala, že věci nešly podle plánu. Bitvy mezi formacemi o velikosti Jedenácté flotily a toho, co ještě snad vyškrábali manťáci, mohly trvat celé dny, nebo dokonce týdny, jak protivníci manévrovali jeden proti druhému. Navíc, i kdyby se Filareta zmocnil všech tří obydlených planet Mantichorské dvojhvězdné soustavy, musel ještě překonat pevnosti u mantichorského vyústění Křižovatky – a spojená uskupení Beowulfských sil obrany soustavy a Královského mantichorského námořnictva na druhé straně – než mohl dopravit zprávu do Starého Chicaga.

	Žádný z těchto argumentů však nezabránil Kolokolcovovým nervům, aby se čím dál tím víc zauzlovávaly, jak se mlčení protahovalo.

	„To je jeden z důvodů, proč Malachai ještě nedává novinářům žádná ‚oficiální‘ prohlášení,“ přiznal. „A důvod, proč jsem Reida a ostatní připravil, ale ještě nepustil z řetězu. Do ničeho se nepustíme, dokud nebudeme vědět, co Filareta udělal, ale Malachai a já už jsme probrali, jaké máme možnosti. Pokud zaútočil a manťáky rozdrtil, není samozřejmě problém vymyslet, jak toho v propagandě využít. Jestli ovšem couvl, budeme zdůrazňovat, že on i Tsangová znovu dali najevo, že Námořnictvo Solárního svazu netouží vyvolat takovou krvavou lázeň, jakou jsou bezvýhradně ochotni podstoupit manťáci.“

	„A jestli mu vypráskali kožich jako Crandallové?“ zeptala se Quartermainová zasmušile.

	„Já mám pocit, že je chytřejší než Crandallová. Myslím, že by ustoupil, kdyby to vypadalo, že dostane výprask. A upřímně řečeno, myslím si, že by ho manťáci nechali.“

	„Jak to?“ Quartermainová to mohla vyslovit nevěřícně, ale znělo to jenom upřímně zvědavě.

	„Myslím si, že jsou blázni, ale doopravdy nevěřím, že jsou to krvežízniví manťáci, jak je popisujeme novinářům, Omosupe, a neměla byste tomu věřit ani vy. Přemýšlejte. Tsangovou měli bezmocnou přímo na mušce, a ani se na ni nepokusili zaútočit. Nechali ji obrátit a odletět hyperprostorem pryč. Sice metaforicky s ohonem staženým mezi nohama, ale nechali ji jít. Kdyby opravdu uvažovali o válce proti Svazu, pustili by z drápů tolik našich superdreadnoughtů? Nechali by je žít, aby proti nim mohly jednoho dne znovu bojovat, jak, tuším, kdysi kdosi řekl?“

	„Nevím, nakolik jsem ochotna téhle teorii věřit, ale už mi nepřipadá tak úplně šílená, jak jsem si myslela, než jste to vysvětlil,“ prohlásila Quartermainová. „Nicméně,“ přimhouřila znovu oči, „to nevysvětluje, proč jste chtěl mluvit jen se mnou a s ostatními ne.“

	„Není to tak, že chci mluvit jenom s vámi a s ostatními ne,“ opravil ji Kolokolcov. „Chtěl jsem mluvit s vámi v nepřítomnosti některých ostatních. Zejména v nepřítomnosti Nathana a Rajaniho. Měl jsem za to, že když se sejdeme my dva, máme velkou šanci, že se jim to nedonese, ale kdybych začal zvát ještě někoho dalšího…“

	Nedořekl a ona přikývla. Myslela si, že za tím bude něco takového. Už se ostatně vsadila sama se sebou, o čem bude chtít diskutovat.

	„Dobře,“ řekla. „Jsme tady a oni ne. O čem jste tedy chtěl mluvit?“

	„O té zatracené mantichorské blokádě,“ řekl bez vytáček. „Jedním z důvodů, proč jsem tady nechtěl Nathana nebo Rajaniho, je, že to poslední, co teď potřebujeme, jsou plané pózy. Nicméně musím přiznat, že manťáci podnikli další kroky rychleji a mnohem důrazněji, než jsem si myslel. Už to, že zavřeli svoje vyústění, je dost zlé; a jestli ty zprávy, že zavírají i vyústění jiných států, jsou pravdivé, zašli dál, než jsem od nich opravdu čekal.“

	Quartermainová se chystala říci něco ostrého a štiplavého, ale neudělala to. Alespoň se přiznal, že udělal chybu. A kromě toho, i kdyby ho nakopala do zadku, jak by si zasloužil, nemělo by to v tuto chvíli žádný význam.

	„A?“ vybídla ho místo toho k pokračování.

	„A já potřebuji vědět, jak na tom jsme s ohledem na to, co právě teď víme. A kam se to podle vás posune během několika příštích měsíců. I v tom nejlepším případě to naši ekonomiku zle poškodí – pokud už tedy naše problémy nevyřešil Filareta. To vím. Ale potřebuji vědět, co pro zmírnění škod plánujete vy a Agatá. Nechci od vás žádné zázraky,“ ujistil ji spěšně, když pohled těch modrých očí začal zase tvrdnout, „a neptám se kvůli tomu. Ptám se, protože si potřebuji udělat představu o dalším postupu, abychom ty záplaty, se kterými vy dvě přijdete, co nejlépe využili. Vím, že vy a Agatá těsně spolupracujete, takže jsem měl za to, že promluvit si s vámi bude v podstatě totéž jako promluvit si s vámi oběma, aniž by se do toho pletli Nathan nebo Rajani.“

	„Dříve nebo později si s nimi stejně budete muset promluvit,“ upozornila ho trochu uchlácholeným tónem. „Ekonomické důsledky jakéhokoliv setrvalého válečného úsilí budou v dlouhodobém výhledu kruté – po pravdě řečeno neuvěřitelně kruté. Poplatky z protektorátů budeme potřebovat víc než kdy jindy, a to i v tom nejlepším případě, který si umím představit, a to bude práce pro Nathana a Pohraniční loďstvo.“

	„Na to už jsem přišel také, a až je budu muset zapojit, udělám to. Ale předtím se chci co nejpodrobněji seznámit se situací. Chci s nimi mluvit z pozice síly, a to znamená, že musím zatraceně dobře vědět, o čem mluvím, a že vy, Agatá a já budeme mluvit stejně. Vyhovuje vám to?“

	„Vyhovuje,“ připustila a pohodlně se uvelebila v křesle.

	„Především,“ spustila, „jak jsme já a Agatá už zdůrazňovaly, efekt na náš mezihvězdný obchod…“

	

		KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ



	„Myslíte to vážně, komodore?“

	Muž na displeji komodora Seana Magellana měl na sobě šedočernou uniformu řízení vesmírného provozu Aguedy a tvářil se hluboce ustaraně. Magellan mu to nevyčítal; sám ze svého úkolu neměl příliš velkou radost.

	Ale nemít radost není totéž, co váhat, a Magellan cítil, jak se mu s blížící se rozhodující chvílí rozlévá tělem dychtivost.

	„Ano, kapitáne Forstchene,“ odpověděl komodor mnohem klidněji, než si připadal. „Myslím to docela vážně.“

	Po Magellanově odpovědi byl pohled šedomodrých očí kapitána Lewise Forstchena ještě ustaranější. Očividně se mu nelíbilo, kam tohle směřuje, ale nemohl s tím mnoho nadělat. „Mé vládě se to nebude líbit,“ připomněl.

	„Obávám se, že to je v poslední době častý úkaz, kapitáne,“ odpověděl Magellan. „A dobrá zpráva je, že ani nebudeme při tomto průletu potřebovat vaši pomoc. Můžete tedy jenom sedět a dívat se a vaše vlastní senzorové záznamy budou důkazem, že jste se na ničem nepodíleli.“

	Forstchen se nadechl, aby ještě něco řekl, ale včas se zarazil. Jak Magellan právě připomněl, elektronické záznamy o jeho nevině a o nevině soustavy Agueda všeobecně mohou v nepříliš vzdálené budoucnosti přijít vhod. Magellan osobně očekával, že onen ‚nepříliš vzdálený‘ den leží ve vzdálenější budoucnosti, než si Forstchen zjevně myslí.

	Na druhou stranu není vyloučeno, že se ukáže, že pravdu má Forstchen.

	„Do protokolu, kapitáne, uvádím, že vaši námitku i protesty vaší vlády bereme oficiálně na vědomí,“ řekl. „A za svoji vládu vyslovuji upřímnou lítost Hvězdného císařství Mantichora za to, do jakého nezáviděníhodného postavení soustavu Agueda dostalo. Naneštěstí nám současné… nepříjemnosti mezi Hvězdným císařstvím a Solárním svazem nedávají příliš na výběr. Je mi to líto, ale obávám se, že se musíme vydat na cestu.“ Zdvořile sklonil hlavu ke komunikátoru. „Magellan konec.“

	Displej zhasl a Magellan se obrátil k podsaditému a rozložitému kapitánovi na mnohem menším displeji, jenž ho spojoval s velitelskou palubou HMS Vydra.

	„Jsme připraveni, Arte?“

	„Jak to jen jde, pane,“ odpověděl kapitán Arthur Talmadge. „Víte, byl bych raději, kdybyste se tak kavalírsky nezbavoval služeb řízení vesmírného provozu.“ Usmál se. „Já sice vím, že nám před odletem aktualizovali mapy, ale přece jen se přiznám, že toužím po místním průvodci.“

	„Kdybychom v domovské soustavě nějakého místního průvodce pro tohle vyústění našli, stál by teď na můstku vedle vás,“ poukázal Magellan s lehkým úsměvem. „A protože jsme nikoho nenašli, nestojí tam. Nemarněme tedy čas sněním o věcech, které bychom chtěli, ale nemůžeme je mít.“

	„Uznávám připomínku, pane,“ přisvědčil Talmadge a ohlédl se po svém výkonném důstojníkovi. „Připraveni, Coleen?“

	„Ano, pane,“ přikývla komandér Coleen Salvatorová.

	„Davide?“ otázal se Magellan a podíval se na náčelníka svého štábu komandéra Davida Wilsona.

	„Ano, pane. Jordan právě přijal hlášení o připravenosti Malcolma Taylora a Selkie.“

	„Děkuji.“ Magellan se znovu podíval na Talmadge. „Eskadra je připravena pokračovat hned po vás, kapitáne Talmadgi,“ řekl mnohem oficiálnějším tónem.

	„Výborně, pane,“ odpověděl Talmadge stejně oficiálně.

	„V tom případě vyrazíme.“

	„Rozkaz, pane.“ Talmadge se s velitelským křeslem otočil čelem ke staršímu námořnímu seržantovi Cindy Powellové. „Kormidelníku, zaveďte nás dovnitř.“

	„Rozkaz, pane.“

	Vydra se sunula kupředu při pouhých dvaceti g a přibližovala se k neviditelnému časoprostorovému kazu aguedského vyústění. Za normálních okolností by ji na průlet navedlo aguedské řízení vesmírného provozu, vydalo by jí povolení, monitorovalo by její přibližovací vektor a důkladně kontrolovalo její vstup do vyústění. Za současných okolností byla Vydra i se zbytkem Třicáté první eskadry křižníků odkázána na vlastní prostředky, na své mapy vyústění a zdejších polí slapových sil. Dobrá zpráva byla, že před odletem dostali nejnovější mapy vyústění; špatná zpráva byla, že žádná z lodí eskadry tímto vyústěním ještě nikdy neprolétla. A opravdu špatná zpráva byla, že neměli sebemenší tušení, do čeho vpadnou na druhé straně.

	Nech toho, napomenul se Magellan podrážděně. Ty víš, co je na druhé straně… alespoň víceméně. A není to, jako kdybys strkal nos do pevností u Křižovatky, ne?

	Ne, to nebylo. Na druhou stranu, jestli Láokoón Dva půjde podle plánu a nikomu se nepodaří ho předběhnout, stane se Magellan zanedlouho prvním velitelem z jakéhokoliv námořnictva, který silou obsadí svazové vyústění červí díry.

	Z toho budou mít Solariáni radost, pomyslel si suše.

	Magellanova poněkud podměrečná eskadra křižníků třídy Saganami C se nacházela daleko od domova: čtyři sta čtyřicet pět světelných roků hyperprostorem od Mantichory a tři sta dvacet sedm od Beowulfu. Samozřejmě tu vzdálenost nemusela urazit dlouhou cestou. Místo toho prolétla Mantichorskou Křižovatkou do Beowulfu, překonala třiašedesát světelných roků z Beowulfu do soustavy Roulette, odtud prolétla hypermostem Roulette-Limbo a přelétla dalších čtyřicet devět světelných roků hyperprostorem z Limba do Aguedy.

	A všude šířila jas a pohodu, pomyslel si. Je úžasné, jak jsme nepopulární.

	Úžasné, ale sotva překvapivé. Roulette. Limbo a Agueda byly nezávislé (alespoň nominálně) hvězdné soustavy. Limbo byl ve skutečnosti vazalský stát Úřadu pro pohraniční bezpečnost s obzvlášť nepříjemným člověkem sedícím na hlavním křesle výkonné moci soustavy. Doživotní prezident Ronald Stroheim byl nanejvýš nešťastný, když se z vyústění červí díry, které považoval za svůj osobní penězovod, znenadání vynořila operační skupina Královského mantichorského námořnictva. Jako dobrý a věrný pohůnek ÚPB si mohl nechávat nějakých třicet procent výnosů ze zdejšího vyústění, což z něho učinilo velmi bohatého muže. Očividně se však dosud nedoslechl, že se Hvězdné císařství pustilo do sbírání červích děr, a neohlášený přílet 31. eskadry křižníků pro něho znamenal zřetelný šok. Podle všeho si připadal podvedený, protože ho sousedé z Roulette nevarovali, že hosté jsou na cestě.

	Upřímně řečeno, ani vláda soustavy Roulette nejásala nad příletem Mantichořanů do její soustavy. Ačkoliv Roulette normálně udržovala srdečné vztahy s Beowulfem i s Hvězdným císařstvím, úmyslně se od Hvězdného císařství distancovala od chvíle, kdy do svazových novinofaxů pronikly zprávy o incidentu v Novém Toskánsku. Vzhledem k tomu, že Roulette se nacházela jen o málo víc než sto světelných roků od samotné Sluneční soustavy, bylo obtížné vyčítat prezidentu Matsuovi a jeho vládě, že si nechce Svaz pohněvat. Naneštěstí pro ně však bylo roulettské vyústění na seznamu Láokoónu Dva a Magellan se vyhoupl zpoza stěny alfa a zajistil si kontrolu nad vyústěním dřív, než jím kdokoliv mohl prolétnout, aby upozornil Limbo na to, co se blíží.

	Magellan vyčlenil jednu eskadru svých doprovodných torpédoborců a nosič LAC Ozymandias, aby střežily vyústění v Roulette, a prolétl jím do Limba, kde vynoření jeho lodí z vyústění místní obyvatele dokonale překvapilo. Na rozdíl od Mantichorské křižovatky nebylo vyústění v Limbu opevněné a „Vesmírné námořnictvo Limba“ se skládalo ze dvou obstarožních torpédoborců – z nichž podle všeho byl momentálně provozuschopný pouze jeden – a z osmi LAC, které musely bý staré alespoň padesát standardních roků. Velitelé těchto starožitných létajících pastí sice nepochybně chovali nehynoucí věrnost k doživotnímu prezidentovi Stroheimovi, ale odmítli měřit síly se sedmi těžkými křižníky třídy Saganami C.

	Magellan nemohl přijít na to proč.

	Vyčlenil druhou eskadru torpédoborců a nosič LAC Midas, aby kryly vyústění v Limbu, a svižně se přesunul do Aguedy.

	Agueda byla překvapena stejně jako Limbo, že ho vidí, a nebyla o nic šťastnější, ačkoliv měl podezření, že prezidentka Loretta Twainová tak ohnivě odsoudila ‚flagrantní přezíravost Mantichory vůči právům a svrchovanosti nezávislých hvězdných států‘ spíš pro oficiální protokol než od srdce. Na rozdíl od Rouletty se Agueda nacházela skoro tři sta padesát světelných roků od Slunce a občanům Aguedy se příliš nelíbila represivní vláda v Limbu ani její… kontakty s Úřadem pro pohraniční bezpečnost. Nicméně bylo třeba zachovat dekorum a Magellan úzkostlivě respektoval teritoriální hranici soustavy Agueda ve vzdálenosti dvanácti světelných minut od stálice a omezil své aktivity na samotné vyústění. Choval se také puntičkářsky zdvořile a ujistil kapitána Forstchena a prezidentku Twainovou, že nemá v úmyslu zabrat násilím stanice aguedského řízení provozu.

	Současně ovšem neměl v úmyslu dovolit jediné lodi se svazovou registrací průlet aguedským vyústěním, ale to už byla zase jiná věc.

	Na průletech hypermosty, pomyslel si, je hezké to, že nikdo neví, že přilétáte, dokud nejste na místě. Zlověstně se usmál. Smůla.

	„Připravte se na můj povel překonfigurovat plachtu Warszawské, Zung-wane,“ řekl Talmadge.

	„Rozkaz, pane,“ odvětil technický důstojník Vydry, komandér-poručík Chuo Zung-wan. „Připraven na rekonfiguraci.“

	Talmadge přikývl a sledoval manévrovací zákres, zatímco starší seržant Powellová jemně a zlehka orientovala Vydru k průletu. Dovedla ji bezchybně do správné pozice a barva symbolu lodě přeblikla na zelenou.

	„Vztyčit příďovou plachtu pro průlet,“ zavelel.

	„Rozkaz, pane. Vztyčuji plachtu – teď.“

	Gravitorový klín Vydry rázem zeslábl na polovinu, jak se její příďové uzly alfa přestavily, aby vytvářely kruhový disk plachty Warszawské, místo aby přispívaly k jejímu normálněprostorovému pohonu. Plachta měla v průměru přes šest set kilometrů a v normálním prostoru byla zhola k ničemu, ovšem přední část Vydry se vytrvale sunula ven z normálního prostoru.

	„Připravte se vztyčit záďovou plachtu,“ řekl Talmadge, zatímco se loď plazila kupředu jenom silou záďových gravitorů. V rohu manévrovacího displeje naskočil číselník a kapitán sledoval stále rostoucí údaje, jak se příďová plachta nořila hlouběji a hlouběji do vyústění. Ve srovnání s Mantichorskou křižovatkou červích děr představovalo vyústění v Aguedě sotva vlnku v prostoru, ale přesto se zde vyskytovala gravitační pole o několik řádů silnější, než jaká mohly vyprodukovat gravitorové uzly lodě. Pokud byly mapy tak přesné, jak si všichni mysleli, měli k dispozici bezpečnostní rozpětí dvaceti sekund na obě strany, ale jestli nebyly a jestli Vydra promešká bezpečný interval dřív, než vztyčí záďovou plachtu, posádka si ani nestihne uvědomit, že je po smrti.

	Rostoucí čísla překročila práh. Příďová plachta nyní odebírala z týraných gravitačních vln točících se ve vyústění dostatek výkonu na to, aby obstarávala pohon, a Talmadge rázně kývl hlavou.

	„Vztyčte záďovou plachtu, teď,“ zavelel ostře.

	„Vztyčují záďovou plachtu, rozkaz, pane,“ odpověděl komandér-poručík Chuo a Vydra sebou škubla, jak její gravitorový klín úplně zmizel a na zadním konci trupu ožila druhá plachta Warszawské.

	Přechod z gravitoru na plachty byl jedním z nejzáludnějších okamžiků, jaké mohly kormidelníka potkat, a to i s plnou podporou personálu řízení provozu vyústěním. Jestli však starší seržant Powellová cítila nějakou obzvláštní úzkost, na jejích pevných rukou to nebylo sebeméně znát. Pohybovala jimi s naprostou sebedůvěrou, provedla Vydru konverzí sotva se zachvěním a razila si cestu vpřed přesným středem vyústění.

	Manévrovací zákres znovu blikl a na okamžik, který dosud nikdo nedokázal změřit, Vydra přestala existovat v Aguedě a stejně náhle začala existovat někde jinde. Objevila se znovu v oslnivém záblesku azurové záře, jak se z jejích plachet vyzářila energie průletu, a Powellová spokojeně přikývla.

	„Průlet dokončen,“ ohlásila.

	„Děkuji, kormidelníku. Skvělá práce!“ řekl Talmadge, ale větší část pozornosti už zase věnoval údajům rozhraní plachty a sledoval, jak čísla klesají ještě rychleji, než předtím rostla. „Technický úsek, překonfigurovat na gravitor.“

	„Rozkaz, pane. Rekonfiguruji na gravitor, teď.“

	Vydra opět složila plachty v gravitorový klín, vyrazila kupředu rychleji a rovnoměrně akcelerovala od vyústění Stine, pět a půl světelné hodiny od stálice třídy G5 soustavy Stine.

	„Pět set g, starší seržante,“ nařídil Talmadge.

	„Pět set g, rozkaz, pane,“ potvrdila Powellová rázně a Talmadgeovi zaškubalo v koutcích úst, když si představil, jak bude na náhlé vynoření jeho lodě reagovat stinské řízení vesmírného provozu.

	~

	„Pane, už si nás všimli,“ oznámil poručík Jordan Rivera a komodor Magellan pozvedl obočí.

	„Přepněte to na hlavní displej, Jordáne.“

	„Ano, pane.“

	Na hlavním spojovacím displeji se objevil důstojník v uniformě Stinského řízení vesmírného provozu a kapitánskými výložkami. Měl tmavou pleť, oholenou hlavu, hustý knír a podrážděný výraz.

	„Neznámá lodi!“ zavrčel. „Okamžitě snižte akceleraci!“

	„Páni, ten se tváří nešťastně,“ utrousil Magellan.

	„Víte, pane,“ podotkl komandér Wilson, „my překračujeme omezení akcelerace pro tohle vyústění o nějakých čtyři sta osmdesát g. Řekl bych, že to může přispět k jisté nespokojenosti.“

	„To máte asi pravdu,“ připustil komodor.

	„Krucinálfagot, snižte okamžitě akceleraci!“ zahulákal kapitán s vyholenou hlavou. „Co si o sobě, doprdele, myslíte?!“

	„Myslím, že bude ještě nešťastnější, asi tak… teď,“ poznamenala suše komandér-poručík Sarah Tannerová, Magellanův operační důstojník, když se z vyústění za Vydrou vyřítila další loď eskadry Malcolm Taylor.

	Malcolm Taylor se se stejným usilovným zrychlením vydal po zcela odlišném vektoru a Magellan spokojeně přikývl. Ačkoliv i relativně malé vyústění zabíralo obrovský objem vesmírného prostoru, pokoušet se o něco takového v Mantichorské křižovatce by bylo krajně nebezpečné. Navzdory odstupům mezi příletovými a odletovými dráhami byl provoz Křižovatkou natolik rušný, že by pravděpodobnost kolize dvou gravitorových klínů byla až příliš reálná. Ve Stine však měli pouze jednu příletovou a jednu odletovou dráhu a zdejší provoz byl, kulantně řečeno, řídký. Magellan na taktickém displeji viděl symbol jediné nákladní lodě, jež zuřivě uhýbala od vyústění, třebaže se od ní Vydra nacházela dobrých čtyřicet tisíc kilometrů daleko. Ale to mu nevadilo.

	„Rozmístěte Přízračné jezdce, Sarah,“ řekl. „Ať kolem něco vidíme.“

	„Ano, pane. Rozesílám, teď.“

	Symboly půl tuctu průzkumných sond Přízračný jezdec se obloukem oddělily od většího světelného kódu Vydry na taktickém zákresu, a současně Magellan uviděl, jak se z vyústění za Malcolmem Taylorem vynořuje třetí křižník eskadry HMS Tygřík.

	„Co jste, sakra, zač?!“ dožadoval se zuřivě z komunikátoru vysvětlení kapitán řízení provozu.

	„Raději mě s ním spojte, Jordane,“ řekl Magellan.

	„Ano, pane. Mikrofon zapnut za tři… dva… jedna. Teď.“

	Magellan uviděl, jak se výraz kapitána s tmavou kůží změnil, když se na jeho displeji objevil Magellanův obraz. Solarián se chviličku tvářil jako předtím, ale potom nejdřív vytřeštil oči a téměř stejně rychle je zase přimhouřil, když poznal Magellanovu černozlatou uniformu.

	„Komodor Sean Magellan, Královské mantichorské námořnictvo,“ představil se Magellan klidně.

	„Co to tady, do hajzlu, vyvádíte?!“ obořil se na něj kapitán. „Tohle je svazový prostor!“

	„Opravdu?“ podivil se naoko Magellan. „Neříkejte.“

	Důstojník řízení vesmírného provozu potemněl ještě víc, pokud to vůbec bylo možné, nevěřícně hleděl na komodora a žvýkací svaly mu pracovaly. Otevřel ústa, ale nedostal ze sebe ani hlásku, jako by mu zuřivost ochromila hlasivky, a Magellan se na něj stroze a chladně usmál.

	„Ve skutečnosti, kapitáne, vím naprosto přesně, kde jsem. A vím, že svou suverenitu nad tímto vyústěním vyhlásil Solární svaz. Takové věci ovšem podléhají změně.“

	„Co tím, sakra, chcete říci?!“ vypravil ze sebe kapitán po dalších třech čtyřech sekundách němoty způsobené zuřivostí.

	„Chci tím říci, že toto vyústění právě přešlo pod správu Hvězdného císařství Mantichora,“ oznámil mu Magellan pevným hlasem.

	„Vy jste se zbláznil!“

	„Kdepak,“ odpověděl Magellan, zatímco se z vyústění vynořily čtvrtá a pátá loď eskadry a zakřivily vektory tak, aby vyústění obklopily. „Obávám se, že nikoliv, kapitáne.“

	„Ale ano, jestli si myslíte, že vám takový nesmysl projde!“

	„Promiňte mi tu otázku, kapitáne, ale proč si myslíte, že mi tenhle nesmysl nemůže projít?“

	„Protože…“ spustil kapitán zuřivě a vzápětí se zarazil.

	„To jsem si myslel,“ prohlásil Magellan mnohem mírněji. A ohlédl se po hlavním zákresu ve chvíli, kdy z vyústění vylétl poslední z jeho křižníků, Vlk… těsně následován posledním nosičem LAC Selkie. Nevěděl, za co svazový kapitán Selkie považuje, ale rozhodně vypadala jako loď bojové stěny. „Dovolte mi, abych vám to vysvětlil, kapitáne…?“ Magellan se odmlčel, pozvedl obočí a trpělivě počkal, dokud sebou Solarián netrhl.

	„Pálffi. Kapitán Cyrus Pálffi,“ zavrčel.

	„Děkuji, kapitáne Pálffi,“ přikývl Magellan zdvořile. „Jistě jste si dobře vědom napětí mezi Hvězdným císařstvím a Solárním svazem. Naše císařovna a ministerstvo zahraničí se od samého začátku snažili najít u někoho – u kohokoliv – z vlády Svazu alespoň minimální ochotu vyřešit toto napětí nevojenskou cestou. Asi jste si všiml, že jsme v tomto ohledu neměli příliš velký úspěch.“ Usmál se a ukázal přitom zuby. „Proto vláda Jejího Veličenstva usoudila, že pokud nedokážeme získat pozornost Svazu prostřednictvím normálních diplomatických kanálů, je na čase zkusit jiný přístup. Tenhle.“

	„Co tím myslíte?“ zeptal se Pállfi tónem, který už měl blíž k normálu.

	„Myslím tím, že toto vyústění je od této chvíle uzavřeno všem lodím se svazovou registrací kromě kurýrních člunů a plavidel registrovaných na uznávané mezihvězdné tiskové agentury. A zůstane uzavřeno všemu svazovému provozu až do odvolání.“

	„Tohle nikdy neobstojí,“ prohlásil Pálffi téměř konverzačně. „Vy a vaše mizerné křižníky budete potřebovat o hodně víc než jen jednu loď bojové stěny, abyste dokázali čelit tomu, co se na vás vypraví, až se o tom u Slunce dovědí.“

	„Zvláštní shodou náhod už se to na nás vypravilo, kapitáne Pálffi,“ informoval ho Magellan. „Ačkoliv, upřímně řečeno, myslím, že nebudeme potřebovat tolik sil, jak si myslíte.“

	Než domluvil, vynořila se z vyústění muniční loď HMS Bandalír napěchovaná až po okraj střelovými gondolami a střelami Mark 16 pro jeho křižníky. Magellan se usmál.

	„Moje pinasy budou na cestě k vám za dvacet minut, kapitáne Pálffi,“ pokračoval. „Krátce nato se na vašich řídicích stanicích vylodí moji námořní pěšáci. Netoužím po tom, aby někdo došel úhony, a věřím, že vy také ne. Varuji vás ovšem, že budou v bojových pancířích a budou mít svolení použít smrtící sílu, když budou napadeni nebo se setkají s ozbrojeným odporem. Rozumíte?“

	Pálffi se na něj mračil a Magellan naklonil hlavu ke straně.

	„Ptal jsem se, jestli rozumíte, kapitáne,“ zopakoval podstatně chladnějším hlasem a oči mu ztvrdly.

	„Rozumím,“ vypravil ze sebe Pálffi konečně a Magellan nechal svůj výraz poněkud změknout.

	„Dobře. Jak říkám, upřímně bych si přál, aby ani na jedné straně nedošlo k žádnému zranění. Nebudu předstírat, že nejsem naštvaný jako každý jiný Mantichořan, ale uvědomuji si, že tady v soustavě Stine nenese nikdo odpovědnost za to, co se přihodilo v kvadrantu Talbott. Byl bych rád, kdybych nepřispěl ke zlé krvi mezi Hvězdným císařstvím a Svazem víc, než po mně požaduje znění mých rozkazů.“

	„Opravdu?“ vrhl na něj Pálffi skeptický pohled a pokrčil rameny. „Možná to tak myslíte, ale ono nezáleží na tom, co byste rád, komodore. Už ne. Tentokrát jste překročil hranici a jste setsakra daleko od domova.“

	„Mantichořané jsou zvyklí být daleko od domova, kapitáne. A jsou zvyklí se o sebe v takovém případě postarat. Dostatečně silné uskupení Námořnictva Solárního svazu mě nepochybně dokáže od tohoto vyústění vytlačit, ale zaručuji vám, že předtím ztratí mnohonásobek tonáže mé eskádry.“

	„To určitě,“ odfrkl si Pálffi pohrdavě. „Lodě bojové stěny Bojového loďstva budou mít z vašich křižníků k smrti nahnáno, komodore!“

	„Pokud se obtěžovaly přečíst si hlášení o událostech ve Vřetenu, pak určitě,“ odpověděl Magellan klidně. „Je to stejná třída křižníků jako ty, které zajaly nebo zničily flotilu admirála Crandallové, kapitáne Pálffi.“

	Solariánovi ztuhly rysy. Chvilku na Magellana nehnutě zíral. Potom se ostře nadechl a zachvěl se.

	„Promiňte mi, jestli se zrovna netřesu hrůzou,“ řekl hlasem, který přece jen ztratil něco ze své dřívější sebejistoty. „Nicméně já toho proti vám mnoho nenadělám. Co přesně má vaše námořní pěchota v plánu, až se vylodí na stanicích?“

	„Většinou na vás bude jen dohlížet, dokud nenavážu spojení s prezidentem Zellem a nenechám sem poslat transportní loď, aby vás odvezla.“

	„Vyhazujete nás z našich stanic?“

	„I tak se na to dá dívat,“ připustil Magellan. „Ale raději bych to považoval za odklizení vašich lidí do bezpečí z palebné linie. Jestli se svazové námořnictvo dopustí té nepředloženosti, že se pokusí vyústění znovu ovládnout, nechci, aby nějaké zbloudilé střely zasáhly řídicí stanice plné nevinných přihlížejících.“

	Pálffi několik sekund důkladně zkoumal jeho výraz a nakonec zvolna přikývl.

	„To oceňuji,“ řekl neochotně, s viditelným váháním.

	„Jak říkám, kapitáne Pálffi, opravdu bych byl raději, kdyby nikdo nepřišel k úhoně. Proto vás a vaše lidi odsuneme z cesty. Protože…“ Magellanův výraz opět ztvrdl a v očích se mu usadil chmurný pohled, „…jestli se Svaz rozhodne dobýt vyústění zpátky, přijde k úhoně hodně lidí.“

	

		KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ



	„Kdepak je Rajani?“ vyzvídal Nathan MacArtney. Netvářil se příliš šťastně, což Innokentiji Kolokolcovovi za daných okolností připadalo poněkud ironické.

	„Je mimo planetu,“ odvětil stálý náměstek ministra zahraničních věcí suše. „Pokud jsem pochopil, má na Hyperionu Jedna štábní konferenci o nejlepším postupu při mobilizaci a modernizaci Rezervy… jenom pro ten nepravděpodobný případ, že by se manťáci skutečně rozhodli bojovat, chápete?“

	MacArtney po tom nepříliš šetrném dloubnutí zrudl. Chystal se něco ostře odseknout, ale viditelně si to rozmyslel. Což je od něho moudré, pomyslel si Kolokolcov sžíravě. On a Rajampet si to u ostatních mandarínů hodně rozházeli.

	„Zajímalo by mě, jak dlouho tam hodlá zůstat,“ nadhodil kysele Malachai Abruzzi.

	„Pokud jde o mne, pak klidně až do tepelné smrti vesmíru.“ Omosupe Quartermainová to řekla ještě kyselejším tónem než Abruzzi a Kolokolcov si odfrkl.

	„Určitě tam opravdu udělá kus užitečné práce – i kdyby jenom to, že se tam zašije, když ho začnou pronásledovat novináři. Ale je to pro něj výhodné, že? Alespoň pro tuto chvíli.“

	Hyperion Jedna byla hlavní vesmírná stanice Námořnictva Solárního svazu ve Sluneční soustavě. Byla to nejen největší výrobní a servisní základna námořnictva, ale i sídlo velitelství logistiky. Velitelství logistiky odpovídalo za množství superdreadnoughtů zakonzervovaných nejenom zde, ale i na základnách Bojového loďstva v půltuctu dalších hvězdných soustav. Hyperion Jedna také neobíhal kolem Staré Země, nýbrž kolem planety Mars, takže se nacházel zhruba čtyři světelné minuty hluboko uvnitř hyperlimitu Slunce, ale mnohem blíž k hutím v pásmu asteroidů, jež stále produkovaly hlavní část surovin pro průmysl Sluneční soustavy – kompromis mezi bezpečím a výhodností, který Kolokolcovovi vzhledem k absurdnímu dostřelu, jakého údajně dosahovaly mantichorské střely, připadal nyní poněkud méně bezpečný. Momentálně však poskytoval Rajampetovi jiný druh bezpečí. Současná vzdálenost Hyperionu Jedna od Starého Chicaga činila něco málo přes čtyři světelné minuty, takže jakákoliv konverzace v reálném čase by byla přinejmenším nepraktická. Spolu s admirálovými obavami o zabezpečení jejich komunikace to znamenalo, že se Rajampet nachází mimo dosah důrazného výslechu, o němž očividně věděl, že ho očekává.

	„Výhodné nebo ne, čeká ho strmý pád,“ prohlásil Abruzzi rozhodně. MacArtney se zatvářil, jako by se chtěl přít, ale stálý náměstek ministra vzdělávání a informací pokračoval: „Bez ohledu na to, jak se to pokusíme zaonačit, něčí hlava musí jít dolů. Takovouhle katastrofu nemůžeme nechat projít, aniž bychom určili viníka a poslali ho pod sekeru, Nathane, a vy to víte. Je to nejvyšší důstojník námořnictva, a to logicky ukazuje na něho. Ostatně za to opravdu je odpovědný!“

	„To v loďstvu rozpoutá bouři,“ řekl MacArtney po chvilce. „Netvrdím, že nemáte pravdu. Říkám jenom, že námořnictvo to bude vnímat tak, že banda civilů bodla uniformy do zad, aby si zachránila vlastní kůži.“

	„No samozřejmě,“ odfrkla si Agatá Wodoslawská. „Kdyby to neprezentovali takhle, museli by přiznat, že celé jejich slavné námořnictvo není schopné zorganizovat ani návštěvu bordelu!“

	Nejedna z dalších osob přítomných na vysoce zabezpečené elektronické konferenci sebou trhla. Takové vyjadřování bylo u Wodoslawské vzácností, ale vcelku výstižně shrnovalo jejich společný názor.

	„Strašně rád bych věděl, co to Filaretu popadlo,“ prohlásil Kolokolcov pevně.

	Znovu a znovu si předtím přehrával záznamy, které manťáci poslali spolu s předběžnými seznamy ztrát Jedenácté flotily, a sledoval rozhovor mezi tou chladnokrevnou děvkou Harringtonovou a Filaretou. Kolokolcov nebyl vycvičený důstojník námořnictva, ale i jemu bylo zřejmé, že pokud Harringtonová nelže – a ona nelhala; to muselo Filaretovi být rozhodně jasné – Jedenáctá flotila měla šance asi jako ona příslovečná sněhová koule v pekle. Měla ho jako terč na střelnici a poskytla mu příležitost vzdát se – ale ten maniak se místo toho rozhodl pro palbu!

	„Nevím, co ho popadlo,“ přiznal MacArtney trpce. „A teď už se to nikdo nedoví.“

	„A Rajani stále nedopravil Imogene Tsangovou do Starého Chicaga, abychom se jí mohli zeptat, jak přesně zněly její rozkazy pro Beowulf, že?“ podotkla Quartermainová. Koutkem oka zašilhala po Kolokolcovovi. „Chovala se mnohem konfrontačněji, než měla. Začínám mít podezření, jestli její – a Filaretovy – instrukce náhodou neobsahovaly několik článků, o kterých nevíme.“

	„Chápu, proč si to myslíte,“ připustil MacArtney, „ale nevěřím, že by tomu tak bylo. Alespoň ne ve Filaretově případě. Nevím, co se tam, sakra, stalo, ale měl jsem příležitost se s ním setkat a on nebyl typ, který by na něčí rozkaz spáchal sebevraždu, bez ohledu na to, kdo by mu takový rozkaz dal.“

	„Jenomže to udělal.“ Abruzzi zavrtěl hlavou, když po něm MacArtney střelil dalším ostrým pohledem. „Nezpochybňuji vaši analýzu jeho povahy, Nathane. Jenom říkám, že ho něco přimělo spáchat sebevraždu.“

	„Ale proboha, Malachai,“ utrousila Quartermainová znechuceně. „Snad jste, prosím vás, neskočil manťákům na tu historku o řízení mysli nanotechnikou?!“

	„Nic takového nemám v úmyslu, Omosupe,“ odvětil Abruzzi chladně. „Za prvé proto, že celá ta představa je směšná. A za druhé by i pouhé připuštění, že na mantichorských tvrzeních může být něco pravdy, bylo prvním krokem k legitimizaci celé té věci o ‚Mesanském bloku‘ a o tom, jak se jím necháváme manipulovat.“

	„No, nějaké prohlášení budeme muset vydat,“ připomněla Wodoslawská. „Mantichorské záznamy rozhovoru Harringtonové s Filaretou už se objevují na zpravodajských mediálních kanálech a docela zřetelně z nich vyplývá, že mu jednoznačně nabídla příležitost vzdát se a on se místo toho rozhodl střílet. Nerada to říkám, ale to je notně usvědčující důkaz, kdo nese za ten masakr vinu.“

	„A je jen otázka času, než kvůli tomu Felicia Hadleyová začne dělat rámus ve Shromáždění,“ přisvědčil Kolokolcov. „Ospravedlňuje odpor Beowulfu proti Tsangové argumentem, že Beowulf odmítnutím průletu vlastně zachránil životy jejích posádek. A to, jak skončil Filareta, její pozici v tomhle ohledu ještě posílí.“

	„K čertu s Hadleyovou!“ utrhl se MacArtney. „Ale vrhnou se na to novináři. I pro některé naše ‚zvláštní přátele‘ v médiích bude obtížné nepřipojit se ke smečce, protože, řekněme si to upřímně, ztratili by důvěryhodnost, kdyby to neudělali. A to ani nemluvím o té otravné mrše O’Flanrahanové. Ta se na tohle vrhne jako moucha na… no, vy víte na co.“

	„Jeden z mých lidí na vzdělávání a informacích možná přišel na nápad, jak toho alespoň v krátkodobém výhledu využít,“ ozval se Malachai Abruzzi. Ostatní se na něj nevěřícně podívali a on pokrčil rameny. „Nikdo to nedokáže překroutit v náš prospěch dlouhodobě,“ připustil. „Můžeme se nanejvýš pokusit získat náskok a alespoň trochu to zpomalit, zasít nějaká semena pochybností, které by podkopaly věrohodnost prvních zpráv. Potíž je v tom, že to, co získáme v krátkodobém horizontu, se pravděpodobně obrátí proti nám v dlouhodobém výhledu, až bude mantichorská verze událostí nezávisle potvrzena.“

	„Jaký to tedy má význam?“ dotíral MacArtney.

	„Význam to má ten, že jestli Malachaiovi lidé přijdou na nějaký způsob, jak nám získat čas, i kdyby to mělo být jenom několik měsíců, mohli bychom sestavit nějakou ucelenou strategii, jak z toho vyváznout více nebo méně bez úhony,“ odpověděl Kolokolcov. „V tuto chvíli sice, upřímně řečeno, nemám tušení, jak by ta strategie měla vypadat, ale zásadní problém je, že stojíme na okraji propasti ústavní krize.“

	Rozhostilo se hluboké ticho a jeho kolegové na něj upřeně hleděli, když ta slova konečně vyslovil.

	„To je ta anakonda pod stolem, o které nikdo z nás nechtěl mluvit,“ pokračoval Kolokolcov neochvějně. „Naneštěstí ji Holmonová-Sandersová vytáhla na světlo, když stála proti Tsangové, a tohle situaci ještě zhorší. Poprvé po staletích budou lidé možná ochotni podívat se na císaře a přiznat, že je nahý.“ Rozhlédl se po jejich holografických obličejích. „Ústava byla efektivně mrtvá od samého začátku; odjakživa víme, že tak, jak byla sepsána, by nikdy nemohla fungovat jako základ pro efektivní systém vládnutí. Proto jsme našli cestičky, jak ji obcházet. Cestičky, které, upřímně řečeno, jsou podle litery ústavy protizákonné. Teď to lidé jako Hadleyová a Holmonová-Sandersová říkají zcela otevřeně a spousta dalších, kteří by jinak byli ochotni mávnout rukou a nechat nás dál řídit Svaz tak, jako dosud, uvidí v tom, co se stalo Filaretovi, důkaz, že ho řídit neumíme. A jestli dojdou k takovému závěru a budou poslouchat Hadleyovou a ostatní bláznivé Beowulfany, celý Svaz půjde rovnou do hajzlu. O tohle tady teď jde.“

	„Tohle je… snad trochu příliš pesimistická vize,“ ozval se MacArtney zkusmo. Rozhlédl se po ostatních. „Ne?“

	Kolokolcovovi bylo zřejmé, že MacArtney se celou dobu zaobíral jen osobními důsledky krize. Nikdy nedohlédl dál než za problém zpohlavkování manťáků, aby Solární svaz obecně a Nathan MacArtney zejména mohli pokračovat v zaběhaných kolejích, jako by se nic nestalo. Ale nyní…

	„Myslím, že ne, Nathane.“ Abruzzi nikdy neměl MacArtneye příliš v lásce, ale teď promluvil téměř laskavě. Zavrtěl hlavou. „Připouštím, že to zní absurdně, ale tohle by opravdu mohlo zbourat celý Svaz, a kdyby k tomu došlo, jen Bůh ví, co by se odehrávalo v protektorátech. Sakra, vždyť ani některé soustavy Jádra se nemají moc rády! Jestli postřehnou příležitost vydat se vlastní cestou, a možná se dokonce pomstít někomu, kdo jim před stovkami let šlápl na kuří oko, pravděpodobně to udělají.“

	MacArtney zůstal mlčky sedět s popelavou tváří a Kolokolcov se obrátil k Abruzzimu:

	„Povězte nám o tom nápadu, jak získat čas, Malachai.“

	„Je to vlastně docela jednoduché,“ pokrčil rameny Abruzzi. „V některých ohledech se jenom opakuje Vřeteno – jediné, co opravdu máme, je mantichorský popis událostí a příspěvky civilních novinářů v soustavě. Jinými slovy, jediné informace z první ruky pocházejí z oficiálních mantichorských zdrojů. Proto budeme dělat totéž, co jsme dělali tehdy.“ Pokrčil rameny. „Lhát.“

	„Jak?“

	„Sled událostí je z toho, co manťáci zveřejnili, vcelku zřejmý. Filareta vlétl do léčky, Harringtonová sklapla past a dala mu na vybranou buď se vzdát, nebo se nechat zničit. On zahájil palbu, ona mu utrhla hlavu. Je to tak?“

	Ostatní přikývli a on pokračoval:

	„Nuže, snahou obhajovat jeho akce nemůžeme vyhrát. Proto místo toho změníme zápletku. Harringtonová ho úmyslně vlákala do pasti, nabídla mu možnost vzdát se, což byl ovšem trik, který ho měl přimět ke zničení jeho vlastních střelových gondol. On je zničil… a v momentě, kdy se vzdal jediné zbraně, ze které měla strach, zahájila palbu a chladnokrevně zničila jeho flotilu. Nikdy nešlo o to, aby mu umožnila se vzdát; od začátku měla v úmyslu ho zničit, ať udělá cokoliv.“

	„Jak chcete udělat, aby tohle obstálo?“ vyzvídala Wodoslawská. „Zvlášť s těmi záznamy, které už manťáci zveřejnili!“

	„Zdůrazníme, že jde o záznamy, které zveřejnili Mantichořané,“ odpověděl Abruzzi. „Pověděli nám, že to jsou úplné kopie skutečného hovoru, ale my pro to nemáme důkazy. Zdůrazníme, že rozkazy Filaretovi poskytovaly možnost ustoupit, nebo se dokonce vzdát, kdyby se ukázalo, že odhad admirála Rajampeta ohledně rozdílů v technické vyspělosti byl chybný. Nevím, jestli v nich něco takového stálo – vlastně o tom setsakra pochybuji – ale ve chvíli, kdy budou zveřejněny jejich oficiální přepisy, už to v nich stát určitě bude! Na základě těchto instrukcí a taktické situace, jaká zřejmě nastala, když Harringtonová požadovala jeho kapitulaci, jsme přesvědčeni, že to skutečně udělal. A v tu chvíli Harringtonová zahájila palbu a od toho okamžiku všechno, co se nachází v ‚oficiálních záznamech‘, které nám poslali, je téměř jistě zručně editovaná montáž ze skutečné bitvy.“

	„Tohle neprojde,“ prohlásila Wodoslawská pevně.

	„Mohlo by,“ pronesl pomalu Kolokolcov a s přimhouřenýma očima o tom scénáři přemýšlel. „Má to tu výhodu, že se to shoduje s tím, co říkáme o Vřetenu a ostatních konfrontacích. Jistě, pro některé lidi to bude pořád ta stará písnička, ale spousta dalších bude mít pocit, že tomu ona jednotná linie propůjčuje jistou legitimitu. Bude se to shodovat s tím, co už přijali jako pravdu, a manťáci to nemohou vyvrátit. Mohou si předkládat senzorové záznamy a záznamy rozhovorů, jak chtějí, ale všechny budou pocházet od oficiálních státních orgánů, a jak každý hodný cynický svazový občánek ví, státní orgány lžou, až se jim od úst práší, kdykoliv se jim to hodí.“

	„Ano?“ Wodoslawská se v křesle opřela. „A co to, že v tom Haven jede s nimi? Že potvrzuje jejich verzi?“

	„Haven se s manťáky v podstatě spřáhl,“ odpověděl Abruzzi. Wodoslawská nevěřícně vyvalila šedé oči a on se drsně zachechtal. „Innokentijovy zdroje a analytici na ministerstvu zahraničí si určitě budou umět vycucat z prstu všemožné souvislosti, které k tomu vedly, ale Mantichora očividně nabídla Havenu kšeft. Havenská válečná technika zjevně musí být zhruba na stejné úrovni jako mantichorská, jestli Haven přežil tak dlouhou válku. To znamená, že i on má významnou taktickou výhodu nad Svazem – samozřejmě dočasnou, jenom než naše námořnictvo zavede obdobné zbraně. Mantichora tedy přišla s jednoduchou nabídkou: přestaneme po sobě střílet na tak dlouho, abychom si mohli oba urvat pořádná sousta z teritoria Svazu i každého, kdo se nám ocitne v cestě, dokud máme vojenskou převahu, aby nám to prošlo. Představte si to jako variantu toho starého klišé o tom, že nepřítel mého nepřítele je můj přítel. V tomto případě je to tak, že bezmocná oběť mého nepřítele je i mou bezmocnou obětí. Alespoň tak to Mantichora předložila Havenu.“

	„Tvrdíte tedy, že v téhle verzi reality Haven postřehl příležitost hodit ručník do ringu s Mantichorou za kus našeho koláče a usoudil, že je to lepší než snažit se vyřídit manťáky a nevytřískat z toho víc než pár dalších porážek a – možná – nakonec kontrolu nad Křižovatkou?“ pronesla Wodoslawská mnohem zamyšlenějším tónem.

	„Od začátku přece prohlašujeme, že manťáci jsou chladnokrevní a cyničtí imperialisté,“ připomněl Abruzzi. „A tohle je jenom další runda ze stejného soudku, ne? A to, že ten nesmysl s takzvaným Mesanským blokem potvrdili zrovna Haveňané, kteří odjakživa nenávidí Lidské pracovní síly, do všeho docela úhledně zapadá.“

	„Víte, tohle mi právě dělá největší starosti,“ přiznala Wodoslawská. „Pritchartová s tím přišla za manťáky, nikoliv naopak. Souhlasím, že je to nesmysl, ale jestli tomu Haven doopravdy věří…“

	„Rád bych vám připomněl, že podle té pohádky, kterou rozšiřují, toho Simõese přivezli z Mesy Zilwicki a Victor Cachat,“ prohlásil Abruzzi a protočil oči. „Jistě si všichni pamatujeme, jaká neřízená střela Zilwicki byl, přímo tady ve Starém Chicagu, když tvrdil, že Lidské pracovní síly unesly jeho dceru. Nemyslím si, že by ho někdo označil za nezaujatého svědka, pokud jde o Mesu! Ostatně, jestli je na mesanské verzi Borového háje jenom špetka pravdy, Zilwicki má všechny představitelné důvody vyrukovat s nějakou za vlasy přitaženou historkou o stovky let chystaných spiknutích, aby zakryla jeho vinu! A potom tu máme Cachata, který strávil posledních několik standardních roků stále těsnějším paktováním s Audubonskou Tančírnou prostřednictvím svých kumpánů v Zelené vyhlídce a jenž podle všeho navštívil se Zilwickým Borový háj. Další svědek ryzího a zcela důvěryhodného charakteru proti Mese! A jako třešnička na dortu ‚dokazuje‘ Simõesovu pravdomluvnost údajná schopnost mantichorských stromových koček poznat, když někdo lže.

	Nejserióznější scénář, na který jsem schopen přijít, je, že se Zilwickému a Cachatovi podařilo prodat tenhle výmysl Pritchartové a její administrativě, přinejmenším dočasně. Myslím, že nejvěrohodnější vysvětlení, proč jim návrat trval tak zatraceně dlouho, je, že byli někde pár měsíců zalezlí s mantichorskou rozvědkou, skládali tu slátaninu a hustili ji do Simõese coby své břichomluvecké loutky. Potom se vydali do Nouveau Paris, předložili Pritchartové své ‚šokující odhalení‘ a přesvědčili ji, aby se o jejich informace podělila s Mantichorou. A v tu chvíli – překvapení! – stromové kočky ze Sfingy čtou myšlenky a ‚potvrzují‘ Simõesovu pravdomluvnost.

	Upřímně řečeno, opravdu zajímavá otázka je, jestli jim na to Pritchartová opravdu skočila. Nikdo z nás není včerejší, Agato. Víme, jak to chodí. Je možné, že Pritchartová těm nesmyslům věří a že její prohlášení v tom smyslu ve zprávách, které nám manťáci poslali, jsou naprosto upřímná. Ale řekl bych, že je mnohem pravděpodobnější, že si plně uvědomuje, že jí Zilwicki a Cachat ‚prodali‘ hromadu blábolů, které ji ospravedlňují k tomu, aby Alžbětě udělala nabídku, o níž my budeme tvrdit, že ji Alžběta udělala jí. Jinými slovy, postřehla příležitost vyklouznout z války s Mantichorou takovým způsobem, který ji posadí na mantichorskou stranu stolu při mírové konferenci, až se bude dělit Solární svaz.“

	„Víte,“ řekl MacArtney po chvíli ticha, „takhle se to mohlo opravdu stát. Nebo velice podobně. Netvrdím, že Filareta nestřílel první, ať už budeme ostatním říkat cokoliv, ale takhle se opravdu mohlo stát, že Haven skončil v mantichorském rohu.“

	„Možná,“ přitakal Abruzzi. „Ale nechceme kalit vodu. Bude jednodušší držet se toho, že hlavním padouchem představení jsou manťáci, a bude se to snadné ji předkládat veřejnosti. Z Havenu uděláme ‚napálenou oběť‘ – možná k tomu přihodíme i trošičku imperialistických ambicí – a ve svých veřejných prohlášeních budeme setrvale zaujímat postoj, že je tragédie, že se Haven nechal takhle podvést a zmanipulovat. Pokračovat v tónu spíš lítosti než hněvu. Kdo ví? Jestli se situace obrátí v neprospěch manťáků, Haven by v našem postoji mohl vidět příležitost přejít ke druhé straně.“

	„Být vámi, moc bych na tu možnost nesázel,“ utrousil MacArtney suše, „ale souhlasím, že máme jistou šanci tohle udat. Navíc si vezmu na starost navrhnout Rajanimu, že by bylo dobré, kdyby jeho podřízení experti mohli zanalyzovat mantichorské záznamy a najít důkazy možné editace. Myslím, že dobrá a uvážlivá zpráva, co nejméně předpojatá a co nezdrženlivější, která dospěje k závěru, že se záznamy si mohl někdo hrát, ale že není možné přesvědčivě dokázat, jestli ano, nebo ne, by byla užitečnější než je rovnou odsoudit.“

	„Souhlasím.“

	Abruzzi přikývl s neobvyklým souhlasem a Kolokolcov se rozhlédl po tvářích kolegů.

	„Dobře. Myslím, že se shodneme na tom, že budeme postupovat podle Malachaiova doporučení. A myslím si také, že bude dobré, když vy dvě, Agato a Omosupe, sestavíte zprávu, která bude vážně varovat před velkým ekonomickým rozvratem, který se Mantichořané chystají ve Svazu vyvolat v rámci svých imperiálních ambicí. Předložme ji novinářům a využijme jí k dalšímu nasměrování nespokojenosti veřejnosti na Mantichoru.“ Stroze se usmál. „Rozhodně v našich občanech nevyvolá menší ochotu pokládat za skutečné zloduchy manťáky.“

	

		KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ



	Havenský kurýrní člun se připojil k Havenu Jedna, zatímco oficiální mezihvězdný dopravní prostředek prezidenta Republiky mírumilovně obíhal Mantichoru po přidělné oběžné dráze. Skutečnost, že se maličké plavidlo smělo přiblížit, aniž by muselo uposlechnout pravidla ‚dvou lidí‘, jež se stalo normou pro provoz v okolí planet Hvězdného císařství, a vzít na palubu mantichorského kormidelníka, vypovídalo mnohé o tom, jak se vztahy mezi Havenem a Mantichorou za jediný standardní měsíc změnily.

	Přísně tajné depeše z Nouveau Paris byly ručně přeneseny na Haven Jedna, kde víc než tři hodiny zůstaly ležet, než skončila porada v paláci Mount Royal, jíž se prezidentka Pritchartová účastnila spolu s císařovnou Alžbětou, protektorem Benjaminem a planetárním ředitelem Bentonem-Ramirezem y Cou. Částečně proto, že ta porada byla příliš důležitá, než aby ji přerušovali, ale bylo v tom i něco víc. Eloise Pritchartová nebyla bojácná, ale za současných okolností by snad jen superžena nezažívala jisté rozechvění při pomyšlení na poštu z domova.

	Nicméně když dorazila na svou loď, okamžitě se odebrala do svého apartmá, odemkla heslem soubory, sebrala odvahu a pustila se do čtení.

	~

	„Ne, Rogere, v tomhle souhlasím s Arethou,“ prohlásila císařovna Alžběta. „Uvědomuji si, že je to tvoje svatba – tedy tvoje a Rivky!“ usmála se srdečně na Rivku Rebeku Rosenfeldovou. „A jestli na tom trváš, uděláme to po tvém. Ale za současných okolností si myslím, že přizvat námořnictvo je nejspíš dobrý nápad.“

	„Já proti tomu nic nenamítám, máti, ale je to svatba, ne politická proklamace.“ Korunní princ Roger Gregor Alexander Timothy Winton se snažil (z větší části úspěšně) vyvarovat podrážděného tónu. „A na rozdíl od strýčka Mikea nebo od Michelle jsem nikdy v námořnictvu nesloužil. Připadal bych si… rozpačitě, kdybych je měl zvát na svatbu, obzvlášť po tom, co se nedávno odehrálo. Nehodí se, abych využíval svého postavení následníka k rozkazování uniformám, že mi mají přijít na svatbu, když mají na práci spoustu akutnějších věcí. A už vůbec nechci působit dojmem, že se pokouším přivlastnit si… no, slávu, kterou si loďstvo vysloužilo, abychom s Rivkou vypadali důležitěji!“

	Bylo zřejmé, že mu jenom synovská úcta zabránila vyjádřit se řízněji, a Alžběta musela potlačit úsměv.

	„To Aretha na mysli neměla,“ spustila, když si byla jistá, že úsměv zkrotila. „Ona –“

	„Promiňte, Vaše Veličenstvo,“ ozvala se Rivka, „ale já si myslím, že to, co dame Aretha navrhuje, tak může vypadat, ať už to má skutečně v úmyslu, nebo ne.“

	Mladá žena, která se zanedlouho měla stát korunní princeznou Hvězdného císařství Mantichora, byla tajemným, nevtíravým způsobem atraktivní. Byla tichá, téměř intelektuálský typ, ale za velkýma hnědýma očima měla v hlavě mozek. A má něco jako vnitřní sílu, pomyslela si Alžběta. Pro mladou ženu, které bude za jedenáct dní teprve dvaadvacet standardních roků, nemohlo být snadné odporovat nejen své budoucí tchyni, ale i své panovnici. A to byl jeden z mnoha důvodů, proč Alžběta Rogerův výběr ze srdce schvalovala.

	„Myslím,“ pokračovala Rivka, „že Rogera trápí představa, jak všechny ty příslušníky námořnictva v uniformě řadíme na přístupu ke katedrále krále Michaela. Totiž,“ zlehka se usmála, „nemyslím, že bychom byli schopni lidi přesvědčit, že ti všichni byli pozvaní a jenom se už do katedrály nevejdou. Bude to vypadat, že dostali účast příkazem.“

	„Bude to tak vypadat, protože ji dostanou příkazem,“ upozornila ji Alžběta. „Vojenské síly se účastní královských svateb, křtin a pohřbů, to je standardní postup, Rivko.“

	„To si uvědomuji, Vaše Veličenstvo. Jenom říkám, že si myslím, že to je důvod, proč má Roger takové pocity.“

	„Máti, já nic nenamítám proti zastoupení námořnictva,“ ozval se Roger. „Jenom nechci, aby z toho vznikla situace, kdy bude v podstatě zastoupeno jenom námořnictvo. Nechápej mě špatně – myslím si, že námořnictvo si plně zaslouží, aby bylo zastoupeno. Kdo jiný by měl být! Jenom nechci, aby to vypadalo, že se přiživujeme na tom, jak populární právě teď námořnictvo je. Možná je to hloupé a možná je to proto, že jsem nikdy u námořnictva nesloužil, ale takhle mi to připadá.“

	„Aha.“ Alžběta na něj chvíli hleděla a potom pozvedla obočí na jeho snoubenku. „Tobě to tak také připadá, Rivko?“

	„Asi ne tak silně jako Rogerovi, Vaše Veličenstvo. Ale je to i jeho svatba.“ Rivka pokrčila rameny. „Pro mne je to všechno nové, ale je mi jasné, že ‚naše svatba‘ bude velká veřejná událost. Chápu, že to tak musí být, když si beru Rogera, a vlastně si nestěžuji. Ale jestli můžeme nějakým způsobem trochu zmírnit pronikání politiky a současně udělat něco, co Rogera trochu uklidní, jsem pro.“

	Alžběta zvolna přikyvovala. Nebojácnost její nastávající snachy na ni opět udělala dojem. Odjakživa byla přesvědčená, že požadavek mantichorské ústavy, aby následník trůnu uzavřel sňatek s neurozeným poddaným, byl jeden z nejlepších nápadů Zakladatelů. Během těch roků ovšem přinesl i zármutek a nešťastná manželství, což bylo zřejmě nevyhnutelné. A z vlastní zkušenosti věděla, že o následnici trůnu je ochoten se ucházet každý pohledný lovec štěstěny (o následníka pak každá pohledná lovkyně) v Hvězdném království. Sama si mohla vybrat ze dvou nebo tří desítek úžasně hezkých mládenců na hraní, ale neudělala to. Vybrala si Justina a byla nekonečně vděčná za ústavní požadavek, který je svedl dohromady. Dělaly jí starosti jedna nebo dvě mladé ženy, které Rogera neúnavně obletovaly, ale jeho konečný výběr ji potěšil. Měla dokonce silné podezření, že Rivka bude Rogerovi stejnou oporou, jakou jí byl Justin.

	„Dobře,“ řekla. „Co takhle kompromis? Námořnictvo si zastoupení zaslouží, to máš pravdu, Rogere. Co kdybychom tedy prostřídali příslušníky různých ozbrojených sil? Námořnictvo, Královnin osobní pluk, námořní pěchota, palácová stráž, znovu námořnictvo a tak dál? Kdybychom vyčerpali Královnin osobní, můžeme doplnit řady pravidelnou armádou. Jinak bude armádu zastupovat Královnin osobní. Přežil bys to?“

	„Myslím, že ano,“ přisvědčil Roger a podíval se na Rivku, jež se znenadání zasmála. „Co je tady k smíchu?“ zeptal se.

	„Jenom mě napadlo, že námořnictvo bude přesto hodně zastoupeno,“ vysvětlila. „Tvůj strýček přijde v uniformě a také admirál Trumanová, hrabě White Haven, admirál Caparelli, admirál Givensová a admirál Hemphillová. A za zahraniční kontingent admirál Theisman, admirál Tourville, admirál Ju a velkoadmirál Janakov.“

	„To je pravda,“ přitakala Alžběta s úsměvem, aniž se zmínila o jednom vlajkovém důstojníkovi, kterého Rivka nejmenovala a který na sobě nebude mít uniformu. Honor Alexandrová-Harringtonová souhlasila s tím, že Rivku Rosenfeldovou doprovodí k oltáři místo matky, ale bude přítomna jako místodržící, nikoliv jako admirál.

	Nu, technicky vzato bude asi přítomna i jako vévodkyně Harringtonová, pomyslela si Alžběta. Ale když se to vezme kolem a –

	„Promiňte, Vaše Veličenstvo, ale máte na komunikátoru prezidentku Pritchartovou.“

	Alžběta se obrátila ke komorníkovi a ten se trochu omluvně uklonil. Nikdo z personálu Mount Royal nevyrušoval rád královskou rodinu, když mohla trávit chvíli skutečně jako rodina.

	„Je na zabezpečeném terminálu ve vaší pracovně, Vaše Veličenstvo,“ dodal polohlasem.

	„Děkuji, Isaaku,“ vzala věc na vědomí s úsměvem a obrátila se zpět k Rogerovi a Rivce. „Dobře, tohle kolo jste vyhráli na body. Ale varuji vás, v otázce ozdob na dortu budu neústupnější!“

	Divoce se na ně zamračila a Rivka se zasmála, když si Roger v předstíraném zděšení zakryl obličej předloktími. Alžběta se uchechtla, zavrtěla hlavou, popadla Ariela a zamířila do své pracovny.

	Posadila se u pracovní stanice a stiskla tlačítko příjmu.

	„Promiňte, že jsem vás nechala čekat, Eloise. Zjistila jsem, že zorganizovat svatbu vlastního syna je trochu komplikovanější než zorganizovat mezihvězdné smlouvy s celoživotními nepřáteli.“

	„Zvláštní, že se zmiňujete o smlouvách s celoživotními nepřáteli,“ odvětila Pritchartová s poněkud zvláštním úsměvem. „Náhodou jsem právě dostala depeše z Nouveau Paris. Přijetí našich návrhů mírové smlouvy neproběhlo úplně tak, jak jsem očekávala.“

	„Ano?“ Po čtyřiceti standardních rocích na trůnu vyjadřovala tvář Alžběty Wintonové přesně to, co jí majitelka poručila. V tuto chvíli to však byl trochu obtížnější úkon. „V jakém smyslu?“

	„Vzpomínáte, jak jsem vám celou dobu říkala, že očekávám, že Leslie bude mít potíže s jejich protlačením senátem, zvlášť když ji nebudu na místě podporovat?“

	Alžběta přikývla. Daly se najít silné argumenty pro to, aby Pritchartová osobně odvezla návrh smlouvy domů a předložila jej havenskému Kongresu, ale existovaly i argumenty proti tomu. Jedním z nejvýznamnějších byla nutnost, aby jako havenská hlava státu osobně dohlížela na choulostivý a obtížný proces účinné koordinace Republikového námořnictva s Královským mantichorským námořnictvem po tolika letech nepřátelství. Ale další, o němž Pritchartová s Alžbětou nikdy výslovně nemluvily, byl ten, že svým pobytem v Mantichoře si může Pritchartová alespoň krátkodobě vynutit plnění smlouvy de facto bez ohledu na to, jak senát nakonec rozhodne.

	„Nuže, ukázalo se, že jsem se ve vyhlídkách smlouvy zmýlila,“ pokračovala Pritchartová. „Podle depeše Leslie vůbec nedostala příležitost návrh nějak protlačovat. Senát po něm doslova skočil. Byl schválen s převisem padesáti šesti hlasů nad požadovanou dvoutřetinovou většinou. Proti bylo jenom jedenáct hlasů!“

	Prezidentce vykvetl na tváři ohromný úsměv a Alžběta zjistila, že se usmívá také.

	„To je úžasná zpráva, Eloise!“

	„Myslím, že senát už má přetlačování s vámi stejně plné zuby jako Thomas Theisman,“ pokývala hlavou Pritchartová. „A podle Leslie to, že ze všeho vyvázneme nejenom bez placení reparací, navzdory Giancolovým hrátkám s diplomatickými nótami, nýbrž že se také podle všeho v nepříliš vzdálené budoucnosti staneme největším obchodním partnerem Hvězdného císařství, vůbec ničemu neuškodilo. Pomohla i možnost, že Giancola celou tu dobu pracoval pro Mesu a že jsme na stejné listině jejích cílů jako vy, říká Leslie. A navíc nám prospělo také to, že nikdo v Republice nemá Svaz příliš v lásce.“

	„Zcela mimo protokol – a zapřu to, jestli mě někdy budete citovat – ale sama se už raději pro změnu pustím do někoho, kdo není tak houževnatý jako vy,“ sdělila jí Alžběta a ještě teď se podivovala, nakolik se sblížila s prezidentkou hvězdného státu, který nenáviděla každou žilkou těla čtyři desítky standardních roků.

	„V Nouveau Paris samozřejmě stále přetrvávají některé otázky,“ pokračovala Pritchartová vážněji. „Jak se říká, ďábel se ukrývá v detailech. Teď, když byla úvodní smlouva schválena na obou stranách, bych s vaším svolením co nejrychleji vypravila misi admirála Hemphillové do Matice. Myslím, že by to pomohlo pohřbít spoustu těch otázek.“

	„Tom a Hamish budou ještě muset omlátit pár hlav na Admiralitě,“ odpověděla Alžběta s pokřiveným úsměvem. „Ale nečekám žádné větší zádrhely.“

	Alespoň doufám, že žádné nebudou, dodala v duchu. Skutečně žádné nečekala, ale už se v minulosti příležitostně dočkala překvapení. A předpokládala, že konzervativnější příslušníci námořnictva budou nevyhnutelně… na rozpacích, že mají vyslat všechen přeživší personál výzkumu a vývoje z HMSS Wieland hluboko do havenského teritoria, aby se s tradičními nepřáteli podělil o všechna technická tajemství Královského mantichorského námořnictva. Dokonce byly chvíle, kdy i sama Alžběta očekávala, že se každou chvíli s příšernou kocovinou probudí z drogového opojení.

	Ale i když to zní bláznivě, ve skutečnosti je to logické – hodně logické, pomyslela si. Máme téměř stoprocentní jistotu, že pokud jsme na umístění Matice nedokázali přijít my, neznají je ani Solariáni – a nejspíš ani Blok. A Bůh ví, že my jsme měli daleko větší motivaci ji najít než kdokoliv z nich! Zastrčit tedy náš výzkum a vývoj někam, kam pravděpodobně nevpadne nikdo s neviditelnou lodí, aby zametl to, co minul poprvé, mi připadá jako velmi dobrý nápad. A podle toho, co nám Theisman a Eloise ukázali, bude Matice zatraceně dobré místo na rychlé rozjetí výroby vší té nové techniky, jen co uděláme několik zdokonalení.

	Padaly argumenty pro využití Beowulfu místo Matice. Základní technická vyspělost Beowulfu byla například vyšší než technická vyspělost Republiky jako celku – a dokonce vyšší než technická vyspělost Matice. Teoreticky měl Beowulf lepší výchozí postavení na to, aby mohl rozvíjet stávající výzkum rychleji než Haven. Jenže mezi základní a bojovou technikou je rozdíl a ještě větší rozdíl pak je mezi způsobem myšlení vyžadovaným pro úspěšný vojenský a civilní výzkum a vývoj. Alžběta – ani žádný z mantichorských důstojníků – naprosto nepochybovali o tom, že Shannon Forakerová si svou pověst plně zaslouží. Tým, který shromáždila, dokázal udělat zázraky, aby zmenšil odstup Mantichory od Republiky. Po zničení Wielanda a jeho graysonského protějšku na Kosu nebylo v galaxii nikoho povolanějšího k tomu, aby posunoval krvavou hranici technického vývoje.

	A kromě toho Beowulf už měl plné ruce práce s jinými věcmi.

	Přestože ztráty při yawatském úderu byly hrozné, ve skutečnosti při něm zahynulo jen poměrně malé procento všech mantichorských pracovních sil. Ale zahynulo důležité procento – technikové, zásobovači, mistři a manažeři odpovědní za stavbu vojenských i civilních lodí Hvězdného císařství. Slévárenské a těžební stanice zůstaly. Velká část výroby spotřebního zboží soustavy stále existovala, třebaže i té byl s vesmírnými stanicemi zničen značný podíl. Personál, který pracoval na servisních a opravárenských stanicích spojených s Křižovatkou, zůstal také všechen a dostupný. Jenže yawatský úder zničil pracovní síly, jejichž schopnosti udělaly ze soustavy nejvýkonnější loděnice v prozkoumané části galaxie. Zničil výrobní jednotky těžkého průmyslu i dílny nanovýroby, kde vznikala důležitá nanotechnika, zabil zkušené pracovníky, kteří měli na starosti konečnou výrobu stavebních dílů a jejich montáž, specialisty na výstroj a výzbroj lodí, techniky podpory života i plánovače, kteří zajišťovali hladký chod. Ti všichni byli pryč a s nimi zmizely právě ty pracovní síly, kterých bylo zapotřebí ke znovuvybudování techniky a infrastruktury, se kterou kdysi tyto síly pracovaly. Byl to případ slepice a vejce: abyste vybudovali jedno, potřebujete druhé.

	Jak baronka Morncreeková a hraběnka Maidenhillová uvedly na té první strašlivé schůzi vlády po úderu, mohou infrastrukturu znovu vybudovat a pracovní síly vyškolit nové. Alespoň některé potřebné lidi stále mají k dispozici, jen co je bude možné povolat nebo přesunout z jiných důležitých odvětví ekonomiky. A repatriované pracovní síly z Grendelsbane byly dar z nebes. Navíc si spousta Mantichořanů mohla potřebné dovednosti ještě osvojit. Potíž spočívala v tom, jak to všechno provést dost rychle… a jestli si i Hvězdné císařství Mantichora může dovolit za to zaplatit.

	Odpověď podle všeho ležela v Beowulfu a v Republice Haven. Ztráta příjmů, kterou Starému Hvězdnému království způsobila operace Láokoón, by se i za normálních okolností blížila katastrofě. Za podmínek po yawatském úderu se jí blížila ještě o hodně víc. Ale když byly formulovány teze Láokoónu, nikdo nepředvídal, že Republika Haven bude připravena nastoupit jako plnohodnotný obchodní partner, ani nikdo nepočítal s tím, že se Beowulf stane prakticky plnohodnotným spojencem proti Solárnímu svazu.

	Haven Hvězdnému císařství nabízel ohromné obchodní příležitosti. Ty sice ani zdaleka nepokryjí všechno, co zastavil Láokoón, ale to neznamenalo, že nepřinesou opravdu citelnou pomoc. A s nezastíraným spojenectvím Beowulfu s Mantichorou se i jeho ekonomika stala součástí dynama Velké aliance. Beowulfané ve Starém Hvězdném království investovali odjakživa; nyní se doslova stavěli do fronty na mantichorské válečné dluhopisy.

	A nebylo to všechno, co Beowulf dělal. Desítky beowulfských servisních a opravárenských lodí proudily Křižovatkou a zárodky nových vesmírných stanic už začínaly dostávat tvar – tentokrát po dvou u Mantichory i u Sfingy. A budou také jiné, postavené podle důkladně promyšleného plánu, který umožní systematické rozšiřování, místo aby prostě rostly, jak se to zrovna hodí. A budou vybaveny mohutnou aktivní obranou. Staré přísloví, že člověka nic nepoučí tak, jako když se sám spálí, je skutečně pravdivé, pomyslela si Alžběta zachmuřeně.

	Tektonické změny představované neočekávaným zformováním Velké aliance nesmírně zkrátily i ty nejoptimističtější původní odhady Mantichořanů ohledně toho, jak rychle se podaří znovu vybudovat průmyslové svalstvo Starého Hvězdného království. Což ovšem ještě neznamenalo, že se to podaří přes noc. Ten proces bude stále trvat celé standardní roky a všichni to věděli.

	A proto Beowulf už spouštěl první výrobní linky na vícemotorové střely. Neměl sice žádné vlastní gondolové superdreadnoughty, ale základní technické prostředky potřebovaly mnohem menší úpravy než havenské k tomu, aby začaly vyrábět miniaturní fúzní reaktory a miniaturizované gravitické součástky potřebné k výrobě něčeho jako Mark 23 E. V dohledné budoucnosti tedy Beowulf bude hlavním dodavatelem střel pro Velkou alianci. A jestli se věci budou vyvíjet podle očekávání plánovačů, za několik standardních měsíců začne Beowulf vyrábět systémy Klíčová dírka Dva, jimiž budou vybaveny na zakázku stavěné havenské superdreadnoughty konstruované v Matici a přepravené do Mantichory k závěrečné montáži dílů beowulfské výroby.

	Už jenom z pomyšlení na to se Alžbětě točila hlava, ale Honor a Hamish jí slíbili, že to bude fungovat. Alespoň dokud Beowulf zůstane nedotčený – a dvě stě gondolových superdreadnoughtů umístěných zde k ochraně soustavy slibovalo, že zůstane.

	„Nu, každopádně to vypadá, že to opravdu bude fungovat,“ řekla Pritchartová. „Musím se přiznat, že byly chvíle, kdy jsem v to ani nedoufala.“

	„Eloise, vy a já jsme ty dvě nejumíněnější a nejpaličatější ženské v galaxii,“ podotkla Alžběta. „Když se my dvě na něčem dohodneme, tak to tak bude.“

	„Já se o tom s vámi přít nebudu,“ prohlásila Pritchartová s úsměvem. „Ale teď vás nechám vrátit se k rodině a ke svatbě. Nejspíš to bude větší zábava než tohle.“

	„To je, v mnoha ohledech,“ přiznala Alžběta. „A to, že mezi zvanými hosty bude prezidentka Havenu, by mě ještě tak před měsícem ani nenapadlo.“

	„To asi ne,“ zasmála se Pritchartová a chystala se stisknout tlačítko, jímž by ukončila spojení, ale zarazila se. „Ještě něco! Dokud to mám v čerstvé paměti. Jedním z bodů, kterých se Leslie ve své depeši dotkla, byl dotaz, jestli by bylo možné přidělit stromové kočky nejdůležitějším osobám v Nouveau Paris. Ví, že to je na rozhodnutí koček a nechce, aby na ně někdo naléhal, ale zdá se, že bezpečnostní složky u nás doma berou nebezpečí nanotechnických vražd velice vážně.“

	„Hned zítra ráno to proberu s doktorkou Arifovou a s Pěvkyní žalu,“ ujistila ji Alžběta. „Podle posledního rozhovoru to vypadá, že bychom jich s vámi mohli poslat do Havenu alespoň několik desítek. Možná i víc.“

	„Děkuji,“ řekla Pritchartová s vřelým úsměvem. „A teď se vraťte k rodině, Alžběto. Ještě se ozvu později. Konec.“
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	„Vy nás všechny zabijete.“

	– Podplukovník Natsuko Okikuová

	svazové četnictvo

	

		KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ



	Sir Lyman Carmichael, jenž nikdy neočekával, že nahradí zavražděného Jamese Webstera ve funkci mantichorského velvyslance v Solárním svazu, stál v okně ve čtvrtém patře a shlížel na scénu jako ze špatného historického holodramatu. Jeho pozorovatelna v jedné z poslaneckých kanceláří beowulfské delegace mu na ni poskytovala pozoruhodně dobrý výhled.

	Zatracení idioti, pomyslel si znechuceně. Jenom Solariáni. Nikdo jiný v celé galaxii by tu Abruzziho snůšku nesmyslů nespolkl! Ale Solariáni? I s navijákem.

	Zavrtěl hlavou. V rozumném vesmíru by si člověk myslel, že vystavení neustálým lžím v lidech vypěstuje alespoň částečnou imunitu. Pohled na moře rozzuřeně křičících lidí zaplňující náměstí před beowulfskou rezidencí dokazoval, že tomu tak není. Spíš si začínal myslet, že vytrvalé vystavování lžím ve skutečnosti naopak oslabí schopnost poznat pravdu při těch vzácných příležitostech, kdy se konečně ukáže.

	Už jsi zase cynický. A nespravedlivý, přiznal si neochotně. Ale ne příliš nespravedlivý. Tihle troubové slyšeli obě verze událostí – nebo k tomu alespoň měli příležitost – než se rozhodli jít demonstrovat svou hloupost.

	Prozatím byl Carmichael tady u beowulfské delegace v bezpečí. To neměla být závažná otázka, ale v tomto případě byla. Podle mezihvězdného práva přijímaného většinou hvězdných států byla jeho osoba nedotknutelná bez ohledu na to, čím procházely vztahy mezi jeho a jiným hvězdným státem. I v době války měl mít zaručen bezpečný návrat do prostoru jurisdikce své vlády, stejně jako měli být za podobných okolností repatriováni všichni velvyslanci v Hvězdném císařství.

	Solární svaz se však k ratifikaci této mezihvězdné konvence nikdy nedostal. V minulosti to ničemu nevadilo, protože dosud nikdo nebyl takový šílenec, aby se Svazu postavil, takže Staré Chicago nikdy nebylo nuceno se tímto problémem zabývat. Vzhledem k tomu se však Carmichael za současných okolností ocitl v jakési šedé zóně a vůbec si nebyl jistý, jak se v jeho případě Kolokolcov a jeho kumpáni rozhodnou interpretovat zákon. Proto se přestěhoval do beowulfské rezidence, jež se podle ústavy těšila statutu extrateritoriality. Za předpokladu, že se někdo na ústavu bude ohlížet. Na druhou stranu, jestli věci budou pokračovat směrem, který nabraly, Beowulf se už brzy nebude těšit jakémukoliv právnímu postavení ve Svazu.

	Přes šum zástupu neslyšel jednotlivé výkřiky nebo skandovaná hesla, to ze čtvrtého patra přes hermeticky uzavřené okno nešlo. Ale věděl, že pokřikují. A i kdyby to nevěděl, mohl si přečíst plakáty a holotransparenty.

	 

	MANTICHORŠTÍ VRAZI!

	ŘEZNÍCI!

	HARRINGTONOVÁ + ZRADA = VRAŽDA!

	NEZAPOMÍNEJTE NA VELKOADMIRÁLA FILARETU!

	VRAHOVÉ, NE ADMIRÁLOVÉ!

	ZLODĚJI, LHÁŘI A VRAZI!

	 

	A Beowulf samozřejmě také dostával co proto.

	 

	ZRÁDCI!

	PASÁCI MANTICHOŘANŮ!

	ČÍ NŮŽ MÁ ADMIRÁL FILARETA V ZÁDECH?

	KDE MÁTE SVÝCH TŘICET STŘÍBRNÝCH?

	BEOWULF NAPOMÁHAL VRAŽDĚ JEDENÁCTÉ FLOTILY!

	KDE BYLA ADMIRÁL TSANGOVÁ, KDYŽ JI JEDENÁCTÁ FLOTILA POTŘEBOVALA?

	 

	Carmichael si povzdechl a odvrátil se od okna, jenom aby zjistil, že za ním někdo stojí.

	„Paní poslankyně,“ pronesl s lehkou úklonou.

	„Pane velvyslanče,“ opětovala jeho úklonu Felicia Hadleyová, vedoucí poslanecké delegace v Zákonodárném shromáždění Solárního svazu. Byla to štíhlá žena s černými vlasy, hnědýma očima a zlatavou pletí. Byla přinejmenším o několik standardních roků starší než Carmichael, ale nos pokropený pihami ji kdovíproč dělal mladší.

	„Jenom jsem se díval na to divadlo,“ řekl.

	„Já vím. Dívala jsem se, jak se díváte.“ Maličko se usmála. „Působivé, že?“

	„Ne tak působivé jako skutečnost, že jinak velmi efektivní policejní síly Starého Chicaga nejsou kdovíproč schopné rozprášit tuto neohlášenou spontánní demonstraci.“ Carmichael to řekl velmi suše a Hadleyová se zasmála.

	„Také mě to napadlo,“ přiznala se. „Dokonce jsem se rozhodovala, jestli to nemám přidat ke svým denním stížnostem na půdě Zákonodárného shromáždění. Nic by to samozřejmě nezměnilo, jenom bych měla trochu lepší pocit.“

	Tvářila se téměř rozmarně a Carmichael zavrtěl hlavou.

	„Promiňte, paní poslankyně, ale nechápu, jak jste to tak dlouho vydržela. Zákonodárné shromáždění se proměnilo v nejlepším případě v zoo, kam se turisté chodí dívat na exotická zvířata. Nebo bych možná měl použít výraz ohrožené druhy!“

	„Možná to není ten nejtaktnější popis, ale docela sedí,“ prohlásila uvážlivě. Pak pokrčila rameny a zvážněla. „Vlastně to vůbec není špatný popis, ale, víte, já jsem opravdu věřila – alespoň kdysi – že bych mohla dosáhnout něčeho užitečného. I kdybych měla být jenom hlasem minulosti, připomínkou toho, čím měl Svaz být. A teď,“ obešla Carmichaela a vyhlédla z okna, „mi to všechno připadá stejně bláhové jako zbytečné.“

	Carmichael se díval na její záda a přepadla ho lítost, že to řekl. Ne snad proto, že by to nevystihovalo přesně situaci, nýbrž proto…

	„Bojovala jste statečně, paní poslankyně,“ řekl tiše. „To se vám musí nechat. Přinejmenším jste jen nerozhodila rukama a nesmířila se se situací. Teď, při pohledu z toho okna, to možná je chabá útěcha, ale jednoho dne to historie ukáže správně. A jedna z krásných věcí na dlouhověkosti je, že se možná dožijeme toho, až vás – a Beowulf – ospravedlní.“

	„A bez dlouhověkosti by nikdo z nás tak dlouho nežil,“ odpověděla trpce a ohlédla se na něj přes rameno. „Myslím, že vaše vévodkyně Harringtonová má pravdu. Tohle bude konec Svazu, alespoň tak, jak jej všichni znají. Ale něco tak velkého, s takovou setrvačností, nepůjde k zemi ani hladce, ani snadno. Bude dlouho trvat, než někdo bude schopen nestranného historického ohlédnutí, pane velvyslanče.“

	„Obávám se, že máte pravdu.“

	Přistoupil k ní a znovu vyhlédl z okna na rozvášněný dav. Ten začínal na zdi a okna rezidence házet předměty. Příval kamenů, vajec, nahnilé zeleniny a sem tam Molotovova koktejlu sice zadržovala ochranná pole, ale symbolický akt vandalismu podle všeho dav potěšil. Ale ne tolik, jak lidi rozradostnilo pálení mantichorských a beowulfských vlajek a trhání – nebo pálení – figurín oblečených do něčeho, co podle zúčastněných mělo představovat uniformy mantichorského a beowulfského námořnictva. Carmichael zahlédl, jak křiklavě oblečený a divoce potetovaný muž – vyhlížel jako jeden z milionů dlouhodobě nezaměstnaných, kteří měsíc co měsíc pobírali dávky od planetární vlády – pustil hořící mantichorskou vlajku o chviličku později, než měl. Jeho skučení sice nemohlo být slyšet až sem, ale to, jak začal poskakovat a zuřivě mávat rukou, vypovídalo o mnohém, jak velvyslanec konstatoval s jistým uspokojením.

	„Upřímně řečeno,“ ozvala se Hadleyová, „nad čím stále žasnu, i když by mě to už dávno překvapovat nemělo, je to, že někdo bere vyjádření ministerstva vzdělávání a informací vážně.“ Ušklíbla se. „Jak říkám, měla bych už vědět své. A vlastně vím své. Ale přesto mě udivuje ta neuvěřitelná absence myšlení. Je to, jako by chtěli být obelháváni, protože je to něco důvěrně známého, nebo protože je to zbavuje nutnosti skutečně o věcech přemýšlet a umožňuje jim to přežívat v pohodlné omezenosti. Nikdo z nich očividně neslyšel ono klišé: ‚Oklameš mě jednou, hanba tobě; oklameš mě podruhé, hanba mně.‘“

	„Nu, já nevím, jestli na vzdělávání a informacích vzali v potaz, jak ošklivě se to obrátí proti nim na Periferii a ve Slupce,“ odvětil Carmichael. „Je to ušité na míru světům Jádra. Tihle lidé žijí ve skleníku, odtržení od reality toho, co se odehrává na hranicích, že vlastně není příliš překvapivé, že jsou náchylní těmhle nesmyslům opravdu věřit. A uvědomuji si, že Kolokolcovovy a Abruzziho bezprostřední obavy se týkají toho, jak budou reagovat světy Jádra. Ale jestli si myslí, že záleží jenom na Jádru, dělají velkou chybu, a já si myslím, že tomu tak skutečně je. Oni opravdu věří, že když přesvědčí nejstarší a ‚nejúctyhodnější‘ světy, aby šly za nimi, budou schopni – alespoň po čase – obnovit ‚starý pořádek‘ mimo Jádro. Že se ‚ti malí‘ mimo Jádro znovu podřídí vedení těch světaznalejších a intelektuálně nadřazených, sotva tahle nepříjemnost pomine.“ Zkřivil rty a v očích měl trpký pohled. „Že i ÚPB a jeho kumpáni z korporací budou moci dál ovládat své pašaliky na Periferii. Ale to se mýlí.“

	„Vidím to stejně,“ řekla Hadleyová s utrápeným výrazem. „Zvlášť když do toho vrtá Mesa. Pokud v centru nedojde k nějaké pravděpodobně nemožné změně, začne Svaz proklatě rychle ztrácet světy Periferie a nebude dlouho trvat, než je začne následovat Slupka.“

	Carmichael přikývl a přemýšlel, jestli Hadleyová dostala také tak podrobné informace o událostech v okolí Konga a sektoru Maya jako on.

	Znovu se zadíval do zástupu.

	Odhlédneme-li od duševní krátkozrakosti, s níž Abruzzi a jeho poskoci zaměnili veřejné mínění na Staré Zemi za veřejné mínění celého Svazu, ve skutečnosti odvedli dobré řemeslo, pomyslel si. Názor, že Velká aliance úmyslně vlákala Filaretu do pasti falešnou nabídkou čestných podmínek kapitulace, aby si mohla být jistá, že ho úplně zničí, skutečně našel odezvu ve značné části starozemské populace. Ochočení novináři mandarínů vyskotačili na podporu oficiální linie a odmítnutí svazového námořnictva bezvýhradně tuto oficiální linii podpořit jí dokonce dodalo na důvěryhodnosti. Poskytlo té historce auru rozvážné obezřetnosti, neochoty dopouštět se ukvapeného úsudku, jaká sluší střízlivě přemýšlejícím a starostlivým vůdcům, kteří dělají, co umí, aby si proklestili cestu minovým polem zmatku a dezinterpretací.

	Pokud byl Carmichael schopen říci, přinejmenším někteří z lidí, kteří se tak nadšeně chopili Abruzziho verze, tak učinili z toho důvodu, že to uspokojivě vysvětlovalo, jak je možné, že neporazitelný Solární svaz mohl tak drtivě prohrát s narychlo poslepovanou koalicí novobarbarů. A měl podezření, že je pro ně o to přesvědčivější, protože naznačuje, že se Velká aliance ve skutečnosti Svazu bojí. Že se uchyluje k úskokům a zradě, protože bez ohledu na to, co sama tvrdí, má ve skutečnosti hrůzu z poctivé otevřené bitvy se svazovým námořnictvem. Koneckonců i Vřeteno bylo především léčka, ne? A Filaretův masakr proběhl v podobné situaci. To přece prokazuje, že Svaz byl poražen hlavně kvůli úskočnosti a zrádnosti novobarbarů, ne kvůli zásadní prohnilosti jádra Bojového loďstva! Carmichael nikterak nepochyboval o tom, že taková analýza utěšuje ty, kteří mají strach si přiznat, že Svaz je skutečně v tak beznadějně slabším postavení. Nemluvě o těch, kteří jednoduše nelibě nesli to, že svazové námořnictvo bylo zaplácnuto jako dotěrný komár.

	A pak tu byl posměch, který Abruzzi a jeho smečka novinářů nakydali na tvrzení Mantichory a Havenu, že ve vzniku celé té krize má prsty Mesa. Carmichael věděl, že to přijde. Vlastně všichni doma věděli, že to přijde. Ale nezbývalo jim nic jiného než tu informaci zveřejnit a přinejmenším někteří svazoví novináři – například Audrey O’Hanrahanová – nad ní hned nemávli rukou jako nad kombinací beowulfské paranoie a mantichorských lží. O to, kdo všechno čemu nakonec uvěří, se ještě bojovalo, ale pro Velkou alianci to nevypadalo dobře. Příliš mnoho Solariánů uvěřilo mesanským tvrzením o účasti Hvězdného císařství ve zvěrstvu v Borovém háji. Investovali do toho přesvědčení příliš mnoho emocí, což je naladilo k tomu, aby absurdní obvinění ze skrytých spiknutí vnímali jen jako další mantichorský cynický úskok s cílem obrátit veřejné mínění proti Mese a poskytnout Hvězdnému císařství záminku pro podporu teroristů a imperialistickou expanzi.

	Já celou tuhle podělanou planetu prostě nenávidím, pomyslel si kysele. Vím, že to je domovský svět lidstva, mateřský svět. Místo, odkud jsme všichni vzešli. Ale já nejsem odsud. Jsem z planety Mantichora a tohle místo, tahle planeta, je centrem zkaženosti, která se snaží podřídit celou lidskou rasu tomu, čeho se snaží docílit ti mordýřští parchanti z Mesy. Hadleyová má pravdu. Svaz natolik zachvátila hniloba, natolik přijal za své korupci a úplatkářství, zákulisní pletichy a budování pašaliků, brutální režimy nastolované Úřadem pro pohraniční bezpečnost a zásahovými prapory četnictva, že si nezaslouží přežít. Čím dřív s ním všichni skoncujeme, tím lépe.

	A to byla osudová chyba ve strategii Malachaie Abruzziho. Bez ohledu na to, o čem přesvědčí Starou Zemi, bez ohledu na to, co nakuká nejstarším a nejzpohodlnělejším světům Jádra, zbytek galaxie ví své. Nachází se dost daleko od centra, aby viděl hnilobu zřetelněji než ti, kteří jsou jí příliš blízko, a odmítne nadále přitakávat Úřadu pro pohraniční bezpečnost a jeho kumpánům z mezihvězdných korporací.

	Tohohle džina zpátky do láhve nedostanou, pomyslel si chladně. Bez ohledu na to, co udělají.

	~

	Velkoadmirál Rajampet Kaushal Rajani seděl ve svém osobním výškovém apartmá a vyhlížel z okna ve třístém patře na třpytivou šperkovnici Starého Chicaga. Jiné věžáky se tyčily stejně vysoko jako ten jeho, nebo ještě výš, ozdobené svítícími okny a výstražnými světly pro letový provoz, a po nebi se toulaly bubliny připomínající drahokamy, jak se mezi věžáky poklidně proplétala vznášedla. Další ohromné stavby se zvedaly z Michiganského jezera, ukotvené na pylonech zaražených hluboko do podloží pod jeho dnem a jejich odrazy na černé noční hladině se hemžily zářivou vánoční výzdobou zábavních člunů. Po chodnících hluboko pod jeho oknem se sunul vytrvalý proud nočních chodců, proplétal se pralesem holobillboardů, podprahových reklamních hlášek, hovoru a kypícího kvasu největšího města Staré Země. Když zvedl hlavu, uviděl zářivé perly orbitálních nákladových stanic a fotovoltaických elektrárenských družic, ale hlavní dojem zanechávala neuvěřitelná velikost, moc a bohatství města, jež se prostíralo, kam až oko dohlédlo, a svou neúnavnou září osvětlovalo vysoko plující řídké chomáčky mraků.

	Rajampet ten výhled miloval. Rád se na něj díval s vědomím, že je jedním z těch, kteří řídí životy lidiček, hemžících se jako mravenci tak hluboko pod ním. Chutnala mu moc – to si přiznával – a téměř sto standardních roků ji třímal pevně v rukou. Ale panorama pod oknem ho dnes v noci neuklidňovalo, protože zítra bude muset čelit Kolokolcovovi a ostatním. Neočekával, že se mu ta schůze bude líbit. Nebyl si jistý, jestli ji přečká jeho postavení, a co mu bez něj vlastně zůstane?

	Nu, pomyslel si suše, mohl by sis třeba vzpomenout na těch 3,6 miliardy kreditů na tvém osobním kontě, Rajani. Když se to vezme kolem a kolem, není to špatná výslužka. A nemůžeš předstírat, že jsi nevěděl, že večeříš s ďáblem, ačkoliv bys mohl litovat, že sis na to nevzal trochu delší lžíci, teď, když ti mizerní manťáci konečně zakopli o pravdu. Nebo alespoň o část pravdy. Bůhví, odkud pocházejí ty divočejší pasáže jejich halucinací! Že by u sebe měli něco ve vzduchu nebo ve vodě? Povídejte mi něco o paranoie!

	Zavrtěl hlavou.

	Pochopitelně to, že jsi paranoidní, ještě nutně neznamená, že nemáš žádné nepřátele… i když to zrovna nejsou třímetrová monstra, za jaké je považuješ. Jako ty žvásty o nanotechnice. Cha! Kdo by věřil takovým pohádkám, když existuje jednodušší vysvětlení? Crandallovou měli Mesané v kapse tak hluboko, že by si pro své zatracené cvičení vybrala jakékoliv místo, které ji označili, a mohli se spolehnout na to, že její hloupost dodělá zbytek. Totéž platilo pro Bynga, ačkoliv tomu nejspíš nemuseli slibovat nic kromě příležitosti dloubnout manťáky do oka. A Filareta… Kdyby se o těch jeho zvrhlých hrátkách s malými dětmi někdy doslechla veřejnost, bylo by po něm – nebo přinejmenším po jeho kariéře – i ve Svazu. Takže ani naverbovat jeho nebylo vůbec nic těžkého. A ty jsi také nepotřeboval žádnou ‚nanotechniku pro ovládáni mysli‘, aby tě přesvědčili, že máš na ty parchanty uhodit tam, kde je to zabolí, že? I když se to vyvinulo trochu… ošidněji, než jsi očekával.

	Nevesele si odfrkl, nicméně pravda byla taková, že nepočítal s tím, jak drtivé porážky očekávají Sandru Crandallovou a Massima Filaretu. Ani pro jednoho ze zmíněných admirálů nehodlal prolít jedinou slzu a nemínil v tom ohledu sám sobě něco předstírat. Ale nevzal v úvahu, kolik dalších lidí zahyne. Ostatně sám upřímně věřil, že nové střely Filaretovi po příletu do Mantichory pomohou do značné míry vyrovnat poměr sil na hřišti. A ani na okamžik ho nenapadlo, že Filareta bude takový hlupák, aby zahájil palbu poté, co ho ta čubka Harringtonová polapila do tak dokonalé pasti.

	A nikdy tě nenapadlo, že by se Haven mohl postavit na stranu manťáků, co? zeptal se sám sebe výsměšně. Proboha, kdo mohl předvídat tohle?!

	Už od chvíle, kdy na Starou Zemi dorazily zprávy o druhé bitvě v Mantichoře, se ptal sám sebe, proč to vlastně udělal. Jistě, peníze se jako odpověď nabízely samy. A také jeho nespokojenost s tím, jak mu Kolokolcov a ostatní civilní paraziti upírali náležité místo u svého stolu. Jejich přežití záviselo na tom, zda Rajampetovo námořnictvo odvede špinavou práci, která je má udržet tam, kde jsou, ale Rajampet nedokázal ani spočítat, kolikrát tihle arogantní ‚mandaríni‘ dali najevo opovržení lidmi v uniformách, kteří vykonávali mandát Svazu mezi mizernými novobarbary v zapadlých končinách galaxie.

	Ale jak si začínal uvědomovat, nejvíc ze všeho za tím byla jeho nenávist k Hvězdnému císařství Mantichora. Jeho závist, jak velký akční rádius, moc a bohatství má tamní obchodní loďstvo. Vztek, že Mantichora odmítá sklonit se před požadavky Svazu a prokazovat Námořnictvu Solárního svazu náležitou úctu. Popuzenost arogancí novobarbarského hvězdného státečku – státečku, který si ještě před nějakými dvaceti standardními roky činil nárok na jedinou hvězdnou soustavu! – jenž se opovažoval zneužívat neférové výhody Křižovatky k tomu, aby Solárnímu svazu nakazoval, co smí nebo nesmí dělat. V tomhle ohledu, ačkoliv to přiznával nerad, měl s Josefem Byngem přinejmenším jednu věc společnou.

	Nestaral se ani za mák, jestli manťáci skutečně mají nějaké imperialistické ambice. To si v soukromí vlastní mysli přiznával, protože na tom nezáleželo. Vzpomněl si na jedno z oblíbených rčení svého otce: „Když nasereš býka, potrká tě.“ Nu, je na čase, aby manťáky někdo pořádně nabral na rohy, jak si zaslouží, a když si přitom Rajampet přijde na své, tím lépe.

	To je sice pěkné, ale zítřek kvůli tomu nebude o nic příjemnější, přestože jsi věděl, že něco takového dříve nebo později přijde, pomyslel si. Ale alespoň jsi to na rozdíl od těch ostatních pitomců předvídal. A proto jsi dobře zahladil stopy. A kdyby se přece jen kolečka zadrhla, usmál se sebejistě, máš schovaných dost lahůdek, abys přesvědčil své ctěné civilní kolegy, že by ti raději měli krýt záda. Je úplně jedno, jak dobrý Abruzzi je. Jestli se tvoje pojistkové soubory informací někdy dostanou do rukou tisku, všichni nadobro skončí.

	V skrytu duše si dokonce přál, aby ho dotlačili až k tomu, aby jim tím musel pohrozit. Bylo by to… zadostiučinění vidět jejich výrazy, až si uvědomí, že je má zahnané do kouta. Byl by to samozřejmě ekvivalent jaderné války; z takového střetu by už nebylo cesty zpátky. Ale on si beztak byl jistý, že ho mají v plánu vystrčit z přechodové komory jako obětního beránka, takže z toho docela dobře může napřed vytřískat co nejvíc.

	A kromě toho –

	Úryvek melodie, prvních několik taktů z předehry k jeho oblíbené opeře Adonis ze souhvězdí Velkého psa, ohlásil příchozí hovor na jeho domácí služební lince. Zamračil se na panorama města, povzdechl si a vstal. Nikdy neměl sklon obklopovat se houfy osobního služebnictva, jaké vyžadovala až příliš velká část svazové smetánky. Sloužící jsou méně výkonní než správně naprogramovaní elektroničtí sluhové, žvaní a otravují, neustále strkají nos do záležitostí svého zaměstnavatele a každý z nich představuje potenciální bezpečnostní hrozbu, u níž je jenom otázka času, kdy se něco stane. A kromě toho neměl rád, když se kolem něho pořád někdo motal v soukromí jeho domova. Toho si dost užil ve službě!

	Přistoupil ke komunikačnímu terminálu v obývacím pokoji a při pohledu na displej se zamračil. Kombinaci znaků volajícího neznal a jeho kombinaci znalo jen málo lidí – alespoň na tuto linku.

	Pokrčil rameny a stiskl tlačítko pouze zvukového příjmu. „Rajampet,“ představil se mrzutě.

	„Side?“ ozval se hlas, který nikdy předtím neslyšel. „Jsi to ty, Side?“

	„Ne, to není Sid,“ odsekl Rajampet ostře. „Kdo je tam?“

	„Cože?“ Hlas na druhém konci zněl zmateně. „Promiňte, sháním Sida Castlemana. To není jeho kombinace?“

	„Ne, není,“ odpověděl Rajampet. „Vlastně to je tajná úřední kombinace!“

	„Proboha! Moc se omlouvám!“ řekl hlas spěšně. „Asi jsem se při vyťukávání překlepl.“

	„To asi ano,“ přisvědčil Rajampet trochu zlomyslně.

	„Ještě jednou se omlouvám,“ řekl hlas. „Konec.“

	Spojení skončilo a Rajampet si odfrkl a stiskl ukončovací tlačítko na svém konci. Ale vzápětí vytřeštil oči, když ruka, kterou je stiskl, pokračovala samovolně v pohybu. Otevřela zásuvku v komunikačním pultíku, kde měl posledních patnáct nebo dvacet standardních roků uložen nabitý pulzer. Sáhla do zásuvky a Rajampetovi na tváři vyrazil pot, když přihlížel, jak se jeho prsty svírají kolem pažby. Zuřivě se snažil ruku zadržet… zcela bezúspěšně. Pokusil se vykřiknout, aktivovat heslem bezpečnostní systémy apartmá… ale jeho ústa se odmítla pohybovat a hlasivky zůstaly tiché.

	Myšlenky mu uháněly hlavou o překot a švitořily jako krysy v pasti při pohledu na zvedající se pulzer. Potom se mu k jeho zděšení čelist pohnula. Otevřel ústa, aby mu vlastní ruka mohla strčit hlaveň zbraně mezi zuby.

	Bože, Bože! dovolával se v myšlenkách bytosti, ve kterou vlastně nikdy skutečně nevěřil. Pomoz mi! Pomoz mi!

	Nedočkal se žádné odpovědi a zuby se mu sevřely na chladném a tvrdém kovu a plastu hlavně.

	Měli pravdu. Ti zatracení manťáci měli celou tu dobu pravdu, uvědomil si nějaký drobounký koutek jeho mozku, poslední ostrůvek rozumu uprostřed smrště hrůzy. Ti hajzlové mají nějakou nan –

	Jeho prst stiskl spoušť.

	

		KAPITOLA TŘICÁTÁ



	V kartotéční místnosti panovalo hluboké ticho.

	Lidé sem přicházeli málokdy, což bylo stěží něco překvapivého. Velký a chladný sál pohřbený hluboko pod budovou nejvyššího velitelství Námořnictva Solárního svazu byl jedním z několika desítek místností vyčleněných k uskladnění záložních kopií nejdůležitějších souborů. Tedy alespoň teoreticky nejdůležitějších. Ačkoliv toto konkrétní skladiště – záznamová místnost č. 7-191-002-A – bylo na seznamu objektů námořnictva vedeno jako úschovna aktivních záznamů, ve skutečnosti se jednalo o archiv. Nejmladší zdejší záznam byl starý přes osmdesát standardních roků, což z něj i pro instituci s tak mamutí byrokracií a těžkopádnou hnidopišskou mentalitou, jakými se vyznačovalo Námořnictvo Solárního svazu, činilo objekt pouze historického zájmu.

	Navzdory stáří dat uložených v registraturách znamenala skutečnost, že místnost má status aktivní úschovny záznamů, že do ní nesmí vejít jen tak někdo. Vstup vyžadoval jistou úroveň povolení, již ovšem čtyři lidé, kteří se tu sešli, náhodou měli. Ne že by ovšem někdo z jejich nadřízených jejich návštěvu zde schválil, kdyby o ní věděl.

	Snad se to žádný z nich nedoví.

	„Safra,“ pronesl jeden z vetřelců uhlazeně a rozhlédl se po řadách a řadách skříní se zásuvkami na uložení paměťových karet. V pozadí místnosti stály dokonce registratury, které vypadaly, jako by byly určeny k ukládání papírových dokumentů. Vetřelec zavrtěl hlavou. „Tohle vypadá jako hromada úplně zbytečného odpadu námořnictva, Daúde. A hodně velká. Vy nikdy nic nevyhazujete?“

	Muž, který promluvil, byl vysoký a oblečený do uniformy svazové námořní pěchoty. Měl slámově žluté vlasy, zelené oči a límcové výložky majora. Na pravém rameni měl nášivku rozvědky námořní pěchoty, což byla po technické stránce podřízená složka Úřadu rozvědky námořnictva, protože námořnictvo bylo nadřízenou složkou námořní pěchoty. Ve skutečnosti se rozvědka námořní pěchoty už dávno vydala svou vlastní cestou a operovala ve vlastním specializovaném světě, který námořnictvo nikdy nechápalo… a kde byly rozumně přesné zpravodajské informace kriticky důležité.

	„Opravdu velká legrace, Bryci,“ utrousil kapitán Daúd al-Fanudahí suše. Byl o několik centimetrů menší než námořní pěšák a stejně tmavý, jako byl major světlý. „Ano, občas něco vyhodíme. Obvykle věci, jejichž uchování by mohlo způsobit ostudu některému vysokému důstojníkovi. Přece nechcete, aby se nějaké nešťastné důkazy pro válečný soud jenom tak povalovaly kolem.“

	Kapitán Irene Teagueová, o dvacet standardních roků mladší než al-Fanudahí a příslušnice Pohraničního loďstva oproti jeho příslušnosti k Bojovému loďstvu, sebou viditelně trhla. S ustaraným pohledem hnědých očí zavrtěla hlavou.

	„Myslíte, že byste se mohl omezit na takové vtipné poznámky, které mne nebudou ještě víc znervózňovat, Daúde?“ otázala se nedůtklivě.

	„Promiňte,“ řekl al-Fanudahí se stopou upřímné omluvy v hlase. „Myslel jsem, že je to legrační, ale chápu, že v tomhle případě nemusí každý sdílet můj smysl pro humor.“

	„Pokud je na vašich podezřeních špetka pravdy, nemyslím, že by to někdo považoval za legrační,“ řekl čtvrtý člen skupiny. Byla to žena jen o maličko starší než Teagueová a zdaleka nejmenší z té čtveřice. Oblečena byla v uniformě svazového četnictva s výložkami podplukovníka a měla pleť barvy santalového dřeva, oči mandlového tvaru a nakrátko sestřižené vlasy černé jako půlnoc.

	„Upřímně řečeno, doufám, že se z vás vyklube totálně vyšinutý cvok, přestože se za vás major Tarkovsky zaručil,“ pokračovala tvrdým hlasem a mávla rukou směrem k majorovi námořní pěchoty. „Naneštěstí si to ale nemyslím. Tedy alespoň ne že byste byl totálně vyšinutý.“

	„Sám bych byl rád, kdybych se mýlil, podplukovníku Okikuová,“ prohlásil al-Fanudahí zasmušile. „Ale nemýlím se. Tedy, nemám ani zdaleka odpovědi na všechny otázky – dokonce ani ne na většinu – ale myslím si, že jsem přinejmenším přišel na to, jaké otázky máme klást.“

	„Všechny otázky?“ vyvalil oči major Tarkovsky. „Hrome, Daúde, já myslel, že jsme teprve začali!“

	„Proboha,“ zabručela Teagueová právě tak hlasitě, aby ji ostatní slyšeli. „On je horší než Daúd!“

	„To ne, kdepak!“ zavrtěl Tarkovsky energicky hlavou. „Nikdo není horší než Daúd, kapitáne Teagueová, ale snažím se být alespoň stejně špatný.“ Kratičce se usmál. „To je jediná věc, která mě posledních několik roků drží při zdravém rozumu.“

	Při poslední větě mu zdrsněl hlas a všichni čtyři se po sobě rozhlédli.

	„Dobře,“ řekla podplukovník Okikuová po chvíli. „Jsem tady na Bryceovo pozvání, kapitáne al-Fanudahí, ale pokud jsem pochopila, je to v podstatě vaše show. Vykopnete tedy míč?“

	„To bych mohl,“ odpověděl al-Fanudahí a opřel se o jednu z vysokých kartotéčních skříní. „Ale napřed: kolik toho víte o organizaci rozvědky námořnictva?“

	„Mnoho ne,“ přiznala Okikuová.

	„V tom případě bych vám měl podat alespoň stručný nástin, než vás do toho všeho zasvětím.

	Úřad rozvědky námořnictva je rozdělen na čtyři oddělení. První je oddělení operační analýzy, kde pracujeme, každý svým způsobem, Irene, Bryce a já pod admirálem Čchengem. Teoreticky odpovídáme za analýzu operačních dat – našich dat i hlášení o jiných námořnictvech – abychom rozpoznali trendy a možné operační problémy nebo nedostatky. Máme také poskytovat zpravodajské informace na konkrétní žádost nebo při konkrétní potřebě – například pro operaci proti konkrétnímu protivníkovi nebo hvězdné soustavě – což znamená, že jsme měli být hlavní analytici pro ‚Zuřící spravedlnost‘.

	Druhé oddělení je technická analýza, píseček viceadmirála Hooverové, která má poskytovat operační analýze aktuální informace o technické úrovni a vývoji našich i jiných námořnictev a různých sil obrany soustav, abychom měli širší podklady k analýzám. Třetí je oddělení ekonomické analýzy pod velením kapitána Gweona, ačkoliv ten nedávno nově nastoupil, a to odpovídá za sledování ekonomických trendů a informací, které námořnictvo zajímají. A čtvrté oddělení je kontrarozvědka, oblast působnosti kontradmirála Jaa.“

	Odmlčel se, aby jí poskytl čas to strávit, a potom pokrčil rameny.

	„Posledních několik standardních roků mě na oddělení operační analýzy považují prakticky za obecního paranoika. Měl jsem takovou divnou představu, že manťáci by opravdu mohli vyvíjet nějakou novou bojovou techniku. Což je samozřejmě směšné. Všichni přece vědí, že technika neporazitelného Solárního svazu je lepší než jakákoliv jiná v celé prozkoumané části galaxie!“

	Jeho tón by dokázal rozleptat palubu strojovny, všimla si Okikuová, a v očích měl pohled ještě trpčí než hlas.

	„Přiznám se, že ani já jsem neměl tušení, o kolik nás manťáci vlastně opravdu předstihli,“ pokračoval. „A ani mě k podezření nedovedlo žádné geniální prozření ohledně Mantichory – alespoň ze začátku. Věděl jsem jenom, že operační analýza, technická analýza ani rozvědka jako celek nemají ani zbla tušení, co se děje kdekoliv. To už totiž nebylo naším úkolem. Naším úkolem bylo vyrábět optimistické zprávy, které našim nadřízeným potvrdí, že jsou stále vládci vesmíru.

	Já jsem naneštěstí měl tu zvláštní představu, že když už jsme oddělení operační analýzy, mohli bychom opravdu provádět nějakou analýzu skutečných operačních dat. Začal jsem tedy strkat nos do věcí, které by někteří lidé nejspíš raději nechali ležet u ledu, čímž jsem velice rozčílil admirála Hooverovou. Z nějakého důvodu měla pocit, že svým zájmem o takové věci chci naznačit, že její oddělení nedělá svou práci kvalitně. Představte si to.“

	Rezignovaně se usmál.

	„Na své cestě k nepopulámosti jsem si začal uvědomovat, že zprávy o vývoji nových mantichorských a havenských zbraní a o nových taktických i strategických doktrínách jsou systematicky potlačovány. Nevyhovovaly stranické linii a naše předsudky – naše jistota, že prostě musíme mít nejlepší techniku ze všech – vytvořily přirozené klapky na očích. To se sice asi může stát každému, ale nikdo se ani nesnažil si ten problém připustit, natožpak se podívat, co se opravdu děje, a alespoň zčásti šlo o úmyslný přístup lidí chránících si svoje teplé místečko. Lidí jako například admirál Polydorou z vývoje systémů, kde jakákoliv zmínka o tom, že bychom mohli zaostávat, byla něčím přísně zapovězeným. Nebo i lidé viceadmirála Hooverové, kteří se podle všeho starali spíš o ujišťování, že žádný významný nový vývoj nepřehlédli, než o zjišťování, jestli někde nějaký nový vývoj probíhá. A nikdo si nelámal hlavu s možnými důsledky. Přece nemůže opravdu záležet na tom, co má za lubem nějaká tlupa novobarbarů. To přece nemůže mít na Solární svaz žádný vliv, ne?“

	Znechuceně zavrtěl hlavou.

	„Přiznám se, že mně samotnému trvalo roky, než jsem si uvědomil, jak zlá situace je, a to jsem se alespoň snažil dělat svou práci, takže mě asi nemělo tolik překvapit, co se stalo, když jsem začal navrhovat, že bychom se na ty směšné báchorky měli přece jen podívat důkladněji. Stalo se samozřejmě to, že se moje kariérní vyhlídky rázem zhoršily. Admiralita už mě měla na černé listině za to, že dělám vlny na operační analýze; zmínka o tom, že by na pověstech o nových mantichorských střelách nebo kompenzátorech setrvačnosti mohlo být něco pravdy, už to jenom zhoršovala. Naštěstí jsem měl alespoň tolik rozumu, abych nepředkládal skutečná hlášení, která jsem nasbíral. Dokud jsem mluvil jenom o nejasných zvěstech, které by se měly přezkoumat, byl jsem sice za otravného cvoka, ale nepředstavoval jsem hrozbu pro ničí kariéru. Spokojili se s tím, že mě odklidili do neperspektivní funkce a ignorovali.

	Tehdy mi ovšem bohužel padla do drápů Irene.“

	Znenadání se na Teagueovou usmál.

	„Chvíli mi trvalo, než jsem ji náležitě zkazil, ale poté co jsem ji vystavil těm toxickým zprávám, které jsem nashromáždil, se nakazila stejnou leprou, jakou mám já. Podařilo se mi ji ale přesvědčit, aby mlčela. Stačilo, když na seznamu bláznů byl jeden z nás, a já měl za to, že až centikredit konečně dopadne, rozvědka bude potřebovat někoho, kdo má o věci představu. A protože jsem současně předpokládal, že první věc, kterou vyšší místa udělají, je, že mi to dají sežrat za to, že jsem si dovolil mít pravdu, když oni se mýlili, doufal jsem, že když na Irene nebudu upozorňovat, bude ten někdo s představou o věci ona. A potom zdánlivě zčistajasna explodovala ta záležitost s manťáky a najednou mě lidé jako admirál Thimár žádali o brífinky.

	Ne že by to Jedenácté flotile nějak prospělo.“

	Jeho úsměv rázem zmizel.

	„Dělal jsem, co jsem mohl, abych přesvědčil Jenningse, Bernardovou a Kingsforda, že celý ten nápad je šílenost, ale neměli zájem to poslouchat. Hlavně Bernardová dychtila po prosazení Zuřící spravedlnosti coby životaschopné strategické možnosti a nechtěla slyšet nic, co by její nadšení mohlo zchladit.“

	S pozvednutým obočím se odmlčel a Okikuová přikývla. Patřila k četnictvu, nikoliv k vojenským složkám, ale tahle jména znala. Velkoadmirál Evangeline Bernardová byla velitelem Úřadu pro strategii a plánování. Velkoadmirál Winston Kingsford byl velitelem Bojového loďstva, což ho v hierarchii Námořnictva Solárního svazu stavělo hned na druhé místo za náčelníka operací námořnictva Rajampeta, a admirál Willis Jennings byl náčelníkem Kingsfordova štábu.

	„Kingsford se tvářil trochu pochybovačně, ale nepřel se a nenaléhal na další informace,“ pokračoval al-Fanudahí. „To mě vedlo k závěru, že hlavním mozkem za tím vším byl ve skutečnosti sám admirál Rajampet. Myslím, že Bernardová sice opravdu věřila svým argumentům o mantichorské morálce na pokraji zhroucení po útoku na jejich domovskou soustavu, ale neprosazovala by to tak vehementně, kdyby neměla podporu shora. A jestli Kingsford nebyl zrovna nadšený, pak zbývá už jen jedna osoba, které mohlo na prosazení plánu záležet.“

	„Jestli to byl Rajampetův nápad, proč jej neprosazoval sám?“ zeptala se Okikuová.

	„Takhle to nechodí, Natsuko,“ vysvětlil Tarkovsky. „Říká se tomu možnost popření. Doufám, že se na mě Daúd a Irene nebudou příliš zlobit, že to zdůrazňuji, ale námořnictvo je dnes spíš byrokratická než bojová mašinérie a nechávat za sebou alibistickou papírovou stopu je důležitější než formulovat nejlepší strategii. Jestli Rajampet dokázal přimět Bernardovou, aby protlačovala koncepci Zuřící spravedlnosti zespodu, mohl ji ‚schválit‘, aniž by za ni sám nesl odpovědnost. Jednoduše jako dobrý důstojník popřával sluchu svým podřízeným – navíc podřízeným, kteří mu mají předkládat strategická doporučení a sestavovat mu menu možností na výběr. A svým způsobem je chráněna i Bernardová. Sice strategii doporučila, ale neměla pravomoc ji uskutečnit. Rozhodnutí přijmout její doporučení náleželo operačním velitelům – a ti vždycky měli možnost je nepřijmout – takže jakmile je Rajampet podepsal, už to nebyla její věc. A to znamená, že v případě neúspěchu se dá odpovědnost hodit někam mezi jeho a její stůl, aniž by to nějak potřísnilo kariéru některého z nich.“

	Okikuová se na něj chvilku dívala, jako by měla podezření, že si z ní utahuje. Potom pokrčila rameny a obrátila se zpět k al-Fanudahímu.

	„Beru na vědomí, že to funguje tak, jak Bryce právě vysvětlil, kapitáne. Ale myslím, že jste asi nesvolával tuhle tajnou spikleneckou schůzku jen proto, abyste si postěžoval, že nedali na vaši radu.“

	„Ne, proto ne,“ přisvědčil al-Fanudahí zachmuřeně. „Víte, podplukovníku, narážím na další zvláštní souvislosti. Ano, neustále si připomínám, že nemám nikdy připisovat zlému úmyslu – nebo nepřátelské akci – to, co se dá vysvětlit starou dobrou neschopností a byrokratickou setrvačností. A když vezmete v úvahu protekci, podlézavost, korupci, úplatkářství a kariérismus, jaké panují v námořnictvu, můžete vysvětlit prakticky cokoliv i bez vlivu zvenčí. Ale tentokrát mi něco nesedí.“

	Odmlčel se. Očividně váhal a Okikuová se stroze usmála.

	„Nechte mě hádat, kapitáne al-Fanudahí. Vy se mi chystáte sdělit, že že za to mohou ‚vlivy zvenčí‘ v podobě onoho Mesanského bloku z mantichorských obvinění?“

	„Do jisté míry ano,“ řekl, znovu se odmlčel a bedlivě pozoroval její výraz.

	„Doufám, že si uvědomujete, jak bláznivě to zní,“ řekla po chvilce. „A navzdory přísně omezené víře v tu verzi galaktických událostí, kterou nám předkládá Vzdělávání a informace, mi představa, že si to Mantichora všechno vymyslela, aby zakryla své skutky a ambice, připadá pravděpodobnější, než že by někdo dokázal tolik set standardních roků provozovat nějaké mezihvězdné spiknutí, aniž by ho kdokoliv přistihl. Argument stálého náměstka Abruzziho, že tvrzení manťáků se dají očekávat jenom od někoho, kdo byl skutečně odpovědný přinejmenším za to, že umožnil Tančírně provést pumový útok v Borovém háji, do toho také velmi dobře zapadá.“

	„Rozumím,“ řekl al-Fanudahí hluše.

	„Můj problém, kapitáne, je, že jsem od přírody podezíravá,“ pokračovala Okikuová. „To byl důvod, proč jsem nastoupila ke kriminální vyšetřovací divizi. Tedy kromě toho, že jsem nikdy neměla příliš velký zájem o rozbíjení hlav v protektorátech pro větší slávu Úřadu pro pohraniční bezpečnost.“ Netrpělivě se ušklíbla. „A nejpodezíravější bývám, když okolnosti až příliš dobře hrají dohromady. To je užitečné rozpoložení mysli, když začnete rozebírat alibi podezřelých. A zjistila jsem, že když do sebe všechno zapadá příliš dobře, než aby to byla pravda, pak to obvykle pravda není. Reálný život bývá lajdácký, nikoliv precizní a úhledný.“

	„Rozumím,“ opakoval al-Fanudahí úplně jiným tónem a ona po něm vrhla letmý, prchavý úsměv.

	„Nechápejte mě špatně,“ varovala ho. „Nehodlám věřit kdejaké vaší báchorce. Jestli mě chcete zlanařit, musíte mi nabídnout něco lepšího než jenom nepodložená podezření. Na druhou stranu tady Bryce…“ pohodila hlavou směrem k Tarkovskému, „…se za vás zaručuje a já ho považuji za velmi dobrého znalce povah. To vám propůjčuje alespoň jistou míru hodnověrnosti.“

	„Budu se snažit nezpronevěřit se Bryceově důvěře,“ slíbil al-Fanudahí.

	„Dobře. A teď tedy tvrdíte…?“

	„Nemám zatím tušení, kolik z toho, co nám servírují manťáci, jsou přesné informace,“ řekl al-Fanudahí. „Vím ovšem, že jsem nedokázal přijít na žádný důvod, proč by Hvězdné království – nebo teď vlastně Hvězdné císařství – mělo úmyslně vyprovokovávat boj se Svazem. Vím také, že Josef Byng byl zarytý nepřítel manťáků, který si nedokázal ani vylít chcanky z boty bez podrobného návodu vytištěného na opatku, a když přišlo na složitější úkol jako vytřít si vlastní zadnici, byla na tom Sandra Crandallová ještě hůř, pokud to vůbec je lidsky možné. Neumím si představit katastrofálnější výběr velitelů pro oblast, kde stoupá napětí, ale přesto oba z nějakého záhadného důvodu skončili v kvadrantu Talbott. A tak jsem zapátral v minulosti a podíval jsem se na plány rozmístění sil Crandallové. Naplánovala si to ‚cvičení‘ ještě před bitvou v Monice. Nebyl jsem schopen si ověřit, jestli v tu dobu už jmenovali i Bynga velitelem jeho uskupení. Mám podezření, že ano, ačkoliv tuhle otázku ponechávám otevřenou, ale pro ni to rozhodně platí. Předpokládáme-li tedy, že v Talbottu víří vodu kromě Mantichory ještě někdo jiný, je zřejmé, že ten někdo musí mít ohromný vliv.

	A pak tu bylo to Filaretovo příhodné uskupení sil v Tasmánii. Vy si pravděpodobně neuvědomujete, jak neobvyklá vlastně jsou tak velká soustředění lodí bojové stěny, podplukovníku. Já jsem si ovšem prošel historické záznamy. Za posledních dvě stě čtyřicet tři standardních roků vznikla uskupení více než sedmdesáti lodí bojové stěny přesně v pěti případech – včetně případů Crandallové a Filarety, k nimž došlo současně.“

	„Sugestivní, to ano,“ prohlásila Okikuová zamyšleně, „ale stále jenom spekulativní.“

	„Souhlasím,“ přikývl al-Fanudahí. „Ale tady do toho vstupuje Bryce.“

	„Bryce?“ vyhrkla Okikuová trochu překvapeně a otočila hlavu k námořnímu pěšákovi.

	Ten řekl: „Vy víte, že rozvědka námořní pěchoty je podřízená rozvědce námořnictva, Natsuko. Ale nejspíš nevíte, že operujeme v podstatě samostatně, protože to zrovna nevytrubujeme do světa. Máme pro to hodně důvodů, ale upřímně řeceno, ten hlavní je, že jsme až příliš často skončili v průšvihu vinou chybných informací námořnictva. Přestalo nás bavit to schytávat jenom proto, že banda troubů od námořnictva – bez urážky, Daúde a Irene – v oboru pozemních operací nerozezná předek od zadku. Jde to daleko lépe, když si zpravodajské služby obstaráváme sami a Pohraniční loďstvo jde za námi a podporuje nás, protože právě ono to obvykle za námořnictvo vyžere, když se při společné operaci něco podělá.“

	Nyní se s povytaženým obočím odmlčel pro změnu on a Okikuová maličko netrpělivě přikývla, aby dala najevo, že rozumí.

	„Nu, ono to má ještě druhou stránku,“ řekl podstatně hlušeji. „Vy přece víte o tom svinstvu, kterého se četnictvo účastní v protektorátech. Věřte mi, námořní pěchotu pověřují někdy mnohem horšími věcmi a ten chudák, který teoreticky velí pozemní operaci, leckdy nemá tušení, do jakého hadího hnízda svoje lidi posílá. A když jsou mezihvězdné korporace jedna ruka s ÚPB, místní kolaboranti jsou ochotni prodat cokoliv za nejvyšší nabídku a odbojná část obyvatelstva je příliš hloupá, než aby si uvědomila, že nemá šanci, může se to mrknutím oka zvrhnout v pěkný bordel. Proto se mimo jiné snažíme mít přehled o co největším počtu hráčů. A brigádní generál Osterhautová už asi patnáct nebo dvacet standardních roků sleduje v tomto směru lidi od námořnictva. S mrchožrouty se spřáhla už hezká řádka vysokých vlajkových důstojníků a ona je jen ráda, když může velitelům expedičních sil námořní pěchoty alespoň neoficiálně a na zapřenou poskytnout varování, že některý z vyšších důstojníků námořnictva spojených s jejich operacemi má vlastní želízka v ohni.“

	Znovu se odmlčel a počkal, až Okikuová znovu přikývne. Tentokrát to bylo pomalejší přikývnutí – zamyšlené a uvážlivé.

	„Já už jí několik standardních roků sloužím jako hlavní prohrabávač smetiště,“ poučil ji Tarkovsky. „Právě při té příležitosti jsem se seznámil s Daúdem. A v souborech určených ke spálení před přečtením jsme našli pár zajímavých osobních složek. Například na Sandru Crandallovou a Massima Filaretu.“ Znechuceně zkřivil obličej. „Ani o jednoho z nich nebylo moc co stát a z některých věcí, které jsme zjistili o Filaretovi, by se vám obracel žaludek. Ovšem další věc, kterou jsme o nich zjistili, byla, že oba měli těsné spojení s Lidskými pracovními silami z Mesy – Crandallová hlavně finanční, Filareta… trochu složitější.“

	Okikuová vyvalila oči a major přikývl.

	„Oba, Natsuko. A oba se čirou náhodou ocitli ve velení velkých uskupení loďstva na dosah mantichorského teritoria v době, kdy Mesa začala být nervózní z mantichorské expanze jejím směrem. Nejsme si jistí, jak to bylo s Byngem. Víme sice, že měl styky s některými mezihvězdnými společnostmi, ale nedokázali jsme najít žádné přímé spojení mezi ním a Mesou. Na druhou stranu, vzhledem k jeho postoji vůči manťákům by stačilo málo, aby ho to přesvědčilo, že se tam má vydat a dělat jim potíže.“

	„A mám-li promluvit jako někdo, kdo strávil několik standardních týdnů hledáním záznamů a analýzou Byngovy kariéry – a jeho výkonů při cvičeních,“ vmísil se do hovoru opět al-Fanudahí, „Byng by byl perfektní kandidát na to, aby dělal přesně to, co chce Mesa, i bez toho, aby se k tomu vědomě zavázal. Vášnivě manťáky nenáviděl a opovrhoval jimi v ještě větší míře než jiní důstojníci Bojového loďstva. Postavte ho do blízkosti jakýchkoliv sil jejich námořnictva, a můžete se stoprocentně spolehnout, že v krátké lhůtě vyprovokuje incident – vzhledem k jeho nebetyčné neschopnosti téměř jistě z našeho hlediska katastrofální. Zejména jestli někdo vhodně zmanipuluje situaci, jak to manťáci tvrdí o Mese.“

	„S Crandallovou zaparkovanou poblíž, aby zametla zbytky, až on dostane výprask,“ vyslovila Okikuová zvolna s očima zaujatě přimhouřenýma.

	„Nebo aby sama dostala výprask a tím se přilil vodík do ohně,“ nadhodila Irene Teagueová tiše. Okikuová se na ni ostře podívala a ona pokrčila rameny. „Také jsem si myslela, že Daúd není při smyslech, když s touhle možností přišel, podplukovníku. Ale čím víc jsem o tom přemýšlela, tím pravděpodobnější se mi to zdálo. A potom přišel ten geniální nápad vyslat Jedenáctou flotilu, aby zopakovala sebevražednou akci Crandallové v ještě větším měřítku.“

	„Vy tvrdíte, že někdo všechny ty kosmoplavce úmyslně poslal na smrt tím, že vmanévroval námořnictvo do bitev, které nemohlo vyhrát? Tohle chcete říci?“

	„To jsem si každopádně začal myslet,“ přiznal al-Fanudahí vážně. „Ale zpočátku mi to nedávalo žádný smysl. Proč by Lidské pracovní síly, které odjakživa manťáky nenáviděly – a naopak – organizovaly protimantichorskou strategii, která nebude fungovat? Někomu, komu nevadí vydělávat na něčem tak odpudivém jako obchod s genetickými otroky, by určitě nekazilo spánek pomyšlení na smrt několika milionů Solariánů, ale jaký to mělo mít smysl? Mantichoře mezi bitvami v podstatě stačilo znovu nabít. Proti takové převaze jsme stáli a já jsem nedokázal přesvědčit sám sebe, že někdo, kdo je schopný tohle zorganizovat, má tak mizerné zpravodajské informace, aby si neuvědomil, jak to skončí.“

	„Podle toho, co říkáte, jsme si to neuvědomili my,“ namítla Okikuová.

	„To je pravda, ale jestli je moje podezření oprávněné, pak jsme to my nespískali,“ odsekl. „A potom, po Vřetenu, přišel ten ‚záhadný útok‘ na mantichorskou domovskou soustavu. Věřte mi, podplukovníku, my jsme to nebyli. Nemáme tušení, kdo to byl, a v žádném případě bychom totéž nedokázali. Jak jsme se ovšem bolestně přesvědčili, teorie admirála Thimára, že ten, kdo to udělal, musel cestou do soustavy nadělat paseku v mantichorské obraně, byla dokonale mimo mísu. Ale to hlavní, co mě napadlo, bylo, že jestli jsme to nebyli my, byly to téměř jistě Lidské pracovní síly, pokud jsem ovšem nechtěl předpokládat, že je ještě nějaká třetí strana, která má na Mantichoru spadeno. Jenže pokud Lidské pracovní síly mají takovéhle prostředky, potom přece nepotřebují nás.“

	„Z toho už mě začíná bolet hlava,“ postěžovala si Okikuová a al-Fanudahí si odfrkl.

	„Já jsem si také užil dost bolení hlavy, když jsem se tím propracovával, podplukovníku Okikuová,“ ujistil ji.

	„Kam tím vším tedy míříte?“ zeptala se.

	„Dokud Mantichora a Haven nevypustily tu svou bombu o ‚Mesanském bloku‘, měl jsem vlastně jenom takový instinktivní pocit,“ řekl. „Jediná věc, kterou jsem byl schopen vymyslet, byla, že ten, kdo to všechno diriguje, do toho z nějakého důvodu chce zaplést Solární svaz. A je pravda, že jsme natolik zkorumpovaní, že by vůbec nebylo obtížné to zařídit, zvlášť když to nikdo nemá důvod předvídat. Stačili by k tomu tři nebo čtyři vysocí vlajkoví důstojníci, kdyby byli ve správných funkcích. Půl tuctu by bylo víc než dost.

	Ale jestli si spiklenci uvědomovali, jak ohromně nás manťáci převyšují, nemohli přece očekávat, že je vyřídíme. Určitě ne rychle a hladce. Ne bez ohromných vlastních ztrát. Proč nás do toho tedy vůbec zaplétat?

	To už jsem začal mít podezření – ten instinktivní pocit, o kterém jsem se zmínil – že manťáci nejsou skutečným cílem. Nebo přinejmenším jediným cílem. A jak jsem tehdy řekl Irene, jediný další cíl na střelnici jsme my. Zní to směšně, ale byl to jediný závěr, který mi z toho všeho vycházel.

	A potom Pritchartová oznámila, že existuje rozsáhlé mezihvězdné spiknutí, zacílené proti Hvězdnému císařství i Republice Haven. Spiknutí, které – pokud její tvrzení mají reálný podklad – očividně využívá politiku Svazu. A spiknutí, které má očividně vlastní představy o tom, jak by měla být uspořádána mocenská struktura v galaxii… mezi nimiž se pravděpodobně nevyskytuje představa, že spiklenci budou hrát do nekonečna druhé housle.“

	„Vy vážně soudíte, že to spiknutí, o kterém mluví Mantichořané a Haveňané, nejenom existuje, ale že má dokonce za cíl zničit nejenom manťáky, ale i Solární Svaz?“

	„Nejsem si jistý, jestli chtějí Svaz zničit,“ odpověděl al-Fanudahí. „Ale jsem přesvědčen, že nás chtějí oslabit nebo možná rozdělit.“ Podrážděně zamával rukama. „Podívejte se, co se děje kolem! Námořnictvo dostává za uši, manťáci zavřeli červí díry, což znamená, že ekonomika Svazu dostane takovou ránu, jakou ještě nezažila, a míříme k hluboké ústavní krizi. Poprvé za celá staletí lidé znovu mluví o ústavě… a o tom, že jsme na ni posledních pět set nebo šest set let víceméně kašlali. A nemyslete si ani na chviličku, že výprask, který jsme dostali od manťáků, nezpůsobí vlnobití na Periferii a v protektorátech, podplukovníku. Způsobí – věřte mi, že ano! A až se tam rozpoutá peklo a až světy Jádra postihne ta nejhorší recese, jakou kdy viděly, a začnou z toho obviňovat tu bandu nevolených byrokratů, která nám vládne, myslím, že je docela možné, že začneme ztrácet členské soustavy. Ostatně je docela možné, že se zhroutí celá federální vláda. Já vím, že to zní absurdně – řeč je přece o Solárním svazu – ale opravdu se to může stát.“

	Zmlkl a dlouhé, křehké sekundy panovalo v úschovně záznamů ticho. Potom Okikuová zavrtěla hlavou.

	„Proboha,“ pronesla tiše. „Není divu, že si lidé myslí, že jste šílenec! Ale mohl byste mít pravdu.“ Znovu zavrtěla hlavou s výrazem, jenž představoval zvláštní směsici úžasu a strachu. „Opravdu byste mohl.“

	„Věřte mi, nic by mě nepotěšilo víc, než kdybych se mýlil,“ ujistil ji stejně tiše.

	„Proč do toho tedy zatahujete mě?“ zeptala se po chvilce. „Nemyslete si, že vám za to poděkuji. Jestli na té vaší teorii něco je, spiklenci – ať je to ‚Mesanský blok‘ nebo kdokoliv jiný – se určitě nebudou štítit vražd. Nerada bych jim zavdávala důvod, aby mě zařadili na svůj seznam smrti.“

	„To jsme dva,“ prohlásil al-Fanudahí procítěně. Potom pokrčil rameny. „Potíž je v tom, že pronikli do nejvyšších míst a já nemám tušení, jak je najít. Jsem zpravodajský analytik, ne kriminalista. Opravdu si myslím – opravdu se bojím – že jsem na něco přišel, ale nevím, jak mám postupovat, abych to vyšetřil, a kontrarozvědka je už desítky let místem pro zaparkování lidí s většími rodinnými konexemi než schopnostmi. Kvality kontradmirála Jaa… řekněme, nejsou právě hvězdné a zbytek jeho oddělení se chová podle něho. Navíc, kdybych měl zorganizovat tajný průnik do cizího námořnictva, prvním místem, kde bych začal, by byla právě kontrarozvědka, abych zajistil, že moje operativce nechytí. Neodvažuji se tohle předat kontrarozvědce, když nemám alespoň nějakou představu, kdo je na čí straně, a nemohu ji obejít a předat to generálnímu prokurátorovi. Na to prostě nejsou služební postupy, takže by mě odpálkovali zpátky k Jaovi, nejspíš s hodně důraznou poznámkou, že mám používat oficiální kanály. Potřebuji tedy vaši odbornost a zkušenosti, a to tak, aby nikdo další nevěděl, že jsme spolu mluvili.“

	„Vy nás všechny zabijete,“ poznamenala Okikuová zachmuřeně.

	„Ve skutečnosti to může být ještě horší, než si myslíte,“ řekl, a když znovu přimhouřila oči, pokrčil rameny. „Ještě se to do novinofaxů nedostalo, ale už to nebudou moci dlouho zdržovat.“

	„Co mají zdržovat?“ vyzvídala.

	„Myslím, že jsem přišel na to, kdo byl nejvýše postaveným kontaktem Bloku v námořnictvu,“ oznámil jí. „A zdá se mi, že na těch mantichorských – a havenských – divokých povídačkách o nanotechnice, která umí ovládat mysl a přimět lidi něco udělat, přece jen něco je.“

	„Ale dejte pokoj!“ Okikuová to vyhrkla nepřiměřeně podrážděně. Nejspíš aby ulevila svému napětí, pomyslel si. „Rozsáhlá mezihvězdná spiknutí prosím, to ještě beru, ale ovládání mysli? Prosím vás!“

	„Díval jsem se na to stejně jako vy,“ přikývl al-Fanudahí. „Ale jen do chvíle, než jsem se dověděl, že si admirál Rajampet strčil pulzer do úst a stiskl spoušť.“

	

		KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ



	Když velkoadmirál Winston Seth Kingsford vstoupil do kanceláře Innokentije Kolokolcova, první dojem stálého náměstka byl, že velkoadmirál dosáhl sotva poloviny věku, kterého se dožil Rajampet Kaushal Rajani. A dorostl také nejméně dvojnásobné velikosti.

	A na rozdíl od Rajaniho je dosud naživu, pomyslel si Kolokolcov. To může být dobré, ale také nemusí.

	„Pane stálý náměstku,“ oslovil ho velkoadmirál uctivě a Kolokolcov odpověděl kývnutím hlavy.

	„Velkoadmirále Kingsforde. Děkuji, že jste přišel tak brzy. Nečekal jsem, že byste měl čas sem přijít dřív než za několik hodin.“

	„Nebudu předstírat, že na Admiralitě už nepanuje pozdvižení,“ řekl Kingsford. „Ale momentálně tam nejsem příliš platný a považoval jsem za důležité sejít se s vámi co nejdřív.“ Na okamžik sevřel ústa. „Sebevražda admirála Rajampeta zanechala spoustu věcí ve vzduchu v nejhorší možnou chvíli.“

	Kingsford má skutečné nadání vystihnout samozřejmosti, pomyslel si Kolokolcov. Potom se stálý náměstek v duchu nakopl. Nikdo jiný se s Rajampetovou smrtí nevyrovnával o nic lépe. I když to byl protiva, sloužil v Námořnictvu Solárního svazu jako důstojník skoro sto deset standardních roků a náčelníkem operací námořnictva byl téměř čtyři desetiletí. Bude nějakou dobu trvat, než si zvyknou na jeho nepřítomnost.

	A Kingsford – nebo vlastně kdokoliv – alespoň bude v každém případě zlepšením!

	„Posaďte se, prosím, velkoadmirále,“ řekl a přihlížel, jak si Kingsford sedá. Když zaujal nabídnuté místo, Kolokolcov se také posadil a naklonil hlavu ke straně. „Pokud jsem pochopil, jste právoplatným nástupcem admirála Rajampeta.“

	„Mám nejvyšší funkci po něm, což ze mne dělá zastupujícího náčelníka operací námořnictva, pane,“ odpověděl Kingsford. „Trvalé obsazení té funkce je trochu složitější. Ministr obrany Taketomo musí někoho oficiálně navrhnout. Pak musí podle ústavy Zákonodárné shromáždění nominovaného schválit.“

	On to opravdu řekl s vážnou tváří, povšiml si Kolokolcov. Ministr obrany Taketomo Kunimiči byl, pokud šlo o skutečnou moc, naprostá nula. Navrhne toho, koho mu doporučí Kolokolcov a jeho kolegové, a ‚schválení Zákonodárným shromážděním‘ bude následovat automaticky.

	„Rozumím.“ Stálý náměstek ministerstva zahraničí se usmál. „Vzhledem k tomu, že už je to – kolik? Třicet sedm standardních roků? – co jsme naposledy museli vyměnit náčelníka operací námořnictva, budeme si ohledně té procedury všichni potřebovat trochu osvěžit paměť. Myslím, že se dá předpokládat, že vaše dočasné postavení bude co nejdříve potvrzeno a převedeno na trvalé.“

	„Toho si cením, pane,“ pronesl Kingsford a dopřál si také kyselý úsměv. „Za daných okolností si ovšem nejsem příliš jistý, jestli to bude příjemná práce, jak jistě chápete.“

	„Věřte mi, že to chápu. Naprosto tomu rozumím.“

	Chvíli bylo ticho. Potom se Kolokolcov opřel a sepjal špičky prstů na prsou.

	„Uvědomuji si, že jste zastupujícím náčelníkem operací námořnictva necelých dvanáct hodin, velkoadmirále, a nechci na vás nepatřičně naléhat. Byl jste ovšem velitelem Bojového loďstva a já musím předpokládat, že jste s velkoadmirálem Rajampetem delší čas úzce spolupracoval. Upřímně řečeno, právě tato návaznost je jedním z důvodů, proč věřím, že vás ministr Taketomo navrhne jako náhradu za velkoadmirála Rajampeta. A doufám, že to znamená i to, že nám budete schopen poskytnout své hodnocení současné vojenské situace a návrh, jak bychom podle vás měli nejlépe postupovat dál.“

	„To je hodně náročné zadání, pane stálý náměstku,“ odpověděl Kingsford po chvilce. „A také trochu choulostivé vzhledem k tomu, že jsem se s velkoadmirálem Rajampetem ani v jednom z těchto témat úplně neshodl.“

	„Ne?“ Kolokolcov si sklopil opěradlo ještě o maličko níž. „Jak to?“

	„Měl jsem jisté výhrady proti operaci Zuřící spravedlnost,“ prohlásil Kingsford. „Nestavěl jsem se proti ní. Při pohledu zpět lituji, že jsem to neudělal, ale když jsme o ní diskutovali poprvé, připomněl jsem pouze, že spěch nemusí být nejlepší přístup. Rajani – totiž velkoadmirál Rajampet – cítil možný průlom a chtěl zasadit úder co nejrychleji, než budou mít manťáci čas zotavit se z útoku na jejich domovskou soustavu. Chápal jsem logiku, která k tomu vedla, ale měl jsem pocit, že sama nevyhnutelná prodleva při vedení útoku na tak velkou mezihvězdnou vzdálenost pravděpodobně poskytne nepříteli dost času k tomu, aby obnovil svou strategickou rovnováhu.

	Po pravdě řečeno se musím přiznat, že moje výhrady nebyly ani zdaleka tak výrazné, jak by mohlo naznačovat to, co jsem právě řekl. Neměl jsem třeba o nic větší tušení než kdokoliv jiný, že by se Mantichora a Haven spojily. Myslím, že tohle nepředvídal nikdo. Mně jednoduše dělalo starosti, že bychom se měli vrhnout do hluboké vody takhle po hlavě.“ Pokrčil rameny. „Ale ani v těch nejhorších snech jsem nepředpokládal takovou katastrofu, jaká potkala velkoadmirála Filaretu. Bylo by velice nespravedlivé vůči Rajanimu – a ostatně i vůči Filaretovi – kdybych předstíral, že jsem měl lepší představu, co se stane, než oni.“

	„Proč se o tom tedy vůbec zmiňujete?“ vyzvídal Kolokolcov.

	„Protože důvodem pro moje výhrady vůči operaci Zuřící spravedlnost bylo, že jsem víc než Rajani věřil tomu, že na pověstech o dostřelu mantichorských střel něco je – nebo by přinejmenším mohlo být. Neuvědomoval jsem si sice, jak důsledně podle všeho přešli na odpalování střel z gondol, nebo že do řízení palby včlenili nadsvětelnou komunikaci, ale měl jsem za to, že důkazy naznačují významně zvýšený účinný dostřel. Za takových okolností bych byl dal přednost malému průzkumu vod, než bych do akce nasadil bojovou stěnu. Raději tuhle nebo tamhle přijít o několik bitevních křižníků, než si nechat rozstřílet tři sta nebo čtyři sta superdreadnoughtů.“

	„Rozumím.“ Kolokolcov přemítal, kolik z toho je pravda a kolik je toho přibarveno. Ovšem Kingsford už se pohyboval v prostředí dost dlouho na to, aby věděl, jak se tahle hra hraje. Neřekl by to, co právě řekl, kdyby neexistovala papírová stopa dokumentů, které se dají přinejmenším volně vykládat jako podpora analýzy, kterou právě přednesl.

	„Mám tedy předpokládat, velkoadmirále, že byste v současné době nedoporučoval žádné další akce loďstva?“

	„Pane stálý náměstku,“ pronesl Kingsford rázně, „Jakékoliv ‚další akce loďstva‘ by mohly skončit pouze jednostranným masakrem. I kdybychom předpokládali, že to, co Harringtonová v záznamech řekla Filaretovi, představuje úplný přehled jejich schopností, aniž by si nechali v záloze nějaké ošklivé taktické překvapení, jednoduše se jim v této chvíli rovnat nemůžeme. Taková nerovnováha bojových sil pravděpodobně nenastala od doby, kdy zavedení kulometu udělalo konec masovým ztečím pěchoty.“

	Kolokolcov nad upřímností té odpovědi bezděčně vytřeštil oči. Byl to osvěžující – a naprostý – rozdíl od všeho, co kdy řekl Rajampet.

	„Je to opravdu tak špatné?“ zeptal se, zvědavý, kam až Kingsford zajde.

	„Je to nejspíš ještě horší, upřímně řečeno, zejména když se do věci vložil Haven,“ odpověděl zastupující náčelník operací námořnictva pevně. „Rezerva se v podstatě právě proměnila v několik miliard tun šrotu. Superdreadnoughty, které máme zakonzervované, jsou pro tuto válku nevhodné a já nevidím žádnou možnost, jak by se stávající lodě daly přepracovat na účinné bojové prostředky.“

	Nu, to je pořádná rána do hlavy, pomyslel si Kolokolcov zamračeně. Ovšem jestli mají Omosupe a Agatá pravdu, beztak na reaktivaci Rezervy nemáme peníze. Což ovšem nastoluje malý problém s tím, kde vezmeme peníze na stavbu nových lodí bojové stěny, když ani nemůžeme oživit ty, které máme zakonzervované!

	„Říkáte tím, že bychom se měli prostě vzdát?“ zeptal se úmyslně ostře a Kingsford zavrtěl hlavou.

	„Myslím, že si to nemůžeme dovolit, pane. Ať už chceme bojovat, nebo ne, po porážkách, které jsme utrpěli, nemáme na vybranou. A porážky to byly, pane stálý náměstku – nevykládejte si to jinak, protože si to jinak nebude vykládat nikdo na Periferii. Manťáci a Haveňané nejsou to jediné, s čím si musíme lámat hlavu. I další soustavy, budou zkoušet z té situace něco vytěžit. Hodně jich dokážeme udržet na uzdě, protože žádná z těch soustav nebude mít takové střely jako ty dvě, ale když ty, kdo nám tak ošklivě zavařili, nakonec neporazíme, stanou se příkladem a my povedeme drobné války celé desítky let.“

	„Rozumím. Ale jestli nemůžeme svou bojovou stěnu poslat bojovat s jejich bojovou stěnou, co uděláme?“

	„Víte, pane, než na tuhle otázku odpovím, rád bych pozval jednoho z našich analytiků, aby vás trochu uvedl do širších souvislostí.“

	„Jakého analytika, velkoadmirále?“

	„Kapitána Gweona, pane – kapitána Caswella Gweona. Je to velitel oddělení ekonomické analýzy na Úřadu rozvědky námořnictva.“

	„Opravdu? Pouhý kapitán?“ otázal se Kolokolcov s lehkým úsměvem a Kingsford úsměv opětoval.

	„Už byl navržen na povýšení na kontradmirála, pane. Jeho jméno stojí na příštím seznamu, který předložíme Zákonodárnému shromáždění ke schválení.“

	„Rozumím,“ opakoval Kolokolcov. „Dobře, velkoadmirále. Jak brzy se může kapitán Gweon dostavit?“

	„Jestli na něj máte teď čas, pane, čeká u vaší asistentky.“

	„Aha.“ Kolokolcov stiskl tlačítko v loketní opěrce křesla. „Astrid?“

	„Ano, pane?“ ozval se odkudsi ženský hlas.

	„Jestli se u vás v kanceláři zašívá kapitán Gweon, byla byste tak hodná a poslala ho za námi?“

	„Samozřejmě, pane.“

	Dveře kanceláře se otevřely a vpustily dovnitř kapitána Námořnictva Solárního svazu v bezvadně upravené uniformě s hnědými vlasy a hnědýma očima, poněkud vyššího, než činil průměr. Kolokolcovovi připadal na svou hodnost trochu mladý a stálý náměstek se maličko zamračil, když mu Astrid Wangová promítla stručné životopisné údaje na holodisplej, na který bylo vidět jenom zpoza Kolokolcovova stolu.

	V tomto případě šlo o velmi stručný životopis, skládající se jen z těch nejzákladnějších údajů. Normálně by očekával mnohem víc, ovšem Gweon nepatřil k politickým postavám, jejichž biografie by Astrid měla předem připravené.

	Není tak mladý, jak jsem si myslel, všiml si Kolokolcov. Uměle navozená dlouhověkost dokázala oklamat každého, ale v Gweonově případě musela zafungovat nezvykle dobře. Na šedesát pět standardních roků rozhodně nevypadal! Bez podrobnějších údajů to Kolokolcov nemohl vědět určitě, ale vypadalo to, jako by měl Gweon v hierarchii námořnictva dobré konexe, což s sebou přinášelo zajímavou otázku, proč nastoupil k rozvědce. To nebyla – alespoň posledních pár set let – rychlá cesta k vysokým hodnostem. Ostatně Gweon své současné postavení zdědil teprve před necelými pěti standardními měsíci, když se viceadmirálu Yountzovi podařilo uklouznout na mokré podlaze v okolí svého bazénu a zlomit si vaz.

	„Pane stálý náměstku, velkoadmirále Kingsforde,“ uklonil se Gweon uctivě oběma mužům.

	„Pokud jsem pochopil, jste jedním z ekonomických expertů námořnictva, kapitáne,“ odvětil Kolokolcov. „A velkoadmirál Kingsford vás chtěl pozvat dovnitř, abyste mi něco pověděl. Copak to má být?“

	Pokud se neomalenost té otázky Gweona nějak dotkla, nedal to na sobě znát. Jenom přikývl, jako by ji očekával.

	„Myslím, že se to týká mé analýzy ekonomických následků války s Hvězdným císařstvím Mantichorou, pane.“

	„Tuším, že už jsme dospěli k závěru, že ty následky budou nepříjemné, kapitáne,“ opáčil Kolokolcov suše. „Mám předpokládat, že na ně můžete vrhnout nějaké dodatečné světlo?“

	„Opravdu nemohu slíbit, že na ně vrhnu nějaké nové světlo, když jsem neměl přístup ke zprávám, které jste četl vy, pane stálý náměstku,“ odpověděl Gweon klidně. „Ale mohu nabídnout pohled na ně z perspektivy námořnictva.“

	„V tom případě mě, prosím, poučte.“

	„Ovšem, pane.“

	Kolokolcov kapitána nevyzval, aby si sedl, ale ani to Gweona zjevně nevyvedlo z míry. Zpravodajský důstojník jednoduše založil ruce za zády, zaujal uvolněný postoj člověka zvyklého přednášet a spustil:

	„Budu předpokládat, pane, že v tuto chvíli nechcete slyšet podrobné statistické údaje, které byly základem pro mou analýzu. Ten materiál mám s sebou na kartě a mohu vám jej poskytnout, budete-li chtít. Další kopii jsem vám nechal u paní Wangové, abyste se na to mohl podívat případně později. Nyní se budu jednoduše soustředit na závěry naší analýzy, jestli vám to vyhovuje.“

	Kolokolcov trochu příkře přikývl.

	„V tom případě, pane stálý náměstku, je stěžejní bod zkrátka ten, že jakákoliv dlouhodobá válka s Mantichořany bude konflikt nejen vojenský, ale i ekonomický. V tuto chvíli mají sice drtivou technickou převahu, ale výkon našeho průmyslu a ekonomiky vůbec je mnohokrát větší než jejich, i když přihlédneme k jejich alianci s Haveňany. Zásadní otázka zní, jestli náš teritoriální rozsah a ekonomický potenciál jsou dost velké na to, aby odolaly soustředěnému útoku téhle ‚Velké aliance‘, než stihneme vyrobit to, co potřebujeme, abychom se jim bojeschopností vyrovnali. A obávám se, že odpověď zní, že na to stačit nemusí.“

	„Promiňte?“ Kolokolcov svraštil obočí překvapením, že slyší někoho konečně tohle naplno vyslovit.

	„Hodně toho závisí na politické soudržnosti obou stran,“ řekl Gweon. „Vzhledem k dlouholetému nepřátelství mezi Mantichorou a Republikou Haven by se dalo čekat, že se jejich spojenectví bude vyznačovat vnitřním napětím, které bude oslabovat jeho stabilitu. Mnoho nadějí bych však do té vyhlídky nevkládal, a to z několika důvodů, včetně skutečnosti, že podle mého názoru Mantichora i Haven upřímně věří tomu nesmyslu o mesanském zasahování do politiky Svazu. Dalším faktorem bude jejich společná nevraživost vůči tomu, co považují za solariánskou aroganci. A ještě dalším, upřímně řečeno, že oba cítí příležitost k rozsáhlým teritoriálním ziskům na úkor Solárního svazu.

	V případě Republiky Haven mluvíme o hvězdném státu s dlouhou dobyvatelskou tradicí. I kdybychom předpokládali, že si administrativa Pritchartové nepřeje provádět tak expanzionistickou politiku jako legislativci a Výbor pro veřejný pořádek, stále se musí potýkat s vojenskými silami, zvyklými přemýšlet v rámci expanze silou zbraní, a s civilním obyvatelstvem navyklým s takovou zahraniční politikou souhlasit.

	V případě Hvězdného království – promiňte, Hvězdného císařství – Mantichora žádnou předchozí tradici imperialismu nenalézáme. Alespoň ne v teritoriálním smyslu. Mantichorská moc se tradičně rozšiřovala na ekonomickém základě, soustavným zvyšováním podílu Hvězdného císařství na přepravním trhu Svazu a pronikáním na trhy Periferie a Slupky s vlastním zbožím. A samozřejmě k tomu má ohromnou výhodu, kterou jeho finančnímu sektoru přináší Mantichorská křižovatka červích děr. Nicméně nedávná expanze do Slezské konfederace a do sektoru Talbott nasvědčuje zásadní změně jejich záměrů. My na oddělení ekonomické analýzy považujeme za nejpravděpodobnější, že dospěli k závěru, že je na čase rozšířit svou politickou kontrolu, aby podepřeli svou ekonomickou nadvládu a aby získali větší strategickou hloubku. Může to být důsledek jejich konfliktu s Havenem, reakce na vědomí, že jednosoustavový hvězdný stát je bez ohledu na své bohatství v závažné nevýhodě při boji s mnohem větším vícesoustavovým hvězdným státem, protože jej jediná porážka může připravit o všechno. Což je docela ironické, protože právě ten hvězdný stát, který Mantichořany k takovým obavám přivedl, je teď jeho spojencem v boji proti nám.

	Ovšem bez ohledu na motivaci Havenu a Mantichory se nejspíš budeme muset smířit s tím, že tyto expanzivní ambice posílí všechny důvody, které jim velí postavit se společně proti nám. A v tom případě jejich spojenectví bude mnohem stabilnější a vytrvalejší, než by se Svazu líbilo.“

	Zdvořile se odmlčel, aby Kolokolcovovi poskytl čas na strávení toho, co už řekl, a stálý náměstek zvolna pokyvoval hlavou. Gweon na něj udělal dojem. Byl možná mladý, ale výmluvný a znělo to, jako by měl mnohem jasnější a podrobnější přehled o situaci na Periferii než kterýkoliv ze zpravodajců námořnictva, které s sebou kdy přivedl Rajampet.

	„Jestli mám pravdu,“ pokračoval Gweon po několika sekundách, „a my nemůžeme očekávat autodestrukci ‚Velké aliance‘, musíme se podívat na rovnováhu ekonomických sil takovou, jaká existuje, a zvážit, jak stabilní jsme my sami.

	Po ekonomické stránce máme mnohem víc průmyslových a hustě osídlených soustav. Téměř všechny světy Jádra mají všeobecně stejně dobrou technickou základnu jako Mantichořané a pravděpodobně lepší než cokoliv, co může v současnosti nabídnout Haven. Některé z nich nemají a my musíme mít na paměti i to. Na první pohled by se ovšem zdálo, že váhy jsou značně vychýleny v náš prospěch.

	Obávám se však, že zdání někdy klame.“ Gweon zvážněl. „Stažení mantichorských nákladních lodí a překážky, které na našich přepravních trasách vznikly zablokováním tolika červích děr, naši ekonomiku vážně poškodily. Většině našich občanů to zatím není zřejmé, ale obávám se, že na to brzy začnou přicházet. Po omezení dostupné přepravní kapacity budou naše soustavy odkázány na vlastní zdroje. Většina z nich nakonec bude schopna následky toho úderu zmírnit, zejména když dokážeme rozšířit naše obchodní námořnictvo, abychom kompenzovali alespoň něco z toho, co jsme ztratili. Bude to ale dlouho trvat a a bude to obtížné. Morálka lidí utrpí a ještě horší z perspektivy federální vlády bude, že to přinese velký výpadek příjmů v době, kdy vojenské výdaje vyletí raketově nahoru.“

	On snad musel číst zprávy Wodoslawské a Quartermainové, pomyslel si Kolokolcov kysele.

	„Současně Mantichora zasadila závažnou ránu i své vlastní ekonomice,“ pokračoval Gweon, „zejména ve spojení se škodami, které jejich domovská soustava utrpěla při nedávném ‚záhadném‘ útoku. Oni jsou ovšem v postavení, kdy se z nich mohou začít zotavovat rychleji než my, a to z několika důvodů. Jedním z nich je přístup do Slezské konfederace a nyní i do celé Republiky Haven. Zejména ta pro ně představuje vlastně nový trh, který jim byl posledních dvacet nebo třicet standardních roků úplně uzavřen. Navíc ovládají červí díry, které nám odepírají, a to znamená, že mají dál přístup na trhy a k obchodním partnerům na Periferii a dokonce i ve Slupce, kam my se doslova nedostaneme. V těchto oblastech budou schopni převzít nejenom dopravní obsluhu, ale i samotný obchod, v nichž dosud měli převahu svazoví výrobci a přepravci. Když se tyto příležitosti spojí se skutečností, že Mantichořané i Haveňané mají na rozdíl od občanů Svazu zkušenosti s těžkostmi mezihvězdné války, a tudíž jsou vůči nim odolnější, jejich aliance je pravděpodobně schopná nahradit všechno, o co přišla uzavřením našich obchodních tras ze strany Mantichory, během několika málo standardních roků. Rozhodně v kratším čase, než se dokážeme zotavit my. Naše projekce na oddělení ekonomické analýzy dokonce nasvědčují tomu, že zlomového okamžiku, kdy se spojené ekonomiky Mantichory a Havenu efektivně vyrovnají ekonomické síle Svazu, dosáhnou nejpozději za deset až patnáct standardních roků.“

	„To si děláte legraci,“ vyklouzlo překvapením Kolokolcovovi. Byla to podstatně chmurnější vyhlídka, než jakou mu předložily Agatá Wodoslawská a Omosupe Quartermainová.

	„Nikoliv, pane stálý náměstku,“ odporoval Gweon uctivě. „Obávám se, že ne. Tyto projekce, včetně dat, ze kterých vycházejí, a včetně modelů a metodologií, kterých jsme při nich využívali, jsou uloženy na datových kartách, které jsem zanechal u paní Wangové. Rád se nad nimi posadím s vašimi analytiky a vysvětlím jim, jakým stylem jsme u toho přemýšleli. Jenom uvítám kritiku našich výsledků zvenčí. Ale v tuto chvíli si myslím, že ty projekce jsou solidní. A velice se obávám, že jsou založeny na několika značně optimistických předpokladech.“

	„Optimistických?“ vyvalil Kolokolcov oči.

	„Ano, pane,“ potvrdil Gweon zachmuřeně. „Dva nejproblematičtější z těch předpokladů jsou, že: za prvé, musíme být na federální úrovni schopni shromáždit prostředky na vedení probíhajícího dlouhodobého konfliktu. A za druhé, Svaz si musí udržet politickou soudržnost dostatečně dlouho, aby překonal technické výhody protivníka.

	Co se týče prvního předpokladu, upřímně řečeno, prostě nevíme, jaké příjmy budou dostupné. Můžeme vcelku dobře odhadnout procento příjmů, o které přijdeme kvůli ztrátám v přepravě, a není to nic příjemného. Co v tuto chvíli nemůžeme ani zdaleka odhadnout, je, nakolik se situace dotkne našich příjmů z protektorátů. Upřímně řečeno, kdybych byl na místě Mantichořanů, dělal bych, co by bylo v mých silách, abych protektoráty rozvrátil. Navíc bych rozviřoval co největší neklid v… klientských státech Úřadu pro pohraniční bezpečnost.“

	Při posledních slovech se kapitánův tón maličko změnil a Kolokolcov se v duchu ušklíbl. Gweon očividně nepatřil k obdivovatelům politiky ÚPB na Periferii.

	„Ale ke spoustě neklidu bude docházet v každém případě, ať už do toho Mantichora bude úmyslně zasahovat, nebo ne,“ pokračoval Gweon. „Navíc kdekoliv ztratíme kontrolu, budou Mantichořané schopni proniknout a zaujmout naše místo. Získají tedy pravděpodobně většinu příjmů, o které přijdeme my, což bude mít velmi nepříznivý účinek na účetní bilanci. To je vlastně jeden z důvodů, proč si myslíme, že tak brzy dosáhneme onoho bodu zlomu, o kterém jsem mluvil.

	Je samozřejmě možné, že se nám podaří ty ztráty nahradit, ale obávám se, že jediné řešení, na které jsme v oddělení ekonomické analýzy přišli, by vyžadovalo schválení dodatku k ústavě.“ Gweon se podíval Kolokolcovovi do očí s pevností, která civilistovi prozradila, že důstojník námořnictva chápe realitu stejně dobře jako on. „V podstatě bude federální vláda muset kompenzovat ztráty zavedením nějakého druhu přímé daně. V ekonomice Svazu se nachází ohromné bohatství, dokonce i jen v samotných světech Jádra – nebo spíš zejména v nich. Kdyby se našel nějaký způsob, jak z toho bohatství něco odčerpat, zcela by to změnilo současnou analýzu soupeřících ekonomických trendů.“

	„To možná ano, kapitáne,“ opáčil Kolokolcov s mrazivým úsměvem. „Jako člověk s jistou politickou zkušeností ovšem říkám, že bude nejspíš snadnější porazit Mantichoru vojensky než provést strukturální změnu takového rozsahu.“

	„To už je samozřejmě mimo oblast mé kvalifikace, pane,“ připustil Gweon. „Nicméně mě to přivádí k mému druhému optimistickému předpokladu: že si Svaz udrží politickou soudržnost tak dlouho, než porazí své protivníky. Upřímně řečeno, považuji to za nepravděpodobné.“

	Několik sekund panovalo ticho. Pak si stálý náměstek ministerstva zahraničí odkašlal.

	„To je… pozoruhodné tvrzení, kapitáne,“ poznamenal.

	„To si uvědomuji, pane, a nechci vypadat jako panikář. Přesto si myslím, že si musíme přiznat, že v protektorátech, na Periferii, a dokonce i v některých soustavách Slupky panuje tak velké rozladění současnou politikou Svazu, že jejich loajalitu vůči Svazu můžeme označit za… nejistou. Hezkých pár soustav v těchto oblastech netouží po ničem jiném než se vymanit zpod kontroly Svazu. Mohou, nebo nemusí dávat přednost nějakému ujednání s Mantichorou, pravděpodobně v podobném stylu, jako tomu bylo v Talbottu, ale určitě by rády vyhnaly naše mezihvězdné korporace a znárodnily jejich investice a majetek. Pokud jde o příspěvky takových soustav, skutečně už nezáleží na tom, jestli se rozhodnou zůstat nezávislé, nebo jestli se připojí k Mantichořanům.

	I když už tohle je zlé, musíme předpokládat, že i některé soustavy Slupky v tom uvidí příležitost zařídit se pro sebe. Jsou to plnohodnotní členové Svazu, což znamená, že mají ústavou zaručené právo vystoupit, kdykoliv si budou přát. Uvědomuji si, že tohoto práva ještě nikdy nikdo nevyužil, jenže Svaz dosud také nikdy nevedl válku proti vícesoustavovému hvězdnému státu s vyspělejší válečnou technologií. Je tedy krajně nepravděpodobné, že by ambicióznější jedince ve Slupce nenapadlo, jaké možnosti jim tato situace nabízí.

	A konečně, s ohledem na zmíněné právo na odtržení nemáme žádnou jistotu, že nebudou následovat i některé hvězdné soustavy Jádra. Zejména když budou postaveny před takový daňový mechanismus, jaký bude nutný k vedení dlouhodobé války. A situaci ve Slupce a v Jádru téměř jistě ještě zhorší mantichorské ofenzivní operace zaměřené k oslabení našich vojenských kapacit, což povede k povzbuzování, nebo dokonce uzavření spojenectví se všemi, kteří si budou přát odtrhnout se od Svazu, případně postihu těch, kdo se neodtrhnou.“

	Znovu se odmlčel a potom velmi lehce pokrčil rameny. Nebylo to gesto nezájmu, nýbrž únavy a kapitán zavrtěl hlavou.

	„Mně samotnému se moje vlastní závěry nelíbí, pane stálý náměstku,“ prohlásil pevně, „ale jestli jsou tyto závěry přesné, máme mnohem větší pravděpodobnost, že válku prohrajeme, než že ji vyhrajeme, a i kdybychom nakonec ‚vyhráli‘, je pravděpodobné, že z toho Svaz vyjde vážně poškozen.“

	„Rozumím,“ pronesl Kolokolcov asi po půlminutě. Potom sebou v duchu zatřásl.

	„Rozumím,“ opakoval. „A děkuji vám za velmi vyčerpávající analýzu i za poctivé předložení závěrů, k nimž byste očividně raději nedošel. Jestli nás teď omluvíte, myslím, že velkoadmirál Kingsford a já potřebujeme několik chvil o samotě.“

	„Samozřejmě, pane.“

	Kapitán Gweon se postavil do pozoru, lehkými úklonami hlavy se zdvořile rozloučil s oběma nadřízenými a vytratil se.

	Rozhostilo se nové dlouhé ticho, jež nakonec přerušil Kolokolcov.

	„Docela lituji, že tuhle analýzu neprovedl velkoadmirál Rajampet, než nám poradil spustit Zuřící spravedlnost,“ utrousil kousavě.

	„Nejsem s to hodnotit, proč to neudělal, pane, a nerad bych mluvil špatně o někom, pod kým jsem tak dlouho sloužil,“ řekl Kingsford. „Současně s vámi ale musím souhlasit.“

	„A přesto stále tvrdíte, že nemáme na vybranou nic jiného, než pokračovat ve válce, kterou pravděpodobně prohrajeme, jak právě prokázal kapitán Gweon. Rozumím tomu správně, velkoadmirále?“

	„Kapitán Gweon je velmi zdatný a inteligentní analytik, pane. Není ale vševědoucí a ve skutečnosti neřekl, že nemůžeme vyhrát, nýbrž že máme větší pravděpodobnost prohry než výhry. Když se ani nepokusíme o vítězství, velice se obávám, že k těm katastrofálním následkům, které nastínil, dojde tak jako tak. A v tom případě na tom nebudeme lépe, když nebudeme vůbec bojovat, než když budeme bojovat a prohrajeme.

	Naopak když budeme bojovat a vyhrajeme, budeme nakonec pravděpodobně schopni hodně zachránit. Stále zřejmě budeme muset provést spoustu změn a úprav, ale Svaz přežije. Mně se tedy zdá, že meritem problému je, jestli za tuto možnost stojí bojovat. Pokud nestojí, pokud padne rozhodnutí, že možný zisk nestojí za tu cenu a riziko – a to je otázka politická, nikoliv vojenská – nezbývá nám než okamžitě vyhlásit klid zbraní a požádat Mantichořany a Haveňany o mír.“

	Kolokolcovovi ztuhly rysy, když Kingsford vyjmenoval možnosti takhle bez obalu.

	„A co třetí možnost?“ zeptal se. „Co kdybychom jim nabídli mír a potom popohnali náš výzkum a vývoj, dokud bychom se jim zbraněmi nevyrovnali? Získat čas, abychom obnovili vojenskou rovnováhu sil?“

	„To je opět politické rozhodnutí, nikoliv vojenské, pane. S touto výhradou, že protivník bude nutně předpokládat, že právě to děláme. A v tom případě si myslím, že nepřijmou žádné podmínky, které bychom pokládali za snesitelné. Mohu se mýlit, ale i kdybych se nemýlil, okopírovat jejich techniku nám bude trvat dlouho a oni celý ten čas budou využívat ke konsolidaci svého současného postavení. Určitě budou uhánět vlastní výzkum a vývoj a snažit se o další zdokonalení svých stávajících schopností, což ještě prodlouží čas, který budeme potřebovat k tomu, abychom je dohonili. A určitě budou konsolidovat sféry svých zájmů, o pokračující expanzi jejich námořnictev ani nemluvě. Výsledek bude ten, že až se jim konečně budeme schopni postavit, budou mnohem silnější ekonomicky i teritoriálně, než jsou teď. I kdybychom se jim tedy vyrovnali technickou úrovní, budeme čelit mnohem silnějšímu a odolnějšímu nepříteli. A v tom případě by pravděpodobně znovu vstoupily do hry následky dlouhodobé války, jak je popsal kapitán Gweon.“

	„Dobře. Jestli tedy jsme namydlení, když budeme bojovat, a namydlení, když nebudeme bojovat, co tedy vlastně navrhujete udělat?“ naléhal Kolokolcov. Nelíbilo se mu, že ve svém tónu slyší tak velkou podrážděnost, ale nedokázal si pomoci a Kingsford to zjevně nevzal jako urážku.

	„Jak už jsem řekl, pane, nemáme na vybranou nic jiného než bojovat. Současně ovšem, jak jsem také už řekl, si nemůžeme dovolit poslat naši bojovou stěnu proti jejich bojové stěně. Zbývá nám tedy už jenom politika narušování obchodu. Strategie nájezdů.“

	„Vysvětlete mi to… prosím,“ řekl Kolokolcov.

	„Mantichorský problém v tuto chvíli je ten, že Svaz je velmi, velmi velký a oni mají jenom konečný počet hvězdoletů a konečný počet lidí do posádek,“ odpověděl Kingsford. „Schopnost ovládat a konsolidovat teritorium závisí na poměru vašich dostupných vojenských sil a objemu prostoru, který potřebujete ovládat a konsolidovat, a tenhle druh činnosti ve skutečnosti spolyká víc lidí a tonáže než intenzivní souboje flotil. Já patřím k Bojovému loďstvu, pane stálý náměstku, ale pravda je taková, že Pohraniční loďstvo odjakživa muselo mít větší počet lodí – větší počet hyperprostorových prostředků – než Bojové loďstvo právě proto, že jeho hlavním úkolem je nastolení a udržování právě takového druhu kontroly.

	Kromě toho se jejich aliance skládá z menšího počtu hvězdných soustav, i když do ní zahrneme slezská teritoria, sektor Talbott a všechny havenské hvězdné soustavy. Nemohou si dovolit opotřebovávací válku do té míry jako my, ale mají dost soustav na to, abychom mohli významně zmenšit údernou sílu jejich flotil, když je přinutíme odvelet síly k jejich ochraně.

	Navíc, jak zdůraznil kapitán Gweon, jejich schopnost vydržovat válečné úsilí proti nám ve velké míře záleží na jejich schopnosti absorbovat ekonomické prostředky, o které my budeme přicházet. Cokoliv, čím jim to můžeme ztěžovat, je tedy cenné. A jedním ze způsobů, kterým můžeme tu absorpci zpomalit, jsou útoky na jejich obchodní lodě a na obslužná zařízení v oblastech, které s nimi obchodují. Obojí jsou podle válečného práva legitimní cíle. Když přitom způsobíme dostatečné problémy lidem, kteří se pokusí přejít z našeho tábora do jejich, mohli bychom také odradit od přeběhnutí jiné. A nejspíš nejdůležitější ze všeho je, že skutečným cílem té strategie bude donutit je převést co nejvíc jednotek z útočných sil do obranných. Když na ně budeme útočit letmými přepady všude, kde jen budeme moci, budou nuceni vázat miliony tun válečných lodí na obranu soustav a na ochranu konvojů.“

	Zmlkl a Kolokolcov zvolna zamyšleně přikyvoval.

	„Dobře, to zní rozumně,“ řekl. „Ale není mi jasné, jak to chcete dokázat ve světle toho, co jste mi vy a kapitán Gweon právě řekli o současných mantichorských taktických výhodách.“

	„Pane, ta strategie, kterou navrhuji, bude v první řadě spoléhat na bitevní křižníky a lehčí jednotky, nikoliv na lodě bojové stěny. To znamená, že neponeseme náklady na snahu mobilizovat velkou tonáž těžkých lodí, jež by jenom vázaly personál, odčerpávaly prostředky a neposkytly by prakticky žádný přínos v podobě skutečné bojové síly. V Pohraničním loďstvu už máme spoustu bitevních křižníků a vedle nich samozřejmě ty, které byly přiděleny Bojovému loďstvu. A další bitevní křižníky můžeme stavět mnohem rychleji než další superdreadnoughty. Kromě toho si myslím, že musíme předpokládat, že ony ‚přehnané zprávy‘ o zvýšené účinnosti mantichorských kompenzátorů setrvačnosti mohou ve skutečnosti být přesné. A pokud je to ten případ, pak se naše bitevní křižníky pravděpodobně spíš budou akceleračními vlastnostmi blížit jejich superdreadnoughtům. Naše těžké lodě to zcela jistě nedokážou.

	Jeden z bodů, ve kterém jsme se s Rajanim rozcházeli, bylo jeho přesvědčení, že ačkoliv Mantichořané mají významnou výhodu ve střelách, dostatečně velké uskupení superdreadnoughtů bude mít kapacitu protistřelové obrany, aby jejich útok otupilo. Měl jsem pocit, že to, co potkalo admirála Crandallovou, ukazuje, že to nemusí nutně být pravda, a to, co potkalo admirála Filaretu, to podle mého názoru plně potvrzuje. Dokud nedokážeme vyvinout a postavit těžké lodě, které budou schopné odolat takovým obrovským salvám, jakými Harringtonová zasypala Jedenáctou flotilu – a to, pane, ačkoliv to nerad říkám, bude trvat hodně dlouho – těžké lodě neobstojí v silné mantichorské nebo havenské palbě o nic lépe než bitevní křižníky. Nebo, abych to obrátil, bitevní křižníky za těchto okolností budou mít stejnou šanci na přežití jako superdreadnoughty.

	Když vezmu v úvahu tohle všechno a přidám střely odpalované z gondol, které Technodyne poskytla Jedenácté flotile, myslím, že naše nejlepší možnost v tuto chvíli je přejít na strategii nájezdů na obchodní přepravu a infrastrukturu, prováděných bitevními křižníky a lehčími jednotkami vybavenými střelovými gondolami, a současně s co největší naléhavostí urychlit další vývoj nových ptáčků Technodyne. Víme, že Mantichořané a Haveňané vyvinuli střely, které mají přinejmenším stejný dolet jako střely Technodyne a zjevně oproti nim mají mohutnější hlavice a podstatně lepší schopnosti elektronického boje. Tím pádem víme, že je možné takové střely vyvinout, a já věřím, že zjistíme, že je rychlejší napodobit to, co udělali oni, než pro ně bylo vyvinout všechno od začátku.

	Navrhuji tedy to, co považuji za naši nejlepší možnost, jak je zahnat do defenzivy, nebo alespoň otupit jejich ofenzívu takovým způsobem, který nám poskytne čas ke zdokonalení současných střel Technodyne, dokud, doufejme, nebudeme schopni se vyrovnat jejich výkonům. Přitom je pravděpodobné, že individuální technicko-taktická data našich střel budou stále horší než jejich, ale to je při dostatečné početní převaze přijatelné.“

	„A myslíte si, že to je udržitelná strategie?“ otázal se Kolokolcov.

	„Myslím si, že to je nejdosažitelnější strategie z těch, které jsou nám dostupné, pane,“ odpověděl Kingsford. „Samozřejmě má své politické a ekonomické stránky, k nimž se mi nepřísluší vyjadřovat. Například ten bod o možných přímých daních, který předložil kapitán Gweon, protože rozhodně budeme vyžadovat velké částky peněz. Sice ani zdaleka tak velké, jaké bychom potřebovali, kdybychom se pokoušeli modernizovat Rezervu nebo stavět nové těžké lodě, ale přesto mnohem větší rozpočet, než jaký mělo námořnictvo v době míru. Uvědomuji si, že to politické vedení postaví před další otevřenou plechovku červů, ale tuto stránku problému opravdu nejsem kvalifikován posuzovat.“

	Kolokolcov znovu přikývl, pohodlně se v křesle uvelebil a usilovně přemýšlel.

	Škoda, že se Rajani nezastřelil před pár měsíci, pomyslel si kysele. Jenže Kingsford by na Rajaniho místě a s vědomostmi, které tehdy Rajani měl, také nejspíš střílel od boku. Ale i kdyby to byla pravda, dnes je očividně moudřejší a obezřetnější. Otázka zní, jestli je dost moudrý.

	„Dobře, velkoadmirále,“ řekl konečně. „Poskytl jste mi hodně látky k přemýšlení. Jak sám říkáte, tahle věc má politické stránky, které leží mimo kompetence vojenských složek. Moji kolegové a já musíme tyto stránky zvážit a potom rozhodneme, jestli uplatníme strategii, kterou jste načrtl, nebo ne. Mezitím bych ovšem byl rád, kdybyste – vy a patrně i kapitán Gweon – vypracovali podrobnější strategický plán. S údaji o tom, jaké síly máte v úmyslu nasadit, kde a jak mají operovat, jaké budou logistické požadavky a ostatní takové věci.“

	„Práci na koncepci jsem už před několika týdny zadal admirálu Jenningsovi, náčelníkovi mého štábu u Bojového loďstva, pane. To, co požadujete, určitě budeme mít za několik dní hotové.“

	„Dobře.“ Kolokolcov vstal a natáhl ruku přes stůl na znamení, že porada končí. Kingsford se zvedl a ruku stiskl.

	„Netvrdím, že se mi líbilo, co jste vy a kapitán Gweon museli říci,“ pokračoval Kolokolcov. „Ale cením si toho, že jste to řekli jasně a na rovinu.“

	~

	„Nuže, jakpak to šlo?“

	Kapitán Caswell Gweon zvedl s úsměvem hlavu od martini, když na židli na druhé straně stolku pro dva dosedla extrémně atraktivní rusovláska.

	„Skvěle, miláčku. A jak jsi prožila den ty?“ zeptal se s úsměvem.

	„Nudně, jako obvykle,“ odpověděla. „A neodbíhej od tématu.“

	„Tohle je známo jako nezávazný hovor, zlato,“ připomněl Gweon. „To, čemu se obvykle věnují lidé, kteří se s vážnými úmysly scházejí, nebo třeba, já nevím, jsou zasnoubení.“

	„Námitka se přijímá,“ připustila s úsměvem, naklonila se přes stůl, položila mu pravou ruku na tvář a políbila ho s důkladností, jež vyvolala souhlasný smích nejméně u jednoho z ostatních zákazníků baru.

	„To už je lepší,“ řekl jí s ještě širším úsměvem. Rozhlédl se po matně osvětleném baru, jako by hledal toho, kdo se zasmál. Nikdo se nepřiznal, ale několik lidí se na něj usmívalo a on zavrtěl hlavou a mávnutím ruky přivolal jednoho z číšníků.

	„Ano, kapitáne?“

	„Mohli bychom dostat soukromou kóji?“ Gweon vylovil kreditový žeton, který se magicky teleportoval do číšníkovy ruky.

	„Jistě, kapitáne, určitě něco zařídíme,“ ujistil ho číšník se zářivým úsměvem. „Kdybyste laskavě šli za mnou…“

	Gweon se zvedl, odsunul židli své vstávající společnici, nabídl jí rámě a vydali se za číšníkem. Ten je odvedl k velké pohodlné kóji v zadní části přilehlé restaurace – s prvotřídním zařízením pro ochranu soukromí.

	„Bude to stačit, kapitáne?“

	„Vypadá to perfektně,“ pochválil ho Gweon. „A mohl byste nám, prosím vás, dopřát několik minut, než pošlete někoho pro objednávku? Až budeme připraveni, dáme vám vědět.“ Ukázal na panel s tlačítky na stole.

	„Samozřejmě, pane.“

	Číšník se s dalším úsměvem uklonil a odešel.

	Gweon sledoval, jak odchází, a potom zavedl svou společnici do kóje, posadil se naproti ní a zapnul zařízení pro ochranu soukromí. Okamžitě se ocitli uvnitř bubliny, která jim umožňovala zřetelně vidět okolní restauraci, ale bránila všem ostatním v pohledu na ně. Bublina měla také teoreticky být neproniknutelná pro jakékoliv známé odposlouchávací zařízení, ale Gweon přesto vytáhl z kapsy malý přístroj, položil jej na stůl mezi ně a zapnul jej.

	„Je to moudré?“ zeptala se jeho společnice trochu ostře a on pokrčil rameny.

	„Jsem velitel jednoho z hlavních oddělení rozvědky námořnictva, Erzi, a za pár týdnů ze mne bude vlajkový důstojník. V svazovém námořnictvu s sebou hodnost přináší výsady, včetně používání služebního protišpiclovacího zařízení, když se muckám se svou nastávající. Věř mi, že to nikomu nebude připadat ani v nejmenším podezřelé, pokud už z nějakého důvodu podezření nemají. A v tom případě bychom beztak už byli namydlení a nemusíme si tím tudíž zatěžovat hlavu.“

	„Nesnáším, když začneš být takhle logický,“ postěžovala si a ohrnula ret. Gweon se uchechtl.

	Opřel se, prohlížel si ji a pomyslel si, že mohl vyfasovat daleko horšího řídicího důstojníka. Erzébet Pelletierová byla stejně chytrá jako přitažlivá. Měla sportovní postavu a v posteli ji bylo za co popadnout. Navíc spolu dobře vycházeli a on věděl, že ho má opravdu ráda. Vlastně by to mohlo zajít ještě trochu dál, ačkoliv oba museli mít na paměti rizika spojená s přílišnými citovými investicemi do svých rolí.

	„Dobře,“ pokračovala Erzébet po chvilce. „Řekl jsi tomu milému mladíkovi, že si za několik minut objednáme, takže co kdybychom si odbyli nudné detaily?“

	„Mně to vyhovuje,“ souhlasil.

	Zalitoval, že nemohou vést tenhle rozhovor v jejich pohodlném bytě, ale nebylo pochyb o tom, že je napíchnutý štěnicemi. Ne příliš účinnými – oddělení kontrarozvědky kontradmirála Jaa bylo vcelku neschopné a štěnice mu do bytu nastrčilo víceméně formálně, protože bylo krajně nepravděpodobné, že by někdo z kontrarozvědky choval vůči Gweonovi nějaké podezření. Naneštěstí však neměl žádný dobrý důvod používat přístroj proti odposlouchávání doma, zatímco pro jeho používání na veřejnosti existovala celá řada dobrých důvodů. Takže od nich bylo logičtější předávat si důležité informace na ‚veřejném‘ místě.

	„Za prvé,“ sdělil jí, „nesetkal jsem se s žádnými náznaky, že by někdo shledával na Rajampetově sebevraždě něco podezřelého.“ Pokrčil rameny. „Vzhledem ke všemu, co se stalo, a k tomu, jaké mohl od Kolokolcova a ostatních očekávat kapky, je snadné usoudit, že měl nemálo důvodů k tomu, aby se zabil.“

	„Takže to prošlo hladce?“ zeptala se.

	„Očividně. Koneckonců, byl to jeho pulzer.“ Znenadání se zazubil; nikdy neměl Rajampeta příliš v lásce. „Bylo od něho ohleduplné, že měl ten krám uložený tak dlouho na jednom místě. Bylo o hodně čistší a úhlednější nechat ho, aby se zastřelil zbraní, o které věděl, kde ji má hledat. Bůh ví, jaký by nadělal binec, kdybychom ho místo toho museli nechat vyskočit z tak vysoko umístěného okna!“

	„To je pravda.“ V Erzébetině hlase se ozývalo jemné znechucení. Neměla sice Rajampeta o nic raději než Gweon a potěšilo ji, jak hladce jeho skon vyřešil tento problém, ale pobavení svého společníka ze smrti bývalého náčelníka operací námořnictva nesdílela.

	Gweon vycítil její reakci a omluvně se ušklíbl.

	„Promiň, Erzi. Asi bych to neměl tak zlehčovat, ale kdybys s tím arogantním hajzlíkem měla vydržet tak dlouho jako my, co jsme měli to potěšení pro něj pracovat, nejspíš by ti také bylo do zpěvu.“

	„To je nejspíš pravda a já jsem jenom ráda, že jsem to s ním nemusela vydržet. Každopádně ale máme jiné věci k vyřizování a kurýr odlétá do Mesy zítra večer, takže vyklop zbytek zprávy.“

	„Dobře,“ přikývl. „Především jsem si docela jistý, že si upevňuji renomé u Kolokolcova. Poskytuji mu dobré analýzy a on to ví. Totéž platí i pro Kingsforda, ačkoliv jsem svůj názor na jeho IQ musel upravit směrem vzhůru. Odjakživa vím, že je chytřejší, než byl Rajampet; teď si začínám myslet, že je chytřejší, než jsem vůbec předpokládal, a měl bych před ním být o hodně opatrnější. Ale člověk nemůže být nikdy dost opatrný.

	Sice jsem nebyl u toho, když Kingsford vysvětloval svou novou strategii Kolokolcovovi, ale podle dodatečné analýzy, o kterou mě požádal po odchodu z Kolokolcovovy kanceláře, bych řekl, že…“

	

		KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ



	„Dohodnuto tedy?“ zeptal se Kolokolcov a rozhlédl se po svých kolezích.

	„Pořád si nejsem jistá, jestli je to ta nejlepší politika,“ prohlásila Agatá Wodoslawská nešťastně.

	„Mne také zrovna nenaplňuje nadšením,“ ujistil ji Malachai Abruzzi, „ale musíme, sakra, něco udělat. Tedy něco, co vypadá alespoň trochu agresivně. A po tom, co potkalo Filaretu, mnoho jiných možností nevidím.“

	„A Kingsford je alespoň realističtější, než byl Rajani,“ připojil se Nathan MacArtney. Stálý náměstek ministra vnitra byl neobvykle zaražený. Rajampetova sebevražda ho zasáhla obzvlášť tvrdě. Nešlo o to, že by náčelníka operací námořnictva měl rád, ale spolupracovali na zajištění klidu v protektorátech příliš dlouho a měli příliš mnoho společných zájmů, než aby se MacArtney přes jeho nečekaný skon – a jeho okolnosti – hladce přenesl.

	„Ano, zdá se, že je to ten případ,“ přisvědčil Kolokolcov jízlivě a MacArtney zrudl. Zatvářil se, jako by chtěl něco říci, ale potom se kousl do rtu. Kolokolcov se na něj ještě chvilku díval a nakonec si povzdechl.

	„Promiňte, Nathane,“ řekl. MacArtney prudce vzhlédl a Kolokolcov pokrčil rameny. „Jsme ve velké bryndě a Rajani s tím, jak jsme se do ní dostali, má hodně společného. A ano, vy a on jste byli náš úderný tým pro protektoráty. Jenže jste nejednali sami a je zřemé, že vás Rajani neinformoval úplně, stejně jako neinformoval úplně nás. Předpokládám tedy, že je na čase, abych si svůj strach a nejistotu přestal vylévat na vás – a já jsem vyděšený, o tom ani na okamžik nepochybujte.“ Stroze se usmál. „Věřte mi, do téhle situace nás dostala hromada chyb na různých stranách a spousta z nich vyšla přímo odsud.“

	Zachmuřeně si poklepal na prsa. MacArtney na něj několik sekund hleděl a potom přikývl. Nikdo jiný nic neříkal a Kolokolcov jim to nevyčítal. Quartermainová a Wodoslawská je všechny vytrvale upozorňovaly na možné ekonomické následky konfliktu s Hvězdným císařstvím Mantichorou, jenže oni všichni – včetně Quartermainové a Wodoslawské – katastrofálně podcenili mantichorské vojenské možnosti. To sice byla v mnoha ohledech Rajampetova chyba, jenže to jim nedávalo rozhřešení z katastrofální chyby, jíž se dopustili, když přijali jeho ujišťování, že početní převaha Bojového loďstva je více než dostatečná k vyrovnání jakýchkoliv mantichorských „drobných“ výhod.

	Zejména když jsme měli vědět – když jsem já měl vědět – nakolik naše postoje ovlivňují zbožná přání a arogance. Vkráčeli jsme do toho krok za krokem – a každému z těch kroků šlo předejít – a teď v tom trčíme až po krk.

	„Jediná věc, o které ještě přemýšlím,“ ozvala se Quartermainová váhavěji než obvykle, „je, jestli bychom se ještě neměli snažit o nějaké pozdní diplomatické řešení.“ Rozhlédla se po ostatních. „Obzvlášť po tom, co se odehrálo v Zákonodárném shromáždění. Dlouhodobé důsledky mantichorské blokády mi dělají ještě větší starosti než kdy dřív. Totiž politické důsledky. Jestli existuje nějaký způsob, jak je přimět, aby od toho ustoupili…“

	Nedořekla a nešťastně se ušklíbla.

	„Všichni víme, co tím myslíte, Omosupe,“ řekl Kolokolcov. „Ale kdybych byl na místě Mantichořanů, neměl bych v tuto chvíli o nějaké vyjednávání s námi opravdový zájem. Zvlášť když musí vědět, jak nám ta blokáda ubližuje. A už vůbec ne poté, co získali iniciativu a bojovou výhodu. Určitě jsou ochotni nám nabídnout podmínky, jenže jsem si docela jistý, že jakékoliv podmínky, které budou ochotni přijmout oni, nám u Zákonodárného shromáždění spíš uškodí než prospějí. Nemluvě o tom, co by lidé, kteří si myslí, že Beowulf má pravdu v tom, co by Tsangovou na druhém konci červí díry čekalo, mohli způsobit, kdyby zjistili, že na jedné straně vyjednáváme, zatímco na druhé straně ‚obětujeme lodě a životy příslušníků námořnictva‘.“

	Quartermainová zvolna přikyvovala, ačkoliv si nebyla jistá, jestli s ním plně souhlasí. Ostatně ani on si nebyl jistý, jestli plně souhlasí sám se sebou. Ale věděl, že nesmějí dát najevo žádnou známku slabosti.

	„Musíme ovšem být připraveni zasednout s nimi k jednacímu stolu,“ pokračoval. „Naopak je podle mého důležité, abychom sestavili návrh smlouvy, s kterým bychom se mohli smířit, a neustále jej upravovat podle aktuální situace, abychom jej mohli Mantichořanům poslat, jakmile se nabídne nějaká příležitost.“

	„Jakmile se nabídne nějaká příležitost?“ opakovala a on pokrčil rameny.

	„Než od nich budeme moci očekávat nějaké ústupky, než jim budeme moci předložit mírovou smlouvu v takové podobě, která bude přijatelná, aniž by se nám vnitropolitická situace rozsypala pod rukama, budeme muset zaznamenat alespoň nějaké vítězství.“

	„Promiňte, ale to mi v dohledné době nepřipadá pravděpodobné,“ připomněla Wodoslawská trochu ostře a Kolokolcov znovu pokrčil rameny.

	„V pravidelné bitvě mezi flotilami ne,“ připustil. „Ovšem takové vedení bojů Kingsford přece nenavrhuje, ne? Jestli dokážeme udělat obchvat jejich bojového loďstva a začít napadat jejich hvězdné soustavy a jejich obchodní přepravu, způsobit jim podobné potíže, jaké jejich blokáda působí nám, mohou být přístupnější. A kdybychom to dokázali a podařilo se nám to veřejnosti prodat jako důkaz, že po vojenské stránce přece jen něčeho dosahujeme, mohli bychom pravděpodobně riskovat zahájení vyjednávání, aniž by se morálka a sebedůvěra ve Svazu propadly ještě hlouběji.“

	Obě ženy se zatvářily pochybovačně a on se se zaujatým výrazem naklonil kupředu.

	„Právě teď panuje v Zákonodárném shromáždění a v médiích velká dezorientace. Jestli Reidův podnět uspěje tak, jak očekávám, měl by spoustu toho žvanění a pózování soustředit jinam. Přinejmenším by je měl na několik standardních měsíců přesměrovat od nás na Beowulf, a to by nám mělo hodně pomoci. Když už nic jiného, mělo by to Hadleyovou zahnat do defenzivy a snížit teplotu debaty o naší politice a schopnostech. A myslím si, že když lidem budeme připomínat ‚zradu‘ Beowulfu, hezká řádka vlád dalších soustav se začne ustrašeně rozhlížet po hrozbách zvenčí, mimo Svaz. Ti, kterým současný systém nejvíc vyhovuje, mají obavy z příkladu, který představují činy Beowulfu. Dokonce pravděpodobně budou beowulfské rozhodnutí pozvat manťáky k sobě vnímat jako akt agrese, namířený přímo proti nim, protože ohrožuje soudržnost – a obranu – systému, do kterého tolik investovali. A z našeho pohledu ještě lépe, nejistota a pocit, že se celá galaxie rozkližuje, by i v soustavách, jejichž vlády nemají z naší politiky radost, měly budit nervozitu z možného rozhoupávání našeho společného člunu v takovéhle době. Možná se nám nedaří a možná se jim nelíbí všechno, co děláme, ale stále jsme největší a nejmocnější útočiště široko daleko, takže stádní instinkt momentálně pracuje v náš prospěch. Ale musíme docílit nějakého úspěchu, nebo alespoň něčeho, co můžeme za úspěch vydávat, pokud ten instinkt má pracovat pro nás, a ne proti nám. Proto nám Kingsfordův přístup nabízí nejlepší šance ze všech vojenských možností.“

	„A jak dobrá ta šance podle vás opravdu je?“ zeptala se Quartermainová tiše.

	„Upřímně řečeno, nevím. A nemyslím si, že by to vůbec někdo věděl.“ Kolokolcov se znovu opřel a zdůraznil přiznání své nejistoty pozvednutím rukou. „Vím jen, že všechny ostatní možnosti vypadají na to, že budou mít menší šanci na úspěch. A jestli se téhle strategii podaří získat nám dost času na urychlení vývoje těch nových střel Technodyne, situace se radikálně změní. Jsme pořád setsakra příliš velcí, než aby mohli pomýšlet na okupaci všech našich soustav. Bude nám tedy stačit udržet všechno pohromadě tak dlouho, než dostaneme do výroby natolik dobré zbraně, abychom proti nim měli šanci. Jestli to zvládneme, ten poměr sil k objemu, o kterém mluvil Kingsford, začne hrát v náš prospěch.“

	Znovu se rozhlédl kolem stolu a zhluboka se nadechl.

	„Opakuji tedy otázku. Shodli jsme se na tom, že bychom měli schválit strategii nájezdů na obchodní přepravu a infrastrukturu, kterou navrhuje admirál Kingsford?“

	Nikdo nepromluvil. Ale pak začali jeden po druhém zvolna přikyvovat.

	~

	Hvězdný sál, oficiální zasedací místnost Zákonodárného shromáždění Solárního svazu, byl obrovský. Musel být, aby pojal delegace všech hvězdných soustav, které získaly členství ve Svazu. Každá soustava měla právo na nejméně jednoho poslance a další poslanecká místa byla přidělována podle počtu obyvatel. Většina delegací se skládala ze dvou, nanejvýš tří členů. Těch jednočlenných byla dokonce téměř třetina. Lidnatější soustavy měly samozřejmě větší zastoupení a beowulfská delegace se skládala z devíti poslanců, v jejichž čele stála Felicia Hadleyová.

	V tuto chvíli všech devět členů delegace stálo na podlaze sálu. Většina se jich shromáždila okolo Hadleyové v kóji jejich delegace, ale tři obcházeli po sále. Štáb delegace sice každý den zkoumal všechny průzkumy veřejného mínění, ukládal všechny úvodníky a pořizoval výtahy z komentářů, nicméně Hadleyová pevně věřila v sondování nálad ve Shromáždění osobně a tváří v tvář.

	Zejména ve dnech jako tento.

	„Felicie.“

	Hadleyová se obrátila a zjistila, že před ní stojí Hamilton Brinton-Massengale, třetí nejvýše postavený člen delegace. Byl to příjemný skromný muž s hnědými vlasy, vyznačující se pohotovým úsměvem a určitou roztomilou roztěkaností, která ve skutečnosti byla velmi klamná. To z něho dělalo jednoho z nejlepších průzkumníků zdejších nálad, jaké Hadleyová měla k dispozici, a jí se nyní zmocnilo napětí, když si všimla jeho výrazu. Po obvyklém úsměvu nebylo nikde ani památky.

	„Ano, Hame?“

	„Myslím, že ta šeptanda byla pravdivá,“ oznámil Brinton-Massengale tiše. „Strašná spousta lidí mě podle všeho nevidí, když jim dávám najevo, že bych si s nimi chtěl promluvit.“ Ušklíbl se. „Pochybuji, že by je všechny tak náhle postihla slepota.“

	„To záleží na tom, co si pod pojmem slepota představíte, ne?“ usmála se Hadleyová nevesele.

	„Dal jsem si obzvlášť záležet na tom, abych se setkal se zástupci Heimdallu, Kyklopu, Trombonu, Strathmoru a Keniči,“ svěřoval se Brinton-Massengale a ona přikývla. Všech pět vyjmenovaných hvězdných soustav se nacházelo v okruhu pětatřiceti světelných roků od Beowulfu. Heimdall ležel dokonce sotva čtrnáct světelných roků daleko a všechno to byli už mnoho desítek let obchodní partneři a (obvykle) političtí spojenci.

	„A?“ otázala se, když se odmlčel.

	„A Routhier, Reicherová a Tannerbaumová byli jedni z těch, kteří měli problémy se zrakem. Fang Čchin-wen sice byla alespoň ochotná prohodit se mnou několik slov, ale měl jsem z ní pocit, jako by se celou dobu ohlížela přes rameno. Vlastně jediný, kdo se se mnou normálně bavil, byl Guk Jang Ki.“

	Hadleyová znovu přikývla, třebaže ne šťastně. Kjell Routhier byl jeden z poslanců z Kyklopu. Aurélie Reicherová byla z Heimdallu a Charlotte Tannerbaumová z Keniči, kdežto Fang Čchin-wen byla zástupkyně vedoucího delegace z Trombonu a Guk Jang Ki byl řadový člen strathmorské delegace.

	Tannerbaumová Hadleyovou příliš nepřekvapila, protože vztahy Beowulfu a Keniči nebyly nikdy příliš těsné. Routhier představoval větší zklamání, zejména poté, co Hadleyová a její delegace před několika standardními měsíci pomáhali vedoucímu jeho delegace umetat cestičku k osobnímu setkání se stálým náměstkem Kolokolcovem. Skutečné zklamání však přinesla Aurélie Reicherová. Heimdall a Beowulf spolu díky své blízkosti obchodovaly v ohromném rozsahu a ke sňatkům Beowulfanů s Heimdallany docházelo častěji než ke sňatkům s obyvateli jiných soustav s výjimkou Mantichory.

	Možnost, že by se Heimdall rozhodl obrátit se k nám zády, se mi nezamlouvá, pomyslela si Hadleyová. Ovšem Reicherová je protivná i za svých nejlepších dní. A závidí nám, že naše delegace má o dva členy víc než její. Ztělesněná malichernost! Takže je možné, že se jednoduše rozhodla na vlastní pěst, že jestli nás čeká studená koupel, nemá smysl se nechat také pocákat.

	„Co říkala Fang?“ zeptala se.

	„Nic zvláštního, většinou jen každodenní fráze. Měl jsem dojem, že vede rozhovor jenom ze zdvořilosti. Na druhou stranu to možná dělala kvůli zbytku své delegace.“

	„Z čeho tak usuzujete?“ přimhouřila Hadleyová zaujatě oči.

	„Protože právě ona mi poradila, abych si promluvil s Jang Kiem… a řekla to šeptem, když nikdo jiný z její delegace nebyl na doslech.“

	„Jasně,“ přikývla chápavě Hadleyová.

	Vzhledem k velikosti sálu a k tisícům osob, které jej obývaly, když Zákonodárné shromáždění zasedalo (a jeho členové se obtěžovali přijít), k jeho velkolepé konstrukci a úpravě patřily i protihlukové clony kolem oficiální kóje každé delegace. Clony sice nekonečný ruch tolika hlasů úplně nepotlačovaly, ale tlumily jej v každé kóji v pouhý šum pozadí, přes který byly hlasy lidí vedoucích hovor uvnitř kóje zřetelně slyšitelné. Bylo tedy možné, že Fang zabíjela čas prázdným tlacháním, dokud nepostřehla chvilku, kdy nikdo nebyl dost blízko na to, aby ji zaslechl.

	Samozřejmě za předpokladu, že měla na srdci něco, o čem neměl vědět zbytek její delegace.

	„A co říkal Jang Ki, když jste ho našel?“ zeptala se.

	„Zrovna moc toho nebylo,“ odpověděl Brinton-Massengale upřímně. „Ale to proto, že toho moc nevěděl. Tvrdí, že vedoucí členové delegace se tváří ustaraně a ani s nimi si zrovna nechce nikdo příliš povídat. Ale zjistil jednu věc.“

	„Jakou?“

	„Tyrone Reid sice není na oficiálním pořadu dne, ale předloží zvláštní podnět.“

	„Ví to Jang Ki určitě?“ Hadleyová se s napjatým výrazem naklonila k Brintonovi-Massengaleovi. Věděla, že její řeč těla prozrazuje příliš mnoho každému, kdo ji cíleně pozoruje, ale nemohla si pomoci.

	„Tak určitě, jak to jenom jde,“ pokrčil Brinton-Massengale rameny. „Víte, jak to chodí, Felicie. Ale prý už je to ujednáno. Reid sice není na seznamu řečníků, ale Jung-Thomas ano a Jung-Thomas se vzdá pořadí v Reidův prospěch. Jang Ki to má od někoho ze štábu Nengové.“

	„Aha.“ Hadleyová několik sekund přemýšlela a pak se zhluboka nadechla. „Hame, chci, abyste se vrátil do rezidence.“

	„Smím se zeptat, proč?“ Brinton-Massengale se nevzpěčoval, jenom se zatvářil překvapeně.

	„Chci, aby sira Lymana hlídal oficiální člen delegace, nejenom někdo ze štábu. Někdo, přes koho se nikdo s oficiálním postavením nebude pokoušet protlačit dovnitř.“

	„Myslíte si, že se někdo pokusí vztáhnout ruku na velvyslance?“ Brinton-Massengale se zatvářil ještě překvapeněji a Hadleyová zavrtěla hlavou.

	„Ani ne, ale přece jen nechci nic riskovat. Nezapomeňte před odchodem zadat kód zástupce v můj prospěch, abych za vás mohla odevzdat hlas, kdybych musela. I když to na věci nic nezmění.“

	„Ovšem,“ přisvědčil Brinton-Massengale. Zadal patřičný kód a před odchodem z kóje delegace se na ni ještě podíval. „O co podle vašeho názoru půjde? Tedy kromě toho, že to bude něco, co se nám nebude líbit?“

	„Mohlo by to být několik věcí,“ řekla Hadleyová zachmuřeně. „Ale když nasadili Reida, nejspíš jim jde o něco závažného. Pravděpodobně…“ Zarazila se a zavrtěla hlavou. „Ne, nebudu dělat žádné ukvapené závěry. Brzy se to dovíme. A teď upalujte!“

	~

	Předsedkyně Zákonodárného shromáždění Jasmine Nengová pocházela ze Sluneční soustavy (předsedové bývali vybíráni z rodné soustavy lidstva). Jelikož se narodila a vyrostla v jednom z habitatů v pásmu asteroidů, byla vysoká a velmi štíhlá, s bledou pletí a pronikavýma černýma očima. Věděla také přesně, kde spočívá těžiště skutečné moci v Solárním svazu, jinak by do své současné funkce nebyla zvolena.

	Seděla na přepychovém předsednickém křesle na ústředním pódiu Hvězdného sálu. Úřadovnou předsedy byl vysoký altán na osmimetrovém krouceném pilíři z hlazeného různobarevného mramoru – medového a smetanového, obsidiánově černého a zlatého, teple zeleného a okrového. Tyčil se do výše nad nejbližšími kójemi delegací na úrovni podlahy, ačkoliv vnější obvod sálu se zvedal ještě výš. Nepřímé osvětlení sálu bylo projektováno tak, aby poskytovalo příjemnou tlumenou atmosféru pod obrovskou polokulovitou klenbou stropu, na němž na východě stoupal Starý Měsíc, a nad hlavami všech se třpytily nesčíslné hvězdy. Uprostřed toho matného světla zářil mramorový sloup předsedy osvětlený reflektory upevněnými na podlaze a nad pultem Nengové se vznášel nádherně podrobný hologram modrozeleného glóbu Staré Země.

	Hadleyová si vždycky myslela, že sál je krásný a velkolepý. A také by jako místo schůzí demokraticky zvolených zástupců nejmohutnějšího lidského státu, který kdy existoval, být měl. Ale přestože byl krásný a velkolepě postavený, všechno to byla přetvářka a žena sedíci na vrcholu té mramorové věže to věděla.

	Poslanci, který právě řečnil – mlel o něčem jenom proto, že to jeden z jeho voličů chtěl mít zaprotokolováno v oficiálním záznamu jednání – vypršela vyhrazená doba a on se posadil. Hadleyová neměla tušení, jestli řekl všechno, co chtěl, ale vždycky se mohl přihlásit o další čas a navázat přesně tam, kde ho přerušili. Většina poslanců beztak neměla v životě nic důležitějšího na práci.

	Znovu se rozhlédla po sále. Bylo vždycky obtížné poznat, nakolik jsou kóje obsazené, protože mnoho delegací v nich nezapínalo osvětlení, nebo dokonce zapínalo clony chránící soukromí, ale zdálo se jí, jako by bylo přítomno víc poslanců než obvykle. Odhadovat, jestli se sejde dostatek přítomných, aby Zákonodárné shromáždění dosáhlo zákonného kvóra, bývala za normálních okolností sázka do loterie, nicméně od chvíle, kdy vypukla roztržka s Hvězdným císařstvím, se docházka zvýšila nad průměr. Jestli však její dojem byl správný, sedělo v kójích nebo se potloukalo po podlaze dokonce ještě víc poslanců, než by se dalo připsat tomuto vlivu.

	„Děkuji panu Terrymu,“ uzavřela Nengová vystoupení poslance, který se právě posadil. Měla silný a zvučný hlas, jenž zvláštně kontrastoval s tak útlou postavou, ale pravděpodobně byl jedním z důvodů, proč ji do současné funkce zvolili. Její mnohonásobně zvětšený obraz v holovizní projekci, zavěšený těsně pod stropem sálu sklopil pohled k displeji na jejím pultu.

	„Předsedající uděluje slovo panu Guernichu Jungovi-Thomasovi ze Staré Země. Ctihodný pan poslanec požádal o deset minut času Zákonodárného shromáždění. Pane Jungu-Thomasi.“

	Její obraz zmizel a nahradil jej obraz poněkud tělnatého muže s tmavou pletí, pískově žlutými vlasy a šedozelenýma očima. Pro většinu Zákonodárného shromáždění to byl známý pohled a nejeden poslanec buď zasténal, anebo usoudil, že příštích deset minut bude skvělá chvíle na návštěvu WC nebo na jinou stejně důležitou pochůzku. Jung-Thomas se opravdu rád poslouchal a dalo se na něj spolehnout, že své jméno zapíše do žádostí o vystoupení přinejmenším každých několik standardních týdnů. A co hůř, vzhledem ke svému služebnímu věku požadovaný čas obvykle dostal. A ten potom využil ke žvanění na nejnudnější představitelná témata, jež sám zalíbeně považoval za zvučné proslovy.

	Hadleyová nikdy nechápala, co vlastně Junga-Thomase pohání. Chce snad vstoupit do historie jako poslanec, který do oficiálních záznamů z jednání pronese nejvíc slov? Snaží se dokázat, že je opravdu možné unudit tisíc lidí k smrti? Nebo skutečně věří, že je nepřekonatelný řečník, jakého se stává karikaturou pokaždé, když se zvedne k proslovu? Nevěděla, ale skutečnost, že mu bez ohledu na jeho motivaci dovolili plýtvat časem Zákonodárného shromáždění, byla dalším důkazem toho, jak bezvýznamná tato instituce ve skutečnosti je.

	Ale dnes se Jung-Thomas tvářil jinak. Byl živější, téměř vzrušený, a Hadleyové se zmocnilo napětí.

	„Děkuji, paní přesedkyně,“ řekl a shlédl z holodispleje na podlahu sálu. „Děkuji za příležitost k vám promluvit, kolegové poslanci, ale objevila se naléhavější záležitost. Vzhledem k tomu, paní předsedkyně, se vzdávám svého vyhrazeného času ve prospěch ctihodného Tyrona Reida.“

	Nengové se skutečně podařilo zatvářit se poněkud překvapeně, když její obraz na holodispleji nahradil Jungův-Thomasův. Herecké nadání patrně bylo další podmínkou kvalifikace na její funkci.

	„Pane Reide,“ řekla, „Pan Jung-Thomas se vzdal svého vyhrazeného času ve váš prospěch. Máte slovo.“

	„Děkuji, paní předsedkyně. A děkuji i vám, pane Jungu-Thomasi.“

	Objevil se Reidův obraz – vysoký, s bronzovou pletí lyžaře a jachtaře, pečlivě učesané černé vlasy a nordický modré oči, o nichž Hadleyová věděla (ačkoliv vědět neměla), že si je na tuto barvu nechal změnit z původní hnědé. Každopádně byl fyzicky působivý. To mu musela přiznat. A novináři ho milovali.

	„Kolegové poslanci,“ pronesl nyní vážným hlubokým hlasem a se zasmušilým výrazem. „Omlouvám se, že před vás předstupuji za poněkud nezvyklých okolností. Uvědomuji si, že tento čas je oficiálně vyhrazen rozpravě, nikoliv pracovním jednáním. Přesto jsem přesvědčen, že musím uplatnit právo na tísňový podnět.“

	Okolní ruch hovorů náhle zeslábl. Neztichl úplně – Hadleyová si nedokázala představit nic menšího, co by to dokázalo, než úder kinetickými zbraněmi! – ale rozhodně poklesl na jednu z nejnižších úrovní, jaké kdy slyšela. Nebylo to nic překvapivého. Bylo jen málo okolností, za kterých podnět dostával přednost před naplánovanými promluvami z pořadu.

	„Smí se předsedající zeptat, co je důvodem pro skutečnost, že své právo chcete uplatňovat, pane Reide?“ otázala se Nengová.

	„Důvodem je ohrožení bezpečnosti Solárního svazu, paní předsedkyně,“ odpověděl Reid vážně. „A závažná otázka ústavního práva.“

	Ticho se ještě prohloubilo a Hadleyová se musela držet, aby se nahlas ostře nezasmála. Ústavní právo? Kolokolcov a jeho komplicové si najednou dělají starosti o ústavní právo? Kdyby se jí z té představy nechtělo zvracet, byla by to legrace.

	„Ctihodný pan poslanec požádal o možnost uplatnit právo na podnět na základě ohrožení bezpečnosti Svazu,“ odrecitovala Nengová. „Podpoří někdo jeho žádost?“

	„Podporuji!“ zahlaholil hlas z kóje seacrestské delegace.

	„Žádost o uplatnění práva na podnět byla vznesena a podpořena,“ oznámila Nengová. „Předsedající vyhlašuje hlasování o žádosti.“

	Hadleyová zvažovala, že bude hlasovat proti žádosti, ale na věci by to nakonec nic nezměnilo. Jak Brinton-Massengale řekl, všechno už bylo očividně domluveno.

	Uplynulo několik minut, než všichni poslanci, kteří se obtěžovali hlasovat, stiskli tlačítka ve svých kójích. Počítače sečetly výsledky a Nengová se rozhlédla po poslancích.

	„Žádosti o uplatnění práva na podnět se vyhovuje,“ řekla. „Ctihodný pan poslanec může pokračovat.“

	Její obraz znovu ustoupil Reidovu. Ten se několik sekund rozhlížel po sále a posléze si odkašlal.

	„Kolegyně a kolegové,“ spustil. „Jistě není třeba, abych rekapituloval politováníhodné události několika posledních standardních měsíců. Svaz se ocitl ve sporu s takzvaným Hvězdným císařstvím Mantichora kvůli relativně drobné pohraniční rozepři. Naneštěstí se Hvězdné císařství rozhodlo zaujímat ke snaze Svazu trvat na nedotknutelnosti státních hranic, zajistit nestrannost a poctivost voleb a chránit třetí strany před jednostrannou agresí očividně imperialistických mocností stále agresivnější a militantnější postoj.“

	Odmlčel se a Hadleyová protočila oči. Někdo by události mohl zřejmě popsat i takhle.

	„Jak víte, operační svaz velkoadmirála Sandry Crandallové byl napaden a prakticky zničen silami mantichorského námořnictva v soustavě Vřeteno, jež je součástí prostoru, který Hvězdné císařství překřtilo na kvadrant Talbott poté, co jej na základě vysoce pochybného ‚ústavodárného shromáždění‘ v hvězdokupě Talbott uznalo za vhodné anektovat. Stále se snažíme zjistit, co se ve Vřetenu přesně odehrálo, ale skutečnost, že Mantichořané zničili lodě velkoadmirála Crandallové a způsobili rozsáhlé ztráty, je nezpochybnitelná. Jejich vůdcové, jejich média a dokonce i někteří jejich přátelé zde ve Svazu se dokonce chlubili drtivou povahou jejich vítězství. Jako by smrt tolika lidí byla důvodem k oslavě, nikoliv k lítosti a zármutku.

	Tváří v tvář takovým ztrátám a očividné zatvrzelosti Mantichořanů a jejich neochotou dohodnout se se Svazem na kompromisu ohledně našich protichůdných nároků, vyslala Admiralita do soustavy Mantichora flotilu pod velením velkoadmirála Massima Filarety. Všichni víme, co se s tou flotilou stalo poté, co ji lstí přiměli ke kapitulaci a ke zničení střelových gondol, jež představovaly její nejlepší zbraň, jaká mohla protivníkovi způsobit škody. Podle Mantichořanů Jedenáctá flotila gondolám neposlala pokyn k autodestrukci. Místo toho prý se velkoadmirál Filareta, ačkoliv si byl plně vědom naprosté beznadějnosti svého postavení, z nějakého neznámého důvodu rozhodl k palbě… a nedal ‚Salamandrovi‘ žádnou jinou možnost než zahájit palbu a chladnokrevně zmasakrovat téměř dva miliony – dva miliony! – svazových kosmoplavců.“

	Sálem se rozlehl hluboký zvuk, něco jako tiché zavrčení, a Hadleyová zaťala zuby.

	„Vím, že se najdou zastánci Mantichořanů, kteří budou s mým výkladem událostí polemizovat,“ pokračoval Reid. „A Admiralita se na základě tradic presumpce neviny odmítla oficiálně vyjádřit k tomu, jestli záznamy, které nám Hvězdné císařství tak laskavě poskytlo, jsou editované. Přesto jsem si jistý, že většina z nás slyšela názory uznávaných technických expertů v tom smyslu, že jsou. Až se naplní čas, pravda jistě vyjde najevo a Svaz přiměřeně odpoví na pobití tolika uniformovaných příslušníků našeho námořnictva. To ponechávám budoucnosti a nestranným závěrům oficiálního vyšetřování všech faktů případu.

	Je tu ovšem ještě jedna věc. Věc, jejíž posouzení nevyžaduje žádný přístup k záznamům nepříznivě nám nakloněného hvězdného státu. Mluvím samozřejmě o odmítnutí hvězdné soustavy Beowulfu povolit svazovému operačnímu svazu pod velením velkoadmirála Imogene Tsangové prolétnout beowulfským vyústěním Mantichorské křižovatky červích děr v rámci podpory velkoadmirála Filarety. Je samozřejmě už nemožné zjistit, jak by nečekaný přílet dalšího sta superdreadnoughtů ovlivnil vražedné záměry Mantichořanů. Nikdy už se to nedovíme, protože Beowulf jim odmítl povolit průlet. A nejen to. Beowulf vědomě umožnil průlet vyústěním mantichorským válečným lodím, aniž by velkoadmirála Tsangovou varoval před jejich přítomností. A udělal to proto, aby s těmito mantichorskými válečnými loděmi aktivně kolaboroval při zabránění průletu velkoadmirálu Tsangové.“

	Jeho skvěle vytrénovaný hlas zněl s každou větou drsněji a vážný výraz se proměnil v rozzlobený.

	„Nejsem důstojník námořnictva. Nemám v těchto věcech odbornou kvalifikaci. Přesto mi připadá pravděpodobné, že náhlé a neočekávané posílení bojových sil admirála Filarety o dvacet pět procent by Mantichořany přinutilo přinejmenším k zaváhání a zamyšlení. A kdyby nic jiného, měli bychom alespoň nezávislé svědky – a záznamy, o kterých bychom věděli, že jsou spolehlivé – toho, co se přesně stalo, když nechvalně známá admirál Harringtonová vyzvala velkoadmirála Filaretu ke kapitulaci a po ní zahájila palbu.

	Nestalo se však nic takového, protože členská hvězdná soustava Solárního svazu kolaborovala s nepříznivě nám nakloněným hvězdným státem, aby tomu zabránila. To snad ne! Učinila tak na základě tvrzení, že ústavně zaručená autonomie ve vlastním teritoriu je nadřazena federální autoritě. A to, prosím, navzdory skutečnosti, že beowulfské vyústění není teritoriálním prostorem soustavy Beowulf – což je připomínka, kterou vláda soustavy sama předložila poslovi, kterého Admiralita vyslala, aby Beowulf seznámil s podrobnostmi plánovaného přesunu velkoadmirála Tsangové. V tak kritické chvíli naléhavosti se Beowulf nejenom rozhodl zapřít svou odpovědnost v dvanáctihodinovém limitu na malicherném základě smlouvy nezávisle vyjednané s Mantichorou, ale také vyslovil směšné tvrzení, že vlajkový důstojník Solárního svazu skutečně ohrožuje osobní bezpečnost svazových občanů, a zneužili té neopodstatněné urážky na cti admirála Tsangové jako záminky k nasazení vlastních vojenských jednotek na pomoc nám nepříznivě nakloněnému hvězdnému státu při ohrožování jednotek svazového námořnictva jednajících jako důležitá složka velké operace.“

	Ten ošklivý zvuk v sále zazněl hlasitěji než předtím, všimla si Hadleyová.

	„Nemůžeme prokázat, že by činy Beowulfu přímo vedly k masakru tolika statečných mužů a žen velkoadmirála Filarety,“ pokračoval Reid ostře. „Tu možnost však očividně nelze vyloučit. A bez ohledu na to, jestli to je pravda nebo ne, nemůže být žádných pochyb o činech Beowulfu. A proto tímto předkládám podnět, aby Shromáždění ustanovilo zvláštní komisi, která vyšetří a určí důvody a plný rozsah činů Beowulfu. Která konkrétně přezkoumá, jestli tyto činy zakládají podle ústavy Solárního svazu skutkovou podstatu zrady, jak si myslím já. A aby přesně zjistila, co Mantichora Beowulfu slíbila za příležitost vrazit dýku do zad Jedenácté flotile tím, že zabrání velkoadmirálu Tsangové vyrazit na její podporu!“

	„Podporuji podnět!“ zakřičel někdo a vzápětí se rozpoutal blázinec.

	~

	Předsedkyni Nengové chvíli trvalo, než obnovila pořádek, a Felicia Hadleyová seděla nehybně a tiše, čekala, dívala se přímo před sebe a nevšímala si pokřiku a hlasitého hovoru rozléhajícího se sálem.

	Reidův podnět nebyl vlastně žádné překvapení, přestože se jim podařilo skrýt před ní, že bude předložen právě dnes. A očekávala, že jej předloží tak, že bude mít ohlas. Ale nepočítala se stupněm upřímného hněvu, který slyšela přicházet ze sálu. Byla si sice jistá, že poslanců, kteří nehulákají, je víc než těch, kteří hulákají, ale to v tu chvíli byla chabá útěcha.

	Už stiskla tlačítko žádosti o slovo. Vlastně je stiskla ještě předtím, než se Reid zvedl k proslovu, protože měla dostatečné varování, aby si uvědomila, co se chystá. Pravidla Zákonodárného shromáždění vyžadovala, aby se slovo přidělovalo podle pořadí přihlášení, a její panel ukazoval, že se přihlásila jako první. Navzdory tomu přemítala, jestli se Nengová bude pravidel držet i tentokrát.

	Téměř ji překvapilo, když Reida na displeji nahradila Nengová a předsedkyně se zadívala přímo na kóji beowulfské delegace.

	„Předsedající uděluje slovo ctihodné poslankyni za Beowulf,“ oznámila Nengová a v sále se rozhostil náhlý klid. Rozlehlá místnost se zklidnila a měla blíž k tichu, než zde Felicia Hadleyová kdy slyšela. Na obřím holodispleji se rozsvítil její obraz.

	„Pan Reid,“ spustila rázně bez obvyklých úvodních formulí, „zde vznesl závažná a plamenná obvinění proti mé hvězdné soustavě a její vládě.

	Přestože se schovává za předstírání nestrannosti a nepředpojatostí, očividně už si udělal vlastní úsudek o tom, co přesně potkalo uskupení admirála Filarety, když bez jakéhokoliv oficiálního vyhlášení války vpadlo do dvojhvězdné soustavy Mantichora i po opakovaných varováních Hvězdného císařství Mantichora, že o Filaretově výpravě ví a že je připraveno zničit celou jeho flotilu, když to bude nutné k ochraně vlastních lidí a svrchovanosti. V případě, že by o tom někdo z vás pochyboval, mantichorský velvyslanec – ještě předtím, než Jedenáctá flotila vůbec dorazila k Mantichoře – zveřejnil záznamy celé své diplomatické korespondence se stálým náměstkem Kolokolcovem, v níž opakovaně žádá – skoro prosí – Svaz o vyslání důstojníka do Mantichory s rozkazy pro Filaretu, aby přerušil operaci, a o hledání diplomatického řešení sporů mezi Hvězdným císařstvím a Svazem.

	Federální vláda toho důstojníka nevyslala. Velvyslanec Carmichael se dokonce nedočkal žádné odpovědi na své žádosti, na své oficiální diplomatické nóty. Pokud víme, žádný z oficiálních ministrů vlády Solárního svazu je ani neviděl! Třebaže to v tuto chvíli nikdo není schopen dokázat, Planetární správní rada Beowulfu je pevně přesvědčena o tom, že rozhodnutí o těchto nótách – i o krocích admirála Filarety a admirála Tsangové – učinili úředníci na úrovni stálých náměstků ministrů. Lidé, kteří do svých funkcí nebyli zvoleni, bez jakékoliv veřejné debaty přikázali Námořnictvu Solárního svazu uskutečnit válečný akt proti svrchovanému hvězdnému státu, aniž by požádali Zákonodárné shromáždění o oficiální vyhlášení války, jak předepisuje naše ústava!“

	Uvědomila si, že zesílila hlas. Byl ostrý jako čepel z pancéřové oceli, jak vztek na Reidův cynismus a příležitost konečně bez oklik vyslovit, co si skutečně myslí, rozdmýchávaly její hněv. Přiměla se odmlčet, zhluboka se nadechla a zaslechla jeden nebo dva hlasy, jak zlostně odmítají to, co právě řekla. Kromě těchto hlasů bylo v sále ticho a ona si přála, aby mohla věřit, že to je ticho zamyšlené, nikoliv ticho neústupného hněvu.

	„Bez ohledu na jakékoliv činy Beowulfu,“ pokračovala po chvilce, „činy těchto úředníků, které zavlekly Solární svaz do války proti hvězdnému státu, jehož bojeschopnost je mnohem vyšší než bojeschopnost Svazu – a to bez oficiálního vyhlášení války – rozhodně jsou trestným činem zrady.

	Připomínám ovšem, že pan Reid nepodal podnět k vyšetřování jejich chování. Ne, on se rozhodl obžalovat ze zrady a z kolaborace s nepřítelem Beowulf. Ačkoliv si dával dobrý pozor, aby nenazval Mantichoru ‚nepřítelem‘, že? Opakovaně označoval Hvězdné císařství za ‚nepříznivě nám nakloněný stát‘, nikoliv za oficiálního nepřítele. A důvodem, proč se tomuto označení vyhýbal, je to, že nedošlo k žádnému oficiálnímu vyhlášení války.“

	Těch posledních několik slov nechala spadnout do ticha sálu zvolna, s precizní odměřeností a výslovností.

	„Připomínám vám všem, že ústava sice uznává nejvyšší autoritu federální vlády v době války, ale v době míru nejsou síly obrany členských hvězdných soustav Svazu podřízeny federální pravomoci. Zodpovídají se hvězdné soustavě, která je buduje, udržuje a opatřuje posádkami. A teritoriální autonomie členských hvězdných soustav je absolutní s výjimkou doby války. Jakým způsobem tedy měl Beowulf spáchat zradu, když jednal výhradně a plně podle znění ústavy pro dobu míru?

	Ale ponechme tu otázku na chvíli stranou. Místo toho uvažujme o otázce autonomie soustavy a našich činů ve spolupráci s operačním svazem admirála Trumanové v případě zabránění průletu admirála Tsangové beowulfským vyústěním.

	Na stanicích pro řízení provozu vyústěním se nacházel beowulfský personál. Svazoví občané zaměstnaní u Beowulfského řízení vesmírného provozu Křižovatkou, společného beowulfsko-mantichorského podniku. Byli to civilisté nepodléhající rozkazům svazových vojenských sil se všemi občanskými právy svazových občanů. A přesto se admirál Tsangová netajila tím, že má v úmyslu zmocnit se stanic silou a přinutit tyto občany – proti jejich vůli – aby navedli její plavidla do vyústění. Dokonce to výslovně řekla. A nejenom to. Když admirál Holmonová-Sandersová oznámila svůj úmysl bránit své spoluobčany před útokem jejich vlastních vojenských sil, admirál Tsangová ji informovala, že jejích více než sto superdreadnoughtů zahájí palbu na třicet šest superdreadnoughtů admirála Holmonové-Sandersové. Očividně rozhodnutí neohroženého důstojníka námořnictva, který si je plně vědom svých ústavních závazků a potřeby vyhnout se ztrátám na lidských životech.“

	Tón Hadleyové řezal jako skalpel a chřípí se jí chvělo opovržením, jež nebylo ani trochu hrané.

	„Jediná věc, která admirálu Tsangové zabránila v provedení její odvážné hrozby nepříteli, proti kterému byla v trojnásobné přesile, bylo náhlé odhalení přítomnosti mantichorského operačního svazu. Mantichorského operačního svazu, který, kdyby bylo něco pravdy na těch bizarních povídačkách o tom, že admirál Filareta byl bezdůvodně zmasakrován poté, co se vzdal, by mohl v zamaskování zničit celé uskupení admirála Tsangové dřív, než by si vůbec uvědomila, že tam je. Místo toho ji mantichorský velitel zavčas varoval a dovolil jí ustoupit bez ztráty jediného života na obou stranách.“

	Znovu se odmlčela, než se ostatním její slova rozleží, a potom se napřímila.

	„Pan Reid si očividně myslí, že obratně rozehrál spekulaci, že by snad nečekané vynoření flotily admirála Tsangové v mantichorském týlu mohlo nějak zabránit zkáze Jedenácté flotily. Dával si dobrý pozor, aby neřekl jednoznačně, že by tomu tak bylo, nicméně zřetelně naznačil, že kdyby se síly admirála Filarety náhle zvýšily o dvacet pět procent, mělo by to vliv na Hvězdné císařství a jeho spojence. Dal si také záležet na tom, aby uvedl, že není důstojníkem námořnictva. Alespoň to je zřejmé… protože každý školený důstojník námořnictva by věděl, že beowulfskou větví Křižovatky může současně proletět nanejvýš třicet až třicet pět lodí – ani ne osmiprocentní přírůstek sil admirála Filarety. A průlet tolika lodí naráz by destabilizoval vyústění na několik hodin, než by mohla proletět nějaká další loď.

	Bylo by ovšem možné nechat lodě prolétat postupně, nikoliv naráz, kdyby tomu admirál Holmonová-Sandersová a admirál Trumanová nezabránily. Kdyby to však admirál Tsangová udělala, její lodě by se vynořovaly jedna po druhé v intervalech několika sekund do soustředěné palby mantichorských pevností chránících Křižovatku. A ty pevnosti mají každá mnohonásobně větší palebnou sílu než mantichorská pravidelná loď bojové stěny. Pravda je taková, že by nezáleželo na tom, jestli se admirál Tsangová pokusí o současný nebo postupný průlet; v obou případech, jak moje vláda už od té události opakovaně zdůrazňovala, by cokoliv, co by prolétlo červí dírou, bylo zničeno. Tím, že jí admirál Holmonová-Sandersová a admirál Trumanová zabránily vůbec průlet podniknout, zachránily životy více než sta tisíc příslušníků svazových ozbrojených sil. Jestli si lámete hlavu tím, jaké zlovolné machiavellistické motivy jsme měli pro to, abychom ty mantichorské válečné lodě nechali prolétnout větví Mantichorské křižovatky červích děr, aniž bychom informovali admirála Tsangovou o jejich přítomnosti, nedívejte se dál než na ty životy. Kdybychom se otrocky podrobili neústavnímu uplatňování federální autority nad občany Solárního svazu a nad vládou autonomní hvězdné soustavy v době míru, ti lidé by dnes byli mrtvi.“

	Rozhlédla se po sále. Obří holografické oči pohrdavě přejely po mužích a ženách sedících v kójích rozesetých po podlaze a Hadleyová zavrtěla hlavou.

	„Všichni víme, o co tady jde. Všichni známe scénář, ačkoliv přesný rozvrh může být dosud předmětem pochybností. A všichni víme, kam tahle hra míří a kdo ji režíruje a zajišťuje produkci. Neočekávám tedy, že by pravda a rozum byly účinná obrana. Ale záznamy ukážou, co se toho dne v Beowulfu skutečně odehrálo. Jednoho dne i záznamy toho, co se přesně stalo s admirálem Filaretou, budou jasně a nenapadnutelně k dispozici každému, kdo se bude dívat do minulosti na pana Reida, jeho podnět a jeho následky. Po čistém svědomí a úctě k pravdě dnes v Zákonodárném shromáždění snad není příliš velká poptávka, ale po obojím je velká poptávka v soustavě Beowulf. Zahajte tedy to svoje vyšetřování. Předložte své argumenty a my předložíme své. Nikoliv proto, že by nám za mák záleželo na vašich předem připravených a předem rozhodnutých ‚nestranných závěrech‘, nýbrž proto, že nám záleží na historii. A protože jednoho dne vaši následovníci budou mít záznamy o tom, co jste zde skutečně dělali, a budou zlořečit vaší památce se vší přezíravostí a opovržením, jaké si vaše činy bohatě zaslouží.“

	

		KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ



	Varhany se rozburácely a sbor hlasů se vzedmul ve slovech starého hymnu, jenž ohlašoval každý sňatek v rodině ženicha už více než čtyři standardní století:

	„I kdybych mluvil sebevzletněji,

	zástupy strhl za sebou,

	bez lásky slova prázdně znějí

	a všechny sliby plané jsou.“

	 

	Ženich oděný do modré a stříbrné barvy rodu Wintonů stál v záplavě té hudby u zábradlí před oltářem, čelem obrácen do chrámové lodi a díval se k předsíni katedrály krále Michaela. Katedrála byla zaplněná lidmi tak, jak nebyla už celé roky – od předčasného státního pohřbu jisté Honor Harringtonové. V čemž se skrývala jistá ironie, protože vévodkyně Harringtonová byla účastnicí svatebního průvodu a současní zástupci hvězdného státu, jenž ji údajně popravil, seděli ve speciálně vyhrazené lavici. I oni se obrátili, aby sledovali, jak se průvod ubírá středovou uličkou katedrály k čekajícímu kněžišti.

	Katedrála vypadala jako obrovská šperkovnice napěchovaná aristokraty v oficiálních dvorních úborech v barvách svých rodů i neurozenými občany, jejichž okázalé krejčovské výtvory a šperky téměř zastiňovaly jednoduchou eleganci dvorních oděvů. Vitráže v oknech zářily dopoledním světlem a zalévaly vnitřek katedrály zvolna se sunoucími kužely a skvrnami jasu. Staleté dřevěné táflování se v tom světle lesklo, ručně leštěné bronzové píšťaly varhan úmyslně starožitné konstrukce se jasně třpytily, kněžská roucha se skvěla hojnými výšivkami, svícny odrážely světlo a zástupy novinářů byly vykázány do diskrétního ústraní na balkonech těsně za chrámovou předsíní.

	Mezi vší tou viditelnou nádherou, tou hojností textur a barev, světla a zvuků se v přicházejícím průvodu nevěsty vyjímalo štíhlé bílé zjevení s náručí květin a jednou rukou zavěšenou do otce. S dech beroucí čistotou elegantně kráčelo za zvuků hudby.

	Nevěsty, zejména královské nevěsty, jsou vždycky krásné. To je nepopiratelný přírodní zákon – jen se zeptejte kteréhokoliv publicisty nebo reportéra. V tomto případě to však platí určitě, usoudila Honor. Ne snad proto, že by Rivka Rosenfeldová byla oslnivě krásná. To nebyla, ačkoliv byla nepochybně atraktivní a ve tváři se jí zračily inteligence a důvtip říznuté rozkvětem mládí. Ani díky hodinám úsilí, které na ni vynaložily nejlepší kosmetičky Hvězdného císařství. Způsobovaly to její rozzářené oči, když se přes tu předlouhou uličku v katedrále setkaly s očima Rogera Wintona.

	A Honor usoudila, že je to také díky Rivčině bezchybnému vkusu.

	Rivčina matka Samira se ještě dožila dívčina zasnoubení, ale v osudný den pobývala na návštěvě u příbuzných v Yawatě. Byla to ničivá ztráta a Rivka se obrátila právě na Honor, aby vyplnila – nebo se alespoň pokusila vyplnit – Šamiřinu roli při svatbě a jejím plánování. Byla to komplikace, kterou Honor navrch ke všemu ostatnímu zrovna nepotřebovala, ale ani na okamžik ji nenapadlo nic jiného než přijmout poctu Rivčiny důvěry. Její oficiální povinnosti byly sice méně rozsáhlé než povinnosti lorda kancléře Wundta nebo Arethy Hartové, ti se však soustředili na oficiální stránky dne. Honor se soustředila na Rivku a při nejedné příležitosti se jí zastala, když se mladá žena bez matky neohroženě bránila požadavkům, které na ni tato státní záležitost kladla.

	Rivka tvrdošíjně trvala na elegantně jednoduchých svatebních šatech bez složitých výšivek i třpytivých šperků a Honor – jejíž vkus se, po pravdě řečeno, pohyboval ve stejných končinách – ji vehementně podporovala. Ne že by ovšem jednoduchost znamenala láci. Honor se už v módních záležitostech a značkovém oblečení orientovala daleko lépe, než kdy očekávala, a věděla, jak drahé ty zdánlivě jednoduché, bezchybně padnoucí šaty ve skutečnosti byly. Ale byly dokonalé; nezbytné aranžmá pro štíhlou tmavovlasou a tmavookou mladou ženu kráčející ke svému snoubenci.

	Jediný ústupek, na který přistoupila, byla vlečka, která se za ní při cestě k čekajícímu ženichovi táhla daleko uličkou. Honor a družičky za nevěstou si dávaly dobrý pozor, aby na vlečku nešláply, a na Rivčinu žádost vedla celý průvod Faith Harringtonová a s vážným soustředěním rozhazovala po sytě barevném koberci okvětní plátky květin. Za ní šel její bratr James, nesoucí královsky modrý polštářek, na němž ležely snubní prsteny a korunka princezny.

	Honor si pomyslela, že to byla pro všechny dlouhá cesta a spousta tvrdé práce. Kráčela za Rivkou ve svých šatech graysonského střihu a vestě barvy syté ‚harringtonské zeleně‘ a jako jediný šperk měla na krku na karmínové stužce zavěšenou Graysonskou hvězdu. Avšak navzdory trpké příchuti radosti, s níž přihlížela, jak se Rivka vdává bez přítomnosti Šamiry, zjistila, že všechna ta dřina je pro ni po tom, co potkalo Massima Filaretu a jeho flotilu, vítaným břemenem.

	Samozřejmě bylo docela obtížné najít na to všechno čas. Naštěstí se její podřízení s radostí spikli, aby jí sejmuli z beder co možná největší díl odpovědnosti za řízení Velké flotily, a ona jim za to byla vděčná. Rivku měla vždycky ráda; za několik posledních měsíců dokonale pochopila, proč Alžběta výběr svého syna tak rezolutně schvaluje.

	Povede si dobře, pomyslela si Honor. Ona je přesně to, co Roger potřebuje. Jestli ho někdo dokáže udržet při zdravém rozumu, až se ocitne na matčině trůně, bude to Rivka.

	Ne že by Rivka neměla žádné obavy. I teď Honor vnímala v duševní auře jinak vyrovnané mladé ženy podproud rozechvění. Už stát se ve dvaceti budoucí královnou manželkou Hvězdného království Mantichora by vzbuzovalo nervozitu u každého; zastávat tuto funkci ve Hvězdném císařství Mantichora bylo ještě horší. A skutečnost, že zmíněné Hvězdné císařství čelí boji o samotnou svou existenci proti vší těžkopádné moci Solárního svazu, byla přímo děsivá. Ale Rivka se s tím vším nějak vyrovnala a to, jak se na sebe s Rogerem dívali, čistý a soustředěný obraz její duševní aury, radost a nedočkavost, která její auru – i tu Rogerovu – prostupovala navzdory smrti její matky i navzdory všem těm starostem, všem těm budoucím hrozbám, to všechno napovídalo Honor, jak dobře si oba vybrali.

	Průvod došel k ženichovi a jeho doprovodu a v dokonalé choreografii se rozestoupil na určená místa. Hamish Alexander-Harrington, stojící vedle Rogera, se usmál na svou manželku, když přistoupila k Rivce a převzala svatební kytici svázanou z květin, které zastupovaly původní druhy každé ze všech tří obyvatelných planet Starého Hvězdného království. Potom nevěsta přistoupila k Rogerovi pod baldachýn z bílého hedvábí. Střecha katedrály měla odsouvací světlík nad kněžištěm, aby dolů propustil proud denního světla z tmavomodré oblohy Mantichory, a Honor se přes ten sloup světla usmála na Hamishe a vzpomněla si na to, o kolik jednodušší (i když neočekávaná) byla jejich svatba. Potom s květinami ustoupila, zatímco Rivka vzala Rogera za ruku a oba se obrátili čelem k biskupovi Robertu Telmachimu a rabínovi Jaakovovi O’Reillymu.

	Naplánování svatby podle tradic a kánonu jak katolické církve, tak judaismu, vyžadovalo jistou pružnost všech zúčastněných. Dnes se vlastně uskuteční dvě svatby a oficiální prohlášení Rogera a Rivky za manžele počká, dokud neskončí oba obřady. Jednoho nebo dva z protokolářů ta představa trochu zarazila, ale bylo to důležité – pro obě rodiny a zejména ve světle nepřítomnosti Šamiry Rosenfeldové. A Honor už díky zkušenostem z Graysonu byla zvyklá na řešení mnohem trnitějších problémů! Ona, Telmachi a O’Reilly vyřešili celý projekt za pochodu.

	Mantichorský arcibiskup a jeho židovský kolega se nejenom usmívali – oni zářili. Oči jim svítily štěstím a Honor fyzicky cítila jejich radost. Za posledních několik roků Telmachiho dobře poznala a rozeznávala nyní jak jeho osobní radost ze dvou mladých lidí, kteří pro něho hodně znamenali, tak téměř stejně silnou radost z léčivé síly této svatby pro celý hvězdný stát. O’Reillyho znala méně a byl to povahou klidnější, méně sdílný muž, ale jeho radost, když přihlížel, jak mladá žena, kterou znal od narození, kráčí k němu, byla svým způsobem ještě jasnější a silnější než Telmachiho.

	Rabín si byl léčivých sil této svatby vědom stejně zřetelně jako Telmachi, ale Honor v ní nacházela ozvěnu vlastního vědomí, jak obrovská a nakonec nespravedlivá tíha jsou ty naděje a očekávání vložené na tak mladá ramena. Ale lidé z Hvězdného království vždycky v těžkých chvílích vzhlíželi k rodu Wintonů. Když se to vzalo kolem a kolem, byli sami součástí toho rodu – všichni – protože ústava vyžadovala, aby následníci trůnu uzavírali sňatky s protějšky pocházejícími mimo řady aristokracie, a dynastie Wintonů dbala na toto pouto a na odpovědnost s ním spojenou víc, než bylo jinde obvyklé. Ta pevná dohoda mezi poddanými Hvězdného království a jejich vládci zacházela hlouběji než jen k pouhé liteře zákona a tato dohoda činila z Rogera – a zejména z Rivky – příslib do budoucna.

	O’Reilly se podíval na Rogera a korunní princ mu podal iluminovaný svitek. Rabín jej rozvinul a rozhlédl se po zaplněných řadách křesťanského kostela.

	„Pro naše nežidovské přátele,“ pravil s úsměvem, „tohle je ketuba, manželská smlouva mezi Rivkou a Rogerem. Tvoří důležitou součást naší tradice a součástí této tradice je, že má být v tuto chvíli přečtena nahlas.“

	Zahleděl se znovu do dokumentu podepsaného Rogerem a Rivkou a osvědčeného jím samým, Chaimem Rosenfeldem a Justinem Zyrrem-Wintonem, a jal se jej aramejsky předčítat nahlas. Honor ten jazyk neovládala, ale ani to nepotřebovala. Četla ketubu v překladu, a i kdyby ji nečetla, vnímala čisté a radostné souznění mezi Rivkou a jejím ženichem, když ta slova zněla.

	O’Reilly dočetl, znovu sroloval svitek, o krok ustoupil a nyní se po kostele rozhlédl pro změnu Telmachi.

	„Milovaní,“ spustil, „shromáždili jsme se zde před tváří Boha a zde přítomných, abychom spojili tohoto muže a tuto ženu ve svátosti manželské; to je ctihodný stav ustanovený Bohem, jenž nás odkazuje na mystické spojení mezi Kristem a jeho církví: kterýžto posvátný stav Kristus ozdobil a zkrášlil svou přítomností a prvním zázrakem, jejž vykonal v Káni Galilejské…“

	Ta stará, prostá slova se linula do čekajícího ticha a Honor Alexandrová-Harringtonová se vciťovala do svého okolí. Dotkla se duševní aury Hamishe, jenž stál těsně vedle ní, a duševní aury Emily, jejíž křeslo podpory života parkovalo na konci první řady lavic na nevěstině straně katedrály. Soustředila se o kus dál, dotkla se své matky a ucítila její štěstí. Dotkla se svého otce a ucítila bolest, která stále plála v hloubi jeho duše… a hojivou sílu těch nadčasových radostných slov, jež se do jeho i její duše snášela. Celá katedrála byla k prasknutí plná nejenom lidských těl, nýbrž i lidských myslí, myšlenek, nadějí a radosti. Ty ji zaplavovaly ze všech stran, promáčely ji jako moře, ale tohle bylo moře světla, energie, soustředění, cílevědomosti a příslibů. Proudilo do ní jako samo slunce a výhled jí zamžily slzy, když se přistihla při bezbřehé touze, aby každý z přítomných v katedrále mohl vnímat a vědět to, co v tu chvíli vnímala a věděla ona.

	Navzdory svému významu a navzdory smíru obou věr v něm obsaženém to byl jednoduchý obřad. Za manžele je oficiálně prohlásil O’Reilly, ale Telmachi poklekl, aby na koberec před Rogera Wintona položil sklenici. Korunní princ vzal Rivku za pravou ruku se snubním prstenem, zvedl nohu a tvrdě na sklenici dupl. Ztichlou katedrálou se rozlehlo ostré křupnutí a Roger se zadíval Rivce přímo do očí.

	„Jestli, Jeruzaléme, na tebe zapomenu,“ recitoval tiše, ale zřetelně ještě starší slova a jeho hlas se nesl kostelem, „ať mi má pravice sloužit zapomene. Ať mi jazyk přilne k patru, nebudu-li si tě připomínat, nebudu-li Jeruzalém považovat za svou svrchovanou radost.“

	Vzal její tváře do obou dlaní, naklonil se kupředu a jejich rty se konečně setkaly.

	~

	„Svého času jsem byl na několika pozoruhodných svatbách,“ prohlásil Jacques Benton-Ramirez y Čou, „ale tahle…“

	Mávl sklenkou šampaňského směrem k pestře měňavému zástupu, který zaplavoval pozemky paláce Mount Royal. Bezpečnostní opatření byla přísná a všude bylo vidět stromové kočky. Mnoho z nich brázdilo zástupem na ramenou svých lidí a další – desítky dalších – se vesele rozvalovaly na větvích stromů, na zdobených altánech a na střechách. Tu a tam je bylo i slyšet, dokonce i přes neustálý příboj lidských hlasů a hudby živého orchestru, jak na sebe kníkají, vychutnávajíce si lidské duševní aury, které vířily kolem jako husté a opojné víno. Ale ani uprostřed toho požitku nezapomínaly na bdělost. Nad tím vším se proháněla ozbrojená vznášedla a zásahové čluny a příslušníci bezpečnostních složek šesti hvězdných států pozorovali kočky, stejně jako kdysi horníci pozorovali v dolech kanárky.

	Všudypřítomnou ochranku nejspíš nedokázal úplně přehlížet nikdo, ale většina hostů byla na přítomnost osobních strážců zvyklá. Možná že k hrozbám, kvůli nimž zde tyto stráže byly rozmístěny, přibylo několik nových, ale jistý stupeň ohrožení je tady vždycky a nikdo nebyl ochoten nechat si tím vědomím kazit den.

	Honor se konečně podařilo vytratit se, aby vyšetřila několik chvil se strýčkem a rodinou. Už pronesla svůj proslov a s pomocí desítek lidí z úřadu dame Arethy se postarala o to, aby tisíce svatebních darů, které Roger a Rivka dostali, byly náležitě uskladněny a popsány. Rivka veřejně oznámila svůj úmysl poslat osobní poděkování za každý z nich a Honor si byla jistá, že to ta respekt budící mladá žena opravdu udělá… i kdyby to mělo trvat sebedéle.

	Když měla z krku tenhle úkol, odebrala se s Rivkou na chvíli do ústraní, aby jí pomohla převléknout se ze svatebních šatů do stejně drahých (a stejně jednoduchých, ale elegantních) dvorních šatů zdobených wintonovskou modrou a stříbrnou barvou, na něž měla nyní právo. Honořina ‚pomoc‘ ovšem sestávala především v poskytování morální podpory Rivce připravující se na svůj první den coby mantichorská princezna manželka. Nebylo by poctivé tvrdit, že Rivka dostala při té vyhlídce strach, ale něco jako trému z převzetí břemene veřejných povinností, které ponese až do konce života, rozhodně měla.

	Honor vnímala, jak mladá žena v duchu sbírá síly a napřimuje ramena, aby to břemeno unesla. A uvědomila si, že jeden z důvodů, proč to k ní Rivku tolik přitahuje, je, že obě pocházejí ze zemanského rodu. Ani jedné z nich se v dětství ani nesnilo, že by vystoupily do takových závratných výšek, a když k Honor dolehl další nával Rivčiny rozechvělosti, mladou ženu krátce objala jednou rukou kolem ramen.

	„Opravdu to není tak hrozné,“ řekla. Rivka k ní otočila hlavu a maličko schlíple se usmála.

	„To je na mně tréma tolik vidět?“

	„Nu, víš, já se už nějaký čas motám kolem stromových koček,“ odpověděla Honor také s úsměvem. „Ostatně já sama jsem v téhle společnosti také nezačínala.“

	„Ale tvoje matka ano,“ připomněla Rivka.

	„Jo… a utekla z ní s neslušným spěchem hned, jak se jí naskytla příležitost. A zaručuji ti, že mě nevychovávala jako plesovou královnu!“ Honor si už jen při tom pomyšlení pobaveně odfrkla. „Netvrdím, že se na mně původ z rodiny Bentonů-Ramirezů y Čou nepodepsal – do jisté míry – ale byla to jenom rodina, jestli chápeš, co tím myslím, a máti si dávala setsakra záležet na tom, aby to tak zůstalo. Myslím, že to je jeden z důvodů, proč jsem se tak dlouho držela od politiky co nejdál, a vůbec mě nenapadlo, že by mě mohlo něco takového potkat, dokud mi Benjamin nepověsil na krk místodržitelství. A potom se královna – vlastně už teď tvoje tchyně – rozhodla otevřít svoji krabici hraček!“ Zavrtěla hlavou. „Věř mi, dá se to přežít. A důvod, proč jsi dnes tady, provdaná za Rogera, je to, jaká jsi, Rivko, ne to, co jsi, nebo co by z tebe chtěl někdo mít.“ Znovu, něžněji, se usmála. „Buď prostě dál sama sebou a půjde ti to samo. Věř mi.“

	Nyní, když se Honor dívala k místu, kde na terase stáli Roger s Rivkou, nenuceně se usmívali a smáli se, když hovořili s jedním hostem po druhém, věděla, že má pravdu.

	„Řekl bych, že seznam hostů je působivý, Jacquesi,“ prohlásil uvážlivě Hamish.

	„Působivý?“ opakoval další hlas. „Soutěžíš snad o nejsucharštější popis dne?“

	Honor se uchechtla a obrátila se ke křeslu podpory života, které vklouzlo vedle ní.

	„Myslím, že je to výraz zhruba na stejné úrovni jako ‚pozoruhodný‘ strýčka Jacquese, Emily,“ řekla. „A nezapomeň, kdo to říká. Ještě nedávno se dorozumívali hrdelními skřeky víš?“

	„Za to mi ještě zaplatíš,“ slíbil jí Hamish s ďábelským leskem v očích a Nimitz na Honořině rameni kníkl smíchem.

	„Už se třesu hrůzou,“ sdělila Honor manželovi sladce a obrátila se zpět ke strýci. „Ovšem musím přiznat, že svým jazykově nedokonalým způsobem máte oba pravdu. Zajímalo by mě, jestli už se někdy konala podobná svatba.“

	„O tom pochybuji,“ prohlásila Emily. „Vlastně jsem si docela jistá, že žádná taková nebyla přinejmenším od chvíle, kdy se všichni při diaspoře rozprchli ze Staré Země! Vezměte si, že tady máme mantichorskou císařovnu, prezidentku Republiky Haven, graysonského protektora, předsedu Planetární správní rady Beowulfu, královnu Berry a bratrance andermanského císaře z prvního kolena. Nemluvě o tvé skromné maličkosti harringtonské místodržící a velitele Velké flotily. Pak je tu sbírka pouhých planetárních velkovévodů, vévodů, hrabat, ministrů havenské vlády, tří dalších členů beowulfské správní rady, předseda sboru náčelníků štábů Aliance, první vesmírný lord, havenský náčelník operací námořnictva, beowulfský náčelník operací námořnictva, velkoadmirál Janakov, admirál Ju, dvě nebo tři desítky velvyslanců a bůhvíkdo ještě. Určitě by se daly najít i svatby, které měly stejný nebo větší počet hostů, ale aby se tolik významných lidí sešlo na jednom místě?“

	Zavrtěl hlavou a Honor se přistihla, že souhlasně přikyvuje.

	„Kéž by to viděli ti pitomci ve Starém Chicagu,“ povzdychl si její strýc vážněji. Honor pozvedla obočí a on pokrčil rameny. „Prostě to pořád ještě nechápou. Myslím, že problém je v tom, že pro ně nikdo mimo jejich úzký vlastní svět není tak docela skutečný. Jsme jenom otravně svéhlavé figurky, kterými postrkují po šachovnici. Jediné, na čem jim opravdu záleží, je ta jejich dozvuková komora, ve které žijí.“

	„Tím jsme se do téhle šlamastyky dostali,“ souhlasil Hamish. „Ale zaručuji vám, že teď už do té jejich dozvukové komory pronikají zvuky zvenčí, Jacquesi! Sice se jim to nelíbí a snaží se zacpávat si uši, ale dlouho už jim to nevydrží.“

	„Vydrželo to dost dlouho, aby nadělali neuvěřitelný binec, který budeme muset uklidit,“ opáčil Benton-Ramirez y Čou a Hamish přikývl.

	„O tom není sporu. Otázka, kterou mám na mysli, ovšem je, jak dlouho se ještě udrží na hřbetě hexapumy. Myslím, že docela zřetelně dali najevo, že jsou odhodlaní zahrávat si tak dlouho, dokud se loď pod nimi definitivně nepotopí. Ale až k tomu dojde, na jejich místo nevyhnutelně nastoupí někdo jiný, a jak se ten někdo zachová? To bude klíč k tomu, jak se celá věc nakonec vyvrbí, Jacquesi.“

	„A k tomu, kolik dalších lidí budeme muset pobít, než to všechno skončí.“ Honor sevřela ústa, když do tepla a radosti toho dne zavanulo zamrazení jejích slov, a Nimitz vydal tichý zvuk a zavrtěl se jí na rameni.

	„I k tomu,“ přisvědčil její manžel, jednou rukou ji objal a pevně ji k sobě přitiskl. „Rád bych ti řekl, že už nebudeme muset nikoho dalšího zabíjet – nebo ztrácet – ale tak se věci nevyvinou.“

	„Já vím.“ Objala ho také a vzdychla. „Já vím. A slibuji, že se budu snažit nevnášet na Rogerovu a Rivčinu slavnost žádné dešťové mráčky.“

	„Však to máš u našeho šťastného páru dobré, Honor,“ uklidňovala ji se smíchem Emily. „Jednu nebo dvě přeháňky ti vyčítat nebudou. Ale žádná průtrž mračen!“

	„Ne, madam,“ slíbila Honor poslušně s ostýchavým úsměvem a její strýc se zasmál.

	„Vy tři si jeden druhého zasloužíte,“ řekl a vřele se přitom na všechny tři usmíval. „A jsem rád, že jste se našli. Ať vám to vydrží, protože to je něco výjimečného, věřte mi.“

	„Souhlasím,“ řekla Honor tiše, pohladila Emily po funkční ruce a vzhlédla, když orchestr přestal hrát a začalo další kolo oficiálních přípitků. S prvním byl na řadě Čchiang Benton-Ramirez, a když pozvedl sklenku, odpolední slunce zlatě rozzářilo jeho víno. Honořina skupinka byla příliš daleko, než aby rozeznávali jeho slova, ale slyšeli potlesk, když skončil.

	„Copak,“ zaslechla a podívala se na strýce.

	„Copak ‚copak‘?“ otázala se a lehce naklonila hlavu ke straně.

	„Už jsi zase ponořená do hlubokých myšlenek,“ obvinil ji Jacques Benton-Ramirez y Čou. „Chystáš se najít si něco jiného, čím se budeš trápit, jak tě znám!“

	„To ne!“ zaprotestovala.

	„Ale ano,“ odsekl. „Nimitzi?“

	On, Hamish i Emily se všichni zadívali na Nimitze. Ten jejich pohled chvilku zamyšleně opětoval… a potom přikývl.

	„Ty zrádče!“ osopila se Honor na kocoura.

	„Ale no tak, ven s tím!“ zavelel Jacques. „Vyklop to a zbav se toho dřív, než se zase budeš muset jít věnovat svým organizačním povinnostem.“

	Honor se na něj chvilku mračila a nakonec pokrčila rameny.

	„Možná máš dokonce pravdu, ačkoliv nevěřím vlastním uším, že to říkám.“

	„Já mám vždycky pravdu,“ odpověděl její strýc důstojně. „Je bohužel mým osudem být obklopen lidmi, kteří neumějí plně ocenit jehlové ostří a rapírovou svižnost mého intelektu. A teď se konečně vymáčkni!“

	Honor na něj udělala obličej a vzdychla.

	„No dobře. Když jsem se tak dívala na předsedu Bentona-Ramireze, jak vesele a bezstarostně vypadá, vzpomněla jsem si na hlasování o Reidově podnětu.“

	Ostatní se na ni podívali. Současnost byla v měřítku mezihvězdných vzdáleností ošemetný pojem, nicméně hlasování o podnětu Tyrona Reida k vyšetřování beowulfské ‚zrady‘ Solárního svazu mělo na vzdálené Staré Zemi proběhnout za necelých čtyřiadvacet hodin.

	„Nemá příliš velký smysl si tím lámat hlavu,“ opáčil její strýc po jedné nebo dvou sekundách. „Všichni přece víme, jak hlasování dopadne. A Felicia má pokyny, co má udělat, až se to stane.“ Škubl rameny. „A není pochyb, jak se nakonec voliči zachovají. Potvrzují to všechny průzkumy veřejného mínění a městské elektronické schůze, které jsme zorganizovali, Honor. A viděla jsi úvodníky a ohlasy veřejnosti!“

	„Já vím. Uvědom si, že jsem napůl Beowulfanka, strýčku. Ale je to závažný krok a já mám obavy, jak na něj budou reagovat mandaríni.“

	„Nemohou s tím v podstatě nic moc dělat,“ poukázal Jacques.

	„Potíž je v tom, jestli si to uvědomují,“ kontrovala Honor, „a jejich dosavadní činy ve mně zrovna nebudí důvěru v jejich zdravý úsudek. Pořád si musím připomínat, že oni nejsou opravdu hloupí. Jen zaslepení, arogantní, bigotní a natolik odtržení od nás ‚novobarbarů‘, kteří si podle nich o sobě moc myslíme, že jednají hloupě, ale v mezích svého světového názoru logicky. A to znamená, že musí vidět nápis na zdi, když se jim o něj dostatečně omlátí nos, ne?“

	„Nejspíš ano,“ přikývl Jacques. „Ty si to každopádně myslíš, že?“

	„A to mě na tom právě děsí,“ prohlásila Honor upřímně. „Mně – nám – je jasné, kam činy Beowulfu povedou. Myslím, že musíme předpokládat, že to je jasné i jim. A pokud ano, pak na základě jejich dosavadního postupu musíme předpokládat, že se s tím pokusí něco udělat dřív, než k tomu dojde.“

	„Nemyslím si, že by s tím mohli příliš mnoho udělat, alespoň v krátkodobém výhledu,“ odpověděl její strýc.

	„Možná ne, ale přece jen bych měla lepší pocit, kdybychom na oběžné dráze kolem Beowulfu měli pár desítek lodí bojové stěny třídy Neporazitelný.“

	„Ne že bych s tebou nesouhlasil,“ pronesl Jacques zvolna, „ale bylo to politické rozhodnutí a já chápu, proč k němu dospěli. Jedna věc je přivolat mantichorskou pomoc, abychom zabránili Tsangové násilím převzít kontrolu nad beowulfským vyústěním. A nemyslím si, že by někomu na Beowulfu vadilo, že vaše námořnictvo hodlá vyústění udržet za každou cenu a rozmisťuje kolem něho tolik lodí, kolik k tomu účelu uzná za vhodné. Ale jestli začneme rozmisťovat mantichorské lodě bojové stěny na oběžné dráze kolem planety, bude to jednoznačně vypadat jako nátlak. Beowulfané, kteří mají proti přistoupení k Alianci výhrady – a takových se najde dost – si budou připadat ohroženi, a to při kampani před referendem nechceme. Navíc by mantichorské lodě bojové stěny na oběžné dráze Beowulfu jenom usnadnily práci Reidovi a Nengové. Za takových okolností by nás snadněji usvědčili ze zrady, nemyslíš?“

	„Ale jak jsi právě připomněl, už přece beztak víme, jak to hlasování nakonec dopadne,“ odsekla Honor.

	„Řekl jsem, že s tebou opatrně souhlasím.“ Benton-Ramirez y Čou zavrtěl hlavou. „Ale je tu ještě jedno hledisko. Felicia odpálí svou bombu v Zákonodárném shromáždění hned poté, co budou sečteny hlasy ve věci Reidova podnětu, a my si nemůžeme dovolit nechat mandaríny nebo jejich hlásné trouby vrhnout pochybnost na legitimitu referenda. Jestli budou nad planetou jiné lodě než beowulfské, sama určitě víš, že budou tvrdit, že cokoliv, co řekne správní rada nebo co odhlasují voliči, bylo vynuceno mantichorskými bojovými hlavicemi.“

	„Nerad to říkám, ale mám za to, že v tomhle mají pravdu, Honor,“ zdůraznil Hamish a dokonce i Emily přikývla na souhlas.

	„Já jsem neřekla, že nemají pravdu, Hamishi,“ opáčila Honor trochu upjatě. „Řekla jsem, že je otázka, jestli je dobrý nápad zaparkovat všechny naše moderní lodě bojové stěny v takové vzdálenosti od stálice, aby nějaký solariánský idiot mohl případně usoudit, že jsou od vnitřní části soustavy dost daleko, aby nemohly zasáhnout, kdyby se přihodilo něco… neblahého.“

	„Právě proto sázíme na opatrnost a pracujeme na Mycroftovi,“ připomněl Hamish a Honor nezbylo než přikývnout na souhlas. To, že na ni vytáhl Mycrofta, od něho bylo záludné, protože právě ona tu koncepci Sonje Hemphillové navrhla.

	Jedním z problémů, jimž Aliance bude nutně čelit, jestli se situace bude zhoršovat, byla potřeba uvolnit k mobilním operacím těžké lodě, které by jinak byly vázány ke statické obraně.

	Honor si jako nedobrovolný beta tester systému Moriarty Shannon Forakerové vypěstovala hluboký respekt k efektivitě masového nasazení gondol s vícemotorovými střelami při obraně soustav. Úspěch Michelle Henkeové ve Vřetenu ten respekt jen potvrdil ještě před Filaretovým pompézním skonem. Proto Honor věnovala hodně času přemýšlení, jak by se Moriartyho celosoustavová síť rozptýlených senzorů a stanic řízení palby dala modernizovat, aby mohla využívat střel Mark 23 a Mark 23 E. Odpovědí, s níž přišla Hemphillová, byl Mycroft, pojmenovaný po postavě ze stejné série předvesmírných detektivek, ze které Forakerová převzala jméno Moriarty.

	Mycroft v podstatě tvořilo několik desítek družic Klíčová dírka Dva rozmístěných na různých místech soustavy. Provedení bylo poněkud komplikovanější, protože družice byly původně zkonstruovány tak, aby pracovaly na energii přenášenou zářením z mateřské lodě. Bylo tedy zapotřebí opatřit každou družici vlastní elektrárnou. A bylo také nutné doplnit hrubým řízením palby a podpůrným hardwarem i softwarem, jež normálně měly místo na lodi bojové stěny, která družice vypouštěla. To všechno však byly vcelku nezáludné technické otázky, zejména když se na jejich řešení podílela celá planeta, a party techniků a dělníků pracovaly i v této chvíli ozlomkrk.

	Výhody Mycrofta oproti Moriartymu budou obrovské. Mycroft, neomezovaný jako Moriarty řídicími linkami pracujícími s rychlostí světla, bude schopen plně využívat výhod Mark 23 E a průzkumných sond s nadsvětelným spojením, jimiž byl objem soustavy také hustě osazován. A na rozdíl od Moriartyho – který byl neozbrojen a bezbranný, když jej Honor Baldurem Hemphillové zneškodnila – byly nosné konstrukce Klíčových dírek napěchované aktivní protistřelovou obranou. I je bude nepochybně možné zničit, ale bude to obtížný úkol a v rámci Mycrofta jich bude rozmístěno tolik, že síť díky vzájemnému zastupování uzlů vyřazení několika družic spolehlivě přežije.

	„Souhlasím, že až bude Mycroft funkční, každý, kdo se pokusí zaútočit na Beowulf, to ošklivě odnese,“ řekla nyní. „Ale mám obavy hlavně z toho, že na rozdíl od hlídky u vyústění červí díry Mycroft není viditelný odstrašující prostředek, obzvlášť když jej držíme úplně pod pokličkou, dokud se nerozběhne naostro, a za další, že zatím neběží naostro a ještě nejméně několik měsíců fungovat nebude. Možná i déle.“ Pokývala hlavou. „Tenhle interval mě děsí,“ řekla vážně. „Na místě mandarínů bych předpokládala, že o zranitelnosti Beowulfu víme a něco proti tomu podnikáme, ale nejsem si vůbec jistá, že to udělají.“

	„Nu,“ pokrčil Benton-Ramirez y Čou rameny navenek filozofičtěji, než říkala jeho duševní aura, „asi existuje jenom jeden způsob, jak to zjistit.“

	„A toho se právě bojím, strýčku Jacquesi,“ řekla Honor. „Toho se právě bojím.“

	

		KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ



	Felicia Hadleyová znovu seděla v kóji beowulfské delegace v Hvězdném sále.

	Seděla zpříma s hlavou vztyčenou a nikomu, kdo se na ni podíval, by se nedalo vyčítat, že nepoznal směsici hněvu, únavy, rozmrzelosti, smutku a… prázdnoty za jejíma navenek klidnýma očima. Ona sama se ostatně ve svých pocitech nevyznala, proč by tedy měla očekávat, že to bude chápat někdo jiný?

	Dva týdny naplánované debaty o podnětu Tyrona Reida byly ty nejošklivější, jaké kdy Hadleyová zažila. To nebylo žádné překvapení vzhledem k situaci, v níž se nacházeli Kolokolcov a ostatní mandaríni. Ti odhodili všechny zábrany, aby nasměrovali strach a úzkost Svazu na někoho jiného a sebe zachránili, a znali všechny možné triky. Útoky byly pečlivě organizované, přicházely ze všech možných stran a houfy najatých novinářů a mediálních komentátorů je do nekonečna opakovaly, aby je veřejnosti vnutily jako důvěryhodné. Několik reportérů, jako třeba Audrey O’Hanrahanová, se sice poctivě snažilo dopřát prostor oběma stranám debaty a někteří poslanci Zákonodárného shromáždění se pokoušeli skutečně se dobrat pravdy, ale ti zanikli v přívalu útočníků. Příliš mnoho členů Shromáždění a příliš mnoho pracovníků médií dlužilo mandarínům příliš mnoho službiček (a agenti Malachaie Abruzziho na ně věděli příliš mnoho tajemství), než aby to mohlo dopadnout jinak.

	Dvě věci ji ale překvapily. Jednou z nich byla míra opravdové nenávisti, kterou někteří její kolegové poslanci při výpadech proti Beowulfu projevovali. Reidovi spojenci umisťovali své šípy promyšleně a nabalovali svá plamenná obvinění na jádra chladných kalkulací, ale k útokům se o své vůli připojili další, kteří téměř nesouvisle dštili nenávist bez ohledu na to, co snad říká zákon, a vůbec je nezajímalo, proč Beowulf udělal to, co udělal. Tu nenávist živily jen panikářské zprávy o mantichorských superzbraních a strach, že ‚zrada‘ Beowulfu nějak těm zbraním umožnila zpustošit celý Solární svaz. Nikdo už se pochopitelně nenamáhal s vysvětlováním, jak by svolení Beowulfu k tomu, aby Imogene Tsangová nechala svou flotilu zmasakrovat, tu hrozbu odvrátilo.

	No tak, buď fér, Felicie, řekla si. To není jenom ze strachu, co dokážou nadělat mantichorské zbraně, že ano? Někteří z těch lidí už začali dostávat zprávy od mezihvězdných firem se sídlem na jejich světě. Začalo jim svítat, co doopravdy znamená stažení všech mantichorských obchodních lodí a zavření hypermostů, a ani trochu se jim to nelíbí. A chtějí kůži každého, kdo je spojen s lidmi takhle ochotnými způsobit takové škody jejich podnikatelským sponzorům.

	Nepochybně tomu tak bylo, ale co ji překvapovalo ještě víc než zuřivost vůči její rodné soustavě z tolika stran, byla skutečnost, že některé jiné delegace naopak mluvily ve prospěch Beowulfu. Ne snad proto, že by ve všem plně souhlasily sjednáním Beowulfu, protože to neplatilo ani u nich. Ale přinejmenším někteří z volených zástupců Svazu se podle všeho víc snažili dopídit pravdy, nebo dokonce zabývat se právními a ústavními důsledky činů Beowulfu než prostě dělat z někoho obětního beránka.

	Takových ovšem nebylo mnoho.

	Buď přece fér, pokárala se znovu, ještě důrazněji. Postavit se takové hysterii vyžaduje víc kuráže, než jakýkoliv kandidát do Zákonodárného shromáždění kdy očekával, že bude potřebovat! Ty sis přece vždycky uvědomovala, že Zákonodárné shromáždění je ve skutečnosti jenom razítko pro lidi jako mandaríni, ne? Jistě, chtělas to změnit, ale v hloubi duše jsi moc dobře věděla, že se ti to nepodaří. Že se to nepodaří nikomu.

	A teď už ani nebudeme mít nikdy šanci.

	Po poslední myšlence sebou v duchu trhla. Ne, dnes se Svaz ještě z rukou mandarínů nevymaní. To věděla. Ale naděje do budoucna stále žije, ne? Nějaká naděje přece vždycky zbývá. Stačí se podívat, co se stalo v Republice Haven. Obnovili ústavu a vypadá to, že jim to funguje. Republika je samozřejmě mnohem menší než Svaz a korupce neměla ani zdaleka tolik času prorůst až do morku kostí jejich politiky. Ale lidé jako Eloise Pritchartová a Thomas Theisman to dokázali, a to znamená, že něco takového je skutečně možné i ve Svazu.

	A vypadá to, že se Svaz dočká stejných vojenských výprasků jako Lidová republika, připomněla si zachmuřeně. Otázka je, jestli se z toho poučí natolik, aby –

	Rozlehlým prostorem Hvězdného sálu se rozezněly vibrace hlubokého melodického bzučáku a vytrhly ji z myšlenek.

	Zasedání Zákonodárného shromáždění začalo.

	~

	Obvyklé bezvýznamné zahajovací ceremoniály se dnes zdály ještě zbytečnější než jindy. Nikdy ve skutečnosti nebyly ničím jiným než prázdnými formalitami zastupitelského sboru, jenž už dávno ztratil jakoukoliv smysluplnou politickou moc. Slovní úlitba snu, o němž i Hadleyová musela připustit, že ve skutečnosti nebyl nikdy ničím jiným než snem. Ale to předstírání, že poslanci Zákonodárného shromáždění skutečně zastupují vůli voličů, jí toho rána šlo obzvlášť zoufale na nervy.

	Ani ji příliš nepřekvapilo, že předsedkyně Nengová odbyla ceremonie rychleji než obvykle. Koneckonců, jejím úkolem je udělat to, co si přejí lidé, které skutečně zastupuje, a po dnech zuřivé debaty přišel čas, aby se do toho pustila.

	Poslední prázdná formalita skončila, předsedkyně Nengová potvrdila přítomnost zákonného kvóra a potom bouchla kladívkem.

	„Žádám Shromáždění o klid,“ oznámila rázně. Okamžik počkala a potom pokračovala: „Slovo má ctihodný poslanec za Starou Zemi.“

	Její obraz na velkém displeji nahradil obraz Tyrona Reida. Podle pravidel Zákonodárného shromáždění měl jako předkladatel podnětu právo po ukončení debaty iniciovat hlasování. Chvíli postál před publikem s vážným výrazem, v očích umělecky ztrápený pohled, a posléze se zhluboka nadechl.

	„Paní předsedkyně, žádám, abyste vyhlásila hlasování.“

	Na displeji se znovu objevila Nengová.

	„Ctihodné poslankyně, ctihodní poslanci, byli jsme požádáni o hlasování o podnětu AD-1002-07-02-22, jenž navrhuje ustanovit zvláštní komisi k vyšetření předpokládané zrady vlády soustavy Beowulfu, jíž se údajně dopustila napomáháním nepříteli Solárního svazu. Rozprava byla uzavřena a předsedající nyní vyhlašuje hlasování.“

	Její obraz se vznášel ve vzduchu po celou dobu, co poslanci po celém rozlehlém sále odevzdávali své hlasy. Netrvalo to dlouho.

	Sklonila hlavu, prohlédla si čísla a znovu hlavu zvedla.

	„Výsledek hlasování je osm tisíc sedm set dvanáct hlasů pro, dva tisíce devět set tři hlasy proti. Návrh byl schválen.“

	Sál se rozburácel a Hadleyová zaťala zuby. Nikoliv překvapením, nýbrž hněvem. Jediným překvapením bylo, že téměř čtvrtina Zákonodárného shromáždění hlasovala proti podnětu. To bylo pro mandaríny nebezpečné znamení vzhledem k obrovskému úsilí, jaké nasadili k jeho prosazení. Signalizovalo to všemožné nepříjemností, jenže až v budoucnu. V tuto chvíli –

	Stiskla tlačítko žádosti o slovo, pohodlně se usadila s rukama založenýma na prsou a čekala. Souhlasný pokřik trval ještě několik sekund a potom postupně zeslábl až na úroveň, která se blížila tichu. Nengová pohlédla na svůj panel a znovu zaklepala kladívkem.

	„Klid, prosím!“ Její hlas zněl ostře a káravě a poslanci, kteří vyskočili z křesel a stále oslavovali vítězství, k ní překvapeně vzhlédli. Potom pomalu uposlechli a ona ještě chvíli vyčkala a podívala se směrem k Hadleyové.

	„Předsedající uděluje slovo ctihodné poslankyni za Beowulf,“ oznámila.

	Hadleyová se ani neobtěžovala vstávat, když její obraz nahradil obraz předsedkyně Zákonodárného shromáždění. Seděla a vyhlížela z displeje, zatímco mezi tisíci poslanců nastávalo ticho. Cítila na sobě všechny ty pohledy a téměř fyzicky vnímala palčivou zvědavost za nimi. Jak odpoví poražený Beowulf? Co může jeho poslankyně říci po takové bezprecedentní veřejné hanbě… a uvalení viny? Nechala je několik nekonečných sekund, aby si tím lámali hlavu, a když promluvila, zněl její hlas chladně a tvrdě.

	„Sloužila jsem jako zástupkyně Beowulfu v Zákonodárném shromáždění skoro čtyřicet standardních roků. Během té doby jsem se bez úspěchu snažila najít nějakou stopu, nějaký zlomek odpovědnosti a vysokých nároků na osobní chování, které od něho očekávali navrhovatelé naší ústavy. Není pochyb o tom, co navrhovatelé měli v úmyslu, co od Shromáždění očekávali. Ta slova si může přečíst a pochopit každý. Očekávání z nich vyplývající jsou zřejmá. Ale místo abych něco takového našla, důvěrně jsem se v tomto sále seznámila s mentalitou ‚vyjetých kolejí‘. Stejně jako vy všichni jsem poznala, kde spočívá skutečná moc, která formuluje federální zákony, regulace a politiku. Ale i kdybych to nevěděla, kdybych si dál pěstovala sebemenší iluze, že zvolení zástupci občanů mají na federální úrovni alespoň špetku pravomoci, toto hlasování znovu jasně ukázalo na skutečné vlastníky moci v Solárním svazu. Není ničím víc než razítkem schvalujícím nevolené byrokraty, kteří nezákonně vládnou mnohem větší mocí, než jakou jim kdy přisoudila ústava. Razítkem poslušně otisknutým na jejich snahu umlčet všechnu vnitřní opozici ke katastrofální politice – a válce – které Svaz vystavili. Odměna Beowulfu za snahu této válce zabránit – nebo ji alespoň zastavit dřív, než spolyká další miliony životů a biliony bilionů kreditů – je vyšetřování kvůli ‚zradě‘, protože uplatnil autonomii zaručenou každé členské soustavě Svazu. Tutéž autonomii, kterou denodenně považuje za samozřejmost domovská soustava každého poslance, který právě hlasoval pro tento podnět.“

	Odmlčela se, v hnědých očích tvrdý pohled opovržení a znechucení. V Hvězdném sále panovalo mrtvé ticho, přerušované jenom občasným výkřikem nesouhlasu s jejími výroky.

	„Od morálně, eticky i právně zbankrotované instituce jsme víc nečekali,“ navázala konečně na předchozí slova hlasem chladnějším než dřív. „Ústava ovšem každé členské soustavě zaručuje ještě další práva a Beowulf se jedno z nich rozhodl dnes uplatnit. Pokud nemůžeme proti zločinné a katastrofální politice ‚mandarínů‘ bojovat uvnitř systému, nebudeme se o to už nadále pokoušet. Místo toho jakožto vedoucí beowulfské delegace na základě instrukcí od zákonně zvolené vlády své hvězdné soustavy tímto oznamuji, že se v Beowulfu bude za dva standardní měsíce konat celosoustavové referendum o tom, zda má Beowulf vystoupit ze Solárního svazu.“

	Osamělé urážlivé a nesouhlasné hlasy rázem zmlkly a nastalo hluboké ticho. Hadleyová se nevesele usmála.

	„Hlasování proběhne řádně, zákonně a veřejně, ale já osobně o jeho výsledku nemám naprosto žádné pochybnosti. A opět zcela osobně vás všechny varuji, abyste si v té věci nedělali žádné iluze. Vy jste prosadili svou komisi a račte si vyšetřovat, co se vám zlíbí, ale Beowulf už se nebude dál účastnit krvavé politiky zkorumpované a uplacené oligarchie ochotné raději vyvraždit celé hvězdné státy, než by přiznala třeba jen možnost vlastního přehmatu. Vyhrazujeme si právo distancovat se od zločinných podniků a vražd v mezihvězdném měřítku a podniknout jakékoliv akce, o kterých jsou občané naší hvězdné soustavy přesvědčeni, že jsou nezbytnými kroky v krizi, kterou zapříčinili stálý náměstek Kolokolcov a ostatní ‚mandaríni‘. Vám, kdo jste se rozhodli hlasovat pro tento podnět, přejeme, abyste ze svých činů mohli mít radost… ale nemyslím si, že ji v nich najdete.“

	Stiskla tlačítko, jímž zhasla svůj obraz na displeji, a v Hvězdném sále se rozpoutala nepředstavitelná vřava.

	

		KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ



	„Nuže, jste si stále tak ležérně jistý tím, jak snadno Reidův podnět ‚zneškodní‘ Beowulf, Innokentiji?“ Podle Kolokolcova to Nathan MacArtney vyslovil přehnaně sžíravě.

	„Nikdy jsem si tím nebyl ležérně jistý, Nathane,“ odpověděl stálý náměstek ministra zahraničních věcí. „A nikdy jsem neřekl, že je to zneškodní. Řekl jsem, že očekávám, že odvede debatu od nás k Beowulfu a zaměří hlaveň na Hadleyovou, a myslím, že přesně to se děje. Přiznávám, že jsem nečekal, že Beowulfané zajdou tak daleko, i když od nich se dá čekat cokoliv, a už vůbec ne, že to půjde tak rychle, ale vypadá to, že v Hvězdném sále budeme mít Beowulf ze hry, ne? Tuším, že se říká, že všechno zlé je k něčemu dobré.“ Stroze se usmál. „A protože tomu nemůžeme zabránit, můžeme se alespoň pokusit najít na tom nějakou světlou stránku.“

	Šokující oznámení Hadleyové ho dokonale zaskočilo. Přiznával to. Uměl si představit celou řadu možných výsledků Reidova podnětu, ale v životě by ho nenapadlo, že se Beowulf po sedmi stech letech členství ve Svazu prostě sebere a odejde. To ještě nikdy nikdo neudělal a většina lidí měla za to, že právo na odtržení už stejně jako původní ústava vyhaslo a není použitelné.

	Beowulfská vláda se na věc očividně dívala jinak, a třebaže se odtržení soustavy ještě oficiálně neuskutečnilo, vypadalo to, že je jen malá šance, že by je referendum nepotvrdilo. Benton-Ramirez a jeho spoluředitelé nepochybně měli lepší údaje z průzkumů mínění beowulfské veřejnosti než kdokoliv na Staré Zemi, ale to, co mandaríni měli k dispozici, jim vyvolávalo vrásky na čele. Nejméně dvaaosmdesát procent obyvatel soustavy podporovalo rozhodnutí správní rady přijmout mantichorskou pomoc, aby se zabránilo Imogene Tsangové prolétnout beowulfským vyústěním Křižovatky proti vůli Beowulfanů. A jenom o málo menší procento – sedmdesát pět až sedmdesát osm procent podle toho, čí průzkum si člověk vybral – pevně věřilo, že se tím předešlo smrti tisíců dalších Solariánů. A něco kolem osmdesáti pěti procent se vyslovilo ve prospěch smluvního vojenského spojenectví proti bubákovi ‚Mesanského bloku‘, toho výplodu mantichorského fantazírování. Od spojenectví proti Mese už pak byl jenom krůček ke spojenectví proti každému, v kom zúčastnění vidí její přisluhovače, a ačkoliv Kolokolcov neviděl žádné konkrétní údaje o otázce úplného vystoupení ze Solárního svazu, byl si nepříjemně jistý, že při takovém stavu veřejného mínění má Hadleyová o výsledku hlasování pravdu.

	Navíc toho federální vláda nemohla příliš mnoho udělat, aby tomu zabránila. Ne když se Královské mantichorské námořnictvo a jeho spojenci nacházeli pouhý jeden průlet červí dírou daleko. Už to bylo zlé, ale podle jeho agentů v Zákonodárném shromáždění to vypadalo, že se delegace soustav Strathmore, Keniči a Galen silně kloní k doporučení svým vládám, aby jejich hvězdné soustavy následovaly příkladu Beowulfu! Nevěděl, jestli už to některá z těchto delegací udělala, ale vlády jejich soustav se tvářily dost popuzeně na to, aby do toho na popud delegací šly, zejména jestli Beowulf ve svém vzdoru proti celému Svazu uspěje. A to pomyšlení bylo děsivé. Průměrný počet obyvatel těch čtyř soustav přesahoval šest miliard a rozhodnutí čtyřiadvaceti miliard svazových občanů odtrhnout se od Svazu by představovalo těžkou ránu pro autoritu a prestiž federální vlády.

	Ne, pomyslel si. Nikoliv federální vlády, nýbrž federálního systému. Nás, co tady právě sedíme. A čert to vzal, občas si myslím, že by udělaly správně! Ale jaká jiná alternativa existuje? Nemůžeme přece systém, který je zavedený už skoro tisíc standardních roků, reformovat jen tak za pochodu. Obzvlášť ne uprostřed vojenské a ústavní krize! Celý Svaz by se rozpadl! Aby bylo možné problémy Svazu napravit – pokud to někdo vůbec dokáže – musíme jej udržet tak dlouho, aby vůbec bylo co napravovat.

	„Nu, já osobně moc dobrého a světlého nevidím,“ utrousil MacArtney kysele. „Obrací se na mne spousta lidí, kteří nemají příliš velkou radost z otevřené brány pro invazi, kterou Beowulf nabízí, kdyby se manťáci rozhodli jít nám tady po krku. Já ostatně také zrovna neskáču nadšením!“

	„To nejhorší, co by manťáci mohli udělat – z jejich hlediska, nikoliv z našeho – by byl útok na Sluneční soustavu.“ Kolokolcov se drsně zasmál. „Vlastně bych si přál, aby to udělali. To je jediná věc, která mě napadá, která by prakticky zaručila, že se všechny světy Jádra postaví na naši stranu!“

	„Opravdu si to myslíte?“ zatvářila se pochybovačně Agatá Wodoslawská. „Totiž, kdyby oni – a Haveňané; na ty nezapomínejme – dobyli Starou Zemi, nemyslíte, že by to zbytek Svazu vyděsilo natolik, že by hodil ručník do ringu?“

	„Jen v první chvíli,“ prohlásil Kolokolcov přesvědčeně. „Osobně si myslím, že by to většinu světů Jádra naopak přesvědčilo, že manťáci a jejich kamarádíčci jsou právě tak expanzivní a arogantní, jak jsme od samého začátku tvrdili. Zcela určitě by to postavilo na hlavu představu o statečných novobarbarech v odlehlých částech vesmíru, kteří se brání svazové agresi, a udělalo by to z nich cynické imperialisty útočící na samotné srdce největšího hvězdného státu lidské historie! Ostatní světy Jádra by v takovém případě nejspíš požádaly o příměří, ale jenom na tak dlouho, než by přišly na to, jak vyrobit konkurenceschopné střely a rozsekat ‚Velkou alianci‘ na padrť. A manťáci to musí vědět stejně dobře jako my.“

	Zavrtěl hlavou a podíval se na MacArtneye, třebaže stále mluvil k Wodoslawské.

	„Nemyslím, že by manťáci chtěli přilévat vodík do ohně, Agato. Alespoň pokud je k tomu nedoženeme. Ostatně ani Beowulf nebude chtít naštvat své sousedy tím, že by takový útok podporoval. Bez ohledu na to, jak to se Svazem dopadne, Beowulf bude muset dál žít mezi okolními hvězdnými soustavami. Kdyby Beowulfané vrazili Svazu takový nůž do zad, většina těch soustav by se na ně vrhla, jen co by se kouř rozptýlil a co by se technická úroveň znovu vyrovnala.“

	„Což ovšem předpokládá, že ti zatracení Beowulfané jsou dost chytří na to, aby si to také spočítali,“ zabručel MacArtney.

	„Myslím, že jsou,“ prohlásil Kolokolcov s poněkud větší sebedůvěrou, než jakou skutečně cítil.

	„Možná ano,“ řekla Wodoslawská, „ale je třeba vzít v úvahu i další faktory. Třeba co se stane, když se někdo další rozhodne vzít si z Beowulfu příklad. Kdyby se mělo ukázat, že Beowulf je jenom první kapka deště, mohli bychom skončit v pěkné bryndě.“

	Kolokolcov se ušklíbl a rozhodl se – znovu – nezmiňovat se o zprávách svých agentů ohledně reakcí sousedů Beowulfu. Na to bude čas, až bude potvrzeno, nakolik jsou přesné. Ale stálá náměstkyně ministra financí měla pravdu a jemu nezbylo, než ji přikývnutím potvrdit.

	„To je také jedna z věcí, které slýchávám od mezihvězdných korporací,“ nechal se slyšet MacArtney. „Všichni mají starosti, že i když manťáci nevyužijí Beowulfu k tomu, aby Svaz napadli zevnitř, odtržení Beowulfu přiměje ostatní světy Jádra, aby zaujaly vyčkávavé stanovisko. Už to je zlé, ale co se stane, až se to donese světům Slupky?“ Zavrtěl hlavou. „Víte přece, že spousta členských soustav Svazu není příliš nadšená naší politikou. Neřekl bych sice, že si připadají tolik vykořisťované jako protektoráty a Periferie, nicméně vědí, že soustavně upřednostňujeme ekonomiky světů Jádra před jejich. A spousta z nich leží setsakra blíž k Mantichoře a Havenu než k nám, a to i když pomineme síť červích děr. Jestli uvidí, že ztrácíme soustavy Jádra, co jim zabrání změnit strany a hledat si jinde lepší podmínky?“

	To, co chceš říci, Nathane, je, že tvoji kumpáni v mezihvězdných korporacích mají obavy, že ten, kdo vystoupí ze Svazu, znárodní jejich investice, pomyslel si Kolokolcov. To jim dělá těžkou hlavu. A proto ti utahují šrouby. Je jim úplně ukradené, jestli Slupka zůstane ve Svazu, nebo z něj třeba celá vystoupí, hlavně když budou dál vydělávat! A to samozřejmě nebudou, když lidé, kteří byli tak dlouho vykořisťováni, dostanou šanci se zpod svého jha vymanit.

	Znovu vážně přikývl a dával si pozor, aby nedal výrazem najevo nic ze svých myšlenek. Po pravdě řečeno, to, co popisoval MacArtney, byl pravděpodobný scénář, jestli se situace dostatečně podělá. Ostatně i Kolokolcov občas míval hrozivé vidiny o tom, co by se stalo, kdyby se o dohodu s Mantichořany začaly snažit mezihvězdné korporace. S ohledem na to, jak důkladně se jejich chapadla proplétala politickou i ekonomickou strukturou Svazu, by nadělalo nepředstavitelné škody, kdyby se rozhodly otevřeně – nebo, ještě hůř, potají – dohodnout s Mantichorou a Havenem. Neměl sice tušení, jak by jejich soupeři takovou nabídku přijali, ale ani v nejmenším nepochyboval o tom, že ‚věrní a vlastenečtí‘ lidé, kteří řídili mezihvězdné korporace, by to udělali v okamžiku, pokud by si mysleli, že jim to přinese prospěch. Což znamenalo, že jim musí vycházet vstříc – alespoň tolik, kolik může.

	Nádhera.

	„Myslím, že Nathan má pravdu,“ ozvala se Omosupe Quartermainová. Neměla MacArtneye příliš ráda a netvářila se zrovna šťastně, že ho podporuje, ale stálá náměstkyně ministra obchodu byla pravděpodobně jediná osoba, která si musela vyslechnout víc nářků nervózních mezihvězdných korporací než on. „Já mám jenom pocit, že ta lavina zrychluje,“ pokračovala a rozhlédla se po holografických obličejích v elektronické zasedací místnosti. „A bude to jenom horší a horší, alespoň v nejbližší budoucnosti, a jestli neuděláme něco, abychom to alespoň zpomalili, může se nám nedostávat času na to, abychom udělali cokoliv jiného.“

	Wodoslawská se na kolegyni podívala a Kolokolcova píchlo u srdce, když stálá náměstkyně ministra financí zvolna přikývla. Povaha odpovědnosti Wodoslawské a Quartermainové s sebou přinášela to, že se obě ženy navzájem podporovaly častěji, než bylo zdrávo, a Kolokolcovovi se nelíbilo, kam tohle podle jeho názoru vede.

	„A co byste ráda, abychom pro to zpomalení udělali, Omosupe?“ zeptal se Malachai Abruzzi.

	„Nevím,“ přiznala Quartermainová. Nezvykle bezmocně a ustaraně mávla pravou rukou. „Vím jenom to, že jestli to Beowulf necháme udělat, jestli jenom zůstaneme stát a zamáváme jim na rozloučenou, vznikne tím precedens. Přesně to, čeho se obával Nathan u soustav Slupky. Momentálně není jasné, jestli Beowulf opravdu má ústavní právo ze Svazu vystoupit. Ale jestli jej necháme odejít, nesdělíme tím celé galaxii, že to právo má? A jestli je má on, pak je má každá členská soustava!“

	„Možná, ale my jim v tom nemůžeme nijak zabránit,“ připomněl Abruzzi s nezvyklou mírností. „Právě teď u beowulfského vyústění trčí asi stovka mantichorských superdreadnoughtů. Po tom, co se stalo Filaretovi, už všichni víme, co by nastalo, kdybychom se k nim přiblížili na dostřel.“ Pokrčil rameny. „Obávám se, že to je přesvědčivá odpověď na otázku, jestli máme ‚právo‘ jim v tom zabránit.“

	„Ale to, že jim v tom nemůžeme zabránit, ještě neznamená, že jim jejich činy musíme odpustit,“ prohlásil MacArtney tvrdohlavě.

	„Jak to máme chápat?“ otázal se Kolokolcov.

	„Chápejte to tak, že jejich činům nemusíme přiznat, že jsou zákonné.“ MacArtney zdůraznil svá slova poklepáním ukazováčkem na stůl. „Můžeme je odsoudit, oznámit, že jsou nezákonné a že máme v úmyslu v nejbližší vhodnou chvíli podniknout ráznou akci.“

	„To jen zdůrazní skutečnost, že momentálně nejsme schopni žádnou ‚ráznou akci‘ podniknout,“ odsekl Abruzzi. „Budeme vypadat směšně, Nathane.“

	„Možná ano, možná ne,“ ozvala se Quartermainová s náhlou nadějí ve výrazu obličeje. „Ano, podtrhne to skutečnost, že nemůžeme podniknout akci proti Beowulfu, ale celý Svaz ví, že Beowulf se díky svému přímému spojení s Mantichorou nachází ve velmi unikátní astrografické poloze. Většina lidí chápe, že to omezuje naše možnosti. Ale jestli přijmeme tenhle přístup za svůj vůdčí princip, ocitneme se v pozici, kdy budeme moci v případě soustav, které máme víc na dosah, reagovat… důrazněji.“

	„Říkáte tedy v podstatě, že bez ohledu na to, co praví ústava, odmítneme číkoliv právo na odtržení a dalším odtržením zabráníme silou?“ zeptala se Wodoslawská s výrazem člověka, který chce mít jistotu, že kolem daného bodu nepanuje žádná nejasnost.

	„Když budeme muset,“ prohlásila Quartermainová pevně. „Nelíbí se mi to, a upřímně řečeno, najde se spousta potenciálních zájemců o odtržení, na které vojensky nejspíš nedosáhneme. Ale budeme schopni si došlápnout na celou řadu z nich, a jestli nebudou mít takové superstřely, jaké má Mantichora a Haven, Pohraniční loďstvo by na ně mělo stačit.“

	„To by možná šlo,“ připustil Abruzzi. „Ale bude obtížné to překroutit do jiného významu, než že zkrátka používáme železnou pěst. Tedy po všem, co už jsme museli vypustit do novinofaxů od chvíle, kdy tenhle binec začal.“

	„Nu, jestli zaujmeme stanovisko, že Beowulf nemá právo se odtrhnout,“ ozval se MacArtney, „pak se Hadleyová a ostatní členové jejich delegace právě dopustili zrady.“ Zlomyslně se usmál. „A v tom případě si myslím, že by měli být zatčeni a nemělo by jim být dovoleno opustit soustavu!“

	No to je geniální nápad, pomyslel si Kolokolcov trpce.

	„Nathan má nejspíš pravdu,“ přidala se Quartermainová a Wodoslawská opět přikývla.

	„A když už mluvíme o zatčení těch mizerů za zradu kvůli tomu nesmyslu s odtržením,“ pokračoval MacArtney, „myslím, že bychom měli zvážit, jestli jejich rozhodnutí poskytnout útočiště Carmichaelovi nepředstavuje další čin zrady!“ Usmíval se ještě ošklivěji než předtím. „Jestli sebereme je, budeme moci sebrat i jeho.“

	„Húúú! Brzděte, Nathane!“ prohlásil Abruzzi ostře. „Jestli teď začneme kolem sebe házet výrazy jako ‚zrada‘ a používat násilí vůči poslancům Zákonodárného shromáždění ještě předtím, než to jejich referendum vůbec proběhlo, budou poslanci řvát jako tuři. A vůbec nejde o to, že by měli Beowulf nějak v lásce! Myslíte si, že v tom nebudou vidět precedens, který se jednou může obrátit proti kterémukoliv z nich?“

	„Třeba by nebylo špatné, kdyby to tak viděli,“ odsekl MacArtney. „Když jim dojde, že zmáčkneme každého, kdo se obrátí proti nám, nejspíš si dvakrát – a možná i třikrát! – rozmyslí, než se do něčeho takového pustí.“

	„Tohle není Periferie a nemluvíme o protektorátech ÚPB,“ přerušil ho rázně Abruzzi. „Mluvíme o světech Jádra. O soustavách, které mají rozvinutý průmysl a mohou si postavit vlastní loďstvo, když je k tomu okolnosti donutí. Už máme na krku konfrontaci se soupeřem, jehož zbraňové technice nemůžeme konkurovat, a vy chcete ještě dráždit naše vlastní soustavy, aby nakonec usoudily, že si musí vybudovat vojenské síly, aby se před námi chránily?“

	Stálý náměstek ministerstva pro vzdělání a informace nevěřícně zavrtěl hlavou a MacArtney zrudl zlostí. Otevřel ústa, aby něco namítl, ale Kolokolcov ho pozvednutou rukou zarazil.

	„Uklidněte se, Nathane. A vy také, Malachaji.“ Zavrtěl hlavou. „Vy, Omosupe a Agatá jste otevřeli oprávněné otázky, Nathane, ale Malachai má také pravdu. Jestli se začneme uchylovat k takové taktice, jakou navrhujete, všechny proti sobě popudíme. A to si právě teď nemůžeme dovolit.“

	„Nemůžeme si dovolit to neudělat,“ odpověděl MacArtney umíněně a Quartermainová přikývla. Kolokolcov si však všiml, že Wodoslawská se tváří nerozhodněji. „Jestli takovou věc rázně nezadusíme hned, už to neuděláme nikdy.“

	„Jenže Malachai má pravdu v tom, že ji nemůžeme zadusit,“ řekl Kolokolcov neústupně. „Doslova nemůžeme. Jestli se pokusíme zadržet Hadleyovou a Carmichaela, jenom tím riskujeme, že si znepřátelíme ostatní světy Jádra ve chvíli, kdy je všem zřejmá naše slabost. Zejména když zadržení Hadleyové a Carmichaela je to jediné, co můžeme udělat, protože zcela určitě nebudeme moci pokračovat zatčením celé vlády beowulfské soustavy!“

	Zavrtěl hlavou.

	„Ne. Nemůžeme postavit další postup na otázce legálnosti odtržení. Zatím ne. Budeme se jí muset věnovat později, ale teď, když víme, že světy Jádra o odtržení přinejmenším uvažují, se jí chceme vyhnout co největším obloukem.“

	„Nemáme na vybranou,“ spustil MacArtney, „a jestli si myslíte –“

	„Počkejte, Nathane,“ přerušila ho Wodoslawská s pohledem upřeným na Kolokolcova. Stálý náměstek ministra vnitra se zatvářil uraženě, ale zmlkl a Wodoslawská naklonila hlavu ke straně.

	„Co jste myslel tím, že nemůžeme postavit dalši postup na otázce legálnosti odtržení, Innokentiji?“ zeptala se.

	„Myslím tím, že místo toho budeme muset postavit další postup na otázce, zda akce Beowulfu ohrožují bezpečnost Svazu všeobecně a světů Jádra obzvlášť,“ odvětil Kolokolcov. „Myslím si, že od celé té záležitosti zákonnosti odtržení budeme muset dát prozatím ruce pryč. Nejspíš bychom ji měli předat Reidovi a Nengové, až rozjedou to vyšetřování kolaborace Beowulfu s Mantichorou. Reid bude určitě schopen přijít s celým stohem právních precedentů a přesvědčivě o nich tvrdit, že zneplatnily údajné ‚ústavní právo‘, které nikdo neuplatnil už sedm set let! Právní věda a živá ústavní praxe se vyvíjejí, víme?“

	Usmál se a Abruzzi sé dokonce nahlas zasmál. I MacArtney se zatvářil zamyšleněji.

	„V tuto chvíli budeme argumentovat tím, že vystoupení ze Svazu není zákonné, ale že se prozatím zdržíme oficiálního závěru. Dáme najevo, že Beowulfu nepřiznáváme právo na odtržení, ale že nehodláme situaci dál zhoršovat, dokud soud nerozhodne o zákonnosti jejich činů.“

	„Myslíte tím, že necháme zbloudilou sestru odejít – alespoň prozatím – spíš s lítostí než s hněvem, je to tak?“ zeptal se Abruzzi se zamyšleně přimhouřenýma očima. „A přitom si ponecháme možnost později dospět k názoru, že Beowulf nemá pravdu, a potom podniknout nápravnou akci, jakou uznáme za vhodnou?“

	„Víceméně,“ přikývl Kolokolcov. „Já se tímhle snažím neutralizovat emotivní stránku věci. Chápejte, já bych tohle sice rád vyřešil dřív, než referenda o odtržení začnou pořádat i všichni ostatní, ale pochybuji, že budeme mít takové štěstí. Snažím se tedy v této chvíli nedat další munici do rukou lidem, kteří by v referendech, jimž beztak nebudeme schopni zabránit, agitovali pro odtržení.“

	MacArtney a Quartermainová se stále tvářili hluboce nešťastně, ale Kolokolcovovi připadalo, že Wodoslawská na to hledí s malou, nicméně opravdovou nadějí.

	„To je sice pěkné,“ zabručel MacArtney po chvilce, „ale ani v nejmenším to neřeší Beowulf teď.“

	Neřeší a žádná z mezihvězdných korporací z tebe nebude mít velkou radost. Alespoň ne teď, pomyslel si Kolokolcov kousavě. Bohužel víc udělat nemůžeme!

	„Netvrdím, že nemáme podniknout vůbec žádnou akci proti Beowulfu, Nathane,“ pronesl stálý náměstek ministra zahraničních věcí chladně. „Totiž, nejsem si jistý, jakou akci budeme schopni podniknout, ale jsem pro, abychom udělali všechno, co realisticky můžeme. Jenom nechci, aby to v této chvíli bylo kvůli otázce zákonnosti nebo nezákonnosti odtržení.“

	„To jste tedy myslel tím, že nemůžeme postavit další postup na otázce legálnosti odtržení,“ řekla Wodoslawská.

	„Přesně tak.“ Kolokolcov se zhoupl na židli. „Myslím, že si potřebujeme pozvat Kingsforda a zadat mu, ať se podívá na všechny možnosti vojenského zásahu – myslím tím proveditelného vojenského zásahu – proti Beowulfu, které máme. Jestli se najde nějaká, která by mohla vyjít, budu plně podporovat její použití, ale ne proto, že se Beowulf nezákonně odtrhl od Svazu. V tuto chvíli potřebujeme, aby proběhla kvůli bezpečnostní hrozbě pro Svaz, kterou Beowulf představuje kvůli spolčování s neskrývanými nepřáteli Svazu. Jak řekla Omosupe, všichni vědí o efektivní blízkosti Beowulfu a Mantichory. To znamená, že všichni vědí, že Beowulf představuje onu ‚otevřenou bránu pro invazi‘, o které mluvil Nathan. Máme plné oprávnění podniknout vojenskou akci proti jakémukoliv hvězdnému státu, který by byl v takovém postavení, aby umožňoval mantichorskou invazi do samotného srdce Svazu. Já si sice ani zdaleka nemyslím, že by byli tak hloupí, aby to udělali, chápete, ale s akcí, která je zbaví možnosti to udělat, jednoznačně obstojíme. Bude to záležitost prosté sebeobrany a my nemáme na vybranou nic jiného, než ji provést. Zanedbávali bychom své povinnosti vůči Svazu, kdybychom to neudělali!“

	„Což nám dovolí s Beowulfem zatočit tak tvrdě, jak chceme – tedy pokud najdeme nějaký způsob, jak to udělat – aniž bychom se vůbec dotkli otázky odtržení!“ vyhrkl Abruzzi nadšeně.

	„Přesně tak,“ opakoval Kolokolcov. „A, Nathane, nikdo ze Slupky, kdo by snad uvažoval o odtržení, v žádném případě nemůže přehlédnout podtext. V ničem, co o tom řekneme, nebude ani jediné oficiální slůvko o odtržení, ale všichni je tam přesto uslyší.“

	„A až se uklidní bezprostřední rozruch, komise Reida a Nengové oznámí, že činy Beowulfu před odtržením byly zradou,“ pronesla Wodoslawská zamyšleně.

	„A potom se Reid vytasí s precedenty, ze kterých vyplyne, že právo na odtržení během doby zaniklo,“ přikyvoval energicky Abruzzi.

	Několik sekund bylo ticho a potom MacArtney podrážděně pokrčil rameny.

	„Mně se to nelíbí,“ zabručel. „Pořád kolem toho našlapujeme jako kolem horké kaše a spousta lidí si to uvědomí.“

	„Souhlasím s vámi, Nathane,“ řekla Quartermainová, „ale myslím si, že Innokentij a Malachai mají opodstatněné připomínky.“ Pokrčila rameny. „Vzhledem k praktickým omezením toho, co momentálně můžeme udělat, se obávám, že se musím postavit na jejich stranu. Ale…“ zamračila se znenadání na ostatní, „…bez ohledu na to, jak umravnění Beowulfu ospravedlníme, musíme to provést co nejtvrději a nejrychleji. Protože i Nathan má pravdu, lidi. Situace v Periferii půjde rovnou do hajzlu bez ohledu na to, co uděláme, ale to poslední, co potřebujeme, je, aby do toho Slupka spadla také. Potřebujeme dostat situaci pod kontrolu a potřebujeme to brzy!“

	~

	„Vy si ze mne utahujete,“ vyhrkla Irene Teagueová a zůstala hledět na Daúda al-Fanudahího. Seděli u malého stolku nad obědem na lavicích naproti sobě a teplé letní slunce je zalévalo světlem. Pod restaurací na balkoně ve dvoustém patře Admirality se do nekonečna k obzoru prostíraly vody Michiganského jezera a tmavomodrou plochu křižovaly tečky pestře zbarvených plachetnic i motorových člunů, kam až oko dohlédlo.

	Ani jeden z nich však momentálně neměl příliš velkou náladu na to, aby si ten výhled vychutnával.

	„Kéž by.“ Al-Fanudahí to pronesl na vkus Teagueové až příliš klidně a ona se na něj zamračila.

	„Klid, Irene,“ řekl a vážně upíral pohled za ni na jezerní hladinu hluboko pod nimi. „Nemyslím si sice, že by nás tady někdo odposlouchával, ale raději bych nikomu nezavdával důvod myslet si, že by nás měl odposlouchávat, jestli chápete, co tím myslím.“

	Teagueová se na něj ještě chvilku dívala, potom přikývla a sáhla po vidličce.

	„Jistě,“ přisvědčila. „Ale na své původní reakci trvám. Prosím vás, řekněte mi, že jste se jenom pokoušel o opravdu špatný vtip.“

	„Kéž by,“ opakoval s povzdechem. „Bohužel, oficiální požadavek na aktuální výzvědné informace se bude rozesílat někdy dnes odpoledne. Jak to vidím já, myslí to velmi vážně.“

	„Po tom, jak dopadl Filareta?“ Nabrala na vidličku hromádku skvělého tuňákového salátu a rozžvýkala ji, aniž vnímala chuť. „Věděla jsem sice, že Rajampet má do geniality daleko, ale myslela jsem, že Kingsford má funkční mozek!“

	„Pokud vím, má,“ odpověděl al-Fanudahí. „A nevím, jestli to vůbec je jeho nápad. Ale vzhledem k druhům dat, jaké si vyžádají, není pochyb o tom, kam se dívají.“

	„Vojenská operace proti Beowulfu?“ Zavrtěla hlavou. „To musí být ten nejhorší nápad, jaký jsem slyšela od operace Zuřící spravedlnost!“

	„Já nevím,“ pokrčil rameny al-Fanudahí. „To nejspíš závisí na parametrech mise a na dostupných prostředcích.“

	„Parametry mise?“ Protočila oči. „Jaké ‚parametry mise‘ mohou zaručit našim superdreadnoughtům přežití proti jejich superdreadnoughtům, Daúde?“

	„Takhle z hlavy mě žádné nenapadají,“ připustil al-Fanudahí. „Ale informace od obchodních lodí, které prolétaly Beowulfem od Zuřící spravedlnosti, nasvědčují tomu, že mantichorské síly v Beowulfu jsou soustředěny kolem vyústění, nikoliv kolem planety.“

	„No a co?“ naléhala Teagueová. „Superdreadnoughty jsou pohyblivé, víte?“

	„Ano, a beowulfské síly obrany soustavy jsou samy o sobě drsná parta, a to ani nemluvíme o stacionárních obranných prostředcích soustavy,“ souhlasil al-Fanudahí. „Já mám podezření, že naši páni a vládci si o tom myslí, že manťáci se nás navenek snaží nedráždit, především pak dokud nejsou sečteny hlasy beowulfského referenda. Mohla by to být z jejich strany politika, co já vím.“

	„Politika?“

	„Jestli chtějí povzbudit jiné hvězdné soustavy k tomu, aby následovaly příkladu Beowulfu – aby podpořily rozbití Svazu – musí se vyhnout čemukoliv, co by se jevilo, jako kdyby pod hrozbou síly proměnili Beowulf ve svůj loutkový režim, nemyslíte? A jediný způsob, jak toho docílit, je nechat Beowulf bránit beowulfský prostor, zatímco oni budou bránit vyústění, místo aby posadili na oběžnou dráhu Beowulfu hejno lodí bojové stěny. Vyhnou se tak dojmu, že na beowulfské voliče vyvíjejí nátlak… a přitom mají superdreadnoughty pár světelných hodin od samotného Beowulfu.“

	„Chcete tím naznačit, že Kingsford a Bernardová přemýšlejí o úderu na Beowulf – o tom, že by vpadli do soustavy přímo přes hranici hyperlimitu a šli nejkratší cestou po planetě – než mantichorské síly u vyústění stihnou nějak zasáhnout?“

	„Myslím, že to je zhruba jediná věc, o které mohou přemýšlet,“ přitakal al-Fanudahí. „Nevím, jestli to vyjde, ale za předpokladu, že Beowulf nebyl úplně obklopen novými ošklivými střelovými gondolami, dostatečně silné uskupení superdreadnoughtů, zejména s dostatečným počtem nových střelových gondol Technodyne, by pravděpodobně mohlo prorazit skrz síly obrany soustavy i stacionární obranu. A jakmile by ovládlo okolí planety, bylo by podle mezihvězdného práva oprávněno požadovat kapitulaci soustavy.“

	„A jak přesně do té vaší fascinující analýzy zapadají mantichorské superdreadnoughty?“ vyzvídala Teagueová zdvořile. „Víte, ty u vyústění. Ty, které se vydají rovnou k Beowulfu a vykopnou nás ze soustavy.“

	„Jo tyhle superdreadnoughty?“ usmál se na ni al-Fanudahí nevesele. „Nu, předpokládám, že představa je taková, že hned, jak se nám vláda soustavy vzdá, vzhledem k arogantním a pravděpodobně zrádcovským činům stávající správní rady bude nutné vyhlásit mimořádné volby – samozřejmě na naléhání beowulfské veřejnosti. A tato nová, legitimní vláda soustavy odvolá jakákoliv rozhodnutí předešlé vlády, která se zabývají třeba jen myšlenkami na odtržení. My samozřejmě budeme povinni uznat postoj nové legitimní – už jsem se zmínil, že bude legitimní, že? – vlády soustavy. A Mantichořané budou kráčet po tenkém ledě, kdyby chtěli popřít legitimitu nové vlády, protože samozřejmě nebudou chtít působit dojmem loutkářů. Představuji si tedy, že logika úvah postupovala asi tak, že Mantichora vlastně potřebuje jenom kontrolu nad beowulfským vyústěním, a proto uzná fait accompli, když jej uvidí, a soustavu Beowulf nám znovu přenechá.“

	„A když na to manťáci nepřistoupí?“

	„V tom případě bych si představoval, že velitel naší flotily vyjedná ústup ze soustavy. Pravděpodobně s odůvodněním, že rozkazy, které ho tam poslaly, nepočítaly se skutečnými pocity Beowulfanů. Teď, když měl možnost se sám přesvědčit, že rozhodnutí o vystoupení ze Svazu má skutečně širokou podporu veřejnosti, je samozřejmě ochoten vzít to na vědomí a vyklidit pole. Ovšem kdyby Mantichora byla tak nerozumná, aby odmítla přistoupit na návrh mírumilovného ústupu bez boje, náš velitel by nenesl žádnou odpovědnost za jakékoliv nezamýšlené škody, které by mohly vzniknout na infrastruktuře – a bohužel i na obyvatelstvu – během nevyprovokovaného mantichorského útoku na jeho mírumilovně ustupující síly.“

	Teagueová nabrala další plnou vidličku salátu, zvolna ji rozžvýkala a spolkla. To všechno, aniž by spustila nevěřícný pohled z al-Fanudahího. Potom zavrtěla hlavou.

	„Možná to celkově není tak šílené jako Rajampetův útok na mantichorskou domovskou soustavu, ale takové měřítko moc neznamená, že?“ poznamenala sžíravě.

	„Ne. Na druhou stranu, naši vládcové jsou zahnaní do pěkně těsného kouta,“ připomněl al-Fanudahí. „Zřejmě si spočítali, že musí něco udělat, a obávám se, že zřejmě usoudili, že tohle je nejlepší možnost, kterou mají. A skutečně existuje šance – nepatrná, to vás ujišťuji, ale přece jen šance – že jim to může vyjít.“

	Pokrčil rameny a vsunul si do úst olivu.

	„Osobně bych sice příliš nesázel na to, že nám to projde, ale manťáci si budou dávat pozor, aby nepopudili svazové veřejné mínění víc, než je nutné, zejména jestli tohle Kingsford opravdu rozběhne dřív, než se některý ze světů Jádra rozhodne vzít si z Beowulfu příklad a následovat ho. Otázka zní, jestli se Mantichora rozhodne vystupovat spíš jako tyran, který zasahuje, aby zachránil kolaborantskou kliku, nebo spíš jako osvoboditel, který zabraňuje znovunastolení nelegitimní a neústavní tyranie byrokratů.“

	Rozžvýkal olivu, spolkl ji a po krátkém průzkumu talíře se salátem našel další. Potom se zase podíval na Teagueovou.

	„Zajímavá volba, nemyslíte?“
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